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FIZIKA-MATEMATIKA 
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EKSTREMAL SEPARAT-SUBGARMONIK FUNKSIYALAR 

 
Annotatsiya. Ushbu maqolada haqiqiy fazolarda o‘zgaruvchilari guruhlari bo‘yicha separat-sub-

garmonik bo‘lgan funksiyalar sinfining xossalari o‘rganilgan. Separat-subgarmonik funksiyalar sinfida 

ekstremal funksiya tushunchasi aniqlanib, separat-polar to‘plamlarning ekstremal funksiyalar bilan bog‘-
liqligi ko‘rsatiladi. 

Аннотация. В данной работе изучены свойства класса сепаратно-субгармонических  функ-

ций по группам переменных на действительных пространствах. Дано определение экстремальной 
функции в классе сепаратно-субгармонических функций. Установлена связь между сепаратно-

полярными множествами и экстремальными сепаратно-субгармоническими функциями. 
Annotation. In this paper, the properties of the class of separately-subharmonic functions on group 

of variables in real spaces is studied. There is given definition of an extremal separately-subharmonic 

function. Proved criterion of separate polarity of sets in terms of extremal separately-subharmonic func-

tion. 

Kalit so‘zlar: separat-subgarmonik funksiya, ekstremal funksiya, separat-polar to‘plam, regular 

nuqta, garmonik o‘lchov. 

Ключевые слова: сепаратно-субгармоническая функция, экстеремальная функция, сепарат-

но-полярное множество, регулярная точка, гармоническая мера.   
Key words: separately subharmonic function, extremal function, separately-polar set, regular 

point, harmonic measure. 

1. Kirish. Subgarmonik funksiya tushunchasi zamonaviy potensiallar nazariyasining fundamental 
tushunchalaridan biridir. Subgarmonik funksiyalar matematik fizika va kompleks o‘zgaruvchining funksi-
yalari nazariyasi fanida muhim tatbiqlarga ega. 

Dastlab, ayrim tushunchalarni eslatib o‘tamiz. Bilamizki, ( )f x  funksiya 
n

F Ì ¡  to‘plamda be-

rilgan va 
0

x FÎ  shu to‘plamning limit nuqtasi uchun 
0

0lim ( ) ( ),
x x

f x f x x F
®

= Î  bo‘lsa, u holda  

( )f x  funksiya 
0

x  nuqtada uzluksiz deyiladi. Agar : [ ; )f F ® - ¥ ¥  funksiya uchun 

( )
0

0lim ( ),
x x

f x f x x F
®

£ Î  bo‘lsa, u holda ( )f x  funksiya 
0

x  nuqtada yuqoridan yarim uzluksiz 

deyiladi. 

1-ta’rif. Agar 
n

D Ì ¡  sohada aniqlangan 1 ( )
loc

u L DÎ , : [ , )u D® - ¥ + ¥  funksiya 

quyidagi ikki shartni qanoatlantirsa: 

1) ( )u x  yuqoridan yarim uzluksiz, ya’ni ixtiyoriy 
o

x DÎ   nuqta uchun lim ( ) ( )
o

o

x x
u x u x

®
£ ; 

2) har bir 
o

x DÎ  nuqta uchun shunday ( ) 0o
r x >  topiladiki, ( )o

r r x£  uchun  

1

( , )

1
( ) ( )

o

o

n

n
S x r

u x u x d
r

s
s

-£ ò ; 

u holda ( )u x  funksiya D  sohada subgarmonik funksiya deyiladi.  

Subgarmonik funksiyaga umumlashgan ma’noda yuqoridagi ta’rifga ekvivalent bo‘lgan quyidagi-
cha ta’rif ham beriladi: 

2-ta’rif. ( ), n
u x x DÎ Ì ¡  yuqoridan yarim uzluksiz funksiya va ixtiyoriy ( ),x x Dj Î  

musbat cheksiz differensiallanuvchi finit funksiya uchun  
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( ) ( ) 0
D

u x x dxjD ³ò  

bo‘lsa, u holda ( )u x funksiya D  sohada subgarmonik funksiya deyiladi. 

Subgarmonik funksiyalar sinfida muhim bo‘lgan quyidagicha ekstremal funksiya aniqlanadi. 
3-ta’rif.  Ixtiyoriy E DÌ Ì -  kompakt to‘plam uchun quyidagi 

( ) ( ){ }, , sup : 1, 0
E D

x E D u sh D u uw = Î £ - £  

funksiyani aniqlaymiz va uning regularizatsiyasidan iborat bo‘lgan ushbu 

( ) ( ), , lim , ,
x x

x E D x E Dw w
*

¢®
¢=  

funksiyaga E  kompaktning D  sohaga nisbatan garmonik o‘lchovi yoki ekstremal funksiya deyi-
ladi.  

. 
Garmonik o‘lchovlar quyidagi xossalarga ega bo‘ladi ([1] ga qarang):  

10. Garmonik o‘lchov * ( ) ( \ )sh D h D Ew Î I  bo‘lib, *1 ( , , ) 0, ,x E D x Dw- £ £ Î  
*lim ( , , ) 0

x D
x E Dw

® ¶
=  bo‘ladi;  

20. Garmonik o‘lchov *( , , )x E Dw  yoki hech bir 
0

x DÎ   nuqtada nolga teng bo‘lmaydi yoki 

D  sohada aynan nolga teng bo‘ladi. Bundan tashqari,  EDEx 0),,(*  polar; 

30. Agar ( ) ( ), | , |
D E

и x sh D и M u mÎ £ £  bo‘lsa, u holda x DÎ lar uchun 
* *( ) (1 ( )) ( )и x M x m xw w£ + -  tengsizlik o‘rinli bo‘ladi. Bu xossa ikki konstanta haqidagi teo-

rema deb ham yuritiladi;  

4-ta’rif. Aytaylik, E DÌ  kompakt va * *( ) ( , , )x x E Dw w=  garmonik o‘lchov bo‘lsin. Agar 
0

x EÎ  nuqtada * 0( ) 1xw = -  bo‘lsa, 
0

x  nuqta E  ning regular nuqtasi, * 0( ) 1xw > -  bo‘lsa, 
0

x  

irregular nuqtasi deyiladi.  
Ushbu ishda biz separate-subgarmonik funksiyalar sinfida aniqlangan ekstremal funksiyani o‘rga-

namiz. 
2. Separat-subgarmonik funksiyalar va ektremal separate-subgarmonik funksiya. 

n m

x y
D Ì ´ -¡ ¡ sohada aniqlangan ( ),u x y  yuqoridan yarim uzluksiz funksiyaga separat-subgar-

monik funksiya deyiladi, agar ( ),u x y  quyidagi shartlarni qanoatlantirsa: 

1) { }( )0 0,m
y D y y" Î = ¹ Æ¡ I  nuqta uchun { }0

D y y= -I kesimda ( )0,u x y  

funksiya x  o‘zgaruvchining subgarmonik funksiyasi bo‘lsa; 

2) { }( )0 0,n
x D x x" Î = ¹ Æ¡ I  nuqta uchun { }0

D x x= -I kesimda ( )0 ,u x y  

funksiya y  o‘zgaruvchining subgarmonik funksiyasi bo‘lsa. 
n m

x y
D Ì ´ -¡ ¡ sohada aniqlangan separate-subgarmonik funksiyalar sinfini ( )ssh D  kabi 

belgilaymiz. Separat-subgarmonik funksiyalar [3], [4], [5], [6], [7], [8] va yana bir qancha ilmiy maqo-
lalarda o‘rganilgan. Yuqoridagi sanab o‘tilgan ilmiy maqolalarda separate-subgarmonik funksiyalarni 
subgarmonik bo‘lishliklarining yetarli shartlari o‘rganilgan. Masalan, yuqoridan lokal chegaralangan se-
parat-subgarmonik funksiya ikki o‘zgaruvchining subgarmonik funksiyasi bo‘ladi (4.5).  

J.Wiegerinck tomonidan, umuman olganda, separate-subgarmonik funksiya subgarmonik bo‘lol-
masligiga misol qurilgan (3). 

5-ta’rif.  Ixtiyoriy 
n m

x y
E DÌ Ì Ì ´ -¡ ¡ kompakt to‘plam uchun  
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( )
( ) ( )

( )
, ,

, , , lim , , ,
x y

x y E D x y E D
x h

w w
*

®
=  

kabi aniqlangan funksiya E  kompaktning separat-subgarmonik o‘lchovi yoki separat–subgarmo-
nik funksiyalar sinfida aniqlangan ekstremal funksiya deyiladi, bu yerda 

( ) ( ) ( ){ }, , , sup , : 1, 0
E D

x y E D u x y ssh D u uw = Î £ - £ .  

Yuqoridan chegaralangan separat-subgarmonik funksiyalar ikki o‘zgaruvchili subgarmonik funk-

siya bo‘lganliklari sababli ( ), , ,x y E Dw
*

 funksiya ham ikki o‘zgaruvchining subgarmonik funksiyasi 

va bir vaqtda separat-subgarmonik funksiya bo‘ladi. Lekin, agar ( ), , , 0x y E Dw
* º/  holda E  kom-

paktning to‘ldiruvchisida ya’ni \D E  ochiq to‘plamda separat-garmonik bo‘la olmaydi. Sababi bunday 

holda E  kompakt ( ), , ,x y E Dw
*

 funksiya uchun tuzatish mumkin bo‘lgan maxsuslik to‘plami bo‘ladi 

(q. [9]). Hatto ikki o‘zgaruvchining garmonik funksiyasi ham bo‘la olmaydi. 
Ekstremal separat-subgarmonik funksiyaning xossalari. 

10. Agar 21 EE   bo‘lsa, u holda  

),,,(),,,( 21
*

DEyxDEyx    
bo‘ladi. Bu maksimal separat-subgarmonik funksiyaning monotonlik xossasi deyiladi; 
20. Agar DU   - ochiq to‘plam ushbu  

,...)2,1(1   jKK jj  

kompakt to‘plamlar yig‘indisi: 





1j

jKU  shaklida ifodalangan bo‘lsa, u holda  ),,,(*
DKyx j  

ketma-ketlik ),,,(*
DUyx  ga monoton kamayib intiladi: j  da 

.),,,(),,,( **
DUyxDKyx j    

Shuningdek, ixtiyoriy  DE   to‘plam uchun shunday  
,...)2,1(, 1   jUUEU jjj  

Ichma-ich joylashgan ochiq to‘plamlar ketma-ketligi mavjudki,  
** )],,,(lim[),,,( DUyxDEyx j

j



  

bo‘ladi;  

30. Separat-subgarmonik o‘lchovi ),,,(*
DEyx  yoki hech bir nuqtada 0  ga teng emas yoki u ay-

nan 0  ga teng. Bu funksiyaning aynan nolga teng 

0),,,(* DEyx  

bo‘lishi uchun E  to‘plamning pluripolyar bo‘lishi zarur va yetarlidir. 
40. Ikki konstanta haqidagi teorema. Agar ),( yxи  funksiya n

D C  da plurisubgarmonik bo‘lib,  

)(, DEmиMи ED   

bo‘lsa, u holda   Dyx ,  da ,),,,()),,,(1(),( **
DEyxmDEyxMyxu     tengsizlik 

o‘rinli bo‘ladi.  

Bu xossaning isboti bevosita  *  ning ta’rifidan kelib chiqadi; 

Separat-polar to‘plamlar. 
n m

x y
E DÌ Ì Ì ´ -¡ ¡ separat polar to‘plam deyiladi, agar 

( ) ( ),u x y ssh D$ Î , ( ){ },E u x yÌ = - ¥  bo‘lsa. Agar shunday bir 

( ) ( ), n m

x y
u x y sshÎ ´¡ ¡  funksiya topilib, ( ){ },E u x yÌ = - ¥  bo‘lsa. E  to‘plamga global 

separat-polar to‘plam deymiz. Agar ixtiyoriy 
n m

x y
B Ì ´¡ ¡  shar uchun shunday bir 
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( ) ( ),u x y ssh BÎ  funksiya topilib, ( ){ },E B u x yÌ = - ¥I  bo‘lsa, E  to‘plamga lokal 

separat-polar to‘plam deyiladi. 
Har qanday global separat-polar to‘plam lokal separat-polar bo‘ladi. Har qanday lokal separat-po-

lar to‘plam global separat-polar bo‘ladimi? Bu savolga hali javob yo‘q. 

1-teorema.  m

y

n

xDE RR  separat-polar bo‘lishligi uchun ( ), , , 0x y E Dw
* º  bo‘li-

shi zarur va yetarli.  

Separat-regular to‘plam. 
n m

x y
E Ì ´ -¡ ¡  kompaktga qarashli ( )0 0,x y  nuqta separat-regu-

lar nuqta deyiladi, agar ( )0 0,x y  nuqtaning ixtiyoriy bir ( )0 0, ,U U x y e=  e - atrofi uchun 

( )0 0, , , 1x y U E Dw
* = -I  bo‘lsa. Agar E - kompaktning har bir nuqtasi separat-regular nuqta 

bo‘lsa, u holda E - to‘plamga separat-regular kompakt deyiladi. Agar  
n m

x y
E DÌ Ì Ì ´ -¡ ¡  

kompaktning barcha nuqtasi separat-regular bo‘lsa, u holda ( )( ), , , 1
E

x y E Dw
* = -  bo‘ladi. Ak-

sincha, agar    1,,, 
E

DEyx  bo‘lganda E - kompaktning har bir nuqtasi separat-regular nuqta 

bo‘ladimi? Bu savolga ham hali javob berilmagan (A.Sadullayevning [2] maqolasida pluriregularlik tu-
shunchasi uchun hamma vaqt ham bunday bo‘lmasligini ko‘rsatuvchi misol qurilgan). 

Irregular nuqtalar.  m

y

n

xE RR kompaktning ( )0 0,x y EÎ   nuqtasining shunday bir 

( )0 0, ,U U x y e=  atrofi topilib, ( )0 0( , ), , 1x y E U Uw
* > -I  bo‘lsa, u holda ( )0 0,x y  nuqta 

E - kompaktning irregular nuqtasi deyiladi.  
2-teorema.  Har qanday E  kompakt to‘plam uchun uning irregular nuqtalaridan iborat qism 

to‘plami separat-polar to‘plam bo‘ladi. 
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PARABOLIK KO‘PXILLIKLARDA ANALITIK FUNKSIYALARNING INTEGRAL TASVIRI 

 
Annotatsiya. Ushbu ishda kompleks fazoda analitik funksiyaning grafigi ustida aniqlangan golo-

morf funksiyalar uchun turli integral formulalar o‘rganiladi. Grafikni ortogonal proeksiyalash usulidan 

foydalanib, Veil integral formulasi isbotlanadi. 

 Аннотация. В работе изучаются различные интегральные формулы для голоморфных 
функций, заданных на графике аналитической функции в комплексном пространстве.  Интеграль-

ная формула Вейля доказывается методом ортогонального проектирования графа.  
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Annotation. In this work, various integral formulas for holomorphic functions defined on the graph 

of an analytic function in complex space are studied. The Weil integral formula is proved using the me-

thod of orthogonal projection of the graph. 

Kalit so‘zlar: analitik grafik, golomorf funksiya, integral formulalar, butun funksiya, Veil poliedri, 

Hefer yoyilmasi. 

Ключевые слова: aналитический граф, голоморфная функция, интегральные формулы, ин-

тегральная функция, многогранник Вейля, распределение Хеффера. 
Key words: analytical graph, holomorphic function, integral formulas, integral function, Weil poly-

hedron, Heffer distribution. 

Kirish. Kompleks ko‘pxilliklarda aniqlangan golomorf funksiyalar nazariyasi lokal xarakterda bo‘-
lib, klassik nazariyadagi kabi, global natijalar faqat xususiy hollarda o‘rganiladi. Golomorf funksiyalar-
ning shunday xossalaridan biri bu ular uchun integral formulalar o‘rinli bo‘lishidir.  

Ushbu ishda biz butun funksiyaning grafigidan iborat kompleks ko‘pxillik ustida golomorf funk-
siyalarning integral formula orqali chegaraviy qiymatlar orqali tiklanishi bilan tanishib chiqamiz. Buning 
uchun Shteyn ko‘pxilliklari uchun olingan umumiy formulardan foydalanamiz. Ma’lumki, umumiy inte-
gral formulalar G.Henkin va J.Leitererlar1 tomonidan olingan. Shuningdek, analitik to‘plamlar ustida bu 
kabi formulalar T.E.Hatziafratis2 tomonidan o‘rganilgan va birmuncha  sodda ko‘rinishga keltirilgan. Biz 
ushbu ishda yanada sodda holda, ya’ni grafik ustida formula ko‘rinishini o‘rganib chiqamiz.  

Ushbu ishning asosiy natijasi quyidagi teoremadan iborat. 

1-teorema. 
1

( )zj  funksiya 
1z

£ kompleks tekislikda aniqlangan butun funksiya bo‘lsin. Agar 

 1 2,f z z  funksiya    
1

2
1 2 1 2 1( , ) : ,

z
z z z z z      grafik ustida aniqlangan 

golomorf funksiya bo‘lsa, u holda  silliq chegaraga ega ixtiyoriy D  soha uchun har bir 

 1 2,z z D  nuqta-da ushbu  

 
    

   
1 2 1 1 2

1 2 2

1 1 1

,1
,

2 1D

f d d
f z z

i z

     

   




 
        

tenglik o‘rinli bo‘ladi. 

Isboti. Ma’lumki, butun funksiya 
1

( )zj ning grafigi  

  
1

2
1 2 1 2 1( , ) : ,

z
z z z z z      

2£  fazoning yopiq analitik qism ko‘pxillik tashkil etadi.  Bundan Kartan3  teoremasiga  ko‘ra, G 

ning ustida aniqlangan har qanday 
1 2

( , )f z z  golomorf funksiya butun 
2£  fazoga golomorf davom 

etadi. Agar biz ushbu davomni 
1 2

ˆ( , )f z z  orqali belgilasak, u holda,  
1 2 1 2

ˆ( , ) ( , )f z z f z z
G

=  

bo‘ladi. Demak,  
1 2 1 1 1

ˆ( , ) ( , ( )) ( )f z z f z z g zj
G

= =  funksiya  
1

z  o‘zgaruvchining golomorf 

funksiyasidan iborat bo‘ladi. Endi silliq chegaraga ega ixtiyoriy D sohani qaraylik va bu sohaning 

1z
£ tekislikdagi proeksiyasini W orqali belgilaylik. U holda  

1
( )g z  funksiya ¶W  silliq chegarali  W 

                                                           
1 G.Henkin, J.Leiterer. Theory of functions on complex manifolds. Birkhauser Verlag, Basel, 1984. 
2Telemachos E. Hatziafratis, Integral representation formulas on analytic varieties. Pacific Journal of Mathematics 
Vol. 123, № 1, March, 1986. 
3 F.Forstnerič Stein manifolds and holomorphic mappings (The homotopy principle in complex analysis), volume 56 
of Ergebnisse der Mathematik und ihrer Grenzgebiete. 3. Folge. A Series of Modern Surveys in Mathematics. Sprin-
ger, Cham, second edition, 2017. 
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sohada aniqlangan golomorf funksiyadan iborat bo‘ladi. Shunday qilib, 
1

( )g z funksiya uchun W sohada 

quyidagi Koshi integral formulasini yozish mumkin. 

   
 

1
1 1

1 1

1
2

g
g z d

i z




 


 . 

Boshqa tomondan,    

    
   

1 2 1 1 2

2

1 1 1

,1
2 1D

f d d

i z

     

   



 
  

Integralni qaraylik. Bu integralda  
2 1

( )x j x=  almashtrish (parametrlash) olsak, u holda D¶  

chegara ¶W ga o‘tadi va integral ostidagi ifoda quyidagicha o‘zgaradi: 

    
   

    
   

1 2 1 1 2 1 1 1 1 1

2 2

1 1 1 1 1 1

, , ( ) ( )1 1
2 21 1D

f d d f d d

i iz z

             

       

  
 

    
   

    
   

 
 

1 1 1 1 1 1 1
12

1 11 1 1

, ( ) ( )1 1
2 21

f d d g
d

i i zz

         


     

 
 

 
   

 1 2,z z D  uchun 
1 2 1

( , ) ( )f z z g z= tenglikni inobatga olsak,  

 
    

   
1 2 1 1 2

1 2 2

1 1 1

,1
,

2 1D

f d d
f z z

i z

     

   




 
  

Formulaga kelamiz. Teorema to‘liq isbot bo‘ldi. 
Ushbu teoremani quyidagi variatsiyalarini ham isbotlash mumkin. 

2-teorema. 
1 2
( ), ( ), ..., ( )

n
z z zj j j  funksiyalar 

z
£  kompleks tekislikda aniqlangan butun 

funksiyalar bo‘lsin. Agar  1 1 2, , ,...,
n

f z w w w  funksiya ushbu  

   1
1( , ,..., ) : , , 1,2,...,n

n z j j
z w w z w z j n        

analitik grafik ustida aniqlangan golomorf funksiya bo‘lsa, u holda silliq chegaraga ega ixtiyoriy

D  soha uchun har bir  1, ,...,
n

z w w D  nuqtada ushbu  

 
        

       
1 1 1 2 2

2 2 2

1 2

, ,..., ...1
,

2 1 ...

n n n

D n

f d d d d
f z w

i z

            

       

     


      
        

tenglik o‘rinli bo‘ladi. 
2-teoremaning isboti ham xuddi 1-teoremaniki kabi amalga oshiriladi. 
Endi butun funksiyaning grafigidan iborat bo‘lgan to‘plam ustida golomorf funksiyalar uchun Veil 

integral formulasini ko‘rib chiqamiz: 
1n n

z w

+ = ´£ £ £   fazoda   1
1( ,..., , ) : ,n n

n z
z z w z w z      

analitik grafikni qaraymiz. Bu yerda 
1 2

( ) ( , , ..., )
n

z z z zj j=  funksiya n

z
£  kompleks fazoda 

aniqlangan  butun funksiyadan iborat. Biz 1n n

z w

+ = ´£ £ £   fazoda aniqlangan

1 2
( , ), ( , ), ..., ( , )

N
g z w g z w g z w (N>n)  golomorf funksiyalar olib, ushbu  
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{ }1
( , ) : ( , ) 1,..., ( , ) 1

N
z w g z w g z wP = Î G < <  

poliedrni aniqlaymiz. Har bir tayinlangan 

1 2 1 2
( , , ..., ), 1 ...

n n
J j j j j j j N= £ < < < £   

indekslar nabori uchun  

{ }
1 2

( , ) : ( , ) ( , ) ... ( , ) 1
n

J j j j
e g g gx h x h x h x h= Î P = = = =   

to‘plamlarga poliderning octovlari deyiladi. 
J

J

e¶P = U topologik chegara deyiladi. Agar poli-

edrning ostovlari n o‘lchamli bo‘lakli silliq ko‘pxilliklardan iborat bo‘lsa, unga grafik ustidagi Veil po-
liedri deymiz. Bizga quyida tushunchalar kerak bo‘ladi 

Ushbu yoyilmalar  

1

( ) ( ) ( , )( )
n

k k k
k

z z zj j x j x x
=

- = -å  

( 1)
1

( , ) ( , ) ( , , , )( ) ( , , , )( )
n

j j jk k k j n
k

g g z w g z w z g z w wx h x h x x h h
+

=

- = - + -å   

Hefer yoyilmalari deyilib, undagi  koeffitsiyentlarga Hefer koeffitsiyentlari deyiladi. 

1 1

2 2

1

( 1)
1

j

j

j

n n

j n

g

g

G

g

g

j

j

j

+

æ ö æ ö÷ ÷ç ç÷ ÷ç ç÷ ÷ç ç÷ ÷ç ç÷ ÷ç ç÷ ÷ç ç÷ ÷ç ç÷ ÷F = =÷ ÷ç ç÷ ÷ç ç÷ ÷ç ç÷ ÷ç ç÷ ÷ç ç÷ ÷ç ç÷ ÷ç ç÷ ÷ç ç÷ ÷è ø è ø

M M  

tayinlangan
1 2 1 2

( , , ..., ), 1 ...
n n

J j j j j j j N= £ < < < £  indekslar nabori uchun 

1 2
( , ) det( , , ,..., )

nJ j j j
D G G G G    

yordamchi determinanlarni aniqlaymiz. 
Ushbu ishning asosiy natijasi quyidagilardan, teoremadan iborat 

3-teorema.  n

z
£  kompleks fazoda aniqlangan 

1 2
( ) ( , , ..., )

n
z z z zj j=  butun funksiya grafigi.  

  1
1( ,..., , ) : ,n n

n z
z z w z w z      

va uning ustida   

{ }1
( , ) : ( , ) 1,..., ( , ) 1

N
z w g z w g z wP = Î G < <  

Veil poliedri berilgan bo‘lib, 
1 2
( , ), ( , ), ..., ( , )

N
g z w g z w g z w (N>n) funksiyalar 

1n n

z w

+ = ´£ £ £   fazoda aniqlangan golomorf funksiyalar bo‘lsin. 

Agar  1 2, ,... ,
n

f z z z w  funksiya   analitik grafik ustida aniqlangan golomorf funksiya bo‘lsa, 

u holda  har bir  1, ,...,
n

z w w   nuqtada ushbu  

   

 
1

,1
, ( , ) ( , )

(2 ) ( , ) ( , )J

k k

Jnn
J e

j j

k

f
f z w D G

i
g g z w



 
  

  


  


 


  



10 

tenglik o‘rinli bo‘ladi. Bu yerda 

 
   

 

1 2

1 2
2 3 1 3

2

1

1 2 1 1 2

1
( , ) ( 1) ... ( 1) ... ...

1

... ( 1) ... ( 1) ...

j

n

n nn

j

n n

n n

d d d d d d d d

d d d d d d d

  





              
 

        





               
 

 
           



  

va yig‘indi barcha mumkin bo‘lgan 
1 2 1 2

( , , ..., ), 1 ...
n n

J j j j j j j N= £ < < < £ in-

dekslar naborlari bo‘yicha olingan. 

Isbot. Ma’lumki, butun funksiya 
1 2

( , , ..., )
n

z z zj ning grafigi  

  1
1( ,..., , ) : ,n n

n z
z z w z w z      

1n +£  fazoda yopiq analitik qism ko‘pxillik tashkil etadi. Bundan Kartan1 teoremasiga  ko‘ra, G 

ning ustida aniqlangan har qanday ( , )f z w  golomorf funksiya butun 
1n +£  fazoga golomorf davom 

etadi. Agar biz ushbu davomni ˆ( , )f z w  orqali belgilasak, u holda  ˆ( , ) ( , )f z w f z w
G

=  bo‘ladi. 

Demak,  ˆ( , ) ( , ( )) ( )f z w f z z g zj
G

= =  funksiya  
1 2

( , , ..., )
n

z z z z=  o‘zgaruvchining 

golomorf funksiyasidan iborat bo‘ladi. Endi  

{ }1
( , ) : ( , ) 1,..., ( , ) 1

N
z w g z w g z wP = Î G < <  

poliedrning 
n

z
£  fazoga proyeksiyasini qaraymiz. Bu proyeksiya ham 

{ }1
: ( , ( )) 1,..., ( , ( )) 1n

N
z g z z g z zj jW= Î < <£

 
Poliedrdan iborat bo‘ladi. Orthogonal proeksiyalash bigolomorf akslantirish ekanida har bir tayin-

langan 1 2 1 2
( , , ..., ), 1 ...

n n
J j j j j j j N= £ < < < £  indekslar nabori uchun  

{ }
1 2

( , ) : ( , ) ( , ) ... ( , ) 0
n

J j j j
e g g gx h x h x h x h= Î P = = = =

 
Ostovlarga  

{ }
1 2

( , ) : ( , ( )) ( , ( )) ... ( , ( )) 1
n

J j j j
E g g gx h x j x x j x x j x= Î W = = = =  

Ostovlar mos keladi va bu ko‘pxilliklar bo‘yicha integrallarda bir-biriga o‘tish mumkin. Klassik 

Veil formulasiga asosan, ( ) ( )n
g z Î £O  funksiya uchun har bir z Î W da  

   

 
1

1
( , )

(2 ) ( , ( )) ( , ( ))J

k k

Jnn
J E

j j

k

g
g z W z d

i
g g z z


 

    


 


 


 

tenglik o‘rinli bo‘lib, bunda  

1 1 2 2( 1) ( 1) ( 1)( , ) ( , , ..., )
n nJ j j n j j n j j n

W z G g G g G g           

                                                           
1 F.Forstnerič Stein manifolds and holomorphic mappings (The homotopy principle in complex analysis), volume 56 
of Ergebnisse der Mathematik und ihrer Grenzgebiete. 3. Folge. A Series of Modern Surveys in Mathematics. Sprin-
ger, Cham, second edition, 2017. 
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yordamchi determinanlar  

1

( 1)

1

( 1)
1

( 1)

( , ( )) ( , ( )) ( , ( ), , ( ))( )

( , ( ), , ( ))( ( ) ( ))

( , ( ), , ( ))( )

( , ( ), , ( )) ( , )( )

( , ( ), , ( )) ( , ( ), ,

n

j j jk k k
k

j n

n

jk k k
k

n

j n k k k
k

jk j n

g g z z g z z z

g z z z

g z z z

g z z z z

g z z g z

x j x j x j x j x

x j x j j x j

x j x j x

x j x j j x x

x j x j x j x

=

+

=

+
=

+

- = - +

+ - =

= - +

+ - =

= -

å

å

å

1

( )) ( , ) ( )
n

k k k
k

z z zj j x x
=

é ù× -ê úë ûå

 

Hefer yoyilmasidagi koeffitsiyentlar yordamida tuzilgan va yig‘indi barcha mumkin bo‘lgan 

1 2 1 2
( , , ..., ), 1 ...

n n
J j j j j j j N= £ < < < £  naborlar bo‘yicha olingan.  

Boshqa tomondan,  ushbu  

 

 
1

,1
( , ) ( , )

(2 ) ( , ) ( , )J

k k

Jnn
J e

j j

k

f
D G

i
g g z w



 
  

  


 


 


 

integralda o‘zgaruvchilarni ( ), ( )w zh j x j= =  kabi almashtirsak,  

1 2

1 2

1 2

1 2

1 2

1 1 1 1

2 2 2 2

2
( ) ( )
( ) ( )

1 1 1

( , ) det( , , ,..., ) ( 1) ( , )

1

n

n

n

n

n

j j j

j j j

n

J j j j J
w z w z

j nj n j nn

j n j n j n

g g g

g g g

D G G G G W z

gg g

g g g

     
 









 
 

  

       

 
 

   

1

2

2 3( ) 2

1

1 3 1 2 1

1 2 1 2

1
( , ) ... ( )

1

... ( ) ... ( 1) ... ( )

( 1) ... ( 1) ...

j

n

nn

j

n

n n

n n

n n

d d d d

d d d d d d d d

d d d d d d

   



 

         
 

             

     







        
 

 

             

         



tengliklar o‘rinli ekanidan, quyidagi tenglikka ega bo‘lamiz: 

 

 
 

 

1

1 2

1

,1
( , ) ( , )

(2 ) ( , ) ( , )

1
( , ) ...

(2 ) ( , ( )) ( , ( ))

J

k k

J

k k

Jnn

e
j j

k

J nnn

E
j j

k

f
D G

i
g g z w

g
W z d d d

i
g g z z



 
  

  


   

    





  


 








 
Bundan esa 
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1

1

,1
( , ) ( , )

(2 ) ( , ) ( , )

1
( , )

(2 ) ( , ( )) ( , ( ))

J

k k

J

k k

Jnn
J e

j j

k

Jnn
J E

j j

k

f
D G

i
g g z w

g
W z d

i
g g z z



 
  

  


 

    





  


 


 


 
  

Tenglikka ega bo‘lamiz. 3-teorema to‘liq isbot bo‘ldi. 
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Raximov Kodirbergan Oramboy o‘g‘li (Urganch davlat universiteti “Matematik tahlil”  

kafedrasi magistranti; qodirberganraximov3@gmail.com) 

BA’ZI ANALITIK TO‘PLAMLARNING PARABOLIKLIGI 

 
Annotatsiya. Biz ushbu maqolada kompleks analitik to‘plamlarning parabolikligi masalasini ko‘-

rib chiqamiz. Ishning maqsadi keltirilmaydigan analitik to‘plamlarning parabolik bo‘lish shartlari kelti-

rilib, kompleks algebraik to‘plamlarning parabolikligi qaralgan. 

Аннотация. В статье изучается понятие параболичности в смысле К.Атахонова неприво-

димых аналитических множеств в комплексном пространстве и доказывается параболичность 
алгебраических множеств. 

Annotation. In this article, the concept of parabolicity of irreducible analytic sets in complex space 

in the sense of K.Atakhonov is studied, and it is proved that algebraic sets are parabolic. 

Kalit  so‘zlar: analitik to‘plam, kondensator sig‘imi, parabolik analitik to‘plam. 

Ключевые слова: аналитическое множество, голоморфная функция, ёмкость конденсато-

ра, параболическое аналитическое множество. 
Key words: analytic set, holomorphic function, condenser capacity, parabolic analytic set. 

Ma’lumki, ko‘p argumentli kompleks analizda golomorf funksiyalar va uning nollari to‘plami tuzi-
lishini o‘rganish muhim hisoblanadi. Biz ushbu tadqiqot ishida ba’zi analitik to‘plamlarning parabolik 
bo‘lish xususiyatini o‘rganamiz. Bizga ma’lumki, Riman sirtlarining parabolik sirt bo‘lishi, bu sirtlarning 
kompleks tekislik bilan konform ekvivalent bo‘lishini bildiradi.1    

Aytaylik, 
n

D Ì £  sohada golomorf ( )f z  funksiya berilgan bо‘lib, u shu sohada aynan nolga 

teng bo‘lmasin. 
1-ta’rif. ( )f z  funksiyaning nollari tо‘plami { : ( ) 0 }A z D f z= Î =  ga ( 1)n -

  о‘l-
chamli analitik tо‘plam deyiladi.  

n
D Ì £  sohada yopiq A DÌ  tо‘plam berilgan bо‘lsin. 
2-ta’rif. Agar ixtiyoriy a AÎ  nuqta uchun shunday U aå  atrof va bu atrofda golomorf 

1 2( ), ( ),..., ( ) ( 1)
m

f z f z f z m ³  funksiyalar mavjud bо‘lib, 

                                                           
1 Sario L., Nakai M. Classification theory of Riemann surfaces, Springer-Verlage Berlin-Heidelberg, 1970. 

mailto:qodirberganraximov3@gmail.com
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{ }
{ } { } { }

1 2

1 2

: ( ) ( ) ... ( ) 0

( ) 0 ( ) 0 ... ( ) 0

m

m

A U z U f z f z f z

f z f z f z

Ç = Î = = = = =

= = Ç = Ç Ç =
 

tenglik о‘rinli bо‘lsa, A  tо‘plam D  sohada aniqlangan analitik tо‘plam deyiladi.  
Dastavval, biz keyin natijalarni isbotlash uchun muhim bo‘lgan  N.Siboni va P.M.Vong tomonidan 

o‘rganilgan muhim natijalarni ko‘rib chiqamiz. 
n£  fazodagi A  analitik to‘plamda chegaralangan golo-

morf funksiyalarning mavjud bo‘lmasligi uchun yetarli shartni ko‘rib chiqamiz. Biz bunda analitik to‘p-

lamlar uchun Shtoll1  tomonidan olingan natijalardan foydalanamiz. 
n£  fazoda  sof  k  o‘lchamli  A  

analitik to‘plami uchun 
r r

A A B= Ç  va 
r r

A A B¶ = Ç ¶  bo‘lsin.  Bu yerda:  
r

B  to‘plam 
n£  fazo-

dagi markazi 0z =  nuqtada, radiusi r   bo‘lgan shar  bo‘lsin. 
r

c  bilan 
r

B  sharning xarakteristik funk-

siyasini va [ ]A  bilan esa A  da integrallash oqimini belgilaymiz. Keyin deyarli har bir r  uchun 
r

A¶  

haqiqiy analitik to‘plamning regular nuqtalaridagi integral oqimi ( [ ])
r

d Ac  bo‘lsin. Bu oqimni [ ]
r

A¶  

bilan belgilaymiz.   

Aslida, 
0

k
j

j

A A
=

= U  bo‘lsin, bu yerda 
1

0

p
s

s

A
-

=
U to‘plam 

p
A analitik to‘plamning kritik nuqtalar 

to‘p-lamidir va dim p
A p= . Sarda teoremasi shuni nazarda tutadiki, deyarli har bir r , B¶  uchun 

p
A  ga transversal, demak, bunday r  uchun 

r
A¶  to‘plam 2 1k - o‘lchamli haqiqiy analitik to‘plam va 

uning kritik nuqtalar to‘plami 2 3k -  o‘lchamli bo‘ladi. Bunday r larga regular qiymatlar deyiladi.  

Shuning uchun, ( [ ]) [ ]
r r

d A Ac - ¶  oqim   o‘lchami  2 3k -  to‘plami  bilan qanoatlantiriladi. Bu 

bizga 1-lem-mada Stoks teoremasidan foydalanish imkonini beradi. 
Soddalik uchun biz 0 AÏ  va A  keltirilmaydigan analitik to‘plamni deb olamiz. A  analitik to‘p-

lamda  c  yopiq manfiy bo‘lmagan,  2
C  sinfga tegishli  ( 1, 1)k k- -  forma bo‘lsin. Faraz qilaylik, 

A  ning biror nuqtasida  0c > .  U holda 0 s r< <  regular qiymatlar uchun A  da uzluksiz va  

\
r s

A A  da  cheksiz marta differensiallanuvchi  
rs

j  funksiya mavjud  bo‘lib, quyidagi xossalarga ega:2 

1. 0 1;
rs

j£ £  

2. 
s

A  da 1
rs

j =  va \
r

A A  da 0
rs

j = ; 

3. 0c

rs
dd j cÙ º , bu yerda ( )

4
c i

d
p

= ¶ - ¶ ; 

4. 
r s

A A¶ È ¶  da 0c

rs
d j c- Ù >  ; 

5. 0.
r s

c c

rs rs

A A

d dj c j c
¶ ¶

- Ù = - Ù >ò ò  

Biz bundan keyin  har doim c  yopiq formani  ( )
12ln | |

k
c

dd z
-

 deb olamiz. Bu yerda 

1 1 ...
n n

z z z z z= × + + × , ( )1, , , .n

n
z zz z= ¼Î £  

Shtoll tomonidan kiritilgan ushbu 

.
r

c

rs rs

A

c d j c
¶

= - Ùò                                                       (1) 

                                                           
1 Stoll W. The growth of the area of a transcendental analytic Set. I, II, Math, Ann. V.156 (1964), p. 47‒98;144‒170.  
2 Stoll W. The growth of the area of a transcendental analytic. Set. I,  Math. Ann. V. 156 (1964), p. 47‒98. 
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tenglik bilan aniqlangan ifoda, har bir tayin s  da  r  o‘sishi bilan 
rs

c kamayuvchi  bo‘lishi  isbot-

langan. Demak, lim
rs

r x
c

®
 mavjud va bu limit 

( ) lim 0
rs

r
c A c¥ ® ¥

= …  

A  analitik to‘plamning sig‘imi deyiladi. 
Odatdagidek, hajm formasi va hisoblash funsiyalari quyidagicha aniqlanadi: 

( )
( )2

2 0

vol ( , )
( , ) ln | | , ( , ) ,

r

rkn r c

k

A

c A n A t
n A r dd z N A r dt

r t
= = =ò ò               (2) 

bu yerda 
k

c ,  ( ), 1k
n r º£   bo‘ladigan qilib aniqlanadi. Keyingi natijalarni isbotlash uchun endi 

sekin o‘sishning analitik to‘plamida  o‘zgarmasdan farqli chegaralangan golomorf funksiyalar mavjud 
emasligi haqidagi N.Siboni va P.M.Vong teoremasini isboti bilan ko‘rib chiqamiz.1 

1-teorema (N.Siboni va P.M.Vong).  
n

AÍ £   sof k  o‘lchamli keltirilmaydigan analitik to‘plam 
bo‘lib,  

2

( , )
liminf

lnr

N A r

r® ¥
< ¥  

bo‘lsin. U holda A  dagi har qanday chegaralangan golomorf funksiya o‘zgarmas bo‘ladi.  
Teorema isboti uchun bizga quyidagi lemma kerak bo‘ladi. 

1-lemma. Faraz qilaylik,  u  funksiya  A  da 2
C  sinfga tegishli funksiya bo‘lsin. Agar r  va s  (

0 s r< < ) regular qiymatlar bo‘lsa, u holda 
2 21 1

\

( ln ) ( ln )
r s r

c c k c c k

rs rs

A A A

dd u dd z ud dd zj j
- -

¶ ¶

Ù = Ùò ò                 (3) 

bo‘ladi.  
Isbot. Stoks teoremasi va 

rs
j  funksiyaning yuqoridagi 4-xossasidan foydalanamiz: 

( )2 21 1

\ \

2 1

\

( ln ) ( ln )

( ln ) .

s r s r

s r

c c k c c k

rs rs

A A A A

c c k

rs

A A

ud dd z d ud dd z

du d dd z

j j

j

- -

¶ ¶

-

Ù = Ù =

= Ù Ù

ò ò

ò
 

Boshqa tomondan, differensial forma xossasidan  
2 21 1( ln ) ( ln ) .c c k c c k

du d dd z d d u dd zj j
- -Ù Ù = Ù Ù  

tenglik o‘rinli. Shuning uchun 

( )

2 21 1

\ \

2 21 1

\ \

2 21 1

\ \

( ln ) ( ln )

( ln ) ( ln )

( ln ) ( ln ) .

s r s r

s r s r

s r s r

c c k c c k

rs rs

A A A A

c c k c c k

rs rs

A A A A

c c k c c k

rs rs

A A A A

du d dd z d d u dd z

d d u dd z dd u dd z

d u dd z dd u dd z

j j

j j

j j

- -

- -

- -

¶ ¶

Ù Ù = Ù Ù =

= Ù - Ù =

= Ù - Ù

ò ò

ò ò

ò ò

 

s
A  to‘plamda 1

rs
j =  va  \

r
A A  to‘plamda  esa 0

rs
j =  bo‘lgani uchun oxirgi munosabatni 

                                                           
1 Sibony N., Wong P.M. Some remarks on the Casorati-Weierstrass theorem. Ann. Pol. Math. V. 39(1981), №1, p. 
165‒174. 

https://eudml.org/search/page?q=sc.general*op.AND*l_0*c_0author_0eq%253A1.Nessim+Sibony&qt=SEARCH
https://eudml.org/search/page?q=sc.general*op.AND*l_0*c_0author_0eq%253A1.Pit-Mann+Wong&qt=SEARCH
https://eudml.org/journal/10252
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2 2 21 1 1

2 1

( ln ) ( ln ) ( ln )

( ln )

s s r

r

c c k c c k c c k

rs

A A A

c c k

rs

A

d u dd z dd u dd z dd u dd z

dd u dd z

j

j

- - -

¶

-

Ù - Ù + Ù =

= Ù

ò ò ò

ò
 

sifatida yozish mumkin. Bu yana Stoks teoremasining natijasidir. 
1-teorema isboti. A  to‘plamda f  golomorf funksiya berilgan bo‘lib, ( )

f
M r =

2
max ln(1 ( ) )

z r
f z

£
= +  bo‘lsin. Yuqoridagi lemmani 

2
ln(1 )u f= +   funksiyaga qo‘llab va 

rs
j  

funksiyaning  4-xossasidan foydalanib, quyidagi ega bo‘lamiz: 

( ) ( )

( )

1 12 2 2 2

\

12 2

ln(1 ) ln ln(1 ) ln

ln(1 ) ln .

r s r

r

k k
c c c c

rs rs

A A A

k
c c

rs

A

dd f dd z f d dd z

f d dd z

j j

j

- -

¶ ¶

-

¶

+ Ù = + Ù £

£ - + Ù

ò ò

ò
 

Bundan esa 

            ( )
12 2

ln(1 ) ln ( )
r

k
c c

rs rs f

A

dd f dd z c M rj
-

+ Ù £ ×ò                    (4) 

tengsizlik o‘rinli bo‘ladi. 

Endi 
2

lnu z=  funksiya uchun 1-lemmani qo‘llab, 

 

( ) ( )

( )

12 2 2

12 2

\

ln ln ln

ln ln 2 ln .

r r

s r

k k
c c c

rs rs

A A

k
c c

rs rs

A A

dd z dd z dd z

r
z d dd z c

s

j j

j

-

-

¶ ¶

Ù = =

= Ù =

ò ò

ò
                          (5) 

(5) tenglik va 0 1
rs

j£ £  bo‘lishidan 

                       

( ) ( )

( )

12 2 2

12 2

( , ) ln ln ln

ln ln 2 ln .

r r

r

k k
c c c

A A

k
c c

rs rs

A

n A r dd z dd z dd z

r
dd z dd z c

s
j

-

-

= = Ù ³

³ Ù = ×

ò ò

ò
              (6) 

rs
c  ifoda  r ga nisbatan kamayuvchi, shuning uchun biz t  ning s t r< <  dagi qiymatlari uchun 

      2 ln 2 ln ( , )
rs ts

t t
c c n A t

s s
£ £      (7) 

tengsizlik bajariladi. (7)  tengsizlikni 
1
t

 ga ko‘paytirib, quyidagi integralni qaraymiz: 

( )1
2 ln .

r r

A

rs

s s

n tt
c dt dt

t s t
£ò ò  

Oxirgi tengsizlikda, ushbu munosabat kelib chiqadi:  
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0
2

0

0 0

( ) ( ) ( )1
ln 2 ln

( ) ( )
( , ) ( , ),

r r r

A A A

rs rs

s s s

r s

A A

n t n t n tr t
c c dt dt dt dt

s t s t t t

n t n t
dt dt N A r N A s

t t

× = £ = + =

= - = -

ò ò ò ò

ò ò
 

hisoblashlar bajarib, ushbu tengsizlikni olamiz: 

2 2

( , ) ( , ) ( , )
.

ln ln
rs

N A r N A s N A r
c

r r

s s

-£ £    (8) 

(4) va (8) dan hamda 
rs

j funsiyaning musbatligi va
s

A da birga tengligidan foydalanib, 

0 s r< <  uchun  

( )
122

2

( , )
ln(1 ) ln ( ).

lns

k
c c

f

A

N A r
dd f dd z M r

r

s

-

+ Ù £ò   (9) 

Agar ( )f z  chegaralangan va 
( )

2

,
lim inf 0

lnr

N A r

r® ¥
=  bo‘lsa, u holda (9) va Fatu lemmasidan 

( )f z  funksiyaning o‘zgarmas bo‘lishi kelib chiqadi. Teorema isbot bo‘ldi. 

Izoh.  Agar 
2

( , )
liminf 0

(log )r

N A r

r® ¥
=  bo‘lsa,  (8) tengsizlikdan ( ) 0c A¥ =  bo‘lishi kelib chiqadi. 

U holda  keltirilmaydigan A  analitik to‘plamdagi ixtiyoriy silliq plurisubgarmonik  funksiya o‘zgarmas 

bo‘ladi. 

Aytaylik,  n£  fazoda  Cn
A Ì -  keltirilmaydigan dim ,A k k n= £  sof o‘lchamli analitik 

to‘plam bo‘lsin. 
2 1( ln )c k

dd zc
-= manfiy bo‘lmagan yopiq forma va regA  bilan A   analitik to‘p-lamning barcha 

regular nuqtalari to‘plamini belgilaymiz. Aniqlik uchun  1A ¹ Æ va radius 0 1r =  regular nuqta bo‘lsin. U holda har bir  1r >  

regular  qiymat uchun  A  da uzluksiz va  1\
r

A A  regular to‘plamda cheksiz silliq bo‘lgan  
r

j   funksiya mavjud bo‘lib, bu funksiya 

yuqorida qaralgan xossalarni qanoatlantiradi. Yuqoridagi kabi  1\
r

A A   kondesatorning  sig‘imini   

 
r

c

r

A

r
dc j c

¶

Ù= - ò  

formula bo‘yicha aniqlaymiz. Bundan tashqari, 
r

j  va r

r

r
c

j
y =  funksiyalarning r  bo‘yicha 

monoton o‘suvchiligi isbotlangan.1 c - garmonik funksiyaning ma’lum xossalariga ko‘ra, { }r
y  funk-

siyalar oilasi r® ¥  da  c -  garmonik funksiyaga yoki + ¥  yaqinlashadi.  

Riman sirtlari,2 Shteyn ko‘pxilliklari345 va analitik sirtlarning1 parabolikligi tushunchasi ko‘pgina 
olimlar tomonidan o‘rganilgan. Xususan, K.Ataxanov ishlarida parabolik analitik to‘plamlarda Nevanlin-
na nazariyasi masalalari ham o‘rganilgan.   
                                                           
1 Stoll W. The growth of the area of a transcendental analytic. Set. I, II, Math. Ann. V. 156 (1964), p. 47‒98: p. 144‒
170.  
2 Sario L., Nakai M. Classification theory of Riemann surfaces, Springer-Verlage Berlin-Heidelberg, 1970. 
3 Stoll W. The characterization of strictly parabolic manifolds, Ann. Scuola Norm. Sup. di Pisa, s. IV VII (1) (1980), 
p. 87 – 154. 
4 Aytuna A., Sadullaev A. Parabolic Stein Manifolds,  Mathematica Scandinavica Vol 114, № 1 (2014), р. 86 ‒ 109. 
5  Atamuratov  A.A. Polynomials on regular parabolic manifolds, CMFD, 2022,  Vol. 68, Issue 1, р. 41 – 58. 
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3-ta’rif
2
.  Agar  N

AÌ £  keltirilmaydigan analitik to‘plamning 
r

y  funksiyasi r® ¥  da  

r
y ® + ¥  yoki  0

r
c ®   bo‘lsa,  A  analitik to‘plam parabolik deyiladi.  

Misol. n
A= £  fazo  parabolik analitik to‘plam bo‘ladi.  

Haqiqatdan ham, n£  da  markazi 0z =  nuqtada radiusi r  ga teng sharni qaraylik,  ya’ni   

{ }22 2 2
1 2(0, ) : ...N

r n
B B r z z z z r= = Î + + + <£  

 u holda ,
r r r r r

A A B B A B= Ç = ¶ = ¶  va ( )
12

ln
n

c
dd zc

-

=  bo‘lib,  yuqoridagi shart-

larni qanoatlantiruvchi 
r

j  funksiya 

1, 1,

ln ln
, 1 ,

ln
0, .

r

z

r z
z r

r

z r

j

ì £ïïïï -ïï= < <íïïïï ³ïïî

 

ko‘rinishda aniqlanadi. 1\
r

B B  kondensator sig‘imi  

( )
12 21 1

ln ln
2ln 2ln

r r

n
c c c

r r

B B

c d d z dd z
r r

f c
-

¶ ¶

= - Ù = Ù =ò ò  

bo‘ladi. Shunday qilib, 1 z r< <  da 2(ln ln )r

r

r

r z
c

j
y = = -  funksiyaga ega bo‘lamiz.  

lim
r

r
y

® ¥
= + ¥  bo‘lib, n£  fazoning parabolik bo‘lishi kelib chiqadi. 

2-teorema (V.Shtoll)3. 
n

A Ì -£ sof k  o‘lchamli analitik to‘plami bo‘lsin. Faraz qilaylik, 

shunday 0c >  mavjud bo‘lib,  barcha 0r>  uchun  

( ) 2
2 (0, ) k

k
vol A B r c rÇ £ ×                                          (10) 

bo‘lsin. U holda A  algebraik to‘plam bo‘ladi.  
A  algebraik to‘plam bo‘lsa, (10)  tengsizlik va (2) munosabatlardan  

( , )
lim

lnr

N A r

r
l

® ¥
= < ¥                                           (11) 

bo‘lishi kelib chiqadi. (8) tengsizlikdan 1\
r

A A  kondensator sig‘imi r
c  uchun   

2

( , )
0

lnr

N A r
c

r
£ £                                                   (12) 

bo‘ladi.  Yuqoridagi munosabatlardan, A  algebraik to‘plam bo‘lgani uchun  
2

( , )
lim 0

lnr

N A r

r® ¥
=  

bo‘lib, lim 0
r

r
c

® ¥
=  bo‘ladi. Bundan quyidagi natijaga kelamiz. 

                                                                                                                                                                                           
1 Sadullaev A.S., Kamolov Kh.K. Green’s function on a parabolic analytic surface, Journal of Siberian Federal 
University. Mathematics & Physics 2023, 16(2), р. 253 – 264. 
2 Atakhanov  K.U. Defect divisors of holomorphic mappings of parabolic analytic sets, Siberian Math. J. 28 (1987), 
р. 376 ‒ 381. 
3 Stolzenberg G. Lecture Notes in Mathematics, Vol 19 (1966), Springer-Verlag Berlin Heidelberg. 

https://www.springer.com/series/304
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 3-teorema.  Ixtiyoriy 
n

AÌ £  algebraik to‘plam parabolik bo‘ladi. 
Haqiqatdan, ko‘rish mumkinki, (12) tengsizlikdan bevosita, keltirilmaydigan analitik to‘plamlar-

ning parabolikligi sharti kelib chiqadi. Bu natija  K.Ataxonov ishida o‘rganilgan.  

2-lemma.
1
 Agar n£ fazoda A- keltirilmaydigan dim ,A k k n= £  sof o‘lchamli analitik 

to‘plam  bo‘lib, ( , )N A r  hisoblash funksiyasi uchun  

2

( , )
lim 0

lnr

N A r

r® ¥
=  

bo‘lsa. U holda 
n

AÌ £  analitk to‘plam parabolik bo‘ladi.  
 

Hafizov Erkin Alimboy o‘g‘li (Mirzo Ulug‘bek nomidagi O‘zbekiston Milliy universitetining  

Jizzax filiali Biotexnologiya kafedrasi o‘qituvchisi) 

PAST TEZLIKLI ENERGIYA OQIMLARIDA SAMARALI ISHLOVCHI MUQOBIL 

ENERGIYA MANBAYI GENERATOR KONSTURUKSIYASINI TAKOMILLASHTIRISH 

 
Annotatsiya. Ushbu maqolada O‘zbekiston Respublikasi hududiga moslasha oladigan past tezlikli 

gineratorlar ko‘rib chiqilib, ular ichidan akseal generator tanlab olingan. Aseal generatorlar past tezlik 

shamol oqimlariga, past teslikli suv oqimlariga ishlay olishi, reduktorga ehtiyoj qoldirmasligi konstruksi-

yasi soddaligi, ishonchligi yuqori, massa jihatdan radialdan oqim generatoridan konsturuksiyasi massa-

si yengilligi, foydali ish koeffitsiyenti yuqori, magnit oqim energiya zichligi yuqori bo‘lishi, reduktorsiz 

ishlay olishi, aseal oqim generatorida rotor qismiga metall, aluminiy, nikel, boshqa materiallardan foy-

dalanish mumkinligi. Izolatsiyasi, sovitish tizimi yaxshiligi, yuqori tezlikka chiqa olishi, mashinasozlik, 

samalyotsozlik, mototsikllarda, dironlarda qo‘llanilishi mumkin. 

Аннотaция.В данной статье рассмотрены тихоходные генераторы, которые могут быть 
адаптированы для территории Республики Узбекистан, и из них выбран аксиальный генератор. 
Генераторы АСЕАЛ могут работать с тихоходными ветровыми течениями и тихоходными те-

чениями воды, не требуют редуктора, просты по конструкции, имеют высокую надежность, по 
массе, конструкция радиального генератора тока мала по весу, высокий КПД, высокая плот-

ность энергии магнитного потока, возможность работы без редуктора, возможность исполь-

зования металла, алюминия, никеля, других материалов для роторной части генератора тока. 
Система охлаждения имеет хорошую изоляцию, может развивать высокую скорость, может 
использоваться в машиностроении, авиастроении, машиностроении, швейных машинах. 

Annotation. This article discusses low-speed generators that can be adapted for the territory of the 

Republic of Uzbekistan, and an axial generator is selected from them. ASEAL generators can operate 

with low ‒ speed wind currents and low-speed water currents, do not require a gearbox, are simple in 

design, have high reliability, in terms of mass, the design of the radial current generator is light in 

weight, high efficiency, high magnetic flux energy density, the ability to work without a gearbox, the 

possibility of using metal, aluminum, nickel, other materials for the rotor part of the current generator. 

The cooling system has good insulation, can reach high speed, can be used in mechanical engineering, 

aircraft manufacturing, mechanical engineering, sewing machines. 

Kalit so‘zlar: magnit, elektr, rotor, disklar, magnit oqimi, generator, reduktor oqim zichligi, tem-

peratura, radial, aksial gibrid generator, past, shamol, oqim, rotor, stator.  

Ключевые слова: магнит, электричество, ротор, диски, магнитный поток, генератор, 
плотность тока приведения, температура, радиальный, аксиальный гибридный генератор, ток, 
ветер, ток, ротор, статор.  

Key words: magnet, electricity, rotor, disks, magnetic flux, generator, reference current density, 

temperature, radial, axial hybrid generator, current, wind, current, rotor, stator. 

Dunyoda ishlab chiqarish korxonalarining ortishi, aholining turmush darajasining yaxshilanishi bi-
lan elektr energiyaga bo‘lgan talab ortib bormoqda. O‘zbekistonda, xususan, elektr energiyasining ko‘p 
qismi issiqlik elektr stansiyalarida ishlab chiqariladi. Shu sababli tabiiy gaz va ko‘mirdan foydalanishga 

                                                           
1Atakhanov K.U. Defect divisors of holomorphic mappings of parabolic analytic sets, Siberian Math. J. 28 (1987), 
p. 376 ‒ 381. 
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bo‘lgan talabning ortishiga sabab bo‘lmoqda. Bu, o‘z navbatida, O‘zbekiston tabiiy zaxiralari kamayishi-
ga olib kelishi mumkin. Tabiiy zaxiralarning ishlatilishi 𝐶𝑂2 gazi juda ko‘p miqdorda ajratish atrof-muhit 
va Yer sayyorasini issiqxona rejimiga, bu iqlim o‘zgarishi va muzliklarning erishni tezlashshiga olib kel-
moqda. O‘zbekistonda yashil energetikaga o‘tish tobora ortmoqda, O‘zbekistonda daryo va kanallar ko‘p 
ekanligi, past shamol oqimlari mavjudligi, O‘zbekiston iqlimi sharoitiga moslashlasha oladigan genera-
torlarga talab ortmoqda. 

O‘zbekiston Respublikasi elektr energiyasining asosiy qismi issiqlik (IES) elektr stansiyalaridan 
olinadi. Issiqlik elektr stansiyalarida yoqilg‘i sifatida tabiiy gaz, ko‘mir, neft mahsulotlari foydalaniladi. 

2022-yilning yanvar ‒ aprel oylarida boshqarma tomonidan 1,5 mlrd kub metr tabiiy gaz qazib chi-
qarilib, o‘sish sur’ati 2021-yilning mos davriga nisbatan 130,6 foizni tashkil etdi. Ularning yarmidan ko‘-
pi “O‘zbekneftgaz” korxonalariga, 20% foizdan ko‘prog‘i esa “Lukoil” kompaniyasi hissasiga to‘g‘ri ke-
ladi. O‘zbekiston bo‘yicha 111 ta kon mavjud bo‘lib, zaxiralarning 50%ni tashkil qiladi. 

Kompaniya Zaxiralar Ulushi 

O‘zbekiston bo‘ylab jami 1866.9 (mlrd kub m.) 100% 
“O‘zbekneftgaz” 934.1 50% 
“Lukoil” 413.1 22.1% 
Uz-kor Gaz Chemical 109.6 5.9% 
Surhan Gaz Chemical 108.8 5.8% 
Jizzakh Petroleum 84.9 4.5% 
Natural Gas Stream 52.3 2.8% 
Epsilon Development Company 50.2 2.7% 
Gazli Gaz Storage 48.1 2.6% 
Gissarnefgaz 40.5 2.3% 
Gazprom Uzbekistan  12 0.6% 
New Silk Poad 11.9 0.6% 
Petromaruz 0.491 0.03% 

1-jadval. O‘zbekiston Respublikasi gaz zaxirasi. 

 

O‘zbekiston Respublikasi tabiiy zaxirasi 1-jadvalda ko‘rsatilgan, issiqlik elektr stansiyalari tabiiy 
zaxiradan foydalanishi natijasida zaxiyra kamaymoqda, biz asta-sekinlik bilan quyosh va shamol elektr 
stansiyalariga mikrogeslarga o‘tishimiz zaruriyatini oshirmoqda [1.4].  

O‘zbekiston Respublikasida 2 ta ko‘mir koni mujud bo‘lib, bittasi Surxondaryo viloyati Sariosiyo 
tumanida, ikkinchisi Toshkent viloyati Angren tumanda joylashgan, Surxondaryo viloyatidagi Sariosiyo 
tumanidagi 33 million tonna umimiy zaxiyraga ega, Angren ko‘mir zaxiyrasi 1 mlr 786 mln tonnaga teng. 

Bu zaxiralarni tobora ishlatish kelajak avlod uchun kamayishiga, eng muhimi, atrof-muhit iflosla-
nishi oshishiga olib kelmoqda, biz bu masallarni hal qilish uchun muqobil energiya turlariga o‘tishimiz 
zaruriyatini oshirmoqda. 

O‘zbekiston Respublikasi iqlimi muqobil inergiyaga patensiali yuqoriligi, ayniqsa, quyosh va sha-
mol energiyalaridan foydaslanishga qiziqish tobora oshmoqda, quyosh elektr stansiyalaridan foydalanish 
ham jadal sur’atlarda oshib bormoqda. Biz bilishimiz zarurki, quyosh, shamol energiyasi hech qachon tu-
gamaydi, lekin tabiiy zaxiralar kundan kunga kamayishi kuzatilmoqda, atrof-muhit ifloslanishi jadal sur’-
atda ortmoqda, biz bu masalalarni bartaraf qilish uchun qayta tiklanuvchi energiya manbalarini ko‘proq 
o‘rganishimiz zarur. 

Shamol energiyasidan foydalanish bo‘yicha Qoraqalpog‘iston, Navoiy va Buxoro viloyatining ba’-
zi tumanlari salohiyati yuqori hisoblanadi [1.2]. Respublikamiz voha hududida past tezlikli suv oqimlari 
mavjudligi past tezlikli suv oqimlariga ishlay oladigan generatorlarga talabini oshirmoqda, bu masalalarni 
hal qilish uchun shu mintaqaga moslasha oladigan generatorlarni tanlashda va yangi konstruksiyalarini lo-
yihalashda chiqish parametrlarini yaxshilovchi omillar o‘rganilgan. Tahlillar, asosan, energetik qurilma-
larda reduktor qurilmalaridan foydalanmaslikka qaratilgan. Chunki reduktor qurilmalaridan foydalanish 
energetik qurilmaning og‘irligi, chiqaradigan shovqini va narxining oshishiga olib keladi [2]. 

Past tezlikli shamol va suv oqimlariga ishlatish uchun (radial va akseal) oqim generatorlaridan foy-
dalanish yaxshi natijalar berishi adabiyotlarda aytib o‘tilgan. Radial oqim generatori akaseal oqim gene-
ratoridan magnit qo‘yilishi massasi magnit oqim zichligi bilan farq qiladi [3.4]. 

Aksel oqim generatorlari radial oqim generatoridan foydali ish koeffitsiyenti yuqoriligi, massasi 
yengilligi xarajatlar, eng muhimi, generator arzonligi bilan farqlanadi. 
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Qiymatlari Akseal Radial  (4) 

Quvvati 3 Kwt 3 Kwt  
Naminal kuchlanishi 220 V 220V 
Aylanish tezligi 1200 ayl/min 1150 ayl/min 
Chastotasi 60 Hz 60 Hz 
Tok kuchi 8.75 A 12.6 A 
Mator massasi 27 kg  41 kg 
Foydali ish koeffitsiyenti 90% 83% 
Mator uzunligi 0.15 0.39 
Quvvat zichligi 111.1 W/kg 72.8W/kg 
Xizmat ko‘rsatish omili 1.00 1.15 
Quvvati 3 Kwt bo‘lgan generator-
lar solishtirilib ko‘rilgan 

AF-PMSG 
aksial 

RFOR-PMSG 
radial 

RFIR-PMSG 
Troil  

Mis og‘irligi 11.64 kg 8.3 kg 9.14 kg 

Doimiy magnit tortish 10.06 kg 7.5 kg 5.55 kg 
Temir og‘irligi 18.14 kg 32.8 kg 44.69 kg 
Aylanish o‘qi milning og‘irligi ‒ 22.3 kg 5.41 kg 
Umumiy og‘irlik 39.84 kg 70.9 kg 59.39 kg 
Samaradorlik 92% 89.23% 92.32 % 
Fazadagi o‘ramlar soni 2000 234 282 
Har bir o‘ramda 500 39 47 
Sim diametri 0.56 𝑚𝑚2 1.4 𝑚𝑚2 1.4 𝑚𝑚2 
Faza qarshiligi 12 Om 3.4 Om 2.54 Om 
Havo bo‘shlig‘i 1 mm  0.8 mm 1 mm 
Qutblar soni (PM - rotor) 16 30 30 
Tashqi radius 295 mm  250 mm 140 mm 
Paz uzunligi 0 300 mm 200 mm 
Materiallarning taxminiy qiymati 609.8 yevro 535.65 yevro 478.12 yevro 
Ishlab chiqarish uchun xarajati ko-
effitsiyenti (K) 

1.5 2 2 

Ummiy xarajatlar  914.7 yevro 1071.3 yevro 956.24 yevro 
2-jadval. Akseal oqim generatori va radial oqim generatorlari solishtirilgan. 

Quyidagi jadvalda turli tadqiqotchilar tomonidan aksial va radial generatorlar solishitirilgan. Tad-
qiqotlar natijalari jadval ko‘rinishiga keltirildi quvvati 3 kvt bo‘lgan aksial va radial oqim generator tex-
nik-iqtisodiy ko‘rsatkichlari taqqoslangan [5]. 

Past tezlikli shamol va mikroges uchun generator tanlangan 3 ta konstruksiyasi ko‘rib chiqilgan va 
bu generatorlarning eng yaxshi variant sifatida AF-PMSG tanlab olingan. 2-jadvalda (RFOR-PMSG va 
RFIR-PMSG) massa va narx bo‘yicha nisbatan arzonligi ko‘rsatilgan. 

Akseal oqim generatori rotori va statori bir-biriga qarama-qarshi harakatlanishi generatorning ener-
giya samaradorligining oshishiga olib keladi. Shamol turbinasida bir-biriga qarama-qarshi (rotor va stator 
bir-biriga qarama-qarshi) harakatlantiriladigan generatorlar foydalanish yaxshi yechim bo‘lishi mumkin. 
Shamol tezligi 2m/s bo‘lganda generator kuchlanish chiqara boshlagan. Radial oqim generator rotoriga 40 
qutb, statori 39 pazlardan tashkil topgan. Generator past potensialli suv va shamol oqimlariga ham sama-
rali ishlay olishi kuzatilgan. Generator aylanish tezligi 167 ayl/min, quvvati 4 kw, foydali ish koeffitsi-
yenti 83%‒85%ga teng. Generatorning massasini kamaytirish maqsadida generator tashqi qismi to‘liq 
aluminiydan foydalanilgan. 

Shunday qilib, aksial oqim generatorlarini rotor va statori bir-biriga qarama-qarshi harakatlanishi 
yaxshi natijalar berishi kuzatildi, ya’ni, 1) bitta rotor va bitta stator bir-biriga qarama-qarshi harakatlan-
tirish natijasida energiya samaradorligi 1,4%; 2) ikkita rotor va bitta stator bir-biriga qarama-qarshi hara-
katlanish natijasida energiya samaradorligi 22,6%ga ortganini kuzatdik. 

Agar siz shamol kam uchraydigan hodisa hisoblanmaydigan hududda yashasangiz, ushbu muqobil 
energiya manbasidan foydalanish siz uchun eng samarali bo‘lishi mumkin. O‘z-o‘zidan yasalgan shamol 
tegirmonlarining yuqoridagi misollari ularni o‘z qo‘llaringiz bilan qilish unchalik qiyin emasligini isbot-
laydi. Shamol energiyasi umumiy va qayta tiklanadigan manba bo‘lib, undan foydalanish mumkin va ke-
rak.  
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QUYOSH PANELINING SAMARADORLIGINI O‘RGANISH 

 
Annotatsiya. Quyosh panellari quyosh energiyasini elektr energiyaga aylantiruvchi muhim vosita 

bo‘lib, uning samaradorligi quyosh elementlarining samaradorligi va quyosh elementlarini yig‘ish usu-

liga bog‘liq bo‘ladi. Ushbu maqolada quyosh elementlarini qo‘lda payvandlash orqali yig‘iladigan qu-

yosh panellarining samaradorligini avtomatlashtirilgan konveyrda zamonaviy usullar bilan payvandlan-

gan holda yig‘ilgan panel bilan solishtirilgan. Bunda bir xil parametrlarga ega quyosh elementlaridan 

foydalanildi. Olingan natijalar shuni ko‘rsatadiki, zamonaviy usulda payvandlangan quyosh panellari 

qo‘lda payvandlangan quyosh panellariga qaraganda samaraliroq ekan.  

Аннотация. Солнечные панели являются важным средством преобразования солнечной 
энергии в электричество, и их эффективность зависит от эффективности солнечных элементов 
и метода сбора солнечных элементов. В данной работе сравнивается эффективность солнечных 
панелей, собранных путем ручной сварки  с панелью, собранной путем сварки с использованием 
современных методов на автоматизированной сборочной линии. Используемые солнечные элемен-

ты обладали идентичными параметрами. Результаты показывают, что солнечные панели, сва-

ренные автоматическим способом, более эффективны, чем солнечные панели, сваренные вруч-

ную. 
Annotation. Solar panels are an important means of converting solar energy into electricity and its 

efficiency depends on the efficiency of the solar cells and the method of collecting the solar cells. This 

article compares the efficiency of solar panels assembled by manual welding of solar cells with a panel 

assembled by welding using modern methods on an automated assembly line. The solar cells employed 

possessed identical parameters. The results show that automatic welded solar panels are more efficient 

than manually welded solar panels. 

Kalit so‘zlar: quyosh panellari, quyosh elementlari, qo‘lda payvandlash, samaradorlik. 

Ключевые слова: cолнечные панели, солнечные батареи, ручная сварка, КПД. 
Key words: solar panels, solar cells, manual welding, efficiency. 

Kirish. Quyosh energiyasi qayta tiklanadigan energiyaning muhim manbayi bo‘lib, quyosh panel-
lari bu energiyadan foydalanishda hal qiluvchi komponent hisoblanadi. Hozirgi kunda tayyorlanayotgan 
quyosh panellari ko‘pchiligi, odatda, kremniy kristalidan tayyorlangan quyosh elementlaridan iborat bo‘-
lib, quyosh nurini elektr energiyasiga aylantirish uchun asosiy qurilmadir. Quyosh elementlaridan panel 
yig‘ish usullari panelning samaradorligiga sezilarli ta’sir ko‘rsatishi mumkin [1]. Ushbu maqolada qo‘lda 
payvandlash orqali yig‘ilgan quyosh paneli va zamonaviy turda payvandlash usullaridan foydalangan hol-
da yig‘iladigan quyosh panellari samaradorligi o‘rganildi. 

Metodologiya. Xitoyning Talesun kompaniyasida tayyorlagan quyosh paneli va shu kompaniyada 
tayyorlangan quyosh elementlaridan asosida qo‘lda panel tayyorlandi va bu ikkala usulda tayyorlangan 

https://econferencezone.org/index.php/%20ecz/article/view/1104
https://econferencezone.org/index.php/%20ecz/article/view/1104
mailto:davronkurbanow89@gmail.com
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quyosh panellari parametrlari solishtirildi. Quyosh panelning tabiiy sharoitda chiqish quvvatini aniqlash 
va samaradorligini hisoblash uchun ampermetr, voltmetr va luksmetrdan foydalanildi. Bunda panelning 
salt yurish kuchlanishi va qisqa tutashuv toki o‘lchandi. 

Tadqiqot uchun 5 kontaktli 156×156 mm o‘lchamda bo‘lgan 6 ta fotoelementdan qo‘lda payvand-
langan kichik quyosh paneli  yasaldi (1-rasm).    

 

1-rasm. Quyosh elementlaridan orqali yasalgan kichik quyosh paneli. 
Quyosh paneli foydali ish koeffitsiyentini hisoblashimiz uchun quyidagi parametrlarni va tegishli 

formuladan foydalanib, foydali ish koeffitsiyenti aniqlanadi [2]. 𝐼𝑠𝑐 , 𝑉𝑜𝑐 , 𝐼𝑚, 𝑉𝑚, 𝐹𝐹, 𝜂, 𝑃𝑖𝑛, 𝐸0, 𝑆𝑝𝑣 𝐼𝑠𝑐 –  qisqa tutashuv toki (𝐼𝑠𝑐 > 𝐼𝑚); 𝑉𝑜𝑐 –  salt yurish kuchlanishi (𝑉𝑜𝑐 > 𝑉𝑚); 
FF‒ to‘ldirish koeffitsiyenti; 𝐼𝑚 – maksimal tok kuchi; 𝑉𝑚 – maksimal kuchlanish; 𝑃𝑖𝑛 – yorug‘lik quvvati; 𝐸0 – yoritilganlik (lk) bo‘lib, uni  

𝑊𝑚2 ga almashtiriladi; 𝑆𝑝𝑣 – quyosh elementining umumiy yuzasi. 𝑚.2 𝐹𝐹 = 𝑃𝑚𝑎𝑥𝐼𝑠𝑐×𝑉𝑜𝑐 =  𝐼𝑚×𝑉𝑚 𝐼𝑠𝑐×𝑉𝑜𝑐, 

Bu yerda 𝑃𝑚𝑎𝑥 maksimal quvvat, maksimal tok kuchi va maksimal kuchlanish hamda to‘ldirish ko-
effitsiyenti ko‘paytmasiga teng, 𝑃𝑚𝑎𝑥 =  𝐼𝑠𝑐 × 𝑉𝑜𝑐 × 𝐹𝐹, 

Foydali ish koeffitsiyenti, 𝜂 =  𝑃𝑚𝑎𝑥𝑃𝑖𝑛 = 𝐼𝑠𝑐×𝑉𝑜𝑐×𝐹𝐹𝐸0×𝑆𝑝𝑣 × 100%,  𝑃𝑖𝑛 = 𝐸0 × 𝑆𝑝𝑣, 

Natijalar va muhokama. Natijalar shuni ko‘rsatdiki, avtomatlashtirilgan tizim yordamida pay-
vandlash usullaridan foydalangan holda, yig‘ilgan quyosh panellari qo‘lda payvandlash orqali yig‘ilgan-
larga qaraganda yuqori samaradorlikka ega ekan. Lekin bunday automatik qurilmada payvandlangan qu-
yosh panellarining narxi ancha qimmat turadi. Uning o‘rtacha samaradorligi 22%ga teng [3,4,5]. Olingan 
tadqiqot natijalariga ko‘ra, qo‘lda payvandlanib tayyorlangan quyosh panellari qisqa tu-tashuv toki Isc=7.5 
A, salt yurish kuchlanishi 3.6 V, to‘ldirish koeffitsiyenti FF=0.7, E0=1000 W/m,2 Spv= 0.144816 m,2  
η=14.35%ni tashkil etdi. Samaradorlikdagi bu farq bir necha omillarga bog‘liq bo‘ldi. 

Avtomatlashtirilgan tizim yordamida payvandlash jarayoni yanada aniq bo‘lib, quyosh elementlari-
ni bir biriga to‘g‘ri ulanishini ta’minlaydi. Quyosh elementlarida hosil bo‘lgan elektr energiyani kontakt-
lararo bir-biriga yanada samarali o‘tkazishga olib keladi. Boshqa tomondan, qo‘lda payvandlash noto‘g‘ri 
va yomon ulanishlarga olib kelishi mumkin, bu esa energiyani uzatishga to‘sqinlik qilishi va panelning 
umumiy samaradorligini kamaytiradi. 

Avtomatlashtirilgan payvandlash jarayoni qo‘lda payvandlash jarayoniga qaraganda tezroq va iz-
chilroq. Bu quyosh panellarining kontaklararo yuqori o‘tkazuvchanligiga olib keladi, natijada hosil qilin-
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gan elektr energiyaning qo‘lda payvandlanib, tayyorlangan quyosh panelidan samaraliroq bo‘lishiga olib 
keldi. Avtomatik payvandlash usuliga nisbatan kam xarjli bo‘lgan qo‘lda payvandlash esa sekinroq jara-
yon va  payvandlovchining mahorati va tajribasiga ko‘proq bog‘liq. 

Avtomatlashtirilgan tizimda payvandlash jarayoni payvandlashning aniq vaqt davomida va harorat-
da bajarilishini ta’minlaydi. Bu quyosh elementlari orasida mustahkam va ishonchli kantaktini keltirib 
chiqaradi. Qo‘lda payvandlash orqali tayyorlangan panellarda esa o‘tkazgichlar aro kontaktlarda muam-
molar kuzatilishi va ayrim joylarida zaif ulanishlar paydo bo‘lishiga olib keldi. 

Xulosa. Quyosh elementlarini panelga yig‘ish usuli panelning samaradorligiga sezilarli ta’sir ko‘r-
satdi. Natijalarimiz shuni ko‘rsatdiki, avtomatlashtirilgan tizimda payvandlash usullaridan foydalangan 
holda yig‘ilgan quyosh panellari qo‘lda payvandlash orqali yig‘ilganlarga qaraganda taxminan 8%ga sa-
maraliroq ekanligi tajriba usuli bilan aniqlandi. Bu avtomatlashtirilgan tizimda payvandlash jarayonining 
aniqligi bilan bog‘liq bo‘lib, natijada quyosh elementlari o‘rtasida tashqi muhit tasiriga chidamli va 
ishonchli kantaktlar paydo bo‘ladi. Qo‘lda payvandlash yig‘ishning tejamkor usuli bo‘lishi mumkin bo‘l-
sa-da, panelning samaradorligini pasaytirish elektr energiyasining umumiy chiqish energiyasini kamayti-
rishga olib keldi. Shuning uchun quyosh panellarini elektr energiyasining maksimal samaradorligi va chi-
qishini ta’minlash uchun avtomatlashtirilgan tizimda payvandlash usullaridan foydalangan holda, yig‘ish 
tavsiya etildi. Agarda kontaktlarni qo‘lda payvanlash yuqori aniqlikda olib borilsa, avtomatik payvand-
lash usuli bilan olingan quyosh panelining samaradorligiga yaqinroq qiymatga erishish mumkin. 
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CЕПАРАТНО ВЕЩЕСТВЕННО АНАЛИТИЧЕСКИЕ ФУНКЦИИ ДВУХ ПЕРЕМЕННЫХ 

 

Annotatsiya. Ushbu ishda ikki o‘zgaruvchili separat ℝ −analitik funksiyalarning ikki o‘zgaruvchi 

bo‘yicha bir yo‘la ℝ −analitikligi o‘rganilgan. Maqolada har bir o‘zgaruvchisi bo‘yicha haqiqiy analitik 

bo‘lgan funksiyaning biror polar to‘plamdan tashqarida ikkala o‘zgaruvchisi bo‘yicha bir yo‘la haqiqiy 

analitik funksiya bo‘lishi isbotlanadi.   

Аннотация. Данная работа посвящена исследованию ℝ −аналитичности по совокупности 
двух переменных сепаратно ℝ −аналитических функций по каждому из переменных. В статье 
доказывается действительно аналитичность функции двух переменных, по совокупности пере-

менных, вне некоторого полярного множества которая является действительно аналитической 
по каждому из переменных. 

Annotation. The present work is dedicated to the study of ℝ −analyticity with respect to the set of 

two variables of separately ℝ −analytic functions. In the paper, it is proved that realing analyticity, out 

of some polar set, of the functions of two real variables satisfies conditions of separately real analyticity. 

Kalit so‘zlar: ℝ −analitik funksiyalar, garmonik o‘lchov, regular nuqta, polar to‘plam.  

Ключевые слова: ℝ −аналитические функции, гармоническая мера, регулярная точка, пол-

ярное множество.  
Key words: ℝ −analytic functions, harmonic measure, regular point, polar set.  

Известная теорема Хартогса1 утверждает, что сепаратно-аналитическая функция является 
аналитической, т.е. если функция 𝑓(𝑧, 𝑤) −двух комплексных переменных является аналитичес-
кой по 𝑤 при фиксированном 𝑧 и аналитическая по 𝑧 при фиксированном 𝑤, то она будет анали-
тической по совокупности переменных (𝑧, 𝑤). Следует отметить, что в общем случае точный ана-
лог этой теоремы для ℝ −аналитических функций не справедлив.  
                                                           
1 Shabat B.V. Introduction to complex analysis. Part II. Functions of several variables, Providence, RI: AMS, 1992. 
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Естественно возникает вопрос: Как вообще дать описание особого подмножества, на кото-
рой исходная сепаратно ℝ −аналитическая функция 𝑓(𝑥, 𝑦) не является ℝ −аналитической? Дру-
гими словами: функция 𝑓(𝑥, 𝑦), определенная в открытом множестве Ω ⊂ ℝ × ℝ, ℝ − аналитичес-
кая или нет в каком то подмножестве в Ω, когда 𝑓(𝑥, 𝑦) ℝ − аналитическая по 𝑥 для каждого фик-
сированного 𝑦 и ℝ −аналитическая по 𝑦 для каждого фиксированного 𝑥? 

Сепаратно ℝ −аналитические функции изучены в работах С.Раймонда,1 Й.Сичака,2 Й.Бочна-
ка,3 З.Блоцкого.4 Из работ выше указанных авторов возможно извлечь следующий результат. 

Теорема 1. Если 𝑓 является сепаратно ℝ −аналитической функцией на 𝛺 ⊂ ℝ2, то сущес-

твует замкнутое подмножество 𝐸 в 𝛺 такое, что 𝑓 является ℝ −аналитическим на 𝛺\𝐸 и две 
ортогональные проекции 𝐸 полярные, и наоборот для любого замкнутого подмножество 𝐸 ⊂ 𝛺 ⊂ℝ2 с полярными ортогональными проекциями, существует сепаратно ℝ −аналитическая функ-

ция которая является ℝ −аналитической вне особого множества 𝐸. 
Следующий пример из работы Й.Бочнака и В.Кучарза5 показывает, что точный аналог тео-

ремы Хартогса для вещественно аналитических функций вообще-то будет неверным. 
Пример 1. Функция 𝑓: ℝ2 → ℝ определенная в следующей виде 𝑓(𝑥, 𝑦) = {𝑥𝑦 ⋅ exp (− 1𝑥2 + 𝑦2),   (𝑥, 𝑦) ≠ (0,0)                     0,                    (𝑥, 𝑦) = (0,0) 

принадлежит классу 𝐶∞(ℝ2) и является сепаратно ℝ −аналитической, но не является ℝ − аналитической по совокупности переменных в точке (0,0).  
Аналогичные вопросы для случая, когда функции двух переменных, являются действитель-

но аналитическими на аналитических кривых, изучены в совместной работе Е.Биерстона, П. Мил-
мана и А.Парусинского.6 Здесь также построен пример функции двух переменных 𝑓(𝑥1, 𝑥2), суже-
ние которой на любую аналитическую кривую является ℝ −аналитической, однако 𝑓(𝑥1, 𝑥2) не 
является даже непрерывной функций. 

Недавно А.Садуллаев7 доказал аналог теоремы Форелли для ℝ −аналитических функций. В 
работах С.Имомкулова8 и А.Атамуратова, Ж.Тишабаева, Т.Туйчиева9 был доказан аналог леммы 
Хартогса для ℝ −аналитических функций о ℝ −аналитическом продолжении вдоль фиксирован-
ного направления. С помощью разработанных, в этих работах, методов мы получили следующий 
более общий результат.  

Теорема 2. Пусть даны два интервала 𝐷 = {|𝑥| < 𝑟1} ⊂ ℝ𝑥 𝐺 = {|𝑦| < 𝑟2} ⊂ ℝ𝑦 и регуляр-

ные компактные подмножества 𝐸 ⊂ 𝐷, 𝐹 ⊂ 𝐺. Предположим, что функция 𝑓(𝑥, 𝑦) первоначаль-

но определенная на множестве 𝐸 × 𝐹, имеет следующие свойства: 
a) при каждом фиксированном 𝑦0 ∈ 𝐹, функция 𝑓(𝑥, 𝑦0) ℝ −аналитически 

продолжается в 𝐷,  

b) при каждом фиксированном 𝑥0 ∈ 𝐸, функция 𝑓(𝑥0, 𝑦) ℝ −аналитически 
продолжается в 𝐺.  

Тогда будем говорить, что функция 𝑓(𝑥, 𝑦) определяет сепаратно ℝ −аналитическую 
функцию на множестве 𝛺 = (𝐷 × 𝐹) ∪ (𝐸 × 𝐺) и 𝑓(𝑥, 𝑦) ℝ −аналитически по совокупности 
переменных продолжается в некоторой области �̂� ⊂ 𝐷 × 𝐺 такое, что 𝛺\�̂� −полярно. 

                                                           
1 Raymond J.S. Fonctions separement analytiques. Ann. Inst. Fourier (Grenoble) 40(1990), p. 79 – 101. 
2 Siciak J. Singular sets of separately analytic functions. Colloq. Math. 60/61(1990), p. 281 – 290.  
3 Bochnak J. Analytic functions in Banach space. Studia Mathematica, 35(1970), p. 273 – 292.  
4 Blocki Z. Singular sets of separately analytic functions. Ann. Polon. Math. LVI. 2(1992), p. 219 – 225. 
5 Bochnak J. and Kucharz W. Algebraic surfaces determine analyticity of functions. Arch. Math. 2022, p. 57 – 63.  
6 Bierstone E., Milman P.D. and Parusinski A. A function which is arc-analytic but not continuous. Proc. Amer.   
Math. Soc. 113(1991), p. 419 – 423.  
7 Sadullaev A.  Real analyticity of a ℂ∞ − germ at an origin. Annales Polonici Mathematici 128(2022), p. 87 – 97.  
8 Imomkulov S.A. Continuation of ℝ −analytic functions parallel lines. TWMS J. Pure Appl. Math. 14( 2023), p. 
120 ‒ 124. 
9 Atamuratov A.A., Tishabaev J.K. and Tuychiev T.T. An analogue of the Hartogs lemma for ℝ −analytic functions. 
Journal of Siberian Federal University. Mathematics and Physics, 15(2), (2022), p. 194 ‒ 198. 
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Для доказательства этой теоремы воспользуемся теоремой Сичака-Захарюты.1,2 Сначала на-
помним понятия гармонической меры и регулярных точек (читатели, могут поглубже изучить эти 
понятия например из монография А.Садуллаева3). 

Пусть 𝐸 подмножество некоторой области 𝐷 ⊂ ℂ и 𝜔(𝑧, 𝐸, 𝐷) = sup{𝑢 ∈ 𝑠ℎ(𝐷):   𝑢|𝐸 < −1,𝑢|𝐷 < 0}. Тогда регуляризация 𝜔∗(𝑧, 𝐸, 𝐷) = lim𝑤→𝑧𝜔(𝑤, 𝐸, 𝐷) называется гармонической мерой мно-

жества 𝐸 относительно области 𝐷.  
Точка 𝑧0 ∈ 𝐸 называется регулярной точкой относительно 𝐷, если 𝜔∗(𝑧0, 𝐸, 𝐷) = −1, в про-

тивном случае 𝑧0 называется иррегулярной точкой. Если компакт 𝐸 регулярный, т.е. произвольная 
его точка 𝑧0 ∈ 𝐸 регулярная, то гармоническая мера является непрерывной в области 𝐷, 𝜔∗(𝑧, 𝐸, 𝐷) ∈ 𝐶(𝐷). 

Теорема 3 (Сичак-Захарюта). Пусть даны две области 𝐷 ⊂ ℂ𝑧, 𝐺 ⊂ ℂ𝑤 и два компакта 𝐸 ⊂ 𝐷,   𝐹 ⊂ 𝐺. Предположим, что функция 𝑓(𝑧, 𝑤), первоначально определенная на множестве 𝐸 × 𝐹, имеет следующие свойства: 
a) при каждом фиксированном 𝑤0 ∈ 𝐹, функция 𝑓(𝑧, 𝑤0), голоморфно продолжается в 𝐷; 

b) при каждом фиксированном 𝑧0 ∈ 𝐸, функция 𝑓(𝑧0, 𝑤) голоморфно продолжается в 𝐺. 

Тогда говорить, что функция 𝑓(𝑧, 𝑤) определяет некоторую сепаратно-аналитическую 
функцию на множестве 𝑋 = (𝐷 × 𝐹) ∪ (𝐸 × 𝐺). Если 𝐷 ⊂ ℂ𝑧 и 𝐺 ⊂ ℂ𝑤 регулярные области, 𝐸 и 𝐹 

компактные множества из 𝐷 и 𝐺 соответственно, тогда 𝑓(𝑧, 𝑤) голоморфно продолжается в 
область �̂� = {(𝑧, 𝑤) ∈ 𝐷 × 𝐺:     𝜔∗(𝑧, 𝐸, 𝐷) + 𝜔∗(𝑤, 𝐹, 𝐺) < −1}. 

Доказательство теоремы 2. Сначала вложим вещественное пространство ℝ𝑥 × ℝ𝑦 в ком-
плексное пространство ℂ𝑧 × ℂ𝑤 , где 𝑧 = 𝑥 + 𝑖𝜉, 𝑤 = 𝑦 + 𝑖𝜂.  

Тогда, по условию теоремы существует функция 𝑓(𝑧, 𝑤) такая, что, при каждом фиксиро-
ванном 𝑦 ∈ 𝐹 функция 𝑓(𝑧, 𝑦) голоморфно продолжается в некоторый эллипс 𝑒𝑗(𝑦) = {𝑥 + 𝑖𝜉 ∈ ℂ𝑧 :    𝑥2𝑟12 + 𝑗2(𝑦) ⋅ 𝜉2 < 1,    𝑗(𝑦) ∈ ℕ},    𝑒𝑗(𝑦) ⊃ �̅�, 

и при каждом фиксированном 𝑥 ∈ 𝐸 функция 𝑓(𝑥, 𝑤) голоморфно продолжается в некото-
рый эллипс 𝑒𝑘(𝑥) = {𝑦 + 𝑖𝜂 ∈ ℂ𝑤 :     𝑦2𝑟22 + 𝑘2(𝑥) ⋅ 𝜂2 < 1,    𝑘(𝑥) ∈ ℕ},    𝑒𝑘(𝑥) ⊃ �̅�. 

Заметим, что для каждого 𝑥 ∈ 𝐸 (соответственно 𝑦 ∈ 𝐹) есть свой эллипс. Таким образом, 
мы столкнемся следующими случаями: 

I. Если существуют общие эллипсы 𝑒′ ⊃ �̅� и 𝑒′′ ⊃ �̅�, для которых выполняются условия 𝑒′ ⊂ 𝑒𝑗(𝑦), ∀𝑦 ∈ 𝐹 и 𝑒′′ ⊂ 𝑒𝑘(𝑥),  ∀𝑥 ∈ 𝐸 соответственно, то функция 𝑓(𝑧, 𝑤) определяет некоторую 
сепаратно-аналитическую функцию на 𝑋 = (𝑒′ × 𝐹) ∪ (𝐸 × 𝑒′′)  

и согласно теореме 3 она голоморфно продолжается в области �̂� ⊂ ℂ𝑧 × ℂ𝑤  �̂� = {(𝑧, 𝑤) ∈ 𝑒′ × 𝑒′′:    𝜔∗(𝑧, 𝐸, 𝑒′) + 𝜔∗(𝑤, 𝐹, 𝑒′′) < −1} . 
Так как множества 𝐸 и 𝐹 являются регулярными в ℂ𝑧 и ℂ𝑤, соответственно, то отсюда сле-

дует, что в этом случае �̂� ⊃ Ω и функция 𝑓(𝑥, 𝑦) = 𝑓(𝑧, 𝑤)|Ω является ℝ − аналитическим на Ω. В 
этом случае Ω\Ω̂ −пусто. 

II. Предположим, что существует общий эллипс 𝑒′ ⊃ �̅� для которого выполняются условия 𝑒′ ⊂ 𝑒𝑗(𝑦), ∀𝑦 ∈ 𝐹 но не существует общий эллипс 𝑒′′ ⊃ �̅� удовлетворяющий условию,  𝑒′′ ⊂ 𝑒𝑘(𝑥), ∀𝑥 ∈ 𝐸, тогда мы поступим следующим образом. Рассмотрим последовательность множеств  𝐸𝑘 = {𝑥 ∈ 𝐸:   𝑘(𝑥) ≤ 𝑘},   𝑘 = 1,2, . ..  .  
                                                           
1 Siciak J. Separately analytic functions and envelopes of holomorphy of some lower dimensional subsets of ℂn, 
Ann. Polon. Math. 22 (1969), p. 145 – 171.  
2 Zakharyuta V. Separately-analytic functions, generalized Hartogs theorems and hulls of holomorphy. Math. Coll. 
101 (1) (1976), p. 57 – 76.  
3 Sadullaev A. Pluripotential Theory. Applications. Palmarium Academic Publishing, Germany, 2012.   



26 

Ясно, что 𝐸𝑘 ⊂ 𝐸𝑘+1, ⋃ 𝐸𝑘 = 𝐸∞𝑘=1 . Так как множество 𝐸 неполярное, то существует номер 𝑘0 ∈ ℕ такой, что при всех 𝑘 ≥ 𝑘0 множества 𝐸𝑘 −неполярные. В противном случае множество 𝐸 
становится полярным как счетные объединения полярных множеств. Следовательно, для каждого 
фиксированного 𝑥 ∈ 𝐸𝑘 ,  𝑓(𝑥, 𝑤) ∈ 𝒪(𝑒′′𝑘). Тогда функция 𝑓(𝑧, 𝑤) определяет некоторую сепарат-
но-аналитическую функцию на множестве 𝑋𝑘 = (𝑒′ × 𝐹) ∪ (𝐸𝑘 × 𝑒′′𝑘)  

и опять согласно Теореме 3 эта функция голоморфно продолжается в область  �̂�𝑘 = {(𝑧, 𝑤) ∈ 𝑒′ × 𝑒′′:  𝜔∗(𝑧, 𝐸𝑘 , 𝑒′) + 𝜔∗(𝑤, 𝐹, 𝑒′′𝑘) < −1}.  
Пусть 𝐸𝑘0 множество регулярных и 𝑃𝑘 множество иррегулярных точек множества 𝐸𝑘. Тогда 

множество 𝑃𝑘 полярно и для всех  𝑧 ∈ 𝐸𝑘0, 𝜔∗(𝑧, 𝐸𝑘 , �̂�) = −1 . Отсюда следует, что �̂�𝑘 ⊃ (𝐷 × 𝐹) ∪(𝐸𝑘0 × 𝐺). Положим Π = ⋃ �̂�𝑘𝑘 . Тогда 𝑓(𝑧, 𝑤) является голоморфной в открытом множестве Π, т.е. 𝑓(𝑥, 𝑦) является ℝ −аналитической на пересечение Π ∩ Ω. Так как Π ∩ Ω ⊃ {(𝐷 × 𝐹) ∪ ((𝐸\𝑃) ×𝐺)} и 𝑃 = ⋃ 𝑃𝑘𝑘 −полярно, то 𝑓(𝑥, 𝑦) является ℝ −аналитической в Ω̂ = {(𝐷 × 𝐹) ∪ ((𝐸\𝑃) × 𝐺)} и 
множество Ω\Ω̂ = (𝑃 × 𝐺) −полярно.  

III. Когда не существуют общие эллипсы в обеих направлениях, то аналогично предыдуще-
му случаю будем рассматривать две последовательности множеств 𝐸𝑘 = {𝑥 ∈ 𝐸:   𝑘(𝑥) ≤ 𝑘}, 𝑘 = 1,2, . . ., 𝐸𝑘 ⊂ 𝐸𝑘+1 ,   ⋃ 𝐸𝑘 = 𝐸∞𝑘=1  𝐹𝑗 = {𝑦 ∈ 𝐹:   𝑗(𝑦) ≤ 𝑗}, 𝑗 = 1,2, . . ., 𝐹𝑗 ⊂ 𝐹𝑗+1 ,   ⋃ 𝐹𝑗 = 𝐹∞𝑗=1   

Следовательно, для каждого фиксированного 𝑥 ∈ 𝐸𝑘 ,   𝑓(𝑥, 𝑤) ∈ 𝒪(𝑒′′𝑘) и 𝑦 ∈ 𝐹𝑗,   𝑓(𝑧, 𝑦) ∈𝒪(𝑒′𝑗). Тогда функция 𝑓(𝑧, 𝑤) определяет некоторую сепаратно-аналитическую функцию на мно-
жестве 𝑋𝑗𝑘 = (𝑒′𝑗 × 𝐹𝑗) ∪ (𝐸𝑘 × 𝑒′′𝑘)  

и снова по Теореме 3 эта функция голоморфно продолжается в область  �̂�𝑗𝑘 = {(𝑧, 𝑤) ∈ 𝑒′𝑗 × 𝑒′′𝑘:  𝜔∗(𝑧, 𝐸𝑘 , 𝑒′𝑗) + 𝜔∗(𝑤, 𝐹𝑗, 𝑒′′𝑘) < −1}.  
Пусть 𝐸𝑘0 и 𝐹𝑗0 множество регулярных а 𝑃𝑘 и 𝑆𝑗 множество иррегулярных точек множества 𝐸𝑘 и 𝐹𝑗, соответственно. Тогда множество 𝑃𝑘 и 𝑆𝑗

 
полярные и для всех  𝑧 ∈ 𝐸𝑘0, 𝑤 ∈ 𝐹𝑗0 соответ-

ственно 𝜔∗(𝑧, 𝐸𝑘 , �̂�) = −1 , 𝜔∗(𝑤, 𝐹𝑗, 𝐺) = −1 . Отсюда следует, что �̂�𝑗𝑘 ⊃ (𝐷 × 𝐹𝑗0) ∪ (𝐸𝑘0 × 𝐺). 

Положим Π = ⋃ �̂�𝑗𝑘𝑗,𝑘 . Тогда 𝑓(𝑧, 𝑤) является голоморфной в открытом множестве Π, т.е. 𝑓(𝑥, 𝑦) 
является ℝ −аналитической на пересечении Π ∩ Ω. Так как Π ∩ Ω ⊃ {(𝐷 × 𝐹\𝑆) ∪ ((𝐸\𝑃) × 𝐺)} и  𝑆 = ⋃ 𝑆𝑗𝑗 ,    𝑃 = ⋃ 𝑃𝑘𝑘 − полярно, то 𝑓(𝑥, 𝑦) является ℝ −аналитической в Ω̂ = {(𝐷 × 𝐹\𝑆) ∪((𝐸\𝑃) × 𝐺)} а разность Ω\Ω̂ = (𝐷 × 𝑆) ∪ (𝑃 × 𝐺) −является полярным множеством.  

Теорема доказана. 
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BOUNDARY PROPERTIES OF THE HARDY CLASS FOR ( )A z ANALYTIC FUNCTIONS 

 

Annotatsiya. Ushbu maqolada ( )A z  analitik funksiyalarning ( )A z funksiyaning antianalitik holi 

qaralgan. Bu maqolada ( )A z  analitik funksiyalar uchun Xardi va Lebeg sinfi kiritilgan. Bu ishda  

1
A

H  funksiyalar sinfi uchun chegaraviy xossalari keltirilgan. Shuningdek, bu yerda
1
A

H  Xardi funksiya-

lar sinfi uchun Puasson va Koshining integral formulalari kiritilgan.  

Аннотация. Данная статья является исследованием ( )A z  аналитических функций в слу-

чае, когда ( )A z является антианалитический функцией. В статье исследуются граничные свой-

ства 1
A

H  классов функций. Также, здесь приведены интегральные формулы Коши и Пуассона для 

класса 1 .
A

H   
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Annotation. This article is a study of ( )A z  analytic functions in the case when ( )A z  is an 

antianalytical function. This paper introduces the Lebesgue and Hardy classes for ( )A z  analytic 

functions. In this article, the boundary properties of 
1
A

H  classes of functions are investigated.  Also, here 

introduces the Poisson and the Cauchy integral formulas for the class of Hardy functions 
1 .
A

H  

Kalit so‘zlar: Beltrami tenglamasi, ( )A z  analitik funksiya, ( )A z  lemniskata, the Hardy class 

for ( )A z  analitik funksiya, 
1
A

H  funksiyalar sinfi uchun Puasson formulasi, 
1
A

H  funksiyalar sinfi 

uchun Koshining integral formulasi.  

Ключевые слова: уравнения Бельтрами, ( )A z  аналитическая функция, ( )A z  лемниска-

та, класс Харди для ( )A z  аналитических функций,  формула Пуассона для класс функций 1 ,
A

H  

интегральная формула Коши для класс функций 1 .
A

H   

Key words: Beltrami equations, ( )A z  analytic function, ( )A z  lemniscate, the Hardy class for 

( )A z  analytic functions, Poisson formula for a class of functions 
1 ,
A

H  Cauchy integral formula for a 

class of functions 
1 .
A

H   

1. Introduction. Let ( )A z  be an antianalytic function, i.e., 0
A

z





 in the domain ;D £  

moreover, let | ( ) | 1A z c   for all ,z D  where c  const. The function ( )f z  is said to be 

( )A z  analytic in the domain D  if for any ,z D  the following equality holds:  

( ) . (1)
f f

A z
z z

 


 
 

We denote by ( )
A

O D  the class of all ( )A z  analytic functions defined in the domain .D  Since 

the antianalytic function is infinitely smooth, ( ) ( )
A

O D C D
  (see [5]). 

Theorem 1.(analogue of Cauchy’s theorem (see [2])).  If  ( ) ,
A

f O D C D I  where D£  

is a domain with rectifiable boundary ,D  then 

 ( ) ( ) 0.
D

f z dz A z d z


   

Now we assume that the domain ,D £  is convex, and D  is a fixed point in it. Consider 
the function  

 ,

1 1
( , ) , (2)

2 ( )
z

K z
i z A d

 


   


  

 

where ( , )z   is a smooth curve which connects points   and z  in .D  Since the domain is sim-

ply connected and the functions ( )A z  is holomorphic, the integral 

 ,

( ) ( )
z

I z A d
 

    does not de-

pend on a path of integration; it coincides with a primitive, i.e. '( ) ( )I z A z  (see [3]). 

Theorem 2. (see [3]). ( , )K z   is an ( )A z  analytic function outside of the point ,z   i.e. 

( ).
A

K O D  Moreover, at z   the function ( , )K z   has a simple pole.  

According to [[3] Theorem 2], the function 
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( , )

( , ) ( )
z

z z A d
 

         

is an ( )A z  analytic function. 

The following set is an open subset of :D  

( , )

( , ) ( , ) ( ) ,
a z

L a r z a z a A d r


  
       
  

  

where .a D  For sufficiently small 0,r   this set compactly lies in D  (we denote this fact by 

( , )L a r D ) and contains the point .a  The set ( , )L a r  is called the ( )A z  lemniscate centered at 

the point .a  The lemniscate ( , )L a r  is a simply-connected set (see [3]). 

Theorem 3. (see [3], Cauchy formula). Let D£  be a convex domain and G D  be an 

arbitrary subdomain with a smooth or piecewise smooth boundary G  that compactly lies in .D  Then 

for any function    ( ) ,
A

f z O G C G I  the following formula holds:  

 ( ) ( ) ( , ) ( ) , . (3)
G

f z f K z d A d z G    


    

Now we will give ( )A z  harmonic functions. Let .f u iv   

Теорема 4. (see [4]). The real part ( )A z  analytic functions of ( )
A

f O D  satisfies equation 

   2 2
2 2

1 1
1 | | 2 1 | | 2 0. (4)

1 | | 1 | |A

u u u u
u A A A A

z A z A zz z z

                                    
        

in the domain of .D  

In connection with Theorem 4, it is natural to define the ( )A z  harmonic function as follows. 

Definition 1. (see [4]). A double differentiable function 
2( ),u C D  : ,u D ¡  is called 

( )A z  harmonic in the D  domain if the D  it satisfies the differential equation (4). 

The class of ( )A z  harmonic functions in the domain of D  is denoted as ( ).
A

h D   

Thus, operator A
u  in the theory of ( )A z  harmonic functions plays the same role as operator 

A
u  in the theory of harmonic functions. It follows from Theorem 4 that the real part and the imaginary 

part of the ( )A z  analytic function f u iv   in the domain D  are ( )A z  harmonic functions. The 

function v  is called the conjugate harmonic function to .u  

For ( )A z  analytic and ( )A z  harmonic functions, the following Dirichlet problem is naturally 

considered: 
Dirichlet problem (see [4], an analogue of the Poisson formula for ( )A z  harmonic functions). If 

the ( )   function is continuous on the boundary of .G  It is required, to find ( )A z  harmonic in the 

domain of ,G continuous on the closure of G the function of    ( ) :
A

u z h G C G I | .
G

u    

The well-known classical Poisson formula is the simplest, as well as the most important example of 
solving the Dirichlet problem in the class of harmonic functions. In the case where domain G D  is a 

lemniscate, ( ; )G L a r  has the following analogue 

Theorem 5. (see [4], an analogue of the Poisson formula for ( )A z  harmonic functions). If the 

( )   function is continuous on the boundary of the lemniscate of ( ; ),L a r  then the function   
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2 2

2
| ( , )|

1 | ( , ) |
( ) ( ) ( ) (5)

2 | ( , ) |
a r

r a z
u z d A d

r z 

    
  


   

is the solution of the Dirichlet problem in ( , ),L a r  where ( , ).L a r   

The 
( , ) ( , )

( , )
( , )

a a z
f z

z

  
 


  function is an ( )A z  analytic function for ( , ).z L a r  

Then  1
( , ) Re ( , ) ( , )

2 A
z f z h L a r 


    and besides 

 1 1 ( , ) ( , ) ( , ) ( , )
( ; ) ( ; ) ( , )

2 2 ( , ) ( , ) ( , ) ( , )

a a z a a z
z f z f z

a a z a a z

       
       

  
        

 
2 2 22

2 2

( , ) ( , ) ( , )1 1
. (6)

2 2( , ) ( , )

a a z r a z

z z

   
    

    
       

   
 

Formula (6) is called an analogue of the Poisson formula for ( )A z  harmonic functions. There-

fore, we obtain a Poisson kernel for ( )A z  analytic functions 
2 2

2

| ( , ) |
( , ) .

| ( , ) |
r z a

P z
z


 


  

Now, we consider the Blaschke products for ( )A z  analytic functions. Let the function 

 ( ) ( , )
A

f z O L a r  and 1 2, 3, ,...a a a  be the zeros of the function ( )f z  in ( ; ),L a r  denote 

( , ) .
n n

a a   Then  
1

( , ) ,
n

n

r a a




    the product of the Blaschke  

2
1

( , ) ( , )
( ) (7)

( , ) ( , ) ( , )
n n

n n n

a a z a
b z r

a a r a a z a

  
  






 

  

is ( )A z  analytic in ( , )L a r  and there is equality ( ) ( ) ( ),f z b z h z   where the function 

( ) ( ( , ))
A

h z O L a r  and ( ) 0h z   in this lemniscate ( , )L a r  (see [6]). 

2. Boundary properties of the Hardy class for ( )A z  analytic functions. Let ( , ) .L a r D  

At first, we introduce the Hardy class for ( )A z  analytic functions. Denote by ,p
H  0,p   the Hardy 

classes of functions ( ) ( ( , ))
A

f z O L a r  and such that for each of them the integral  

( , )

| ( ) | | ( ) | (8)p

L a

f z dz A z d z


  

is bounded at ( , ),z L a   where 0 .r   

The Hardy class in the domain of D is ( )A z  analytic functions is denoted as ( ).p

A
H D  Hardy 

space p
H is a special kind of functional spaces in complex analysis, analogous to p

L  is spaces from 
functional analysis. Only the norms of these two spaces for ( )A z  analytic functions differ: 

1

| ( , )|

1
( ) | ( ) | | ( ) | ,

2
p
A

p
p

L

z a

f z f z dz A z d z
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1

| ( , )| | ( ; )|

1
( ) sup | ( ) | | ( ) | .

2
p
A

p
p

H
z a r

z a

f z f z dz A z d z
   

 
     

 
  

Class p

A
H  with any 0p   obviously belongs to all functions, ( )A z  analytical and bounded to 

( , ).L a r  Further, from inequality 1,q p
d d   0 ,q p   0d   we conclude that p

A
f H  

follows from ,q

A
f H  i.e. p q

A A
H H  for all p  and .q  (In this inequality, if we put (8) instead of :d  

( , ) ( , )

| ( ) | | ( ) | | ( ) | | ( ) | 1,q p

L a L a

f z dz A z d z f z dz A z d z
  

      we get the ratio p q

A A
H H

).  

Now we consider the generalized Fatou’s theorem for the class functions 1 :
A

H  

Proposition 1. If the function is
1 ( ( , )),
A

f H L a r then it exists almost everywhere on 

| ( , ) |a r    it has a radial limit of 

*

( , )
( ) lim ( ),

z L a r
f f z




 
  

except, perhaps, the points of some set of measure zero. 

In this case, in the “radial” convergence, taking ( , ) ,i
z a e

   ( , ) ,i
a re

    will be 

,r  where 0 2 .    

Proof. If the function ,p

A
f H  is bounded by the integral (8) in ( , ),L a r  then it has already 

been noted that it has almost everywhere on ( , )L a r  certain limiting 
*( )f   along all non-tangential 

paths and in particular along radial paths. We denote by ( , ) i
z a e

   we have | ( ) | ( ).f z f   

According to the maximum modulus principle for ( )A z  analytic functions (see [8]), it follows that the 

monotonicity of functions ( ) :f   
*

0
( ) max ( ).

r
f r f




 
  Hence, by Fatou's lemma we have: 

*

( , ) ( , )

| ( ) | ( ) lim | ( ) | ( ) ,
r

L a r L a

f d A d f z dz A z d z




   


 

        a.e.  ( , ).L a r            

(9) 
That is, there is an open set ( , )S L a r   on which 

( , )

: lim | ( ) | ( ) 0.
r

L a

S f z dz A z d z




 




 
    

 
  In this case, S  sets are defined by the measure: 

( ) ( ) .
S

S d A d      (Taking ( ) 0A    into measures ( )S  given in this relation, this 

measure of the set corresponds to the Lebesgue measure.) Further, and according to what has been said 
about the integral (8), the right part is bounded here. 

Therefore, 
*| ( ) |f   is summable by ( , ).L a r  But then the values of 

*| ( ) |f   are almost 

everywhere on | ( , ) |a r    are finite, i.e. the function
* 1( )

A
f L   in ( , )L a r .The Proposition 

are proven. 
Corollary 1. If ( )f z  is ( )A z  analytical function and bounded in the lemniscate ( , ),L a r  then 

almost everywhere on the boundary ( , )L a r  it has radial limit values. 

The proof of this Corollary follows from the above and Proposition 1. 
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Proposition 2. (see [5]). If p

A
f H   and ( )f z  is identically not equal to zero, then in ( , )L a r  

we have  

( ) ( ) ( ), (10)f z b z h z   

where ( )b z  is the Blaschke function, while 
p

A
h H  and ( ) 0h z   in ( , ).L a r  

This property of the class of functions p

A
H  was proved in the general case in [5]. According to 

these propositions and from (7), almost everywhere on | ( , ) |a r    there is a "radial" limit:  
*

( , )
( ) lim ( ).

z L a r
h h z




 
  

Statement 1. If 
1 ,
A

f H  then we have:  

*

( , ) ( , )

lim | ( ) | ( ) | ( ) | ( ) (11)
r

L a L a r

f z dz A z d z f d A d




   


 

      

and  

*

( , )

lim | ( ) ( ) | ( ) 0. (12)
r

L a

f z f dz A z d z









    

This is also statement, in the “radial” convergence, taking ( , ) i
z a e

   and ( , ) ,i
a re

    

will be .r  

Proof. Suppose ( )f z  is not identically equal to zero. Having presented ( )f z  by the formula 

(10), on the basis of Proposition 2, we conclude that the function  
1

22( ) .
A

h z H  Consequently, its real 

and imaginary parts, according to Theorem 5, are represented in ( , )L a r  through their limit values by the 

Poisson integral (5). But then, for the function  
1
2( )h z  itself, the same representation ( , )L a r  will take 

place in  

 
11

*2 2

( , )

1
( ) ( ) ( , ) ( ) . (13)

2
L a r

h z h P z d A d
r

    
 

   

According to the Bunyakovsky-Schwartz inequality, this gives:  

 
2

1 11
* *2 22

( , ) ( , )

( ) ( ) ( , ) ( , ) ( ) ( ) ( , ) ( ) ,
L a r L a r

h z h P z P z d A d h P z d A d          
 

 
     
 
 

 
from where  

*

( , ) ( , )

( ) ( ) ( ) ( ) . (14)
L a L a r

h z dz A z d z h d A d


   
 

     

But since | ( ) | | ( ) |f z h z  in ( , )L a r  and 
* *| ( ) | | ( ) |f h   are almost everywhere on 

( , ),L a r  then from (13) we get at ( , )z L a r  the inequality  

*

( , ) ( , )

( ) ( ) ( ) ( ) . (15)
L a L a r

f z dz A z d z f d A d


   
 

     

Hence  
*

( , ) ( , )

lim ( ) ( ) ( ) ( ) (16)
r

L a L a r

f z dz A z d z f d A d




   


 

      

(the existence of a limit on the left follows from the monotonicity of the integral (8)).  
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On the other hand, by Fatou's Lemma applied to the integral on the left in (14), we obtain the inver-
se inequality. 

To prove (12), we take 0   and choose 0   so that for each set ( ; ),E L a r  

( )E   of which ( , )L a r   is *

( , )

( ) ( ) ,
L a r

f d A d    


   where the measure of 

the set E  is defined as 
( , )

( ) ( ) .
L a r

E d A d   


   Since at r  we have 

*| ( ) | | ( ) |f z f   almost everywhere in ( , ),L a r   then taking any sequence ,
n

r   

,
n

r   according to Egorov’s theorem, we conclude that there exists in the interval (0;2 )  such a set 

,P  ( )P   that outside P  the convergence on ( , ) i

n n
z a e

   will be 

  *| , | | ( , ) |
n

f f r    by n  will be uniform. Here we will mark  , ,f    
*( , )f r   at 

( , ) ,i
z a e

   ( , ) .i
a re

    Therefore, denoting the complement of P  in (0;2 )  by 1,P  we 

have 

1 1

*lim | ( , ) | | ( , ) | . (17)
n

n
P P

f d f r d    


   

From (11) and (15) follows:  
*lim | ( , ) | | ( , ) | . (18)

n
n

P P

f d f r d    


   

But the right part in (17) is less than ;  therefore, there is 0 0n   such that at 0n n  there will 

be 
*

| ( , ) | .
n

P

f d     Let us now choose 0n  even so large that at 0n n  by 1P  the inequality 

*( , ) ( , )
n

f f r      is still fulfilled. Then, since for any complex 1z  and 2z  we have  

 1 2 1 2 1 2| | | | 2 | | | | ,z z z z z z      

we get:  

           
1

2
* * *

0

, , , , , ,
n n n

P P

f f r d f f r d f f r d



                  
 

2 2 2 2 ( 2).         

Due to the arbitrariness of 0   this means that there is equality  

   
2

*

0

lim , , 0.
n

n
f f r d



   


   

Further more, due to the arbitrariness of the sequence ,
n

  it follows from here and (12). The stat-

ement are proven. 

3. The Poisson and the Cauchy integral formulas for the class of functions. 
1 .
A

H  Now, we will 

prove for class 1
A

H  functions the following theorem:  

Theorem 6. In order for the function  ( ) ( , )
A

f z L a r  to be representable in ( , )L a r  by 

the Poisson integral, it is necessary and sufficient that  1( ) ( , ) .
A

f z H L a r  Under the same con-

dition, the Poisson formula ( , )L a r  takes place in 
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*

| ( , )|

1
( ) ( ) ( , ) ( ) , (19)

2
a r

f z f P z d A d
r  

    
 

   

where ( , ).L a r   

Proof. If ( )f z  is representable in ( , )L a r  by the formula 

| ( , )|

1
( ) ( ) ( , ) ( ) ,

2
a r

f z g P z d A d
r  

    
 

   

where ( ) ( ( , )),p

A
g L L a r    then it follows at | ( , ) | :z a    

i.e.  1( ) ( , ) .
A

f z H L a r  

Conversely, if  1( ) ( , ) ,
A

f z H L a r  then at | ( , ) |z a   we have:  

2 2

2
| ( , )|

1 | ( , ) |
( ) ( ) ( ) ,

2 | ( , ) |
a

a z
f z g d A d

z  

    
  


   

where ( , ).L a   From here,  

*

| ( , )|

1
( ) ( ) ( , ) ( )

2
a r

f z f P z d A d
r  

    
 

    

2 2
*

2
| ( , )|

1 | ( , ) |
( ) ( ) ( )

2 | ( , ) |
a r

a z
f f d A d

r z 

     
  


     

2 2
*

2
| ( , )|

1 | ( , ) |
( ) ( , ) ( ) . (20)

2 | ( , ) |
a r

a z
f P z d A d

r z 

     
  


    

But the first of the integrals on the right is the Poisson kernel ( ; )P z  at ( , )z L a   fixed 

( , )z L a   and r  bounded; therefore, by (12) we conclude that at r  this integral tends 

to 0.  That is, 0,   ( ) 0    for all ( , )L a   satisfying | ( , ) | ,     the following 

inequality holds:  
2 2

*
2

| ( , )|

1 | ( , ) |
( ) ( ) ( ) .

2 | ( , ) |
a r

a z
f f d A d

r z 

      
  


    

Further, in the second integral on the right at ,r  the integrand function tends to 0  almost 

everywhere in ( , )L a r  and at the same time does not exceed the function *| ( ) |T f   with some 

finite T  independent of ;  therefore, in this integral, a limiting transition is possible at :r   
2 2

* *
2

| ( , )| | ( , )|

1 | ( , ) | 1
( ) ( , ) ( ) ( ) ( ) .

2 | ( , ) | 2
a r a r

a z
f P z d A d T f d A d

r z r   

         
    


    

 
From inequality (20) we conclude that its left part, as independent of ,  will be zero, and this 

gives the formula (19). The theorem is proven. 

Theorem 7. If the function  ( ) ( , )
A

f z L a r  and 
*( ) ( )f z f   at r  are almost 

everywhere on ( , )L a r  and  * 1( ) ( , ) ,
A

f L L a r    then in order for the Cauchy formula  
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*

( , )

1 ( )
( ) ( ) , (21)

2 ( , )
L a r

f
f z d A d

i a

   
  

    

to take place in ( , ),L a r  it is necessary and sufficient that 
1 .
A

f H  

Proof. If 1 ,
A

f H  then the validity of formula (21) is proved in the same way as formula (19) 

was proved.  

Now let the formula (21) take place for functions 1
A

f H  in ( , ).L a r  The integral on the right 

can be considered as a linear combination of four Cauchy integrals of the form 

 
( , )

1 ( )
( ) , (22)

2 ( , )
L a r

d A d
i a

    
  

 ,  

where ( )   is a real non-negative function in ( , ).L a r  Now, denoting the integral (22) by 

( ),F z  we have in the ( , ) :L a r   

 
( , )

1
Re ( ) ( ) ( , ) ( ) 0.

2
L a r

F z P z d A d
r

     
 

    

If we exclude the case when ( ) 0F z   (then the proof below is obvious), then in | ( , ) |z a r   

there will even be  Re ( ) 0;F z   therefore, if ( ) Re ,i
F z

  then in ( , )L a r  we have | | ,
2
   

where R 0.  Let's now 0 1.p   Putting   ( ) Re ( ) cos
p p

p
u z f z R p   in ( , )L a r  we 

have ( ) 0.
p

u z   Hence 

( ) ( )
.

cos cos
2

p pp
u z u z

R
pp 

   

Integrating this by | ( , ) | ,z a   we get: 

| ( , )| | ( , )|

2 ( )1
| ( ) | | ( ) | ( ) | ( ) | .

cos cos
2 2

pp

p

z a z a

u a
F z dz A z d z u z dz A z d z

p p
   


 

 

      

Therefore, ( ) .p

A
F z H  Based on this, we conclude that the Cauchy integral included in formula 

(21) belongs to class 
p

A
H  with any ,p  where 0 1,p   i.e. ( ) .p

A
f z H  But 

*( ) .p

A
f L   By 

Proposition 1, it follows that 
1( ) ;
A

f z H  hence, we have proved the necessity of the condition of the 

theorem. The theorem is proved. 
Result. Several theorems are proved for ( )A z  analytic functions on a compact set ( , )L a r  in a 

convex domain .D  With the help of some other statements applicable to ( )A z  analytic functions, the 

Poisson kernel and Cauchy integral formula for classes of functions 1
A

H  was proved.  
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Foziljonov Mirzabaxrom Baxtiyorjon o‘g‘li (Andijan State University), 

Abdikarimov Azamat Egamberganovich (Urganch State University, Abdukarimov.azamat@rambler.ru), 

Matyakubov Davlatbek Davronbekovich (Urgench Branch of Tashkent university of Information 

Technologies) 

THE IMPACT OF THE LOCAL TRAPPED CHARGE IN BOUNDARY OXIDE-

SEMICONDUCTOR LAYERS ON THE GATE-DRAIN CAPACITANCE IN A FinFET 

 

Annotatsiya. Ushbu maqolada biz zatvor osti oksid qatlamidagi lokal zaryadning zatvor-stok sig‘i-
miga ta’sirini o‘rganamiz. Ko‘rsatilganidek, oksid qatlamidagi lokal zaryad istok tomonga yaqinlashgan-

da,u istok  va kanal sohasidagi elektronlar va kavaklarning zichligiga hamda stok-kanal sohasidagi sig‘i-
mining o‘zgarishiga ta’sir qilishi aniqlangan. 

Аннотация. В данной работе исследуется влияние локального захваченного заряда в оксид-

ном слое затвора на емкость затвора-стока. Показано, что с приближением локального захва-

ченного заряда в оксидном слое к истоку влияет на изменение плотности электронов и дырок в 
областях сток-канала и емкость областей сток-канала.  

Annotation. In this paper, the influence of the local trapped charge in the gate oxide layer on the 

total of the capacity of gate-drain is studied. It was investigated that the approaching of the local trapped 

charge in the gate oxide layer towards the source influences the change in the density of electrons and 

holes in the drain-channel regions and electric capacity of drain-channel regions. 

Kalit so‘zlar: qamralgan zaryad, oksid-yarimo‘tkazgich mintaqasi, elektron va kavaklar zichligi, p-

n o‘tish, sig‘im, zatvor, stok va kanal. 

Ключевые слова: захваченный заряд, оксидно-полупроводниковая область, плотность элек-

тронов и дырок, p-n переход, электрическая емкость, затвор, сток и канал.  
Key words: trapped charge, oxide-semiconductor region, density of electrons and holes, p-n junc-

tion, electric capacity, gate, drain and channel. 

I. Introduction. At the semiconductor-oxide interface in a metal-oxide semiconductor 
stack, im-perfections in the chemical structure lead to interface traps. These localized defects can 
trap and release mobile charge, leading to drain-current noise [1.2] as well as a reduced 
electrostatic control of the gate over the channel [3.5]. Interface traps are formed during device 
processing, but can be additionally crea-ted by e.g. ionizing radiation and electrical stress. 
CMOS process development, process control and relia-bility assessment require an accurate 
estimate of the interface state density in these devices. Trapped char-ges can have a significant 
impact on the capacitance between the gate and the source layers in FinFETs. Trapped charges 
can cause a shift in the threshold voltage, which can affect the device's performance, and can 
also alter the effective capacitance between the gate and the source layers [6]. When charges are 
trap-ped in the gate oxide layer of a FinFET, they can alter the effective thickness of the oxide 
layer, which af-fects the capacitance between the gate and the source layers. The trapped charges 
can act as additional charges that contribute to the capacitance between the gate and the source, 
and can increase or decrease the effective capacitance depending on their polarity and density. 
Moreover, the presence of trapped char-ges can also alter the threshold voltage of the device. 
The trapped charges can create an electric field that opposes the gate electric field, leading to a 
shift in the threshold voltage. This shift in the threshold vol-tage can cause the device to operate 
at a higher or lower voltage than intended, which can result in perfor-mance issues. To mitigate 
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the effects of trapped charges on the capacitance between the gate and the source layers, various 
techniques may be used, such as incorporating a high-k dielectric material to reduce the density 
of trapped charges, or using a gate stack engineering technique to reduce the effective thickness 
of the oxide layer [7]. Additionally, annealing or bias-stress techniques may also be employed to 
reduce the impact of trapped charges on the device's performance. Annealing is a process that 
involves heating the FinFET device to a high temperature for a short period of time. Annealing 
can help to reduce the effects of trapped charges on the capacitance between the gate and the 
source layers. During the an-nealing process, the trapped charges can be neutralized or 
redistributed, which can reduce their impact on the device's performance. Bias-stress techniques 
involve applying a voltage bias to the gate of the FinFET for an extended period of time. The 
application of the bias voltage can cause the trapped charges to move, and the effect of the 
trapped charges on the device’s performance can be measured[8]. By studying the effects of the 
bias voltage, the impact of trapped charges on the device's performance can be characteri-zed, 
and steps can be taken to mitigate their effects. Trapped charges can significantly impact the 
capaci-tance between the gate and the source layers in FinFETs. The presence of trapped charges 
can alter the effective thickness of the gate oxide layer, which affects the capacitance between 
the gate and the source layers. Additionally, trapped charges can also shift the threshold voltage 
of the device, leading to perfor-mance issues. Various techniques such as high-k dielectric 
material, gate stack engineering, annealing, and bias-stress techniques can be used to mitigate the 
effects of trapped charges on the device's perfor-mance [9]. Nowadays, studying the influence of 
the accumulated charges in the defects of the gate oxide region via the long-time operation of 
FinFET is one of the actual problems. The purpose of this paper is to study the influence of the 
local accumulated charge in the gate oxide layer on the capacitance of gate-drain. 
 

 

 

 

Fig. 1. The structure of the FinFET studied by of 

the simulation. 

Fig. 2. Calibration of the I–V characteristic of (1) a 

simulated transistor by (2) experimental results of  

at Lgate = 25 nm and Vds = 50 mV. 

 

 
I. Device structure and simulation conditions. In our research 3D-modeling was carried 

out using the Advanced TCAD Sentaurus program [10].  The structure of the FinFET studied in 
this paper by of the simulation is shown in Fig. 1. A diffusion-drift transport model was used in 
the simulation. The model takes into account the Shockley–Read–Hall recombination and Auger 
recombination for minority carriers. The mobility model doping dependence and velocity 
saturation was also included. Since the tran-sistor has a nanometer size, it is necessary to take 
into account the quantum effects. The most preferred for diffusiondrift simulation is the density 
gradient quantum correction [11], which was used in this study. The model was calibrated 
according to the experimental results (Fig. 2) [12].  
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The following structure parameters were used in the simulation. The length of the polysilicon gate 
(G) doped with phosphorus at a concentration of 1020 cm–3 is Lgate=25 nm. HfO2 with an equivalent thick-
ness of tox = 0.35 nm is taken as a gate oxide layer. The length and width of the buried oxide layer were 
Lbox=75 nm and Wbox=100 nm, respectively. The transistor fin is doped with boron at a concentra-tion of 
1015 cm–3, has the height Tsi=30 nm and a base width of Wb = 12 nm, the drain (D) and source (S) regions 
are doped with phosphorus with a Gaussian profile with a maximal concentration of 1020 cm–3. The 
lengths of the drain and source regions are 25 nm. For study influence the trapped charges in semi-con-
ductor-insulator interface to the capacitance between the gate and the source layers. In simulation charged 
layer has set as fig.3. At here width of charged layer is 5 nm which as shown Fig. 3. Volume bulk density 
of charge is equal to 4·1018 C/m3.  

III. Simulations results and discussion. In the simulation, the charged layer moves from drain to 
source with 5nm step by step as shown Fig. 3. Besides, in the second stage the charged region extended 
from 5nm to 25 nm step by step. In simulation, the change in capacitance between the gate and the drain 
was studied when the charged gate oxide region moved from the drain to the source when the drain was 
supplied with a voltage of 5 V. The obtained results are presented in Fig. 4. 
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The analysis of the results obtained in Fig. 4. indicates that, there is impact of the local charged 
region on the gate-drain electric capacity. The change of the gate-drain electric capacity depends on the 
change of the p-n junction capacity. Because the charged region influences to the depletion region in the 
p-n junction. For to determine this, we will check the influence of the charged region on the density of 
electrons and holes in the p-n junction. The obtained results are presented in Fig. 5. and Fig. 6. 
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Fig. 6. Hole density along the channel 1 nm below the top of the channel. 

 
If we analyze the obtained results, the approaching of the charged region to the source side causes a 

change in the density of electrons and holes in the p-n junction region. we can see it from Fig. 5. and Fig. 
6. It is the change in the density of electrons and holes that changes the electric capacity of the p-n 
junction. If the capacitance of the p-n junction changes, the total capacitance of between the gate and 
drain also changes. But the influence on the total electrical capacity of gate-drain is less than that of the p-
n junction electrical capacity. Because the total capacitance of the gate-drain is formed by the series 
connection capacitance of metal-oxide, capacitance of oxide-semiconductor and capacitance of p-n jun-
ction. In this paper, the investigate of the thickness of the gate oxide layer on the capacity of gate-drain is 
also studied. In simulation prosses, the capacity of drain-gate was calculated in the thickness of the HfO2 
oxide layer from 2 nm to 3.5 nm. The obtained results and the equivalent structure of the vertical field-
effect transistor (FinFET) studied in the simulation are shown in Fig. 7. and Fig. 8. 
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IV. Conclusion. Using the obtained results and their discussion can be give as follow main 
conclusions. The trapped charge at the gate oxide influences the density of electrons, holes in the drain-
channel region and capacitance of the p-n junction in the drain-channel region. The approaching of the 
trapped charge to the source has a stronger influence on the electric capacity of the p-n junction in the 
drain-channel region. It was determined that the capacitance of drain-gate increases when the thickness of 
the oxide layer increases. 
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FALSAFA 
 

Yazdonova Soxiba Kurbanovna (Samarqand davlat universiteti “Falsafa va milliy g‘oya” kafedrasi)  

TA’LIM VA TARBIYA SAMARADORLIGIGA TO‘SIQ BO‘LUVCHI KIBERMAKON 

OMILLARI 

 
Annotatsiya. Maqolada ta’lim va tarbiya tadrijiyligini tashkillashtirish, uni samarali boshqarish, 

olib borilayotgan islohotlar taraqqiyotiga to‘siq bo‘lib kelayotgan ijtimoiy muammolar oqimini analiz va 

sintez qilish ko‘zda tutilgan bo‘lib, kibermakon ta’sir vositalari, ularni shakllantiruvchi mexanizmlar, ha-

rakatga keltiruvchi omillar ijtimoiy-falsafiy tahlil etiladi.  

Аннотaция. В статье рассматривается организация учебно-воспитательного процесса, 
его эффективное управление, анализ и синтез потока социальных проблем, препятствующих про-

грессу проводимых реформ, проводится социально-философский анализ средств воздействия ки-

берпространства, действия способствующих факторов.  
Annotation. The article envisages the organization of the education and upbringing process, its 

effective management, the analysis and synthesis of the flow of social problems that are hindering the 

progress of the ongoing reforms, cyberspace influence tools, their forming mechanisms, and a social and 

philosophical analysis of the contributing factors.  

Kalit so‘zlar: ta’lim va tarbiya, ta’lim taraqqiyoti, intellektual mulk, masofaviy ta’lim, baholash 

indeksi, integral ko‘rsatkich, profilaktik proaktiv. 

Ключевые слова: образование и воспитание, развитие образования, интеллектуальная соб-

ственность, дистанционное обучение, индекс оценки, интегральный индикатор, проактивная 
профилактика. 

Key words: education and training, educational development, intellectual property, distance edu-

cation, assessment index, integrated indicator, proactive prevention. 

Kirish. O‘z vaqtida berilgan tarbiya insonga ikki dunyo soadatini olib kelsa, to‘g‘ri berilgan ta’lim 
kelajak mevasidir. Bu ikki fenomenologik tushuncha bir-biri bilan shu darajada mantiqiy bog‘langanki, 
buni tushunib yetmagan jamiyat nafaqat taraqqiyotdan, balki dunyo hayotidan ming yillar ortda qoladi. 
Tirik tarix bunga guvohdir.  

Ta’lim va tarbiya jarayonida obyekt inson bo‘lganidek, uni harakatlantiruvchi subyekt ham inson-
dir. Bu esa ta’lim taraqqiyotida shaxs muhim rol o‘ynashini ko‘rsatadi. Xalqimizning “ta’lim va tarbiya  
beshikdan boshlanadi” naqliga e’tibor bersak, masalaning dolzarbligi yanada oydinlashadi. Chunki tarbi-
yali farzandni voyaga yetkazish uchun ta’lim birlamchi omil bo‘lsa, ilmli shaxsni jamiyatga taqdim etish-
da ota-ona ibtidodir. Agar bola tarbiyasini oiladan, uning ilm sohibi bo‘lishini ta’lim dargohidan (maktab-
gacha, maktab, oliy va undan keyingi ta’lim) kutilsa, ikki tomonlama yo‘qotish yuzaga keladi. Bunga ta-
rixdan ko‘plab misollar keltirish mumkin. Shu sababli “eng katta boylik – bu aql-zakovat va ilm, eng kat-
ta meros – bu yaxshi tarbiya, eng katta qashshoqlik bu bilimsizlikdir” kabi purhikmat o‘gitlar ushbu tad-
qiqotda ko‘rib chiqiladi (1.24).  

Munozara va tahlil. XXI asr boshlaridan texnika taraqqiyotida jiddiy o‘zgarishlar ro‘y berdi. Bu, 
o‘z navbatida, jamiyat ijtimoiy hayotida jiddiy modernizatsiyalashish tendensiyasini olib keldi. Xususan, 
ta’lim va tarbiya yo‘nalishidagi yangilanishlarni ko‘rib chiqadigan bo‘lsak, ularni, shartli ravishda, ikki 
(texnika taraqqiyotining ijobiy va salbiy ta’siri) guruhga ajratish mumkin. Tadqiqotning maqsadidan kelib 
chiqqan holda yondashganda, kibermakon omilining ta’lim va tarbiya samaradorligiga o‘tkazayotgan sal-
biy ta’sirini quyidagi tartibda turkumlashtirish mumkin.    

Birinchi guruhga: kompyuter, internet, ijtimoiy tarmoq taraqqiyoti. 
Ikkinchi guruhga: global axborot maydoni, dezinformatsion ma’lumot oqimi, filtrlanmagan manba-

lar ba’zasi. 
Uchinchi guruhga: ehtiyojlarni cheksizlik fazosiga o‘tishi, insoniyat tomonidan yaratilgan kashfi-

yotlardan inson psixologiyasining zararlanishi. 
To‘rtinchi guruhga: inson tomonidan yaratilgan “intellektual mulk”ka, uning o‘zida “qaramlik” 

belgilarini qaror topishi. 
Yuqorida keltirib o‘tilgan guruhlar o‘rtasidagi o‘zaro korrelatsion aloqani bog‘lovchi ijtimoiy-tex-

nologik elementlarni ayrim elementlar misolida kurib chiqamiz:  
Kompyuter − inson intellektual salohiyati mahsuli sifatida ixtiro etilgan bo‘lsa, uning takomillashu-

vi shaxs dunyoqarashida, ijtimoiy hayot tarzida, moddiy va ma’naviy ehtiyojlarida marginallashuv ten-
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densiyasini oshib borishiga ham olib keldi. Bunga misol tariqasida bir qator ilmiy tadqiqot natijalarini 
keltirib o‘tish mumkin: 

Saade, Raafat George, Kira, Dennislar bergan ma’lumotlarga ko‘ra, kattalarning ellik foizi, shu 
jumladan, universitet birinchi kurs talabalarining katta qismida kompyuter bilan bog‘liq fobiyalar rivoj-
langan. So‘nggi o‘n yil ichida internet ommaviyligiga qaramay, kompyuterlardan foydalanish hali ham 
ko‘plab noxush oqibatlarga olib kelmoqda. Kompyuter foydalanuvchilarining axborot tizimidan qay tari-
qa foydalanishiga qarab ta’sir qiladi. Biroq muammoning dolzarbligi shundaki, kompyuter shaxsda o‘z-
o‘zini nazorat qilish imkoniyatini cheklaydi, buning oqibatida shaxsning kompyuterlardan foydalanish 
vaqtida bajarishi kerak bo‘lgan vazifalarni amalga oshirishida turli ruhiy-emotsional to‘siqlar, psixologik 
kechinmalar yuzaga keladi. Bu nazariyani asoslashga qaratilgan tadqiqot xulosasi quyidagicha bo‘ldi: 

1) kompyuter shaxsning o‘z-o‘zini nazorat qilish samaradorligiga ta’sir etadi; 
2) uchta konstruksiya uchun 18 ta elementdan foydalangan holda so‘rov metodologiyasi yondashu-

vi orqali universitetning 645 nafar talabasi ishtirokidagi soʻrov maʼlumotlari shuni ko‘rsatdiki, kompyu-
terning shaxsda o‘z-o‘zini samaradorligini oshirishdagi salbiy ta’siri axborot yetkazish elementlari, tex-
nologik konstruksiyalar va psixometrik xususiyatlarga borib taqalar ekan; 

3) kompyuter ta’sirini tasdiqlovchi faktlar shuni ko‘rsatdiki, kompyuter tashvishi bilan kuchli va 
muhim aloqada bo‘lishi bilan muhim, ammo integratsiyalashgan interfeyslarning uzluksiz rivojlanishi bi-
lan yangi interfeysdan foydalanishni o‘rganish va vazifalarni samarali bajarishga bog‘liq tashvishlar, za-
ruratga qarab o‘zgarib borishini ham e’tiborga olish zarur (2.177‒191). 

Rossiyalik olimlar‒D.А.Еndovitskiy, I.Е.Risin, Y.I.Тreshevckiy, Е.А.Rudnev tomonidan olib boril-
gan ilmiy izlanishlar natijasi shuni ko‘rsatmoqdaki, kibermakon qurshovida insoniyat nafaqat intellektual 
yuksalishga erishmoqda, balki ko‘plab ijtimoiy muammolar girdobida ham qolmoqda. Xususan, kompyu-
ter taraqqiyoti natijasida yuzaga kelgan virtual ta’lim shaxs psixologiyasida bir qator o‘ylab ko‘rishni ta-
lab etuvchi oqibatlarni keltirib chiqarmoqda. Masalan, kompyuter texnologiyalari texnik taraqqiyotida, 
ya’ni, ishlab chiqarish, xizmat ko‘rsatish, logistika markazlari, raqamli iqtisodiyot, elektron hukumat va 
boshqa sohalarda muhim o‘rin tutishi aniq. Ammo masofaviy ta’lim taraqqiyotining bugungi holati, an’-
anaviy ta’lim o‘rnini egallash darajasida emasligi ko‘rinib qolmoqda. Ushbu fikrimizni asoslovchi tadqi-
qot xulosalari: 

− masofaviy ta’lim imkoniyatlarining hech biri ish beruvchilar tomonidan yuqori baholanmagan 
(olib borilgan so‘rovnoma natijasi shuni ko‘rsatdi); 

− virtual ta’limdan olingan foyda kompyuter savodxonligi darajasining oshishida ko‘rindi, ammo 
bo‘lajak mutaxassisning bilim darajalarini baholash darajasi o‘rtachadan biroz pastroq ekanligi ma’lum 
bo‘ldi; 

− masalaning ahamiyatlilik darajasi shundaki, onlayn yoki masofaviy ta’lim olgan talabalarning bi-
lim darajasi tahlil etilganda quyidagi holat isbotlandi: 

1) o‘rtacha (integral ball ‒ 16,93, baholash indeksi ‒ 1,00);  
2) eng muhimi ‒ asosiy ish faoliyatiga ta’sir etmagan holda o‘qish imkoniyati bo‘lgan talabalar bi-

lim darajasi o‘rtacha (integral ko‘rsatkich ‒ 15,55, baholash indeksi 1,00); 
3) talaba uchun mutaxassislik bo‘yicha berilayotgan ilm darajasini ikkinchi o‘ringa qo‘yish bo‘yi-

cha o‘rtacha hisob (baholash indeksi ‒ 0,99), mutlaq qiymat esa o‘rtacha ko‘rsatkichdan past (integral 
ko‘rsatkich ‒ 14,84); 

4) mutaxassislik bo‘yicha chuqur ilm olishga doim imkoniyat tug‘iladi, hozirgi holatda onlayn ta’-
lim yetarli deb bilgan talabalar tushunchasi (integral ko‘rsatkich ‒ 16,00, baholash indeksi ‒ 0,95); 

5) talabalarni onlayn o‘qish yoki masofaviy ta’lim olish imkoniyatining o‘rtacha baholari (integral 
ko‘rsatkich ‒ 12,00, baholash indeksi ‒ 0,75) ko‘rsatdi [3.89‒97]. Turli xil fikrlar ekspert guruhlari ish 
beruvchilar nuqtayi nazaridan qaraganda, o‘rtachadan pastroq ko‘rsatkichda baholandi. Umuman olganda, 
bugungi kunda kompyuter qurilmasidan foydalanuvchilar‒axborot-kommunikatsiya texnologiyalar tomo-
nidan transformatsiya qilinayotgan bir qator tahdidlarga uchramoqda.  

Kibermakon fazosidan reaksion kuch olgan internet tizimi ta’lim va tarbiya jarayonini tashkillash-
tirish, boshqarish yoki nazorat qilishda pozitiv ta’siridan ko‘ra negativligi ko‘proq sezilmoqda. Quyida 
olib borilgan tadqiqot natijalarining ayrim xulosalarini keltirib o‘tamiz:  

− professor Y.X.Zаsurskiy “global tarmoqlar xalqaro axborot makonida muhim rol o‘ynamoqda. 
Bugun axborot sohasida internet so‘z erkinligini ham kafolatlamoqda”. Ammo “so‘z erkinligi” tushun-
chasi ostida aksariyat foydalanuvchilar global tarmoqda xohlaganicha, biror-bir qoida, axloqiy me’yor-
larga rioya etmagan holda foydalanishga urinayotganligini ham unutmaslik kerak [4.24‒27]; 



42 

− zamonaviy jamiyat qoidalariga ko‘ra, inson internet resurslaridan foydalanmasdan mavjudligini 
saqlab qolishi deyarli mumkin emas. Internetdan foydalanish global vaqtni tejaydi, lekin internetdan had-
dan tashqari foydalanish psixikamizga ta’sir qilishini inkor ham etib bo‘lmaydi. Internetga haddan tashqa-
ri qiziqish hayotimizning turli sohalariga salbiy ta’sir ko‘rsatishi, keyinchalik, internetga qaramlikni kel-
tirib chiqarishi mumkin [6.649 ‒ 651].  

So‘nggi tadqiqotlar shuni ko‘rsatmoqdaki, ijtimoiy tarmoqlarning rivojlanishi ortidan “virtual real-
lik” kelib chiqmoqda. Bu tushunchaning mohiyati shundan iboratki, XXI asr boshlarida virtualizm shaxs 
hayotida “zamonaviylik”, “taraqqiy etish uchun imkoniyat”, “hayotdan zavqlanish”, “ilm fan, taraqqiyot 
belgisi”, xalqlar o‘rtasidagi funksional integratsiya masalasida qaralgan bo‘lsa, bugungi kunda milliy o‘z-
lik va ma’naviy qadriyatlar kushandasi, “ommaviy madaniyat” targ‘ibotchisi hamda madaniyatsizlik 
transferini o‘tovchi vositaga aylanib bormoqda. Chunki ijtimoiy tarmoqlar ta’siriga uchramagan, uning 
psixologik xurujini his etmayotgan insonni uchratish mushkul bo‘lib qolmoqda.  

Guilherme Goulart Righetto, Enrique Muriel-Torrado, Elizete Vieira Vitorinolar xulosasi shunday 
bu masalada: 

1) ommaviy axborot vositalari “axborot dezinformatsiyasi” uchun kiberfazo hisoblanadi; 
2) globallashuv va uning doimiy harakati, ijtimoiy jihatdan assimetrik va separatistik xarakterga 

ega bo‘lib, kollektiv imbesilizatsiyaga yo‘l ochmoqda; 
3) hozirgi vaqtda jamiyatda keng tarqalgan dezinformatsiya hodisasi axborotning haddan tashqari 

manipulatsiyalashuviga olib kelmoqda; 
4) hozirgi axborot dezinformatsiyasi jamiyatda mavjud bo‘lgan axborot “disfunksiya”siga yo‘nalti-

rilmoqda. Shu sababli bu masalada yoshlarga ta’lim berish jarayonida “virtual ta’limni” tashkillashtirish 
zaruratini yanada chuqurroq o‘ylab ko‘rishni taqozo etmoqda [13.34]. Ayniqsa, axborot texnologiyalari, 
ta’lim sohasi, madaniyat yo‘nalishlari, iqtisodiyot va siyosatning barcha tarmoqlarida kechiktirib bo‘lmas 
rejalarni ishlab chiqish zarurati o‘z dolzarbligini saqlab qolmoqda. 

Xulosa. Olingan ilmiy natijalar, ilgari surilgan konstruktiv taklif va tavsiyalar quyidagi xulosalarga 
kelishga asos bo‘ldi: 

Birinchidan, hech kimga sir emaski, kibermakon drayveri bo‘lgan internet (ayniqsa, ijtimoiy tar-
moqlari) onlayn ta’limning barcha turdagi shakllariga o‘zining salbiy ta’sirini o‘tkazmoqda.  

Ikkinchidan, Janubiy Karolina universiteti professori Cooke Nicole haqli ravishda keltirib o‘tgani-
dek, bugungi tahlikali zamonda axborot sofligi yo‘qolmoqda. Boshqacha aytganda, jamoatchilik o‘ziga 
zarur bo‘lgan faktik yoki obyektiv ma’lumot izlash o‘rniga, o‘z his-tuyg‘ulariga, e’tiqodiga ta’sir etadigan 
axborotlarga bo‘lgan ijtimoiy ehtiyoji ortib bormoqda.  

Uchinchidan, kibermakon kengligida bizni o‘ziga tartayotgan internet tarmoqlaridagi “Tvitlar”, 
“Facebook”da e’lon qilinayotgan ma’lumotlar xilma-xilligi biz tomondan iste’mol qilingan ma’lumotlar-
ni ajrata olish ko‘nikmamizdan ustun kelmoqda.  

To‘rtinchidan, zamonaviy dunyoda hech birimiz noto‘g‘ri ma’lumotlardan himoyalanishda ideal 
bo‘lolmaymiz, chunki axborotlarni ba’zan bilvosita qabul qilish, ist’emoldagi axborotni selleksiya qilish-
da potensial zaifligimiz pand beradi. Shu sababli o‘zimizda mafkuraviy immunitetni shakllantirishimiz 
orqali zararli axborot manipulatsiyasidan himoyalanishimiz mumkin. 

 
Foydalanilgan adabiyotlar: 

1. Мирзиёев Ш.М. Янги Ўзбекистон стратегияси. Т., “Ўзбекистон”, 2021, 24-бет.  
2. Saadé R.G., Kira D. Computer anxiety in e-learning. The effect of computer self-efficacy. Journal of In-

formation Technology Education: Research. Т. 8, №1, 2009, p. 177 ‒ 191. 
3. Ендовицкий Д.А. и др. Дистанционное обучение-дисбаланс возможностей и угроз. “Высшее обра-

зование в России”, т. 31, №1, 2022, c. 89 ‒ 97. 
4. Засурский Я.Н. Информационное общество, интернет и новые средства массовой информации. 

“Информационное общество”, № 2, 2001, c. 24 ‒ 27. 
5. Герасимова Д.В. Интернет и его влияние. Международный журнал прикладных и фундаменталь-

ных исследований. № 11, 2016, c. 649 ‒ 651. 
6. Уварова Л.Н., Арсланова Н.Р. Исследование влияние интернета на людей. Электронный ресурс. 

2021, c. 51 ‒ 58. 
7. Собкин В.С., Федотова А.В. Подросток в социальных сетях: к вопросу о социально-психологичес-

ком самочувствии. “Национальный психологический журнал”, № 3 (31), 2018, c. 23 ‒ 36. 
8. Vom Brocke J., Tan B., Topi H., Weinmann, M. (2018), AIS Global IS Education Report, The Global Re-

port of the Association for Information Systems on Information Systems Education. P. 3. 



43 

9. Righetto G.G., Muriel-Torrado E., Vitorino E.V. “Imbecilization” in the disinformation society: what can 
information literacy do about it? vol. 35, № 87, 2021, p. 34. 

 

Turabova Sevara (Termiz Iqtisodiyot va servis universiteti dotsenti, falsafa fanlari  

bo‘yicha falsafa doktori (PhD); e-mail: turobova.sevara@mail.ru) 

BILISH TARIXIDA ERISTIKANING SHAKLLANISHI VA RIVOJLANISHINING IJTIMOIY-

TARIXIY VA MANTIQIY-GNOSEOLOGIK TAHLILI 

 
Annotatsiya. Ushbu maqolada bahsning rivojlanayotgan intellektual fenomen sifatida o‘zining vu-

judga kelish, shakllanish va o‘zgarish bosqichlarini bosib kelayotganligi, shunga muvofiq, u tadrijiy va 

inqilobiy yangilanish jarayonlarini o‘z boshidan kechirganligi tahlil qilingan. Zero, bahs mohiyatini tad-

qiq etish uning diaxronikasini, ya’ni, tadqiqot manbaуi sifatidagi tarixiy taraqqiyotini tahlil etishni taqo-

zo etadi. Chunki bahs yuritish madaniyatining ko‘p qirrali muammolarini diaxroniya yondashuvlari aso-

sida tadqiq qilish muhim evristik natijalarni qo‘lga kiritish imkoniyatini beradi. 

Аннотация. В данной статье анализируются функциональные аспекты феномена спора как 
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требует исторического анализа. Потому что исследование многогранных проблем дискуссионной 
культуры на основе диахронических подходов дает возможность получить важные эвристические 
результаты. 

Annotation. This article analyzes the functional aspects of the dispute phenomenon as a developing 

intellectual phenomenon passing through the stages of its emergence, formation and development. Accor-

dingly, the dispute as a source of research and a process of gradual and revolutionary renewal requires 

historical analysis. Because the study of the multifaceted problems of discussion culture based on diachro-

nic approaches makes it possible to obtain important heuristic results. 
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Kirish. “Bahs bu tafakkur jangidir”.1 Shuning uchun qadimdanoq har qanday hodisa zaminida qa-
rama-qarshi asoslarning mavjudligi nazarda tutilgan holatda bilish tabiati ham qarama-qarshilik va dia-
loglikdan iboratdir, deb hisoblangan.  

Bahs rivojlanayotgan intellektual fenomen sifatida o‘zining vujudga kelish, shakllanish va o‘zga-
rish bosqichlarini bosib kelmoqda. Shunga muvofiq, u tadrijiy va inqilobiy yangilanish jarayonlarini o‘z 
boshidan kechirdi. Tabiiyki, bahs mohiyatini tadqiq etish uning diaxronikasini, ya’ni, tadqiqot manbayi 
sifatidagi tarixiy taraqqiyotini tahlil etishni taqozo etadi. Chunki bahs yuritish madaniyatining ko‘p qirrali 
muammolarini diaxroniya yondashuvlari asosida tadqiq qilish muhim evristik natijalarni qo‘lga kiritish 
imkoniyatini beradi.  

Bahs yuritish san’ati qadimgi dunyoda muayyan ijtimoiy-tarixiy sharoit taqozosi ostida shakllangan 
bo‘lib, u, keyinchalik, eristika nomi bilan ataladigan maxsus ta’limot uchun asos bo‘lib xizmat qildi. Eris-
tika (qad. yunon. Yeridzo ‒ bahslashaman, eristike techne – bahslashish san’ati) tushunchasi “bahs yuri-
tish san’ati” degan ma’noni anglatib,2 bu san’at turi yunonlar tomonidan e’tirof etilgan bahs va tortishuv-
larni keltirib chiqaruvchi Erida, Eris3 ma’budasi nomi bilan atalgan.  

                                                           
1 Davronov Z. Barkamollikka da’vat maktublar. T., “Tamaddun”, 2017, 60-bet. 
2 Хоменко І.В. Еристика. Підручник. К., “Центр учбової літератури”, 2008, c. 9. 
3 Қадимги Греция афсоналарига кўра, Эрида зиддият ва жанжаллар маъбудаси бўлиб, у тун маъбудаси  Ник-
танинг қизи, Хаоснинг невараси ва очлик маъбудаси Лимеснинг онаси ҳисобланган. Эрида нафақат баҳс, ни-
зо, кураш, рақобат маъбудаси, балки, айни бир пайтда, меҳнат маъбудаси ҳам ҳисобланган. Гесиоднинг «Те-
огония» (қад. гр. Θεογονία) 10;11 поэмасида айтилишича, Эрида икки хил сифатга эга маъбуда бўлиб, улар-
дан бири инсонларни меҳнатга чорлаб, уларга фойдаси теккан бўлса, иккинчиси эса душманлик ва нафрат-
ни қўзғатиб, уруш жанжалларни келтириб чиқарган. Эрида,  шунингдек, энг гўзал маъбудалар  Афина, Гера 
ва Афродиталар ўртасидаги зиддиятнинг келиб чиқишига ҳам сабабчи бўлиб, оқибатда бу зиддият Троя уру-
шини келтириб чиқарган. Гомер. Илиада. Л., «Наука», 1990. 
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https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A2%D0%B5%D0%BE%D0%B3%D0%BE%D0%BD%D0%B8%D1%8F
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A2%D0%B5%D0%BE%D0%B3%D0%BE%D0%BD%D0%B8%D1%8F
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Avvaliga eristika deyilganda bahs-munozara jarayonida g‘alaba qozonish uchun ishlatiladigan 
usullar yig‘indisi tushunilgan bo‘lsa, bugungi kunga kelib, ushbu atamaning ma’nosi biroz o‘zgargan, 
ya’ni, eristika deyilganda “muloqot jarayonining murakkab usullaridan biri bo‘lgan bahs-munozaraning 
turli tavsiflarini (axloqiy, ritorik, mantiqiy, pedagogik, semiotik, psixologik va hokazo) o‘rganishga qara-
tilgan tadqiqotlar yo‘nalishi” tushuniladi.1 “Eristikaning bahs  orqali haqiqatni izlob topish ususli sifatida 
paydo bo‘lishi notiqlik san’atining dialektika va sofistikaga bo‘linishidan oldin sodir bo‘lgan”,2 degan   
qarashlar ham mavjud. Dastlab, eristika shubhasiz, o‘z ma’nosiga muvofiq, konstruktiv bahs orqali haqi-
qatni izlab topish misolidagi evristik imkoniyatlarni aks ettirgan bo‘lsa, keyinchalik, dialektikadan uzoq-
lashib ketdi (F.Gegel va boshqalar).  

Shunday qilib, eristikaning tadqiqot obyekti bahs-munozara hisoblanadi. Bahs-munozara haqida 
gap ketganda, uning tarixiy ildizlari juda uzoqqa borib taqalishini ta’kidlab o‘tish lozim. Bahs nazariyasi 
va amaliyoti juda qadimiy an’analarga va qiziqarli tarixga ega. Hatto qadimgi mutafakkirlar ham kishilik 
muloqotida bahs-munozaraning o‘rni va roliga alohida e’tibor qaratishgan. Ular bahs-munozaralarning  
turli xil usullarini o‘rganish, ularni yuritishdagi asosiy qoidalarni belgilash, bunda uchraydigan xato va 
hiyla-nayranglarni aniqlashga harakat qilishgan. 

Adabiyotlar tahlili va metodlar. Haqiqatni bahs-munozaralar va ommaviy muhokamalar yorda-
mida izlab topish qadimgi Hindiston, Xitoy va Gretsiya sivilizatsiyalarini xarakterlaydigan xususiyatlar-
dan biri, shu bilan birga, o‘sha davr hayotining ijtimoiy-siyosiy talab-ehtiyojlaridan kelib chiqqan hodisa 
hisoblanadi. Xususan, bu xalq saylovlari va sudlardagi chiqishlar (Gretsiya), hokimiyatni qo‘llab-quvvat-
lash maqsadida ibodatxonalar va maktablar o‘rtasidagi kurashlar (Hindiston, Xitoy) bilan ham asoslanadi. 

Bahs-munozaraga oid ayrim falsafiy g‘oyalarni qadimgi Misr va qadimgi Bobilning adabiy yod-
gorliklarida ham topish mumkin. Xususan, o‘sha davr Misr yozma manbalaridagi “oxiratning mavjudligi-
ga shubha ko‘rinishida ifodalalangan diniy hurfikrlikning bizgacha yetib kelgan eng qadimgi yodgorligi 
bo‘lgan “Arfist qo‘shig‘i”,3,4 “Hayotidan hafsalasi pir bo‘lgan kishining o‘z joni bilan suhbati (bahsi)”, 
“Xo‘jayinning o‘z quli bilan hayotining mazmuni haqida suhbati” kabi bitiklarda bahsga oid bo‘lgan frag-
mentlar bunga yaqqol misol bo‘la oladi. Shuningdek, ajdodlarimizning eng qadimiy ma’naviy yodgorlik-
laridan biri “Hayot yo‘riqnomasi” deb nom olgan “Avesto” kitobida ham “qarama-qarshiliklar, tartib va 
tartibsizliklar o‘rtasidagi o‘zaro kurash aks etgan g‘oyalarni uchratish mumkin”.5 Unda yorug‘lik va zul-
mat, ezgulik va qabohat kuchlari o‘rtasidagi bahs va kurash masalalari yorqin ko‘rsatib berilgan. Ammo 
bu falsafiy qarashlar qadimgi dunyo ilmi va tafakkurining keyingi taraqqiyotiga ta’sir ko‘rsatgan bo‘lsa 
ham, tarixiy sabablarga ko‘ra, yaxlit falsafiy maktablar tashkil etish, ularda bahs yuritish muammolarini 
maxsus tekshirish obyekti sifatida alohida muhokama etish darajasiga ko‘tarila olmagan.  

Qadimgi yunon falsafasida bahs-munozaraning mohiyati va maqomining talqin qilinishi qadimgi 
Sharq falsafasiga  nisbatan biroz o‘zgarganligi kuzatiladi. O‘zgarishlar, avvalo, diniy muammolardan dun-
yoviy muammolarga o‘tishdan boshlandi, ya’ni tabiat va inson hayotida ilohiy mohiyatni cheklashga qarat-
ildi. Keyinchalik, shu asosda turli xil falsafiy maktablar paydo bo‘la boshladi. Dialoglar jamoaviylik usuli-
dan endi kamchil izdoshlardan tarkib topgan maktablar o‘rtasida, hatto Suqratga xos yakka tartibdagi mu-
nozaralarga ham ko‘cha boshladi.  

Shuni aytish kerakki, Afinada bahs san’ati eng nufuzli mashg‘ulotlardan biri sifatida qadrlangan 
va ijtimoiy ziddiyatlarni demokratik hal etishning asosiy vositasi bo‘lib xizmat qilib kelgan. Ko‘pincha, 
intellektual musobaqalarda muvaffaqiyatga erisha olish qobiliyati sud va siyosiy qarorlarning mohiyati-
ni belgilab berishda muhim omil bo‘lib kelgan. G‘alaba maqsadi yo‘lidagi bahs-munozaraning namu-
nasi qadimgi Yunonistonda sofistlar tomonidan taqdim etilgan bo‘lib, ular bahs-munozara san’ati yor-
damida har qanday bema’ni pozitsiyani ham isbotlashlari mumkinligiga ishonishgan.  

                                                           
1 Копнина Г.А. Эристика. Эффективное речевое общение (базовые компетенции). Cловарь-справочник, под 
ред. А.П.Сковородникова, Красноярск, изд-во Сибирского Федерального университета, 2012, c. 792. 
2 Блажевич Н.В., Селиванов Ф.А. Эристика. Курс лекций. Тюмень, Тюменский Юридический институт МВД 
РФ, 1999, c. 224. 
3 Ер юзида абадий ҳеч нарса йўқ. Ҳамма ўтиб кетади, ҳатто ердаги худолар ҳам ўз пирамидаларида қўним 
топадиган. фиръавнлар ҳам. Бироқ одамзод томонидан қурилган ҳамма нарса қулаб тушгани сингари, ҳатто 
пирамидалар ҳам қулаб тушади. Фақат донишмандларнинг сўзларигина қолади, лекин қабрлари йўқолади. 
4 Синило Галина. История мировой литературы. Древний Ближний Восток. Минск, “Вышэйшая школа”, 
2017, c. 44 
5 Эргашева М. “Авесто”да тартиб ва тартибсизлик ўртасидаги кураш ғояси. Имом ал-Бухорий сабоқлари. 
2012, 3-сон, 217 бет. 
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Bahs-munozaralarning negizidagi ma’naviy o‘zgarishga ulkan hissa qo‘shgan Suqrot (er. av. 470 ‒
399-yillar) eristika va sofistikaga qarshi haqiqatni aniqlashga xizmat qiladigan dialektik bahsni qo‘yar 
ekan, haqiqatga boradigan eng to‘g‘ri yo‘l–muxolif mulohazalarida ziddiyatlarni aniqlash, deb hisoblaydi.  

Platonning dialektikasi ham alohida ma’noga ega bo‘lib, uning ta’limoticha, dialektika – bu “og‘za-
ki suhbat, savol-javob, isbotlash, hissiy bilishdan qutulish, tafakkur orqali g‘oyalar dunyosini chuqurroq 
bilish vositasidir”. Shu tarzda Platon dialektikani savol-javob qilishni bilish deb bildi. “Savol berishni bil-
gan va unga javob bera oladigan kimsani, deydi u, biz dialektiklar deb ataymiz”.1 

Sokrat, Platon va sofistlardan tashqari, Qadimgi Gretsiyada bahs-munozarani tadqiq etish masalasi-
ga Aristotel ham alohida e’tibor qaratgan. Uning ijodida ilk bor bahs-munozara nazariy-fundamental 
asosga ega bo‘ldi. Uning “Organon” nomli to‘plami tarkibiga kiritilgan “Topika” va “Sofistik raddiya ha-
qida” nomli asarlari bahs-munozara nazariyasi va amaliyoti tamoyillarini  tizimli tahlil qilib berishdagi ilk 
urinishlardan biri hisoblanadi.  

O‘rta asrlarga kelib, bahs-munozaralar texnologiyasi yanada takomillashtirildi. Ilohiyotshunoslik, 
patristika, apologetika va kalom ilmi doirasida argumentlashning turli usullari va tanqidiy uslublar ishlab 
chiqilib, bahs-munozaraning yangi strategiya va taktikalari joriy etila boshladi. Bu davrda bahs-munoza-
ra yuritishning o‘ziga xos tarzdagi tartib-qoidalari mavjud bo‘lganligini e’tirof etish lozim. Xususan, mi-
sol tariqasida “hujum-himoya” ko‘rinishidagi bahs-munozara usuli yahudiylar, xristianlar va moniylar 
o‘rtasida qadimdan davom etib kelayotgan munozaralarning eng ommaviysi bo‘lgan. 

Shuni e’tirof etish kerakki, O‘rta asrlar musulmon Sharqi falsafasi va fanida ilmiy tafakkur tarzi-
ning shakllanishi, ilmiy ratsionallik normalarini ishlab chiqish va tadqiqotda tatbiq etilishi bilan belgila-
nadi. Bu davr falsafasi va ilohiyotshunosligi tanqidiy tahlildan iborat bo‘lgan juda ko‘plab muhim ilmiy, 
ijodiy g‘oyalarga boy bo‘lgan.  

Xususan, jabariylar va qadariylar, xavorijlar va murjiylar, mutakallimlar va mu’tazilliylar, Xoraz-
miy va Abak, Ibn Sino va Beruniy, G‘azzoliy va Ibn Rushd o‘rtasidagi bahs-munozaralar O‘rta asr islom 
olamida odatiy holat hisoblangan. Biroq shunisi qiziqarliki, juda kam miqdordagi ba’zi islohochilik kay-
fiyatidagi olimlarni hisobga olmasak, negadir, hozirgi zamon musulmon dunyosida ilmiy bahs-munozara 
va tanqidchilik ruhiyati deyarli sezilmaydi. Bu borada professor Sh.Madayevaning “butun musulmon ola-
mi, xususan, Markaziy Osiyo ilm-fani XIV‒XV asr Uyg‘onish davridan keyin, tom ma’noda, o‘z ilmiy 
paradigmal tizimini yo‘qotib qo‘ydi”,2 degan fikri o‘rinlidir. 

Hozirgi zamon musulmon olamida tanqidiy-ilmiy fikrlashning so‘nib qolganlik sabablarini har xil 
tushuntirish mumkin. Ehtimol, bu holatni Sharq mamlakatlarining uzoq vaqt G‘arbning mustamlakasiga 
aylanib qolganligi fakti bilan asoslash mumkindir. Ehtimol, musulmon dunyosida Yevropa kolonizatsiya-
si ta’siri ostida hokimiyat tomonidan fikrlar xilma-xilligi, tanqidiy fikrlash ko‘nikmasining maqsadli tarz-
da bo‘g‘ilganligi, so‘nishi sabab bo‘lgandir. Musulmon sivilizatsiyasida tanqidiylik ruhiyatining pasayishi 
yoki yo‘q bo‘lib ketish sabablari haqidagi bu kabi tushuntirishlar to‘liqsiz va mavhumligicha qolmoqda. 

Biroq, bizningcha, bugungi kunda musulmon sivilizatsiyasidagi tanqidiy fikrlashning so‘nish sa-
bablarini tadqiq qilishdan ko‘ra, ilmiy-amaliy tarzda chora ko‘rish kerakligi dolzarbroq bo‘lib turibdi. 
Chunki tanqidiy ruhning yetishmasligi, yangi va original g‘oyalar tug‘ilishi yo‘llarining to‘sib qo‘yilgan-
ligi, ortodoksal qarashlar bilan bahs-munozara qila oladigan yozuvchi va siyosatchilar, faylasuf va din-
shunoslarning tanqisligi musulmon jamiyatlarida mutaassiblik, ekstremizm va terrorizm kabi illatlarning 
erkin ildiz otishiga zamin yaratmoqda. 
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YANGI O‘ZBEKISTONDA OILA MUNOSABATLARINING HUQUQIY ASOSLARI HAMDA 

MA’NAVIY QIYOFASI 

 

Annotatsiya. Ushbu maqolada Sharqda qadim-qadimdan oila muqaddas Vatan sanalgan. Agar oi-

la soglom va mustahkam bo‘lsa, mahallala tinchlik va hamjihatlikka erishiladi. Binobarin. mahallayurt 

mustahkam bo‘lsagina, davlatda osoyishtalik va barqarorlik hukm suradi. Zero, oila farovonligi-milliy 

farovonlik asosi ekanligi haqida bayon qilingan. 

                                                           
1 Платон. Собрание сочинений в 4 т. Т. 1, М., “Мысль”, 1990, c. 88. 
2 Madayeva Sh. Oriyentalizm Sharq va G‘arb dialogi tadqiqining metodi sifatida. Falsafiy madaniyatlar muloqoti 
(ilmiy maqolalar to‘plami). T., “Nishon-noshir”, 2014, 14-bet. 
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Аннотация. На Востоке семья издревле считается священной реликвией. Если семья здоро-

вая и крепкая, мир и согласие в соседстве будут достигнуты. Следовательно, мир и стабиль-

ность царят в государстве только тогда, когда соседство сильное. Ведь было заявлено, что се-

мейное благополучие является основой национального благополучия. 
Annotation. In this article, in the East, the family has been considered a sacred homeland since 

ancient times. If the family is healthy and strong, peace and harmony in the neighborhood will be achie-

ved. Consequently. Peace and stability prevail in the state only when the neighborhood is strong. After 

all, it has been stated that family well-being is the basis of national well-being. 

Kalit so‘zlar: oila, inson qadri, ta’lim, fan, tarbiya, barqaror taraqqiyot, ma’naviy yetuklik. 

Ключевые слова: семья, человеческая ценность, образование, наука, воспитание, устойчи-

вое развитие, духовная зрелость. 
Key words: family, human value, education, science, education, sustainable development, spiritual 

maturity. 

Oila ijtimoiy hodisa sifatida insoniyatning ulug‘ kashfiyoti sanaladi. Shu boisdan kishilik jamiyati-
da oilaning paydo bo‘lish tarixini, ijtimoiy mohiyatini, axloqiy-tarbiyaviy rolini va boshqa xususiyatlarini 
o‘rganish g‘oyat maroqlidir. Bu sohada oilashunoslik ijtimoiy fanlarda alohida bir tarmoq sifatida shakl-
langan. Aslida, “Avesto”, Qur’oni karim va muqaddas hadislarda o‘z sarchashmasini olgan oilashunoslik 
haqidagi qarashlar Abu Nasr Forobiy, Abu Rayhon Beruniy, Abu Ali ibn Sino, Unsur ul-Maoliy Kayko-
vus, Alisher Navoiy, Abdulxoliq G‘ijduvoniy, Sayfiddin Boxarziy, Mahdumi A’zam va boshqa mutafak-
kirlarning asarlarida birmuncha rivoj topdi, ular bu masalani, asosan, ota-ona va farzand munosabatlari 
doirasida talqin qildilar. Nihoyat, ijtimoiy tafakkur rivojiga ko‘ra, XIX asrga kelib, jahon jamiyatshunos-
ligida oilaga qiziqish yangi bosqichga ko‘tarildi [1]. 

Shunisi e’tiborliki, jahonning birorta mamlakatida oila va uning muammolarini bu qadar izchil va 
keng qamrovli ilmiy asosda o‘rganish va yechishga kirishilganligini tarix bilmaydi. 2023-yil o‘zbek xal-
qining xohish-istagi va xalqaro normalarga mos ravishda Yangi O‘zbekistonning huquqiy asosi bo‘lgan 
Konstitutsiyamiz referendum asosida qabul qilindi. Shu o‘rinda Konstitutsiyamizga kiritilgan o‘zgarishlar 
va qo‘shimchalar, ayniqsa oila va uning huquqiy asoslari bilan bog‘liq bo‘lgan moddalar hamda norma-
larni jamoatchilikga tushuntirish maqsadga muvofiqdir.  

XIV bob. Oila, bolalar va yoshlar 

76-modda. 
Oila jamiyatning asosiy bo‘g‘inidir hamda u jamiyat va davlat muhofazasidadir. 
Nikoh O‘zbekiston xalqining an’anaviy oilaviy qadriyatlariga, nikohlanuvchilarning ixtiyoriy rozi-

ligiga va teng huquqliligiga asoslanadi. 
Davlat oilaning to‘laqonli rivojlanishi uchun ijtimoiy, iqtisodiy, huquqiy va boshqa shart-sharoitlar 

yaratadi. 
77-modda. 

Ota-onalar va ularning o‘rnini bosuvchi shaxslar o‘z farzandlarini voyaga yetguniga qadar boqishi, 
ularning tarbiyasi, ta’lim olishi, sog‘lom, to‘laqonli va har tomonlama kamol topishi xususida g‘amxo‘r-
lik qilishga majburdirlar. 

Davlat va jamiyat yetim bolalarni hamda ota-onasining vasiyligidan mahrum bo‘lgan bolalarni bo-
qishni, tarbiyalashni, ularning ta’lim olishini, sog‘lom, to‘laqonli va har tomonlama kamol topishini ta’-
minlaydi, shu maqsadda xayriya faoliyatini rag‘batlantiradi. 

78-modda. 
Farzandlar ota-onasining nasl-nasabi va fuqarolik holatidan qat’i nazar, qonun oldida tengdirlar. 
Bolaning huquqlari, erkinliklari va qonuniy manfaatlarini ta’minlash hamda himoya qilish, uning 

jismoniy, aqliy va madaniy jihatdan to‘laqonli rivojlanishi uchun eng yaxshi shart-sharoitlarni yaratish 
davlatning majburiyatidir. 

Onalik, otalik va bolalik davlat tomonidan muhofaza qilinadi. 
Davlat va jamiyat bolalarda hamda yoshlarda milliy va umuminsoniy qadriyatlarga sodiqlikni, 

mamlakatidan hamda xalqning boy madaniy merosidan faxrlanishni, vatanparvarlik va Vatanga bo‘lgan 
mehr-muhabbat tuyg‘ularini shakllantirish to‘g‘risida g‘amxo‘rlik qiladi. 

79-modda. 
Davlat yoshlarning shaxsiy, siyosiy, iqtisodiy, ijtimoiy, madaniy, ekologik huquqlari himoya qili-

nishini ta’minlaydi, ularning jamiyat va davlat hayotida faol ishtirok etishini rag‘batlantiradi. 
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Davlat yoshlarning intellektual, ijodiy, jismoniy va axloqiy jihatdan shakllanishi hamda rivojlanishi 
uchun, ularning ta’lim olishga, sog‘lig‘ini saqlashga, uy-joyga, ishga joylashishga, bandlik va dam olish-
ga bo‘lgan huquqlarini amalga oshirish uchun shart-sharoitlar yaratadi. 

80-modda. 
Voyaga yetgan mehnatga layoqatli farzandlar o‘z ota-onalari haqida g‘amxo‘rlik qilishga majbur-

dirlar [2]. 
Insonnig vatanga bo‘lgan muhabbati esa muayyan maydonda xalqning moddiy boyliklarini yarati-

shi, ma’naviy-axloqiy kamolotga erishishi, ilm-fanni rivojlantirishi, o‘ziga xos mustaqil turmush tarzi, 
madaniyati, urf-odatlari, tili, dini, milliy chegara va armiyasi, hududi, tabiiy boyliklari, milliy davlatchi-
ligini saqlashi, avaylab-asrashi, yanada rivojlantirish borasidagi tarixiy xatti-harakatlarini chuqur o‘rgani-
shi, unga sadoqatli bo‘lishi, hozirgi va kelajak avlod uchun yashashi, mehnat qilishi, fidoyilik, jonbozlik 
ko‘rsatishida namoyon bo‘ladi. Biroq milliy g‘oya, uning ajralmas tarkibiy qismi bo‘lgan vatanparvarlik 
tushunchasi kishilar ongiga zo‘rlab tiqishtiririladigan g‘oya emas. Uning zamirida milliy xususiyatlarimiz 
va umumbashariy qadriyatlarimiz, buyuk tariximiz yotibdi. Demak, bu qarashlar bizning qon-qonimizda, 
faqat uni yuzaga chiqarish kerak, xolos. Bu g‘oyalarni yoshlarimiz, xalqimiz ongiga yetkazishda ta’lim va 
tarbiya, ilm-fan, madaniy-ma’rifiy, adadbiyot va san’at, diniy, jismoniy tarbiya muassasalari, qolaversa, 
mahallalar ahllari, har bir oilaning shu mafkura tevaragidagi jipsligi va faolligi talab etiladi. 

Yangi O‘zbekiston mafkurasi mehribonlik, insonparvarlik sifatida namoyon bo‘ladi. Mafkura haqi-
da fikr yuritganimizda, birinchi navbatda, aql-idrokni, milliy va umuminsoniy qadriyatlarni tarbiyalashni 
nazarda tutamiz. Ular xalqimizning ming yillik hayotiy g‘oyalari va qadriyatlariga asoslanadi. Ma’lumki, 
bugungi murakkab global o‘zgarishlar sharotida dunyoda keskin kurash va raqobat hukm surmoqda, man-
faatlar to‘qnashuvi kuchaymoqda. Globallashuv sharotida milliy o‘ziga xoslik va ma’naviy qadriyatlarga 
tahdid va qiyinchiliklar tobora ko‘payib bormoqda. Odamlar, ayniqsa, yoshlar ongida egotsentrizm, ishga, 
oilaga, iste’mol madaniyatiga beparvo munosabat turli yo‘llar bilan olib kirilmoqda [3]. 

Yoshlar har qanday davlatning tayanchi, shuning uchun kelajakda mamlakatga foyda keltirishi 
uchun o‘z kuchlarini vaqtida yo‘naltirish juda muhim. Ayni shu ma’noda barkamol avlodning eng muhim 
ustuvor vazifalari quyidagilar iborat: yosh avlodning huquq va manfaatlarini himoya qilish, ularning za-
monaviy bilim va kasblarga ega bo‘lishi, ilm-fanni rivojlantirish, yosh oilalarga g‘amxo‘rlik qilish, vay-
ronkor ta’sirlar va begona tendensiyalarga qarshi tura oladigan yangi shaklli kadrlarni shakllantirish mu-
him ahamiyatga ega. Bizning mentalitetimizga, mamlakatning yigit-qizlarini har tomonlama rivojlangan, 
farovon kelajak uchun yashashimiz va ishlashimiz va jamiyat hayotida munosib o‘rin egallashga qodir 
shaxslar sifatida shakllantirishga hissa qo‘shish xosdir. Oilani muqaddas sanash, e’zozlash, nikohni ulug‘-
lash va uni oila kafolati sifatida tan olish, sadoqat, ma’naviy barkamollik va yetuklik, komil inson tarbi-
yasi, islomiy axloq normalari, muloqot madaniyati, o‘zaro muhabbat, adolat, insonparvarlik, to‘g‘rilik, sa-
mimiylik, saxovat, bag‘rikenglik, sadoqat, gunoh ishlardan tiyilish, sabr-toqat, o‘z va’dasi ustidan chi-
qish, ilmli bo‘lish, rostgo‘ylik, bardoshlilik, xushxulqlilik, shukr, hayo, tejamkorlik, halimlik, viqor, rahm 
-shafqat kabi xislatlar islom madaniyati orqali tarbiyalanib, inson ma’naviyatining sarchashmasi hisob-
langan. 

Bolaning tabiati va fe’l-atvori, uning yaxshilik va yomonlik tushunchalarining ruhiy mezonlari ha-
qidagi dunyoqarashi, odob va rahm-shafqat, tabiiyki, oila bag‘ridan olinadi. Har bir millatning o‘z-o‘zini 
anglashi va o‘z taqdirini o‘zi belgilashi ma’naviy tarbiya asosida yuzaga keladi. Bu tarbiyaning ildizi oila-
da. Buni katta yoshdagi bolalarga, ota-onalarga hurmat, ularga hurmat bilan munosabatda bo‘lish, ota-ona 
oldidagi burchini va ular oldidagi mas’uliyatni bajarishda ko‘rish mumkin. 

Globallashuv jarayonlari insoniyat uchun misli ko‘rilmagan yangi imkoniyatlarni ham, kutilmagan 
muammolarni ham keltirib chiqaradi, chunki ular xalqning milliy o‘ziga xosligi va ma’naviy qadriyatla-
riga yangi tahdid va tahdidlar bilan birga keladi. Hech kimga sir emaski, odamlar ongiga, ayniqsa, yoshlar 
ongiga iste’molchilarning his-tuyg‘ularini kiritish, jamiyatda egotsentrizm, befarqlik va befarqlik mada-
niyatini shakllantirish, oila va ishning qadrini inkor yetish urinishlari amalga oshirilmoqda. 

Ma’naviy va g‘oyaviy-ma’rifiy tarbiya rivojlantirishga, insonparvarlik tamoyillarini shakllantirish-
ga va shaxsning individual qiziqish va qobiliyatlarini yuksaltirishga, ta’lim sohasidagi ma’naviy-axloqiy 
tanlovni samarali oshirishga qaratilgan zamonaviy ta’lim konsepsiyasini takomillashtirish va boshqalar 
shular jumlasidandir. 
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KAMTARINLIK ILA KAMOLGA YETGAN VALIY 

 

Annotatsiya. Ushbu maqolada Bahouddin Naqshbandda kamtarinlik fazilatlarining shakllanishida 

ustozi Amir Kulol o‘gitlarini o‘rni katta bo‘lganligi hamda kamtarinlik fazilati kamolot siri shundaki, 

bunday fazilatli inson butun borliq va insoniyatga hurmat-u izzat va ibrat nazari bilan qarashi haqida 

fikrlar keltirilgan.  

Аннотация. В данной статье представлены мысли Бахауддина Накшбанда о важности 
учения его учителя Амира Кулола в формировании добродетели смирения, а секрет совершенства 
добродетели смирения заключается в том, что такой добродетельный человек смотрит на все 
существование и человечество с уважением, честью и примером. 

Annotation. In this article, Bahauddin Naqshband’s thoughts are presented that the teachings of 

his teacher Amir Kulol had a great role in the formation of the virtue of humility, and the secret of the 

perfection of the virtue of humility is that such a virtuous person looks at the whole existence and huma-

nity with respect, honor and example. 

Kalit so‘zlar: kamtarinlik, shukr, ibrat, izzat-ikrom, kibr, halollik.  

Ключевые слова: cмирение, благодарность, пример, честь, высокомерие, честность. 
Key words: humility, gratitude, example, honor, arrogance, honesty. 

“Kamtarga kamol, manmanga zavol” degan xalqimizning juda ibratli maqoli bor. Kamtarning ka-
moliga qanday sir yashiringan? Nega manman zavol topadi? Kamtarin inson butun moddiy va ma’naviy 
quvvatlarini olamdagi ilohiy quvvatlar bilan bog‘laydi va ulardan kuch olib kamol topadi. Manman, kibru 
havoga berilgan kishi esa o‘zini hammadan yuksaklikka qo‘yib, kamolotga yetgan deb hisoblab, butun 
vujud va ruhini zanjirband qilgandek, bog‘laydi va buning natijasida ilohiy quvvatlardan uzilib, ildizidan 
ajralgan o‘simlik kabi sarg‘ayib so‘lib qoladi.  

Jahonshumul Naqshbandiya ta’limotini asoslagan Bahouddin Naqshband hayot yo‘llariga oid tad-
qiqotlarimizda qutb darajasiga yuksalgan valiy zotni kamolotiga asosiy sabablarini o‘rganganmiz [1]. Bu 
ulug‘ zotning kamolotiga halollik, poklik, shukronalik, mehnatsevarlik, insonparvarlik bilan birga, kamta-
rinlik fazilati ham asosiy sabab ekanligiga ishonch hosil qildik. Bu ulug‘ zot hayotiga oid “Maqomot”da 
fikrimizni isbotlovchi ko‘pgina dalillar topdik.  

Bahouddin Naqshbandda kamtarinlik fazilatlarining shakllanishida ustozi Amir Kulol o‘gitlarini 
o‘rni borligini quyidagi voqea ko‘rsatadi. Kunlarning birida Bahouddin Xoja Muborak qishlog‘ida Sayyid 
Amir Kulol xizmatlarida bo‘lganlarida ko‘ngillaridan “Hazrati Amirning nazarida mendan ulug‘roq kishi 
bormi?”degan fikr o‘tdi. Shu vaqt bir kishi qo‘y olib keldi. Bahouddin ko‘nglidan: “Qani, bu qo‘yni pi-
shirganlarida Mavlono Orif Deggaroniy bo‘lardilar”, degan fikr o‘tdi. Amir Kulol farosat ilmi bilan Baho-
uddin ko‘nglidan o‘tgan fikrni angladi: “Ey Bahouddin, tur, Mavlono Orifni chaqir, kelsin!” dedi. Baho-
uddin tashqariga chiqib, uyning burchagiga o‘tib, uch marta ohista chaqiradilar, qaytib kirib, hali o‘tirma-
gan edilarki, Mavlono Orif keladilar. Orif Deggaroniy hozirgi Navoiy viloyatining Deggaron mavzeyidan 
Nasafda joylashgan Xoja Muborak qishlog‘iga bir nafasga yetib keladilar. Shunda Hazrat Amir Kulol Ba-
houddinga qarab, shunday dedilar: “Ey Bahouddin, ko‘rdingmi, bizga sizdan ham yaqinroq kishilar bor. 
Zinhor-bazinhor xudbinlik qilmangki, odam uchun xudbinlikdan yomonroq narsa yo‘q”. 

Bardor zi pesh pardayi xudbini,  

Boshad ki bad inson, ki tui xudbini. 

Iblis sazoyi xud zi xudbini did, 

Tu niz makun digar kuni xudbini. [2] 
Mazmuni:  

mailto:premium.progress@mail.ru
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Xudbinlik pardasini oldingdan ko‘targin, 
Xudbin inson, yomon insondir. 
Iblis xudbinlik qilgani uchun o‘z sazoyini topdi (ya’ni, shaytoni rojiym-quvilgan la’natlangan 

shaytonga aylandi). 
Sen hech qachon boshqa xudbinlik qilmagin. 

Ustozlarini bu o‘gitiga amal qilgan Bahouddin Naqshband kibr, manmanlik, xudbinlik kabi shay-
toniy illatlarga qarshi kurashib, nafslarini tarbiyalab, kamtarin ulug‘ inson bo‘lib, kamol topdilar.  

Bahouddin Naqshbandning kamtarin inson ekanligiga quyidagilar dalildir. “Maqomot”da yozilishi-
cha Bahouddindan bir kishi so‘raydi: “Nega xizmatkor yollamaysiz?” Bahouddin javob beradilar: “Qullik 
xojalik bilan mos kelmaydi” va quyidagi ikki baytni aytganlar: 

Na maro mafrashu na mafrashkash, 

Na g‘ulomoni turki tirkashkash. 

Hama shab chun sagoni kahdoni, 

Sar ba dum ovaram bixusbam xush.[3] 
Mazmuni: 
Menda na gilam bor, na gilam tozalovchi, 
Na turk g‘ulomi-yu, na suyanadigan kishi. 
Tunda men yoturman it kabi miskin, 
Boshimni dumimla o‘ragancha shod.  
Bahouddin Naqshbandning aytgan so‘zlaridan ma’lum bo‘ladiki, u kishi butun insoniyatni Alloh-

ning bandasi hisoblaydilar. Banda Allohning qulidir. Qul qanday qilib, boshqalarga xo‘jayin bo‘la oladi?! 
Shuning uchun Bahouddin birovni qul qilish, ustidan hukmronlik qilish, ozor berishga mutlaqo qarshi 
bo‘lganlar.  

Bahouddin Naqshband aytar edilar: “Agar vujud bundan ham xarobroq bo‘lganda faqr ganjini u 
yerda joylagan bo‘lardi”. Muhammad s.a.v. “Faqirlik‒faxrim” deb aytganlar. Faqirlik Allohning qudratini 
tan olib, doimo uning oldida ojizligini his etib turishdir. Shuning uchun Hazrati Bahouddin quyidagi ikki 
baytni aytganlar: 

Hech mo ne va hech mo kam ne, 

Az pai hech hech mo g‘am ne. 

Janda dar pusht, pusht go‘riston, 

Gar bimurem hech motam nest. [4] 
Mazmuni: 
Biz hech kim emasmiz va hech kimdan kam emasmiz, 
Hech, ya’ni foniy narsalar uchun hech g‘am yemasmiz. 
Janda, ya’ni bor narsalar orqamizda, ko‘nglimiz unga bog‘langan emas, orqamiz qabristondir, 
O‘lsak ham, hech motam emas. 

Bahouddin Naqshband aytar edilar: “Orifning ma’rifati, to u o‘zini Allohga topshirmaguncha to‘g‘-
ri bo‘lmaydi” so‘zi bandaning borlig‘i va sifatini boqiyligiga ishoradir”. 

To tu zi hastii xud zer-u zabar nagardi, 

Dar nestii mutlaq murg‘i dupar nagardi. 

In pardai nihodot darham shikan, ki hargiz, 

Dar parda rah nayobi to pardadar nagardi. [5] 
Mazmuni: 
Toki sen o‘z borlig‘ingni to‘la o‘rgana olmasang, 
Mutlaq yo‘qlik sari ikki qanotlik qush bo‘lib ucha olmaysan. 
Vujudingdagi bir-biri bilan bog‘langan tabiiy tuzilish sirlarini o‘rganmaguncha, 
Senga to‘siq bo‘layotgan pardalarni yo‘qotib yo‘l topa olmaysan. 
Hazrat Bahouddin aytar edilarki, “Ibodatda vujudni qidirish bor, ubudiyat, ya’ni bandalik, qullikda 

vujudni vayron qilish bor. To vujud voqe’ ekan, hech qanday natija amal bermaydi”. 
Alisher Navoiy “Lisn ut-tayr” dostonining faqru fano vodiysini tavsiflashda Bahouddin Naqsh-

bandni misol qilib keltiradi. U o‘zini it va itning izidan ham past deb aytadi. Bahoudinning manbada qu-
yidagi so‘zlari keltirilgan: “Bu yo‘lda vujudni inkor qilish, borni nisor etish, kam ko‘rish va yo‘qlik ulug‘ 
ishlardan bo‘lib, bular davlatga yetish va qabul vositasidir. Men bu yo‘lda mavjudot tabaqlaridan bo‘l-
mish har tabaqaga nisbatan sulukda sayr qildim va o‘zimni zarralardan bo‘lgan har bir zarraga qiyosla-
dim, haqiqatda ularni o‘zimdan yahshiroq ekanini ko‘rdim, shunday qildimki, hatto chiqindilar tabaqasida 
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ham sayr etdim ulardan har bir manfaat topdimki, bu manfaat menda yo‘q edi. Qanchalar fikrlamay, naf-
simda biror foyda borligini ko‘rmadim”. 

Az hech kasii xeshtan boxabaram, 

V-az hech kas beh nayam, illo bataram. 

Har chand ba holi xeshtan menigaram,  

Yak habba naarzad zi qadam to basaram.[6] 
Mazmuni: 
O‘zimni hech kim ekanligimdan xabarim bor, 
Hech kimdan yaxshi emasman, aksincha, battarman. 
O‘zimning holimga qancha qaramayin, 
Boshdan to oyog‘imgacha bitta donga arzimaydi. 
Kamtarinlik fazilatini kamolot siri shundaki, bunday fazilatli inson butun borliq va insoniyatga hur-

mat-u izzat va ibrat nazari bilan qaraydi. O‘z ustida mudom ishlaydi, yangi va yaxshi narsalarni o‘rgana-
di. Bunday inson ko‘pni hurmat qilgani uchun duo oladi va ijobiy quvvatlar makoniga aylanib, o‘zidan 
nur-u ziyo taratadi. Kamtarin inson do‘stlik, ahillik, ilm-u ma’rifat timsolidir. Aksincha, kibrli odam suvi-
ga yangi toza suv kirmagan botqoq kabi, toza havo kirmagan, dimiqib qolgan manzil kabi o‘sib rivojla-
nishdan qoladi. Kibr-u havo va manmanlik bilan butun borliq va insoniyatga munosabat qilgani uchun 
yomon quvvatlar, duoibadlar makoniga aylanadi. Bunday insonni hamma yomon ko‘radi yoki zaruratdan 
soxta munosabatda bo‘ladi. 

Xulosa: 
1. Kamtarinlik insonni ochiq tizimdagi holatda bo‘lishiga imkon beradi va uni ijobiy quvvatlarini 

qabul qilishga qodir qiladi.  
2. Kibr insonni yopiq tizim holatiga tushirib, uni ijobiy quvvatlardan to‘sadigan parda va hijob bo‘-

ladi. 
3. Kibr-u havo hijobidan qutulish uchun komil-u mukammal ustoz kerak. 
Umumiy xulosa qilib shuni ta’kidlash lozimki, Bahouddin Naqshband kabi valiysifat avlodni tarbi-

yalash uchun kamtarinlik fazilatining mazmun-mohiyati va kibr-u havo illatining zararli tomonini ta’lim- 
tarbiya berishga maxsus e’tibor berish lozim. 

 
Foydalanilgan adabiyotlar: 

1. Bahouddin Naqshband (manbalar tahlili). To‘plab nashrga tayyorlovchi maqola izoh va sharhlar muallifi 
G.N Navro‘zova. T.,“Sano-standart” nashriyoti, 2019, 120 bet; Navro‘zova G.N. Xoja Bahouddin Naqshband hayoti 
va ma’naviy merosi. T., “Fan”, 2021, 244 bet; Navro‘zova G., Zoirov E. Buxoroyi sharifning yetti piri. Toshkent, 
“Muharrir” nashriyoti, 2018, 72 bet; Navruzova G.N. Bahauddin Naqshband – the seventh pir of Bukharai Sharif 
(Noble Bukhara). Islom tafakkuri (maxsus son), 2020, 5‒8-betlar; Navruzova G.N., Ubaidova V.E. Pharaoh of the 
weavers of Bahauddin Naqshband. Academicia. An International Multidisciplinary Research Journal. Vol. 10 issue 
5, May 2020, Impact Factor: SJIF 2020=7.13, p.  922‒926. 

2. Abul Muhsin Muhammad Boqir ibn Muhammad Ali. Maqomoti Xoja Bahouddin Naqshband. Forsiydan 
tarjimon, so‘zboshi, izoh va lug‘at muallifi Mahmud Hasaniy. Toshkent, “O‘zbekiston”, 2019, 71 ‒ 72-betlar. 

3. Abul Muhsin Muhammad Boqir ibn Muhammad Ali. Maqomoti Xoja Bahouddin Naqshband. Forsiydan 
tarjimon, so‘zboshi, izoh va lug‘at muallifi Mahmud Hasaniy. Toshkent, “O‘zbekiston”, 2019, 85-bet. 

4. Shu manba. 
5. Shu manba. 140-bet. 
6. Shu manba. 156-bet. 
 

Nurova Shoxida Naimovna (Zarmed universiteti)  

IBN SINO IJODIDA MA’RIFAT VA JAHOLAT KURASHI 
 
Annotatsiya. Ushbu maqolada Abu Ali ibn Sinoning ilm-fan va madaniyat rivojiga qo‘shgan boy 

ilmiy merosi tahlil va bayoni keltirilgan. Ibn Sino yirik mutafakkir bo‘lgani uchun uning dunyoqarashi va 

ilg‘or ideallari faqat uning tibbiy fanlarga oid asarlaridangina ifodalanmay, adabiy asarlarda ham o‘z 

aksini topgan. 

Аннотация. В данной статье представлен анализ и описание богатого научного наследия 
Абу Али ибн Сины, внесшего вклад в развитие науки и культуры. Поскольку Ибн Сина был великим 
мыслителем, его мировоззрение и передовые идеалы нашли выражение не только в его медицинс-

ких трудах, но и в его литературных произведениях. 
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Annotation. This article presents the analysis and description of the rich scientific legacy of Abu 

Ali ibn Sina, who contributed to the development of science and culture. Since Ibn Sina was a great 

thinker, his worldview and advanced ideals were not only expressed in his medical works, but also in his 

literary works. 

Kalit so‘zlar: mа’rifat, ilm, o‘zlik, jaholat, loqaydlik. 

Ключевые слова: просветление, знание, самость, невежество, равнодушие. 
Key words: enlightenment, knowledge, self, ignorance, indifference. 

Sharq olimlari, Abu Ali ibn Sinoning zamondoshlari uni “Shayx ur-rais” (ya’ni olimlar boshlig‘i) 
deb atar edilar. Abu Ali ibn Sino turli fan sohalari bo‘yicha, ular nazarida, haqiqatdan ham, ulug‘ do-
nishmand edi. Abu Ali ibn Sino 980-yil avgust oyining oxirlarida Buxoroga yaqin Afshona qishlog‘ida 
amaldor oilasida dunyoga keladi. Ibn Sinoning asli ismi Husayn. To‘la ismi Abu Ali al-Husayn ibn 
Abdulloh al-Hasan ibn Ali ibn Sino (Yevropada Avitsenna). Uning oilasi 985-yili Buxoroga ko‘chib ke-
ladi. Otasi Abdulloh o‘z davrining savodxon kishisi bo‘lgan va farzandlariga yaxshi ta’lim berishga intil-
gan [1].  

Ibn Sinoning otasi Ismoiliylar mashabiga mansub edi. Bu hol ibn Sinoning dunyoviy bilimlarni 
keng miqyosda o‘rganishga imkoniyat yaratib berdi, chunki Ismoiliylar ta’limoti o‘sha davrda ma’lum da-
rajada dunyoviy ilmlarni, tabiatshunoslikni o‘rganishga xayrixohlik bilan qarar edilar. Ibn Sino oilasida 
Ismoiliylar ta’limotiga oid turli suhbatlar bo‘lib turar, bu esa uning ilmiy qiziqish va tasavvurlarining 
shakllanishiga ijobiy ta’sir ko‘rsatar edi. 

Ibn Sino nihoyatda iste’dodli, xotirasi o‘tkir, zehnli bo‘lganidan yoshligidanoq o‘z davrida ma’lum 
bo‘lgan barcha ilmlarni tez va chuqur egallar edi. Tarixiy manbalarning xabar berishicha, u 10‒13 yoshi-
da mantiq, fiqh, falsafa, matematika, tibbiyot masalalari bilan shug‘ullangan. Buxoroda istiqomat qilgan 
olimlardan Abu Abdulloh Notiliy Ibn Sino otasining taklifi bilan unga qadimgi dunyo, xususan, Yunon 
falsafasi tarixidan va aniq fanlar tarixidan dars bergan, ammo tez orada fanlarning asoslarini chuqur o‘z-
lashtira olgan Ibn Sinoga domlalarning xizmati ortiqchalik qiladi va u mustaqil ravishda mutolaa qilishga 
kirishadi. Ibn Sino o‘z tarjimayi holida yozishicha, qisqa vaqt ichida u tibbiyot ilmini o‘zlashtirgan, qa-
dimgi Yunonning mashhur tabiatshunos olimlari Gippokrat va Galeleyning asarlarini qunt bilan mutolaa 
qilgan va olgan bilimlarini amalda tatbiq etish uchun, ayni vaqtda, tabiblik bilan shug‘ullangan. U Buxo-
roda 16‒17 yoshida mashhur tabib sifatida shuhrat qozonadi, 17 yoshida Somoniylar davlatining boshli-
g‘ini og‘ir kasallikdan davolaydi va uning ruxsati bilan Buxorodagi amir kutubxonasidan foydalanish hu-
quqiga ega bo‘ladi. Ibn Sino ta’rificha, bu kutubxona o‘sha davradagi eng mashhur kutubxonalardan bo‘-
lib, unda bilimning barcha sohalariga oid qimmatbaho kitoblar mavjud edi. 

Abu Ali ibn Sino bizgacha saqlangan tarjimayi holida, jumladan, shunday deb yozadi: “So‘ngra 
men tabiblik qilish faniga qiziqa boshladim va unga oid kitoblarni mutolaa qilib boshladim. Tib fani un-
cha murakkab bo‘lmagani uchun uni qisqa muddatga egalladim, hatto eng mashhur tabiblar ham mendan 
tabiblikni o‘rganadigan bo‘ldilar. Men kasalliklarni borib ko‘rar edim va tabiblik tajribasi tufayli davo-
lashning shunchalik natijasiga erishdimki, uni tasvirlash mushkuldir. Shu paytda men 16 yoshda edim. 
Shundan so‘ng yana 1.5 yil mobaynida fanlar bilan shug‘ullandim, mantiqni, falsafani barcha qismlarini 
o‘rgandim. U muddat ichida biror kechasi to‘la uxlagan emasman, kunduzlari esa fanlarni o‘rganishdan 
bo‘lak biror ish bilan shug‘ullanmadim. uyqum qistagan qisqa damlarda, ko‘zim yumulishi bilan uyg‘oq-
ligimda meni qiynagan masalani tush ko‘rardim, haqiqatdan ham, ko‘p mushkul fanni muammolar tu-
shumda menga oydinlashardi”. 

Ibn Sino, chindan ham, o‘zining har bir bayt she’rida insonlarni bilim va ma’rifat o‘chog‘ini yo-
qishga har bir masalaga ilmiy, aqliy yondashishga, rostgo‘y, vijdonli bo‘lishga, fan va madaniyatni egal-
lashga, xullas, insoniylikning eng yaxshi xislatlarini o‘zida aks ettirib, mujassamlantirishga va inson de-
gan ulug‘ nomni yanada yuqori ko‘tarishga chaqiradi [2].  

Olim da’vat qilgan yo‘liga namuna o‘laroq, o‘z davridagi mavjud fan taraqqiyotining barchasini 
egallaydi. Bu shu haqda shunday deydi: 

Qaro yer qa’ridan to akvji Zuhal, 

Koinot mushkulin birin qildim hal. 

Ko‘p mushkul tugunni angladi, yechdim, 

Yechilmay qolgani birgina ajal. 

Ibn Sino o‘z fikriga sodiq qolararoq, fanni turli sohalarini egallagan. Juda ko‘p aniq har tarmoqlari 
jilovini o‘z qo‘liga olgan edi. Lekin olim bilimli, bu sohada katta-katta muvaffaqiyatlariga erishgan bo‘lsa 
ham, o‘zining bilganini bilishi kerak bo‘lgan bilimlar olldida oz deb biladi, hatto o‘z bilimlarini bilama-
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gan bilimlarga nisbatan hech narsa emas, deb biladi. U odamlarni ilm yo‘lidagi qiyinchiliklardan cho‘chi-
maslikka, dadil, sobitqadam bo‘lishga undaydi. Odamlarning botiri, deydi Ibn Sino, kelajakdagi ishdan, 
mushkulotdan qo‘rqmaydi. Kamolot hosil qilishdan bosh tortgan kishi odamlarning eng qo‘rqog‘idir. 

Ibn Sino o‘z ijodida qotma‒diniy aqidachilarga, johillarga, haddidan oshib, o‘zini olim deb toat-
ibodatdan nari o‘tmaydigan, bilim va san’at, fan va ma’rift bilan shug‘ullansa, qoralaydigan, uni xudosiz-
dahriylikda ayblaydiganlarga qarshi murosasiz qattiq kurash olib boradi, ular ustidan istehzo bilan kulib, 
satrlar yozadi: 

O‘zini dono bilgan bu uch-to‘rt nodon, 

Eshik tabiatin qilar namoyon. 

Bular suhbatida sen ham eshshak bo‘l, 
Bo‘lmasa kofir deb qilishar e’lon. 

Boshqa bir yerda u johillarni dunyoda hech narsani ko‘ra olmaydigan ko‘r bilan teng qiladi. 
“Quyosh ko‘rlarga ko‘rinmay bekinganidek, bu johillarga ham dunyo to‘g‘ri yo‘l belgilari ko‘rin-

may qoladi” [3]. 
Ibn Sino bundaylar oldida gapirmasdan, ilmingni yashirib turish durustroqdir demoqchi bo‘ladi. U 

ba’zi layoqatsiz kishilarning yuqori mansablariga minib olishi, ularning ruxsatisiz, hissiz ishlari haqida 
kuyunib yozadi. 

Ibn Sino she’rlarida yoshlarda otalarcha nasihat qiladi, har bir ishda mulohaza bilan ish yuritishni, 
o‘ziga do‘st, sirdosh tanlashda ehtiyot bo‘lishni uqdiradi: “Siringni barcha aytishdan ehtiyot bo‘l. Chunki 
mulohazakor degan so‘z‒ehtiyotkor bo‘lish degandan boshqa narsa emas. Agar siringni saqlasang, u seni 
asiringdir, agar oshkora bo‘lsa, sen siringning asiri bo‘lib qolasan”. 

Boshqa bir yerda Ibn Sino kishilirni ogohlantirib, ilmsiz, diniy aqida bilan o‘ralib qolgan kishilarga 
uning fikrlarini aytavermaslikka uqdiradi: “E og‘aynim, sen ushbuni bilib ol! Men bu “ishoratlar”da sen-
ga haqiqat qaymoqlarini suzib berdim: Latif so‘zlarga hikmat luqmalarini quyib, oshatdim. Sen endi ular-
ni bilib olib, uning qadriga yetmaydigan, o‘zi nodon, fanda bilim va uquvsiz, uquvga o‘rganmagan, birin-
chi ko‘rishgandayoq sen bilan jonajon do‘stdek qalin bo‘lib ketadigan, lekin o‘zi ma’rifatdan mahrum 
bo‘lgan, kimki faylasufman desa uni adashganlar qatoriga qo‘shadiganlardan baxllarcha saqlan”. 

O‘rta asrlarda din ramkasidan tashqari bo‘lgan, aqliy-ilmiy mulohazalarni har kim ham ochiq-oydin 
yuritolmasdi, yuritganlar ham, nihoyat, darajada ehtiyotkorlik bilan din, shariatga zid kelmaydigan qilib, 
diniy qobiqlarga o‘ragan holatdagina elga yoy olar edi, xolos. 

Ibn Sino yirik mutafakkir bo‘lgani uchun uning dunyoqarashi va ilg‘or ideallari faqat uning tibbiy 
fanlarga oid asarlaridagina ifodalanmay, adabiy asarlarda ham o‘z aksini topgan. Uning adabiy asarlarida 
ham insonparvarlik, rostgo‘ylik, mehr-muhabbat, bir-birovini hurmat qilish, do‘stlik kabi bir qator masa-
lalar qamrab olinadi. Undan tashqari, Ibn Sinoning bu to‘g‘rida yozgan ijodida olimning ustalik bilan ish 
ko‘rganini payqash qiyin emas. Hatto uning “Lison ut-tayr” va “Xay bin-Yakzon” asarlari bekitma ramz-
ishoralar bilan yozilganligi sababli bu asarlar haqida har xil qarashlar mavjud, goh mistikaga, goh sufizm-
ga va goh idealizmning boshqa turlari bilan bog‘lab mulohaza yuritadilar. 

Fanlarning mohiyatini, cho‘qqisini egallash oson ish emas edi. Buni Ibn Sino e’tirof etadi. Ibn Sino 
Aristotelning “Metafizika” kitobini qirq marta o‘qigan va u yod bo‘lib qolgan, ammo mohiyatini tushun-
magan. Faqat Abu Nasr Forobiyning Aristotelning “Metafizika” asariga yozgan sharhini o‘qiganidan ke-
yingina unga tushungan. 

Ibn Sino haqiqiy ensiklopedist olim sifatida o‘z davridagi fanlarning deyarli hammasi bilan muvaf-
faqiyatli shug‘ullangan va ularga oid ilmiy asarlar yaratgan. Uning falsafa, mantiq, psixologiya, tabobat, 
matematika, astronomiya, fizika, ximiya, botanika, zoologiya, geologiya, mineralogiya, muzika, badiiy 
adabiyt va boshqa fanlarga bag‘ishlangan ko‘plab asarlari bizgacha yetib kelgan. Uning tabobatga oid eng 
yirik shoh asari “Tib qonunlari” 500 yildan ortiq muddat davomida Sharq va G‘arb tabiblari uchun asosiy 
qo‘llanma va darslik vazifasini o‘tab keladi [4]. 

Ibn Sino oddiy musulmon, xudo borligiga ishonadi. Biroq uning tezisi tamoman ma’rifat tomiga 
qaratilgan. U, masalaga tor qaramaydi, har bir sohaga chuqur, atroflicha, yondashadi. Dunyodagi odam-
larning ishi toat-ibodat qilish, to‘za tutish va Qur’on o‘qishdan iborat, deb bilmaydi. Olim, fan va ma’rifat 
bayrog‘ini yuqori ko‘tarib chiqqan peshqadam mutafakkir edi. U ilm-ma’rifat tarqatishga odamlarni tar-
g‘ib qilib, musulmon bilimlarni egallasa, o‘shandagina u haqiqiy musulmon bo‘la oladi, deb tushunadi. 
Bu bilan u din olimlarining tor ideyasi bo‘lmish, dunyoda faqat toat-ibodat bilan shug‘ullanish kerak, bu 
dunyo vaqtincha dunyo, deyilgan bo‘lmog‘ur fikrlariga qarama-qarshi chiqadi. Shu sababdan ham aqo-
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yidchilar Ibn Sinoning kofirga chiqarib qo‘yadilar, hatto uni Qur’onga nazira yozgan, deb ham ayblaydi-
lar, lekin Ibn Sino ularga qarshi g‘azab bilan otashin satrlar yozadi: 

Meni kofir etmak emasdir oson, 

Hammadan mahkamroq mendagi imon. 

Yuz yilda bir kelur meningdek inson, 

Demak, bu olamda yo‘q bir musulmon. 

Bu bilan Ibn Sino o‘zining birdan-bir e’tiqod qiladigan diniy-iymoni aql ekanligiga ham ishora qi-
ladi [5].  

Ma’lumotli, bilimdon kishilarni Ibn Sino eng jasoratli kishilar deb hisoblaydi. Jaholat va qorong‘u-
likka qarshi kurashib, o‘z bilimini oshirishni qahramonlik deb biladi. “Ko‘zi ko‘rlar, quyoshni ko‘rolma-
gani kabi, johillar ham to‘g‘ri yo‘l bayrog‘i (ilm)ni ko‘rolmaydilar”, deb ishongan ulug‘ mutafakkir: 
“Men ilmda eng yuqori cho‘qqilarga yetmoq istayman. Men u cho‘qqilarga yo yetaman, yo o‘lim meni 
tinchitadi”, deb yozgan edi. 
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INSON QADRI TARAQQIYОTI RIVOJIDA ILM-FANNING O‘RNI 

 

Annotatsiya. Ushbu maqolada ta’lim va fan inson qadri taraqqiyotining asosiy omili ekanligi, yur-

timizda ta’lim sohasida amalga oshirilayotgan islohotlar, intellektual mulk sohiblarini tarbiyalashning 

ahamiyati, ta’lim inson taraqqiyotiga to‘siq bo‘layotgan muammolarning yechimlari haqida bayon qilin-

gan. 

Аннотация. В данной статье рассказывается о том, что образование и наука являются 
главным фактором развития человеческого достоинства, о реформах, проводимых в сфере обра-

зования в нашей стране, о важности обучения владельцев интеллектуальной собственности, а 
также о решениях проблем, которые ставит образование и которые тормозят развитие чело-

века. 
Annotation. This article describes the fact that education and science are the main factor in the 

development of human dignity, the reforms implemented in the field of education in our country, the im-

portance of educating intellectual property owners, and the solutions to the problems that education hin-

ders human development. 
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Kirish. Bugungi kunda ta’lim inson va jamiyatni rivojlantirishning eng muhim omiliga aylangan. 
O‘zbekiston hududi qadim zamonlardan beri fan va madaniyat rivojlanib kelayotgan davlatdir. Xususan, 
astronomiya, matematika, tibbiyot, kimyo, tarix, falsafa, tilshunoslik, adabiyotshunoslik kabi fanlar va 
haykaltaroshlik, to‘qimachilik, kulolchilik, shishasozlik va boshqa kasblar keng rivojlangan. Ilm-fanning 
ahamiyatiga o‘zbek mutafakkirlari yuksak baho bergan. Buyuk qomusiy olim Abu Rayhon Beruniy “Mi-
neralogiya” asarida ta’kidlanishicha, mamlakat farovonligi undagi ilm-fanning ahvoli, taraqqiy etishiga 
ham bog‘liq. Allomaning fikricha, insonning eng katta baxti bilimga egaligidir, chunki unga aql berilgan. 
Baxtni ana shunday tushunishgina jamiyatda tinchlik va farovonlikka olib keladi: “Inson haqiqiy rohat-
farog‘atga yetgani sari unga yetishga bo‘lgan intilishi kuchayib borgandagina o‘sha farog‘atni chin dildan 
his qiladi. Inson ruhi o‘zi bilmagan narsani anglaganida ham ana shunday holat ro‘y beradi”. 

Sharq hikmatlarida “Agar inson ilm nuri bilan o‘z yo‘lini yoritmasa, zulmat va nodonlik ko‘chasida 
qoladi” deya bejiz ta’kidlanmagan. Kishi qalbining nuri ilm va ma’rifat bilan baquvvat bo‘ladi. Insoniyat-
ning qadri ham ilm bilan hosil bo‘ladi. Ilmni egallab olish esa ta’limdagi bir san’atga qiyoslanadi. Ta’lim 
mazmun va mohiyatan jamiyatning moddiy va madaniy taraqqiyoti darajasiga borib taqaladi. Umumiy va 



54 

sohaviy bilimlarga bo‘lgan ehtiyoj, ta’lim haqidagi pedagogik g‘oyalar jamiyat taraqqiyotining turli bos-
qichlarida turlicha ahamiyat kasb etib, o‘zgarib kelgan. Jamiyatning asosiy negizi bo‘lgan ta’lim va tarbiya 
jarayonida insonning sifatlari, dunyoqarashi va turli xil qobiliyatlari shakllanib, o‘sib boradi. 

Adabiyotlar tahlili va metodologiya. Ushbu fikrlar tasdig‘i o‘laroq, 2020-yil 23-sentabrda qabul 
qilingan “Ta’lim to‘g‘risida”gi qonunda yaqin yillardagi ta’lim sohasida amalga oshirilgan islohotlar o‘z 
aksini topdi. Qonun loyihasini takomillashtirish davomida 238 ta norma va qoidalar qayta ko‘rib chiqildi, 
idoraviy normativ-huquqiy hujjatlarni qisqartirish maqsadida 123 ta norma loyiha tarkibidan chiqarildi va 
shu bilan birgalikda 54 ta to‘g‘ridan to‘g‘ri amal qiluvchi modda bilan almashtirildi. 

 “Inson qadri” tamoyilini ilgari suruvchi Yangi O‘zbekistonning 2022‒2026-yillarga mo‘ljallangan 
ta-raqqiyot strategiyasi va uni joriy yilda amalga oshiriladigan bir qator loyihalar tayyorlandi. Ayniqsa, 
ta’lim sohasida amalga oshuvchi loyihalar, shubhasiz, ushbu soha rivojiga salmoqli hissa qo‘shadi. 

Ta’lim shaxs tomonidan bilimlarni egallashiga xizmat qiladi, unga ijtimoiy me’yorlarni o‘zlashti-
rishga yordam beradi, ijtimoiy faol hayotga kirishida dastak bo‘ladi. Aholi hayot darajasi va sifati ko‘p ji-
hatdan mamlakat raqobatdoshligining asosiy ko‘rsatkichiga aylangan bugungi sharoitda taraqqiyotning 
muhim omili sifatida ta’limning roli ortib bormoqda. Hozirgi paytda jamiyat va sivilizatsiyalar avvalo ij-
timoiy qadriyatlar va ta’lim tizimlari bilan raqobatlashmoqda. 

Barqaror ijtimoiy-iqtisodiy taraqqiyotni innovatsion rivojlanishsiz, keng ko‘lamli ilmiy-texnik koo-
peratsiyasiz va yangi texnologiyalar, ilm-fan va texnika yutuqlarini joriy etmasdan, tasavvur qilib bo‘l-
maydi. 

Natijalar. Ayni vaqtda ko‘plab mamlakatlarning “2030-yilgacha mo‘ljallangan ta’lim konsepsiya-
sida sifatli ta’lim qulayliklarini oshirish, ta’lim muassasalarining moddiy-texnik bazasi, o‘quv jarayoni-
ning asosini davlat ta’lim standartlari talablariga muvofiq rivojlantirish, yangi pedagog kadrlar avlodini 
tayyorlash, o‘qitish, ta’lim sohasida iqtisodiy mexanizmlarni takomillashtirish, imkoniyati cheklangan bo-
lalarni jamiyatga integratsiyalash, iqtidorli bolalar va qobiliyatli yoshlarni aniqlash va qo‘llab-quvvatlash, 
mintaqaviy mehnat bozorlarining malakali kadrlarga bo‘lgan talablarini qondirish va zamonaviy uzluksiz 
ta’lim tizimini shakllantirish kabi vazifalar belgilangan”. 

Ta’lim inson taraqqiyotining eng muhim omili sifatida iqtisodiy, siyosiy, ijtimoiy va gumanitar mu-
ammolar butun majmuasini hal etishga katta ta’sir ko‘rsatishi isbotlangan. Ular qatorida quyidagilarni 
ko‘rsatish mumkin: 

‒har bir mamlakatda hozirgi davr uchun munosib aholi turmush darajasi va turmush sifatini ta’min-
lash; 

‒ish bilan samarali bandlikni ta’minlash; 
‒barqaror rivojlanishni ta’minlash; 
‒ijtimoiy tengsizlik darajasini pasaytirish;  
‒fuqarolik jamiyati tarkibini mustahkamlash; 
‒inson huquqlariga rioya etish va ularni samarali amalga oshirish; 
‒shaxsning imkoniyatlarini to‘la va har taraflama amalga oshirish uchun shart-sharoitlarni yaratish. 
O‘zbekistonda ta’limga jamiyatni isloh etish va yangilash siyosatini amalga oshirishning hal qiluv-

chi bo‘g‘ini sifatida alohida e’tibor qaratiladi. Ta’lim mamlakat iqtisodiyotini barqaror rivojlantirish, 
mamlakatni jahon hamjamiyatiga integratsiyalashning majburiy sharti deb hisoblanadi.  

Muhokama. Bugungi kunda shiddat bilan o‘zgarib borayotgan hayot oldimizga qo‘yayotgan bir-
biridan murakkab va muhim masalalarni hal qilish haqida o‘ylar ekanmiz, ularning yechimi aynan ta’lim-
tarbiya bilan, yoshlarning dunyoqarashini zamonaviy bilim, yuksak ma’naviyat va ma’rifat asosida shakl-
lantirish bilan bog‘liq jarayondir.  

Barcha insonlar uchun yuqori sifatli butun umr davomidagi ta’lim olish imkoniyati 2020-yilgacha 
ta’minlanadi. Mazkur natija Birlashgan millatlar tashkilotining Barqaror rivojlanish maqsadlari bilan 
hamohang bo‘lib, uning mohiyati barcha insonlar uchun butun umri davomidagi teng huquqlilik tamoyi-
liga asoslangan ta’lim olish huquq va imkoniyatlarini ta’minlashdan iboratdir.  

Respublikamizda ta’lim sohasida amalga oshirilayotgan islohotlar tashabbuskor, strategik fikr yuri-
tadigan, bilimli va malakali yosh intellektual mulk sohiblarini tarbiyalashga alohida ahamiyat qaratilmoq-
da. Shu sababli hammamiz uchun zamonaviy bilimlarni egallash uzluksiz hayotiy ehtiyojimizga aylanmo-
g‘i kerak. Yurtimizda kelajak egalari bo‘lmish yoshlar, balki butun jamiyatimiz a’zolarining bilimi, savi-
yasini oshirish uchun, avvalo, zamonaviy bilimlar bilan qurollantirishimiz kerak. Sharq donishmandlari 
aytganidek, “Eng katta boylik ‒ bu aql-zakovat va ilm, eng katta meros‒bu yaxshi tarbiya, eng katta qash-
shoqlik ‒ bu bilimsizlik!” 



55 

Ilm-fanning bugungi taraqqiyoti barcha sohalarda raqamli texnologiyalarga asoslangan iqtisodiyot-
ga o‘tishni yuzaga keltirdi. Dunyo miqyosida rivojlangan mamlakatlarda amalga oshirilayotgan bu ilmiy 
jarayon kelgusida mamlakatimiz iqtisodiyotida ham yuzaga kelishi aniq. Shunday ekan, bu borada qanday 
yo‘l tutmoq zarur? 

Xulosa. Inson, uning har tomonlama uyg‘un kamol topishi va farovonligi, shaxs manfaatlarini ro‘-
yobga chiqarishning sharoitlarini va ta’sirchan mexanizmlarini yaratish, eskirgan tafakkur va ijtimoiy 
xulq-atvorning andozalarini o‘zgartirish respublikada amalga oshirilayotgan islohotlarning asosiy maqsa-
di va harakatlantiruvchi kuchidir. Xalqning boy intellektual merosi va umumbashariy qadriyatlar asosida, 
zamonaviy madaniyat, iqtisodiyot, fan, texnika va texnologiyalarning yutuqlari asosida kadrlar tayyor-
lashning mukammal tizimini shakllantirish O‘zbekiston taraqqiyotining muhim shartidir. Darhaqiqat, yosh 
avlodga mukammal o‘qib o‘rganishlari uchun keng imkoniyatlar yaratib berish, zamonaviy va sifatli ta’lim 
berish orqali vatanimiz ravnaqini yanada rivojlantirish bizning asosiy burchimiz hisoblanadi. 

Shu sababli hammamiz uchun zamonaviy bilimlarni o‘zlashtirish, chinakam ma’rifat va yuksak 
madaniyat egasi bo‘lish uzluksiz hayotiy ehtiyojimizga aylanishi kerak.  
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XOJA AHROR VALIY MA’NAVIY MEROSIDA TASAVVUFIY TUSHUNCHALAR SHARHI 

 
Annotatsiya. Ushbu maqolada Xoja Ahror Valiy ma’naviy merosining Xuroson tasavvuf maktabini 

asoschisi yirik mutasavvif Abu Said Abul Xayr (vaf. 440/1048) bilan bog‘liq jihatlarini o‘rganilgan. Xoja 

Ahror Valiyning “Risolayi Havroiyya” (Hurlar risolasi) asari Abu Said Abul Xayr tomonidan yozilgan, 

bemor kishiga o‘qilsa, sharofatli hisoblangan va shuning uchun juda ko‘p kishi tomonidan sharh etilgan 

ruboiyning tahliliga bag‘ishlangan.  

Аннотация. В данной статье рассматриваются аспекты духовного наследия Ходжи Ах-

рара Вали, связанные с великим мистиком Абу Саидом Абул Хаиром (ум. 440‒1048), основателем 
Xорасанской школы мистицизма. «Рисалаи Хавройя» («Трактат о хуррах») Ходжи Ахрара Вали 
посвящен анализу рубаи, написанного Абу Саидом Абул Хаиром, который считался благоприят-

ным при чтении больному человеку и поэтому комментировался многими людьми. 
Annotation. This article discusses aspects of the spiritual heritage of Khoja Akhrar Vali associated 

with the great mystic Abu Said Abul Khair (d.440/1048), the founder of the Khorasan school of mysti-

cism. “Risalai Khavroya” (“Treatise on Khurrah”) by Khoja Ahrar Vali is dedicated to the analysis of 

the rubaiyat written by Abu Said Abul Khair, which was considered favorable when reading to a sick 

person and therefore was commented on by many people. 
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Xoja Ahror Valiyning “Risolayi Havroiyya” (Hurlar risolasi)1 va mutaqaddamin va mutaahhirin 
mashoyixlar naqli bilan bog‘liq 52 ta rashhalarining 39-2 Abu Said Abul Xayr ijodini tahlili bilan bog‘liq. 
Xoja Ahror Valiyning “Risolayi Havroiyya” asarining nusxalari O‘zFA Sharqshunoslik instituti qo‘lyoz-
malar fondida saqlanmoqda.3 

“Risolayi Havroiyya” (Hurlar risolasi) Abu Said Abul Xayr tomonidan yozilgan, bemor kishiga 
o‘qilsa, sharofatli hisoblangan va shuning uchun juda ko‘p kishi tomonidan sharh etilgan ruboiyning tah-
liliga bag‘ishlangan. Chunki ilgarigi sharhlar Xoja Ahrorni qoniqtirmagan va o‘zi bu ruboiyni tahlil etish 
maqsadida “Hurlar risolasi” nomi bilan mo‘jazgina, lekin boy tasavvufiy mazmunni o‘ziga olgan asarni 
yozgan. 

“Risolayi Havroiyya”da Abu Said Abul Xayrning quyidagi mashhur ruboiysini Xoja Ahror sharh-
lab, o‘zining insonga oid qarashlarini bayon etadi: 

Huro ba nazzorai nigoram saf zad, 

Rizvon z-taajjub kafi xud bar kaf zad. 

On xoli siyah bar on ruxon mutraf zad, 

Abdol zi biym chang bar mus’haf zad.
4
  

Bu ruboiyning asosiy so‘zlariga Xoja Ahror tomonidan sharh va izohlar berilgan. Shular asosida 
ruboiyni o‘zbek tilidagi tabdilini quyida keltiramiz. Xoja Ahror “Risolayi Havroiyya” asarining boshida, 
sharhlardan oldin inson haqida fikr yuritadi. U insonni tana va ruhdan iborat ilohiy mavjudot sifatida ko‘-
rib tahlil etadi. Ruhlarni Haq o‘z Jamolini muhoshadasi uchun yaratgan, deydi Xoja Ahror. Ruh tanaga 
kirganda o‘z asli Haq Jamolidan hijoblar bilan to‘siladi. Ammo asl holatda inson ruhida Haq Jamoli bilan 
muhabbat va unsiyat hosil bo‘ladi. Jaloliddin Rumiy aytganidek, nay aslidan uzilib yana unga yetish 
uchun nola qilganidek, inson ruhi doimo asliga tomon intiladi. Lekin ruhlar asl holatlariga qaytishga intil-
salar ham, xohlasalar ham taqdir taqozosi bilan qayta olmaydilar. Odam (alayhissalom) qancha Jamolga 
intilsa ham farzandlari, badan bog‘lanishlari tufayli hijob-pardalar hosil bo‘lganini misol tariqasida Xoja 
Ahror yozadi. 

Xoja Ahror insonlarni ikki toifaga bo‘ladi. Biri bog‘lanishi va taalluqlar pardasiga o‘ralib o‘z aslini 
unutib, kufr-u isyon yo‘liga o‘tadi. Ikkinchi qism payg‘ambar va valiylar yordami bilan aslini xotirlaydi 
va iymon nuri bilan munavvar bo‘ladi. Natijada Haq Jamolini hech unutmaganlaridek, ularda kuchli ishti-
yoq paydo bo‘ladi. “Muhabbat otashi ularning dillarida shunday o‘rnashdiki, bu otash o‘shal Jamol mu-
shohada yodisiz taskin topmaydi. Agar bu otash ularni qattiq kuydirsayam, lekin bu otashsiz turolmaydi-
lar”.5  

Ikkinchi toifa ‒ nurli, iymonli, komil insonlar uchun o‘lim asl bilan bog‘lanish, visol sururi. Shu-
ning uchun o‘lim haqida gapirganda, ular shod bo‘ladilar. Xoja Ahror yozadi: “Ular shunday toifaki, biror 
zahmat-bemorlik yetganda ularga bir kishi shu holatlarida o‘lim haqida gapirsa, ular shod bo‘ladilar, zero, 
biladilarki, o‘shal Jamol mushohadasini topish o‘limsiz hosil bo‘lmaydi”.6 Bu xabardan shod bo‘lgan be-
morning badaniga ham yengillik, hosil bo‘ladi, deb yozadi Xoja Ahror “Haqiqiy Jamol mushohadasi laz-
zati bu olamdan o‘tgandan keyin bo‘ladi”, deb Xoja Ahror payg‘ambarimiz Muhammad (sallallohi alayhi 
vasallam)ni “kim Menga Safar oyining chiqqanidan xabar bersa, Men unga Jannat bashoratini qilaman” 
hadisi orqali bu fikrni isbot etadi. 

                                                           
1 Xoja Ubaydulloh Ahror. Risolayi Havroiyya. Tabarruk risolalar. Nashrga tayyorlovchi, tarjimon, so‘zboshi va izoh 
mualliflari. M.Hasaniy, B.Umrzoh, H.Amin. T., “Adolat”, 2004, 21 ‒ 25-betlar.  
2 Faxriddin Ali Safiy. Rashahot (Obihayot tomchilari). Tabdil va so‘ng so‘z muallifi M.Hasaniy. T., Abu Ali ibn 
Sino nomidagi tib-nashr, 2003, 352-bet. 
3 Boboxonov Sh., Mansur A. Naqshbandiya tariqatiga oid qo‘lyozmalar fihristi. T., “Movarounnahr”, 1993, 22‒23-
betlar. 
4 Xoja Ubaydulloh Ahror. Risolayi Havroiyya. Tabarruk risolalar. 383-bet. 
5 Xoja Ubaydulloh Ahror. Risolayi Havroiyya. Tabarruk risolalar. 22-bet. 
6 Shu manba. 23-bet. 
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Xoja Ahror “o‘limni eslash ulug‘larning shodligi” ekanini, yuqorida tilga olgan Abu Said Abul 
Xayrning ruboiysi shu ma’noda bo‘lganligi uchun bemorga muhabbat sururini, Haqqa qaytish zavq-u 
shavqini berishini aytib, har bir ruboiydagi asosiy tushunchani izohlaydi. Xoja Ahror aslini esda tutgan, 
Ilohiy Jamol ishqida kuyib, unga yetishishni orzu qilayotgan komil inson bemorlik holatiga nisbatan o‘z 
sharhini yozadi. 

Xoja Ahror ruboiyning boshidagi “Huro” so‘zi hurlar va farishtalarni anglatishini yozadiki, ular 
o‘layotgan ilohiy ishqda kuygan bemor boshiga kelib saf tortib, uni kuzatib turadilar. Birinchi qatordagi 
“nigor” Xoja Ahror fikricha, mahbublik maqomidagi inson ruhi. Qur’oni karimdagi Moida surasining 54-
oyati “U ularni yaxshi ko‘radi, ular ham uni yaxshi ko‘radilar”ni Xoja Ahror asos sifatida keltiradi. Abul 
Said Abul Xayr ruboiysining birinchi qatori Xoja Ahror sharhi bilan quyidagi ma’no oladi: Hurlar, fa-
rishtalar mahbublik maqomidagi ruh‒nigoroni kuzatib, nazzora etib, saf tortdilar. Xoja Ahror bu holat 
mahbublik maqomidagi insonda bo‘ladi, deb ta’kid etadi. 

Ruboiyning ikkinchi qatoridagi “Rizvon”dan murod esa dil bog‘i (jannat)ni qo‘riqlovchi aqldir”,1 
deb Xoja Ahror dilni jannat bilan qiyoslaydi, “Ammo dil behishtga tabiat do‘zaxidan o‘tmaguncha yet-
maydi”,2 deb, Xoja Ahror ruh tanaga kirib, moddiy olam, shahodat olamida o‘z o‘rnini topib, bandalikni 
o‘rniga keltirganidagina qalb jannatga aylanishini yozib, moddiy olamdagi pokiza hayot kechirish ruh 
kamoloti uchun naqadar muhimligini ta’kid etadi. “Taajjub” so‘zini Xoja Ahror qalbni o‘zidan uzoq nar-
salarni bilib qolishi va bu esa aqlni hayratga tushishiga sabab ekanligini aytadi. Bundan kelib chiqib, Abu 
Said Abul Xayr ruboiysini ikkinchi qatorini shu mazmunda tabdil etish mumkin: 

Rizvon‒qalb, dil jannatini qo‘riqlovchi aql (qalbni) ogohligidan taajjubga tushib, o‘z kaftini kaftiga 
urdi. Bu holat hayratdan lol bo‘lgan paytda insonga beixtiyor sodir bo‘ladi. Bu go‘zal holat aqlni lol et-
gan, hayratga solgan. Bu bilan Xoja Ahror qalbni ko‘rishni, anglash, tark etish darajasini cheksizligi va 
aqlni bilish darajasi chegaralanganligini ham ta’kid etmoqda. 

Xoja Ahror ruboiyning uchinchi qatoridagi “xoli siyoh”‒ qora xolni o‘lim vaqtida zuhurga keladi-
gan xorlik, mazallat va kamtarliklar, deb sharh etadi. Shu qatorda “mutraf” so‘zi bor. Uning mazmuni 
“yuzni yopuvchi parda, hijob”dir. Sharh va izohlar bilan ruboiyni uchinchi qatorini shunday mazmunda 
yozish mumkin: 

O‘shal qora xol‒o‘lim holati, ruhlar uchun hijob, pardani olib tashladi (Ularga vasl bilan qo‘shilish 
uchun imkon berdi). Shuning uchun bo‘lsa kerak, tasavvuf ahli “o‘limdan oldin o‘lmoq”ni istaydilar. 
Shuning uchun bo‘lsa kerak, Bahouddin Naqshband: “Gar bimirem hech motam ne”, ya’ni “agar biz 
o‘lsak, motam emas”, deb ta’kid etganlar. 

Ruboiy to‘rtinchi qatoridagi “Abdol” va “Mus’haf”ni Xoja Ahror quyidagicha sharh etgan: “Ab-
doldan maqsad nafsoniy quvvatdurki, inson mohiyatida har xil o‘zgarishlar yasaydigan narsadir. Mus’-
hafdan murod esa Kull mazhari, jam’lik nusxasi bo‘lgan inson haqiqatidir”.3 

“Abdol”‒Xudoga yaqin, xudoning xos kishilari bo‘lib, ular yetmish kishidan iborat”.4 Xoja Ahror 
shu yetmish quvvatni insonni botinida mavjudligini aytadi. Mus’haf‒Qur’oni Karimni ham shu nom bilan 
ataydilar. Bu yerda Mus’haf‒Qur’on qanday Olloh kalomi bo‘lib, butun Olam mohiyatini aks ettirsa, in-
son ham-Mus’haf-Olloh-Kullning zohir bo‘ladigan joyi, jam’ maqomidagi nusxa bo‘lib, uni Xoja Ahror 
inson haqiqati deydi.  

Xoja Ahror rashhalari tufayli biz yana bir bor tasavvufga berilgan ta’riflarning eng yaxshisini ang-
ladik. Darhaqiqat, vaqt qadrini bilish har nafas, har onni to‘g‘ri o‘z o‘rniga sarflash jamiyat va inson ka-
moloti uchun zarur. 

Xulosa qilib aytish mumkinki, Xoja Ahror Valiyning Abu Said Abul Xayr ruboiysining sharhiga 
doir asari va tasavvufga oid hikmatli so‘zini ifodalovchi rashhasi uning inson, inson mohiyati, haqiqiy in-
son, ruh, tana, o‘lim, ilohiy ishqqa oid tasavvufiy tushunchalarini anglashga imkon beradi. Bularni ang-
lash Xoja Ahror shaxsiyatini chuqurroq bilish imkonini beradi. 
  

                                                           
1 Shu manba. 24-bet. 
2 Shu manba. 
3 Xoja Ubaydulloh Ahror. Risolayi Havroiyya. Tabarruk risolalar. 24-bet. 
4 Farhangi zaboni tojiki. 1-tom, Moskva, 1969, 26-bet. 
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MATN AVTORIZATSIYASI BILAN BOG‘LIQ HOLATLARNI LINGVISTIK EKSPERTIZA 

QILISHNING QONUNIY METODOLOGIK ASOSLARINI YARATISH MUAMMOLARI VA 

ZARURATI 

 
Annotatsiya. Sud ekspertizalari tarkibida sud lingvistik ekspertizasining ko‘lami va chegarasini 

belgilash, muallifni aniqlashga qartilgan ekspertizalarda lingvistik bilimlarni tatbiq etish holatlarini aniq 

belgilash zarurati bor. Maqolada matn avtorizatsiyasi holatlari tasnifi, obyektlari va bu borada amalga 

oshiriladigan lingvistik ekspertizaning qonuniy asoslarini yaratish xususida so‘z boradi. 

Аннотация. Возникает необходимость определить объем и пределы судебно-лингвисти-

ческой экспертизы в рамках судебно-медицинской экспертизы, четко определить обстоятельст-

ва применения лингвистических знаний в экспертизе, направленной на установление автора. В 
статье рассматривается классификация случаев авторизации текста, ее объектов и создание 
правовых основ проводимой в связи с этим лингвистической экспертизы. 

Annotation. There is a need to determine the scope and limits of forensic linguistic examination 

within the framework of forensic medical examination, to clearly define the circumstances of the appli-

cation of linguistic knowledge in the examination aimed at identifying the author. The article deals with 

the classification of cases of text authorization, its objects and the creation of legal foundations for the 

linguistic expertise carried out in connection with this. 

Kalit so‘zlar: ekspertiza, sud ekspertizasi, lingvistik ekspertiza, identifikatsiya, matn avtorizatsiya-

si. 

Ключевые слова: экспертиза, судебная экспертиза, лингвистическая экспертиза, иденти-

фикация, авторизация текста. 
Key words: expertise, forensic expertise, linguistic expertise, identification, text authorization. 

Respublikamizda amalga oshirilayotgan, bevosita lingvistik bilimlar talab etiladigan ekspertizalari-
dan yana biri mualliflikni o‘rnatishga qaratilgan ekspertizalardir. Asosan, sud-filologik ekspertizasi sifati-
da faoliyati yo‘lga qo‘yilgan ekspertiza turida plagiatlik holatlarini baholash va asl muallifni aniqlash ma-
salasiga oydinlik kiradi. Shuningdek, mavjud qonun hujjatlarida ham mualliflik huquqini himoya qilish, 
plagiatlikning oldini olish, intellektual mulk obyektlariga tajovuzini bartaraf etish singari masalaning hu-
quqiy jihatlariga urg‘u beriladi. Biroq muallfini aniqlashga qaratilgan ekspertizalarni faqat bu bilan che-
garalab bo‘lmaydi. Ayrim hollarda muallif haqidagi muayyan identifikatsion belgilarni (yoshi, jinsi, hu-
dudiy xosligi, kasbi va h.k.) aniqlashda ham lingvist yordamiga tayaniladi [1]. Matnda qo‘llangan ayrim 
signal so‘zlar orqali muallif haqidagi muayyan ma’lumotlarni olish mumkin.  

Demak, mualliflikni o‘rnatish yoki aniqlashga qaratilgan ekspertizalarni faqat namunalar asosida 
haqiqiy muallifni aniqlash bilan chegaralab qo‘ymaslik lozim. Agarda mualliflikni aniqlash va o‘rnatish-
ga qaratilgan sud-lingvistik ekspertizalarining qonuniy metodologik asoslari ishlab chiqilsa, sud tergov, 
kriminalistika sohasidagi ko‘plab muallif atributlarini aniqlash bilan bog‘liq holatlarga ijobiy yechim to-
pilgan bo‘lar edi. Loyihasi ishlab chiqilishi lozimligi ta’kidlanayotgan va taklif etilayotgan qonun loyiha-
sida matn muallifini aniqlash bilan bog‘liq sud-lingvistik ekspertizasi tiplari va lingvist-ekspert tekshira-
digan atributlar, matnlarni aniq belgilab olish lozim. Demak, bevosita lingvistik ekspertiza qilinishi lozim 
bo‘lgan mualliflik atributlariga asoslangan lingvistik ekspertizalar quyidagilar: 

♦qo‘lyozma matnlarda namunalar yoki bevosita namunalarsiz muallif nutq uslubi, so‘zlar semanti-
kasi, matnning umumiy pragmatik mazmuni va boshqa lingvistik belgilariga ko‘ra, muallifini aniqlash, 
yozuv tempi, ritmi, bosim va shu singari tashqi faktorlar ham hisobga olinga holda, muallifning ruhiy-psi-
xologik, fiziologik holati xususidagi ma’lumotlarni shakllantirsh va fikrni asoslash; 

♦anonim xatlarda lingvistik atributlarga muvofiq, taxminiy muallifga xos identifikatsion belgilar 
asosida uning yosh, jins, hududiy xoslik, sotsial xosligiga ko‘ra, taxminiy portretini yaratish va fikrni 
asoslash; 

♦namunalar asosida intellektual mulk mahsuloti sanalgan matnlar (she’r, hikoya, roman, ilmiy tad-
qiqot ishlari va sh.k)ning aynan qaysi muallifga tegishli ekanligini aniqlash, original matnni baholash; 

♦muallifi mutlaqo aniqlanmagan eski qo‘lyozma matnlar yoki anonim muallif tomonidan yozilgan 
intellektual mulk obyektlari muallifini aniqlash. 
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Matn avtorizatsiyasi bilan bog‘liq holatlarda lingvistik ekspertiza ikki tendensiyaga asoslanadi: 
1) matn xususiyatlari bo‘yicha muallif haqidagi ma’lumotlar aniqlashtirish, shu orqali gumonla-

nuvchilar doirasini qisqartirish; 
2) berilgan namunalar asosida qiyoslab, namuna gumonlanuvchiga tegishli yoki tegishli emasligini 

aniqlash.  
Matn avtorizatsiyasi shakliga ko‘ra, ikki xil yo‘nalishda mavjud bo‘ladi: 
1) qo‘lyozma matnlarda matn avtorizatsiyasi; 
2) bosma holatdagi matnlarda matn avtorizatsiyasi [2]. 
Mualliflik ekspertizasi – matnni yuridik jihatdan tahlil qilish sohasidagi faoliyat turi. Lingvistik 

ekspertizadan farqli o‘laroq, mualliflik ekspertizasi faqat qo‘lyozma manbaga nisbatan amalga oshiriladi. 
Ushbu turdagi ekspertizani o‘tkazish zarurati, agar matn (asar) muallifligiga shubha tug‘ilsa, paydo bo‘-
ladi. Bunday shubhali holatlar quyidagi vaziyatlarda paydo bo‘ladi: 

‒plagiat (adabiy o‘g‘rilik); 
‒anonim xatlar; 
‒imzolar; 
‒muallifi noma’lum bo‘lgan intellektual mulk obyektlari (asosan, badiiy asarlar). 
Sud ekspertizalari orasida mualliflik ekspertizasi alohida tur sifatida ajratiladi. Shuningdek, bunday 

ekspertiza turlarida matn muallifining yozuvi (agar yozuv qo‘lyozma bo‘lsa) grafologik, psixologik xusu-
siyatlari ham tekshiriladi. Biroq har qanday matnda muallif shaxsiyatini ifoda etuvchi belgilar mavjud 
bo‘ladi. Bu belgilar bevosita til xususiyatlariga ko‘ra namoyon bo‘ladi. Shu sababdan muallifshunoslik 
ekspertizalarini o‘tkazish negizida lingvistik ekspertiza ham mavjud. Shu boisdan muallifshunoslik eks-
pertizasini lingvistik ekspertizaning tarkibiy qismlari sirasiga kiritish o‘rinli. Lingvistik ekspertizada mu-
allifni aniqlash zarurati tug‘ilgan holatlar uchun matn avtorizatsiyasi bilan bog‘liq matnlar lingvistik eks-
pertizasi deb nomlangan tarkibiy qism alohida kiritilishi lozim. Bu esa mohiyatan qamrov doirasi keng 
bo‘lgan lingvistik ekspertizani ifodalaydi. 

Matn avtorizatsiyasi bo‘yicha lingvistik ekspertizalar quyidagi holatlarda tayinlanadi: 
‒matn muallifligini o‘rnatishni talab qiladigan bahsli vaziyatlarda (noma’lum xabarlar, mualliflikni 

soxtalashtirish va boshqalar); 
‒intellektual mulkka nisbatan mualliflik huquqining buzilishi (plagiat) bilan bog‘liq holatlar aniq-

langanda; 
‒mualliflik huquqi obyektlari bilan bog‘liq tortishuvli vaziyatlarda; 
‒yozma matnni bajarish shartlarini belgilashni talab qiladigan bahsli vaziyatlarda; 
‒ijtimoiy tarmoq yozishmalarida yashirin profil egalari nutqini identifikatsiyalash; 
‒ijtimoiy tarmoqdan uzatilgan bir necha profil egalari tomonidan tarqatilgan salbiy mazmunga ega 

axborotlar bir shaxsga tegishli yoki tegishli emasligini asoslash. 
Sud ekspertizalari sirasida sud-xatshunoslik ekspertizasi, sud filologik ekspertizalari bevosita mu-

alliflik atributlari bilan ish kio‘radi. Sud lingvistik ekspertizasida esa, asosan, muayyan shaxsga qarshi qa-
ratilgan salbiy axborot mavjud/mavjud emaslik faktorini baholashga e’tibor qaratiladi. Demak, lingvistik 
ekspertizaning obyekrti tor doirada amalga oshiriladi. Biroq turli audi, videomateriallar, chat yozishma-
lari, xatlar, anonim xatlar bilan bog‘liq murojaatlarning aksariyatida ekspertdan muallifga xos atributlar-
ni belgilash savoli qo‘yiladi.  

Demak, mualliflikni aniqlash va o‘rnatishga qaratilgan ekspertizalarni tizimlashtirish va qonuniy 
metodologik asoslarini ishlab chiqish zarur. Sud ekspertizalari negizida sud-lingvistik ekspertizasi faqat 
shaxsni obro‘sizlantirish bilan bog‘liq holatlarni ko‘rib chiqmasdan, murojaatlar ko‘lamini hisobga olgan 
holda masalaning bevosita matn, lingvsitik bilimlar bilan hal qilinadigan boshqa jihatlariga ham alohida 
e’tibor qaratilishi lozim. Mualliflikni o‘rnatish, aniqlash va identifikatsiyalash jarayonida tergovchi, sud, 
advokat, kriminalist oldida bevosita lingvistik bilamlar orqali yechim topislihi zarur bo‘lgan quyidagi mu-
ammoli holatlar yuzaga kelishi mumkin: 

1) SMS ‒ yozishmalarda qurilma egasi yuborilgan xabarlarni o‘zi yozganligini rad etsa; 
2) o‘zga shaxsning akkauntidan foydalanilgan holda, uning nomidan xabar, komment yozilsa; 
3) tilxat, guvohlik ko‘rsatmasi va shu singari hujjatlarni ism-familiyasi qayd etilgan shaxs o‘zi yoz-

ganligini rad etsa; 
4) ijtimoiy tarmoqda uzoq vaqt davomida foydalanilmagan akkuntdan xakerlik hujumi orqali foy-

dalangan holda, har xil salbiy/taqiqlangan xabarlar yuborilganda; 
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5) jismoniy yoki yuridik shaxs ustidan tuhmat, obro‘sizlantirish xarakteriga ega bo‘lgan anonim xat 
yozilganda; 

6) suitsid mazmunli matnlarda xat muallifini identifikatsiyalash; 
7) anonim xatlar, ijtimoiy-siyosiy xavfsizlikka daxl qiluvchi provokatsion matnlarda mavjud lin-

gvistik belgilar, xususiy atributlar asosida matn muallifi haqidagi ayrim (qaysi hududdan, jinsi, yoshi, 
kasbi, psixologiyasi) taxminiy identifikatsion belgilarni aniqlash orqali taxminiy portret yaratish. 

Albatta, ushbu ko‘rsatilgan jihatlarni to‘liq deb bo‘lmaydi. Biroq yuqorida ta’kidlgan shu singari 
holatlarda bevosita sinchkovlik, ekspert yondashuvi zarur bo‘ladi. Shu singari holatlar bo‘yicha tegishli 
tashkilotlardan ekspertiza markazlariga ekspertiza tayinlash to‘g‘risidagi qaror, xat, murojaatlar kelib tu-
shadi. Biroq ro‘yxatdan o‘tkazilgan sud ekspertizalarining birortasida shu singari holatlarni ekspertiza qi-
lish vakolati aks etmagan. Bu esa sud lingvistik ekspertizasining qonuniy metodologik asoslarini yaratish-
da masalaning ana shu jihatiga e’tibor qartish lozimligini anglatadi. Aytish kerakki, mualliflik atributlari-
ni aniqlashga qaratilgan sud lingvistik ekspertizalarining qonuniy metodologik asoslari yaratilmas ekan, 
shkallantirilgan ekspert xulosalariga o‘rinli e’tirozlar, qayta ekspertiza tayinlash to‘g‘risidagi murojaatlar 
soni ko‘payaveradi. Qonuniy metodologik asoslari yaratilgach, ekspertning huquqlari va vakolatlari, bur-
chlari to‘liq o‘z aksini topadi va uning faoliyati rasman qonuniy kuchga ega bo‘ladi. 
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URF-ODAT IFODALOVCHI LEKSEMALARDA TABU VA EVFEMIZMLAR 

 
Annotatsiya. Urf-odat ifodalovchi soʻzlarning ifoda xususiyatlari, urf-odat ifodalovchi leksemalar-

da tabu va evfemizlarning ifodalanishi haqida fikr yuritilgan. Tabu va evfemizm turkiy xalqlar keng foy-

dalanadigan leksik qatlam bo‘lib, u insoniyat jamiyati shakllanayotgan davrda individ xatti-harakatini 

jamoa manfaatlariga boʻysundirish ehtiyoji bilan bogʻliq ravishda kelib chiqqan boʻlishi mumkin. Jami-
yat taraqqiy etgan sari tabuning bir qismi odat huquqiy meʼyoriga aylangan, koʻpchiligi esa dinga taqiq 
sifatida kiritilib, uni buzish gunoh hisoblangan. Evfemizm esa soʻzlovchiga aytish noqulay, nooʻrin yoki 
qoʻpol tuyulgan soʻz va iboralarning sinonimi sifatida paydo boʻlgan soʻzlar. Bu ilmiy maqola asnosida 
oʻzbek va ozarbayjon tillarida ularning qoʻllanish doirasi haqida soʻz yuritiladi.  

Аннотация. Рассматривались особенности выражения обрядовых слов, табу и эвфемизмы 
в обрядовых лексемах. Табу и эвфемизм-это лексический пласт, широко используемый тюркскими 
народами, который, возможно, возник в связи с необходимостью подчинения поведения индивида 
интересам сообщества в период становления человеческого общества. По мере развития общес-

тва часть табу становилась правовой нормой обычая, а большая часть вводилась в религию как 
запрет, нарушение которого считалось грехом. С другой стороны, эвфемизмы-это слова, кото-

рые кажутся синонимами слов и фраз, которые говорящему неудобно говорить, неуместно или 
грубо. В  данной научной статье рассказывается о сфере их применения в узбекском и азербай-

джанском языках. 
Annotation. The expressive features of tribal expressions have been reflected on the representation 

of taboos and euphemisms in traditional lexemes.Taboo and euphemism are a lexical layer widely used 

by Turkic peoples, which may have originated in connection with the need to subjugate individ behavior 

to the interests of the community during the formation of human society. As society progressed, part of 

the taboo became the legal norm of custom, while many were included in religion as prohibitions, and it 

http://publications.aston.ac.uk/id/eprint/19303/1/Authorship_analysis_of_micro_blogs_and_other_short_form_messages.pdf
http://publications.aston.ac.uk/id/eprint/19303/1/Authorship_analysis_of_micro_blogs_and_other_short_form_messages.pdf
mailto:gulsanam81ndpi@umail.uz
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was considered a sin to break it.Euphemism, on the other hand, is words that appear as synonyms for 

words and phrases that seem uncomfortable, inappropriate, or offensive to the speaker. As part of this 

scientific article, the scope of application of Uzbek and Azerbaijani languages were talk d about. 

Kalit soʻzlar: lisoniy imkoniyat, lingvistik ekspertiza, muloqot madaniyati, tabu, evfemizm. 

Ключевые слова: языковая возможность, лингвистическая экспертиза, культура общения, 
табу, эвфемизм. 

Key words: linguistic opportunity, linguistic expertise, culture of communication, taboo, euphe-

mism. 

Jahon tilshunosligida lisoniy imkoniyatlardan amaliy foydalanishga, til birliklarining nutqda qоʻlla-
nishi va maʻno-vazifa xususiyatlarini ochib berishga alohida eʻtibor qaratilmoqda. Muloqot madaniyati, 
ortologiya, amaliy tilshunoslik, lingvistik ekspertiza kabi amaliy tilshunoslik sohalari salmogʻi kun sayin 
oshib bormoqda.  

Bu dunyo miqyosida texnik-texnologik taraqqiyot natijasida maʻnaviyat muammosi dolzarblasha-
yotganligi, mazkur muammolar yechimi markazida shaxsning nutq madaniyati, muloqot salohiyatini ri-
vojlantirish turganligi, tilga maʻnaviyatni yuksaltiruvchi vositalardan biri sifatida munosabatda boʻlish 
kuchayib borayotganligi bilan izohlanadi. Shu sababli tilning boy va goʻzal ifoda imkoniyatlaridan biri 
boʻlgan tabu va evfemizmlar rolini kengaytirish ijtimoiy ehtiyojga aylanmoqda. 

Dunyo tilshunosligida til hodisalarining shakllanish omili, etimologik manbayi, maʻnoviy guruhi, 
funksional jihati, milliy-mental xususiyatlari boʻyicha keng qamrovli tadqiqotlar olib borilmoqda. Bu ta-
bu va evfemizmlarni ham ortologik hodisa va madaniy muloqot vositasi sifatida gender, ijtimoiy, pragma-
tik, lingvomadaniy hamdalingvomaʻnaviy, leksikografik jihatdan chuqur oʻrganishga imkoniyat yaratdi.1  

Tillarning geneologik va morfologik qurilishlariga bogʻliq ravishda har bir tilda tabulashgan va ev-
femik maʻno fonetik, leksik, morfologik, sintaktik, frazeologik, paremiologik va noverbal vositalar bilan 
ham ifodalanadi, evfemik maʻnoning namoyon boʻlishida situativ-pragmatik va ijtimoiy omillar mazkur 
lisoniy vositalar bilan yaxlitlik hosil qiladi. 

Tabu (polinezcha ‒ taqiqlash): 1) ibtidoiy jamiyat bosqichidagi xalqlarda tarqalgan taqiqlash tizimi. 
Tabuning eng mukammal koʻrinishi Polineziyada saqlangan. Bu soʻz, aslida, Polineziyada paydo boʻlib, 
dastlab, mashhur ingliz dengiz sayyohi J.Kuk tomonidan Yevropaga maʼlum qilingan va bayon etib be-
rilgan. 

Polineziya xalqlari diniy eʼtiqodlariga koʻra, har bir inson tugʻilishi bilan qudratli gʻayritabiiy kuch 
– “mana”ga ega boʻladi. “Mana” juda xavfli boʻlib, birovga tegsa, oʻlim keltirishi mumkin. U tabaqalarga 
qarab, har xil kuchga ega, qullarda “mana” boʻlmagan, ammo, aksincha, buyuk sardorlar qudratli “mana” 
egasi hisoblangan. “Mana” tushunchasi “tabu” soʻzi bilan bevosita bogʻliq. Nimaiki “mana” egasi boʻlsa, 
oʻsha narsa xavfli, yaʼni unga tegish man qilingan – tabu qoʻyilgan.  

Polineziya xalqlarida juda keng tarqalgan tabu tizimini kim buzsa, rioya qilmasa, qabila boshliqlari, 
zodagonlar tomonidan qattiq jazolangan. Shuningdek, oʻsha davr tasavvurlariga koʻra, tabuni buzgan 
odamning gʻayritabiiy kuchlar, ruhlar, xudolar kasallik yoki oʻlim bilan jazolaydi, deb tushunilgan. Orol-
liklarda xudo va ruhga, kohin va qabila boshliqlariga aloqador boʻlgan hamma narsa tabulashtirilgan. Ta-
bu  tizimi jamiyatda tabaqalanishni ifodalagan. Tabu obyektlari – buyumlar, soʻzlar, hayvonlar va boshqa 
boʻlishi mumkin. Aksariyat tabular moddiy buyumlarga taalluqli boʻladi.2 

Tabu insoniyat jamiyati shakllanayotgan davrda individ xatti-harakatini jamoa manfaatlariga boʻy-
sundirish ehtiyoji bilan bogʻliq ravishda kelib chiqqan boʻlishi mumkin. Tabu urugʻchilik jamiyatida in-
son hayotining muhim tomonlarini, avvalo, nikoh meʼyorlariga rioya qilinishi (masalan, urugʻ ichida jin-
siy aloqalarning taqiqlanishi)ni tartibga solgan. Jamiyat taraqqiy etgan sari tabuning bir qismi odat hu-
quqiy meʼyoriga aylangan, koʻpchiligi esa dinga taqiq sifatida kiritilib, uni buzish gunoh hisoblangan. 

Hozirgi davrda ham tabuning baʼzi koʻrinishlarini uchratish mumkin. Tilshunoslikda muayyan 
soʻzlar, iboralar yoki atoqli otlarni qoʻllashni taqiqlash, man etish. Ibtidoiy davrlarda tabiat hodisalarining 
sirini bila olmagan inson qoʻrquv uygʻotadigan sehrli va zararli yovuz kuchlardan, jin, arvohlardan, ofatli 
kasallik va yirtqich hayvonlardan saqlanishning yagona chorasi ularning nomini aytishni man etish, ata-
maslik deb tushungan. Ayniqsa, kishi nomiga nisbatan tabu keng tarqalgan. Masalan, oʻlganning nomini, 
dohiy yoki podshohning, maʼbudlarning nomini va baʼzi qarindoshlar (qaynota, qaynona, er, qaynogʻa)-

                                                           
1 Mamatov A. O‘zbek tili frazeologiyasi shakllanishi masalalari. Filol.fanlari d-ri... diss. avtoref., Toshkent, 1999. 
2 Rustamova D. Metaforik evfemizasiyaning lingvokulturologik va sotsiopragmatik aspektlari. Filol. fan. nomz. ... 
diss. avtoref., Fargona, 2018. 
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ning nomini aytish, ularni ovoz chiqarib chaqirish taqiqlangan va bunday atoqli otlar tegishli tavsifiy ibo-
ralar bilan almashtirilgan. 

Ovlanadigan, tirikchilik manbayi boʻlgan hayvon nomlari, kishini seskantiradigan jonivorlar va 
boshqa voqea-jarayonlar ham baʼzan tabulashtirilgan. Masalan, chayon soʻzi oʻzbek shevalarida eshak, 
benom, gazanda, ayriquyruq, beshboʻgʻin va boshqa nomlar bilan atalgan. Hozirgi tillarda oʻlim haqida, 
ogʻir kasallik haqida toʻgʻridan toʻgʻri gapirmaslik, yoqimsiz, noxush narsalarni eslash, eslatishdan qo-
chish odatini ham tabuga kiritish mumkin. 

1Evfemizm (yun. yeirpegsha – yumshoq ifodalash) – soʻzlovchiga aytish noqulay, nooʻrin yoki qoʻ-
pol tuyulgan soʻz va iboralarning sinonimi sifatida paydo boʻlgan soʻzlar. Evfemizm salbiy voqelikni 
atashdan qochish, shunday voqelikning salbiy taʼsirini yumshatish uchun xizmat qilib, kishining izzat-
nafsiga tegadigan, unga malol keladigan, hurmatsizlik ifodalaydigan, axloqiy meʼyorlarga zid keladigan 
holatlarning yoki toʻgʻridan toʻgʻri aytish mumkin boʻlmagan maxfiy voqeliklarning salbiy taʼsirini ka-
maytirish, ularni yashirish, berkitish; noxush xabarni beozorroq, yumshoqroq shaklda yetkazish, ifodalash 
uchun ishlatiladi. Masalan, oʻldi deyish oʻrniga olamdan oʻtdi, koʻz yumdi, vafot etdi; tugʻdi deyish oʻr-
niga koʻzi yoridi, yengillashdi kabi iboralardan foydalanish. 

Tilda evfemizmning qoʻllanishi tabu hodisasi bilan bogʻliq holda tarixiy-etnografik hodisa sifatida 
shakllangan. Evfemizm xalqlardagi urf-odat, madaniy saviyaning darajasi, estetik did va etnik meʼyorlar-
ning rivojlanishi bilan bogʻliq. Tilning taraqqiyoti bilan uning evfemistik qatlami ham rivojlanadi. Yangi-
cha axloq-odob, yangicha dunyoqarash meʼyorlari asosida evfemizmning yangi-yangi shakllari yuzaga 
keladi. 

Tilda muayyan nutq vaziyati talabi bilan vujudga kelgan evfemizmham mavjudki, ularning maʼnosi 
koʻpincha matn orqali oydinlashadi. Masalan, “Raʼnoni egasiga topshirmagunimizcha, – dedi Nigor oyim, 
– quyilmaydiganga oʻxshaydi” (A.Qodiriy) jumlasida nutq odobi nuqtayi nazaridan erga bermoq iborasi 
oʻrnida egasiga topshirmoq shaklidagi evfemizm qoʻllangan. Evfemizmilmiy va rasmiy uslublarda keng 
qoʻllanadi. 

Lingvistika ilmida tabu va evfemizmlar XIX asrning oxirlaridan boshlab tadqiq etila boshladi. 
A.Iaye tabu va evfemizmlarning lingvistik tomonini oʻrganib, mazkur hodisalarni soʻz semantikasining 
oʻzgarishi asosida yuzaga kelishini belgilaydi. Tabu va evfemizmlarni har tomonlama oʻrganish faqatgina 
XX asrning 60‒80-yillaridan S.Vidlaka, Dj.Keyni, Dj.Lorenslar tadqiqotlari bilan boshlab berildi. Tabu 
va evfemizmlar borasidagi baʻzi munozarali qarashlarga qaramay, tadqiqotchilar ularning nutqiy jarayon-
da reallishishi borasida yagona ekstralingvistik omillar: nutqiy akt, nutqiy situatsiya sabab, deya talqin 
etishlarida ularning fikrlari mushtarakligini koʻrish mumkin. Bunday holda, hodisani oʻrganishning sotsi-
olingvistik yoʻnalishi ustunlik qiladi.2 Shuning uchun evfemizmlar murakkab koʻp qirrali lingvistik ho-
disa sifatida uchta oʻzaro bogʻliq omillar nuqtayi nazaridan koʻrib chiqiladi: 

1) ijtimoiy evfemizmlarni yuzaga keltiruvchi: urf-odat, axloqiy va diniy qadriyatlarga ega sotsial-ij-
timoiy evfemizmlar;  

2) salbiy emotsiyalarni chaqiruvchi, nafratni qoʻzgʻatuvchi leksemalarning oʻrnini bosuvchi asosida 
nozik argumentlarni atashni koʻzda tutuvchi ruhiy evfemizmlar; 

3) disfemistik iboralarning koʻpayishiga sabab boʻluvchi aynan lingvistik omilning talabi asosida, 
yaʻni, qoʻpol soʻzlarning oʻrnini almashtirish zarurati bilan yuzaga keladigan evfemizmlar. 

Tabulashgan va evfemizmlashgan leksik birliklarning xususiyatlari rus va xorijiy tilshunoslar J. 
Eytoning “Evfemiyazmlar”, “Tabu va evfemizmlar leksikasining inglizcha-ruscha lugʻati”, M.Kanseva-
ning “Til tabu va evfemiyasi”, B.A.Larinaning “Evfemizmlar haqida”, S.Vidlaksning “Til nazariy may-
doni fonida evfemizmlarning roli”, oʻzbek tilshunosi N.Ismatullayevning “Zamonaviy oʻzbek tili efemi-
zmlari” nomli ishlarida oʻrganilgan.  

Dunyo tilshunosligida evfemizm hodisasi keng tadqiq qilingan. L.A.Bulaxovskiy, A.A.Reformat-
skiy, B.A.Larin evfemizmni tarixiy nuqtayi nazardan qadimiy tabu asosida oʻrgangan. Rus tilida evfe-
mizmlashuvning vosita va maqsadlarini tasvirlash bilan L.P.Krisin, V.P.Moskvin, V.Z.Sannikov, Y.P. 
Senichkina shugʻullangan. A.M.Katsev, N.S.Boschayeva, N.L.Saakayan, Y.S.Baskova va Y.O.Miloyen-
ko  dissertatsiyalarida ingliz va rus tillaridagi evfemizmlarning xususiyatlari, G.A.Vildanovaning “Эвфе-
мия и принсип вежли востив со времен номанглийском язике: гендерний аспект” nomli dissertate-

                                                           
1 Qo‘ng‘urov R., Begmatov E., Tojiyev Y. Nutq madaniyati va uslubiyat asoslari. T., “O‘qituvchi”, 1992. 
2 Sodiqov A., Abduazizov A., Irisqulov M. Tilshunoslikka kirish. T., “O‘qituvchi”, 1981. 
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siyasida ingliz tili evfemizmlarining gender jihatlari atroflicha yoritilgan, N.Baskakov esa oltoy xalqlari 
tillaridagi evfemistik nominatsiyalarning muammolarini ochib bergan. 

Oʻzbek tilshunosligida N.Ismatullayev va A.Omonturdiyevning ilmiy ishlarida evfemizm hodisasi, 
ularning uslubiy xususiyatlari, chorvador nutqida qoʻllanuvchi evfemizmlarning lingvistik oʻziga xoslik-
lari maxsus tadqiq qilingan. A.Omonturdiyev evfemizmni uslubshunoslikning tadqiqot obyekti sifatida 
keng doirada oʻrganib, “Oʻzbek nutqining evfemik asoslari”, “Professional nutq evfemikasi” nomli mono-
grafiyalarida, “Bir soʻz lugʻati”, “Soʻz qoʻllash san’ati”, “Oʻzbek tilining qisqacha evfemik lugʻati” kabi 
ishlarida oʻzbek nutqining evfemik asoslarini tadqiq qiladi.  

A.Mamatov, Z.Xolmanova, X.Qodirova va D.Rustamovaning ilmiy ishlarida esa frazeologizmlar-
ning shakllanishiga evfemik va disfemik birliklarning ta’siri, “Boburnoma” asarida qoʻllangan evfemizm-
lar, mualliflik evfemizmlari hamda evfemizmlarning metaforik xususiyatlari tahlil etilgan.1 1980-yillar-
dan keyin chop etilgan tilshunoslikka oid darslik va qoʻllanmalarning soʻzshunoslik hamda uslubiyatga 
bagʻishlangan oʻrinlarida evfemizm hodisasi izohlangan. “Nutq madaniyati va uslubiyat asoslari” darsli-
gida va 1983-yilda nashr etilgan “Oʻzbek tili stilistikasi” oʻquv qoʻllanmasida evfemizm hamda kokofe-
mizm (disfemizm) xususida ayrim umumiy ma’lumotlar berilgan edi. Ammo oʻzbek tilshunosligida urf-
odat leksemalarining tabu va evfemistik imkoniyatlari lingvomadaniy, lingvoma’naviy jihatlari deyarli 
oʻrganilmagan tadqiqot obyekti sifatida maxsus oʻrganilmagan. 

Urf-odat, marosim semali birliklar paremiologik birliklar oʻrtasida ham koʻp uchraydi. Paremiolo-
gik birliklarni guruhlashda “marosim” semali birliklar mikromaydonini tashkil etgan elementlarning maz-
muniy differensial belgilariga ma’lum darajada tayanib ish koʻriladi.  

1. Tugʻilish bilan bogʻliq tushunchalar asosidagi paremalar. Bunday qurilmalar tarkibida be-
shik, chilla, beshik toʻyi, sumak, alla singari leksemalar qatnashib, bevosita tugʻilish davriga bogʻliq ma’-
lum marosimlarga ishora kuzatiladi. Masalan: Beshik bolasi – bek bolasi. Beshikdagi bolaning bek boʻla-
rin kim bilar? Beshikdagi bola ming turlanadi. Beshikdagiga tegma betingni yular kabi maqollarda beshik 
soʻzi qoʻllangan. 

Bolasiz xotin sumakka toʻymas ifodasi Sh.Shomaqsudov va Sh.Shorahmedovlar tomonidan shun-
day ta’riflanadi: “Odatda, xotinlar koʻzlari yorishidan” oldin chaqaloq uchun zarur boʻlgan asbob-anjom-
larni hozirlay boshlaydilar. Aslida, mazkur urf-odat tabu va evfemistik xarakteriga koʻra, majoziy ma’-
noda molga xirsi boʻlgan, oʻziga kerak boʻlmagan narsalarni ham yigʻaveradigan odamlarga qarata kino-
ya tarzida aytilishi tus olgan. 

Oʻzbeklar urf-odatlarida ayrim holatlarda beshigini tebratish, oq sut berish tarzidagi barqaror birik-
malar ham uchrab turadi. Bunday yaxlit qurilmalar ham bevosita urf-odatlarimiz, an’analarimiz natijasida 
vujudga kelgan, ya’ni, oʻzbek xalqida tarbiyalab voyaga yetkazgan ota-onaning hurmatini joyiga qoʻyish, 
uni rozi qilish juda katta mas’uliyat hisoblanadi. 

2. Nikoh bilan bogʻliq tushunchalarni anglatuvchi urf-odat birliklari asosidagi paremalar.2 
Mazkur ifodalar tarkibida toʻy, kelin, kuyov, quda, qaynana, qaynisingil, qalin va boshqa urf-odat 

leksemalari denotativ va motivatsiya munosabatiga kirishadi. Shunga koʻra, oʻzbek tilida nikoh nomi bi-
lan aloqador urf-odat leksemalari asosidagi maqol va matallar koʻp uchraydi. Ularda xalqimizning azaliy 
an’analari, urf-odatlari ma’lum darajada aks etadi. Maslahatli toʻy tarqamas; Oʻlganiga chidasang, qoʻy 
qil, yeganiga chidasang, toʻy qil. Osh-otliniki, toʻy-toʻnliniki singari qator paremiologik birliklarda toʻy 
leksemasining ma’nolari doirasidagi “marosim”, “urf-odat”, “ziyofat”, “xursandchilik” kabi semalar ku-
zatiladi. 

3. Motam bilan bogʻliq tushunchalarni anglatuvchi urf-odat leksemalari asosidagi paremalar. 
Ushbu guruhga tegishli tabu va evfemizmlarda aza, janoza, ma’raka, qa’da, hayit singari urf-odat 

leksemalari ma’lum ma’nolari orqali ishtirok etadi. Jumladan: Yomonning janozasidan yaxshining hiko-
yasi foydali; Kimga – toʻy, kimga aza. Azalik joyda odmi boʻl tarzidagi paremalarda aza, janoza leksema-
lariga xos “marosim”, “koʻpchilikka xos”, “motam, qaygʻu” semalar mavjud. 

Ma’rakada topib gapirgan – dono, Оʻzini tutib gapirgan ham – dono, Osh koʻp boʻlsa, qa’da koʻp 
maqollarida ishtirok etgan ma’raka, qaʻda leksemalari ma’nolari tarkibidagi “marosim”, “koʻpchilikka 
xos”, “motam, qaygʻu”, “yigʻin” kabi semalar kuzatiladi. 

4. Farzand, ota-ona bilan bogʻliq tushunchalar asosidagi urf-odat ma’nosini ifodalovchi pa-

remiologik tabu va evfemizmlar. Bunday guruhga oʻgʻil, qiz, ota, ona singari leksemalarning xilma-xil 

                                                           
1 Shomaqsudov A., Rasulov I., Qo‘ng‘urov R., Rustamov X. O‘zbek tili stilistikasi. Toshkent, “O‘qituvchi”, 1983. 
2 Mahmudov N. Tilning mukammal tadqiqi yoʻllarini izlab... “Oʻzbek tili va adabiyoti”, Toshkent, 2012. 
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ma’nolarini aks ettiruvchi paremalar kiradi. Masalan: Kuyovning xoʻrdasidan – oʻgʻilning yunudisi yax-
shi; Oʻgʻilnikini oʻynab yeysan, qiznikini oʻylab yeysan. Qiznikida goʻsht yegandan oʻgʻilnikida musht 
yegan yaxshi kabi qurilmalarda muayyan semalar aks etgan. 

Qizni soʻraganga ber, qimizni suvsaganga. Yaxshi yerga bersang qizni, silay-silay sulton qilur, Yo-
mon yerga bersang qizni, ura-ura ulton qilur, qabilidagi maqollar orqali qiz uzatish muammolari, ayrim 
urf-odatlarimiz sezilib turadi. Qiz leksemasining “farzand”, “yaqinlik”, “jins”, “noziklik” semalari yuzaga 
chiqqan. Ota-onaning hurmati, ularni ardoqlash an’analari ham maqollar vositasida koʻrinadi. 

Urf-odat semali birliklar mikromaydoniga mansub lugʻaviy birliklar orasida evfemik vosita sifatida 
qoʻllanuvchi birliklar ham uchraydi. Bunday vositalar boshqa urf-odatni ifodalovchi lugʻaviy birliklar bi-
lan bir paradigmani tashkil qiladi. Masalan, oʻlmoq leksemasi bir tomondan vafot etmoq, olamdan oʻt-
moq, oʻzini topshirmoq, rixlat qilmoq, safar qilmoq, qazo qilmoq, koʻz yummoq, qaytish qilmoq singari 
yuzlab ma’nodoshlariga, ikkinchi tomondan, toʻngʻiz qoʻpmoq, yer tishlamoq kabi ikkinchi turdagi ma’-
nodoshlariga egadir. Bulardan birinchi qatordagilar oʻlmoq leksemasi orqali ifodalangan tushunchaning 
yumshoqroq ifodasi boʻlsa, ikkinchi qatordagilar uning qoʻpol ifodasi hisoblanadi. 

Professor N.Mahmudov evfemistik vositalar borasida soʻz yuritib, ushbu leksema ma’nosining ifo-
dalanishi toʻgʻrisida shunday toʻxtaladi: “Aytaylik, yaqin kishisini yoʻqotgan odamning hissiy-ruhiy ho-
lati ma’lum. Shunday odamdan koʻngil soʻrash, unga ta’ziya bildirish uchun tuziladigan nutqda “oʻl-
moq” ma’nosini ifodalash uchun aynan oʻlmoq soʻzini tanlash oʻrinli emas, bu soʻz soʻzlovchi va ting-
lovchi muloqotidagi mantiqiy-axloqiy munosabat ruhiga mos emas. Bu mazmundagi nutqning joʻyalili-
gini ta’minlash maqsadida mazkur soʻzning vafot etmoq, oʻtib qolmoq, olamdan oʻtmoq, olamdan koʻz 
yummoq, u dunyoga ketmoq, boqiy dunyoga rixlat qilmoq kabi “yumshoqroq” muqobillari qoʻllanadi”. 

S.P.Vaynshteyn juda ko‘pgina xalqlarda, jumladan, Tuva tilida uchraydigan atoqli otlarning ko‘p-
chiligi oilada bolalarning o‘limi tufayli yomon ruhlardan saqlash ma’nosida ularning nomi tilga olinma-
gan, yoki “ko‘cha” nomlari qo‘yilgan, uning biror xususiyati hisobga olingan. Masalan, Chimit-O‘lmas, 
O‘g‘il bola, Qiz, Mergan kabi. Bu odat dunyoning ko‘pgina xalqlarida borligi yoki xotin eri va uning qa-
rindoshga urug‘larining nomlarini aytmasligini yozgan. Bu bevosita o‘zbek va ozarboyjon xalqlarining 
ham qon-qoniga singib ketgan qadriyatdir.  

Tabu aslda etnografik tushuncha bo‘lsa-da, keyinchalik, lingvistik termin sifatida ham qo‘llanila 
boshlangan. Shu sabab professor Adil Ahmedov ham etnografik va lingvistik tabu terminlarini qo‘llagan. 
Etnografik tabu, asosan, tarixiy-etnografik voqeliklarni, lingvistik tabu, asosan, til hodisalarini, shu bilan 
bog‘liq shakllangan evfemiologiya – uslubshunoslikni o‘rganadi. Bu uchala soha bir-biridan uzilgan, alo-
hida sohalar emas, ular tilshunoslikning mustaqil sohasi bo‘lmish etnolingvistikaning o‘rganish obyekti-
dir. Bu fan–etnografiya, lingvistika va nutqshunoslikning shunchaki qo‘shilmasi emas, balki yangi shakl-
langan yaxlit obyekt bir butun fanning fazalaridir. Zotan, lingvistik tabu zaminida xalqlar tarixi, urf-odati, 
rasm-rusumi, axloq-odobi, xulq-atvori, udumlari, ruhiy-psixologik, mifologik e’tiqodi, bir so‘z bilan ayt-
ganda, dunyoqarashi (mentaliteti) mujassam. Har qanday etnografik tabu – etnografik hodisadir. Masalan, 
sovchi qo‘yish, unashtirish udumi (etnografik hodisa) munosabati bilan sovchi nutqi tabulashtiriladi ya’ni 
qizingiz Mehrinisoni o‘g‘lim Toshtemirga xotinlikka bering – qızın Mehrinisonu oğlum Toştəmirə ərə ver 
– deyilmaydi, aksincha, qizingiz Mehrinisoni o‘g‘limiz Toshtemirga so‘rab keldik – Qızınız Mehrinisonu 
oğlumuz Toştəmirə istəməyə gəlmişik – deyiladi. Bu o‘zbek va ozarboyjon xalqlarining urf-odat hamda 
qadriyatlari uyg‘unligidandir.1 

Ibtidoiy odam tabiat va jamiyat taraqqiyoti qonunlarini bilmagan. Natijada sayyoralar harakati, 
holati (planetlərin hərəkəti, mövqeyi): oy va quyosh chiqishi, botishi, tutilishi, qizarishi, kuyishi, yangi oy 
chiqishi, to‘lishi (ay və günəşin doğuşu, batması, tutulması, qızarması, yanması, yeni ayın çıxması, tam);  

– yulduzlar harakati, holati (ulduz hərəkəti, mövqey): katta-kichikligi, uchishi, so‘nishi, somon 
yo‘li, hulkar, tarozi, yetti qaroqchi, katta ayiq, kichik ayiq, chaqmoq, momaqaldiroq (böyük və kiçik, 
uçan, solğun, Samanyolu, Hulk, tərəzi, yeddi quldur, böyük ayı, kiçik ayı, ildırım, ildırım);  

–bulut, bulutlar harakati, rangi (bulud, buludların hərəkəti, rəng;); qor, qizil qor, yomg‘ir, qurbaqa, 
ilon, tosh, qum kabilar yog‘ishi (qar yağması, qırmızı qar, yağış, qurbağa, ilan, daş, qum) kabi doimiy 
(yoki mavsumiy) yuz beradigan jarayonlar ilohiylashtirilgan. Bu esa bevosita yaxshilik va yomonlikni 
farqlashga undash bo‘lgan, aslida. Bular o‘rtasida doim kurash bo‘ladi. Masalan, yoz g‘olib kelsa, qish 
yengilgan bo‘ladi, o‘z o‘rnini baqorga bo‘shatib beradi (yay qalib gələndə qış məğlub olur, yerini soyuğa 
verir). Bu g‘oya Maqmud Koshg‘ariyning “Devoni lug‘otit-turk” asarida ham bor. Yorug‘lik (kun) g‘olib 

                                                           
1 Neʼmat Mahkamov, Ismatullayev N. Эвфемизм в современном узбекском языке. T., 1963. 
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chiqsa, qorong‘ulik (tun) chekinadi (Tong otdi-kechani otdi shundan qolgan). Yil yaxshi kelib, to‘kin-
sochinlik bo‘lsa, ezgulik kuchlari yovuzlik ustidan g‘alabasi, aksincha, baxtsizlik (to‘fon, zilzila, ocha-
rchilik, qurg‘oqchilik, vabo, o‘lim kabilar) yuz bersa, yovuzlik kuchlari (shayton, jin, dev, alvasti kabi-
lar)ning g‘alabasi deb tushunilgan. Bu g‘oya, keyinchalik, ilohiy adabiyotlarda ham aks etgan.  

Islomda hayvonlardan, xususan, qo‘y, it, ot, tuya (qoyun, it, at, dəvə) madaniylashtirilgan. Qo‘y 
eng pok – behishtdan chiqqan. Ismoil alayhissalom joniga badal sifatida ham jannatdai qo‘chqor yubo-
riladi. Shundan boshlab odamni qurbonlikka so‘yish man ztiladi. (Qoyun ən təmizdir ‒ cənnətdən. İs-
mayılın həyatına töhfə olaraq cənnətə bir qoç göndəriləcək. Bundan sonra qurban kəsmək qadağandır). 

Ot – inson najotkori, yo‘ldoshi. “Laylat ul-me’roj” tunida Muhammad alayhissalomni Alloh huzu-
riga yetkazgan, asli nurdan bo‘lgan Buroq ham ot; olti oylik yo‘ldan Hazrat Alining nidosini eshitib yetib 
borgan Duldul ham ot (“Bobo Ravshan”), Alpomishni murodga yetkazgan nazarkarda, to‘rt yarim gaz 
qanoti bor Boychibor ham ot – (At insanın xilaskarı, yoldaşıdır. Buraq həm də əslən nurdan olan bir atdır 
ki, Məhəmməd sallallahu aleyhi və səlləm “Leylətül-merac” gecəsində Allah dərgahına gətirdi; Altı aylıq 
yoldan sonra Həzrət Əlinin nidasını eşidib gələn Düldül Ham (“Rövşən baba”), Ayapomışı könlünə 
çatdıran dörd yarım qaz qanadlı at Boyçibor). 

Turkiy xalqlardaya’ni o‘zbek va ozarboyjon tilida nom berishning odatdagi tartib va talabidan tash-
qari, quyidagi sabablari ham mavjud:  

a) rasmiy nom bilan yashayotgan bola yoki o‘smir surunkali kasal bo‘laversa, nomi (xususan, Al-
loh, payg‘ambar, avlyyo yoki umuman, buyuklar nomi bilan atalgan bo‘lsa, nomni ko‘tarolmadi deb hi-
soblanib) qaytariladi yoki u kamtarona evfemik bir nom bilan almashtiriladi. Natijada, bola qo‘shaloq 
nom (bir rasmiy, bir evfemik atama)ga ega bo‘lib qoladi. Bu nomning ikkinchisi himoyalovchi, saqlovchi 
nom sifatida faollashib ketadi;  

b) oilada bola tura bermasa, tug‘ilib o‘laversa, navbatdagi tug‘ilgan chaqaloqqa, o‘g‘il-qizligidan 
qat’iy nazar, O‘lmas, Tursun, Turg‘un, Umrzoq, Sotiboldi, Xudoyberdi, Yashar, Turdiboy, Bo‘ri, Arslon 
(Ölümsüz, Dursun, Turğun, Yaşar, Börü) kabi balo-qazodan himoyalovchi, asrovchi, yomon ko‘zdan 
saqlovchi, yovuz ruhlarni chalg‘ituvchi ot yoki evfemik atamalar qo‘yiladi;  

d) ayrim sosial qatlam (masalan, shoirlar) ma’lum maqsad va niyat bilan o‘zlariga taxallus tanlay-
dilar yoki laqab orttiradilar. Bu taxallus yoki laqab bora-bora faollashib, rasmiy atamaga aylanadi. Cha-
qaloqlik ism kishilar xotirasidan uzoqlashadi. Hozirgi ko‘pgina yoshlar Ulug‘bek, Fuzuliy, Muqimiy, 
Habibiy, Chustiy, Shayxzoda, Oybek, Uyg‘un (Uluqbəy, Füzuli, Muqimi, Həbibi, Çusti, Şyeyxzadə, Öy-
bək, Uyğun)larning asl nomlarini bilmaydilar. Bundan qat’iy nazar, taxallus va laqablar muomala ma-
daniyati rivojiga evfemik nutq taraqqiyotiga hissa bo‘lib qo‘shiladi. 

Nutqning etik-estetik talab normasi tabulashtirilgach, ochiq yoki to‘g‘ridan to‘g‘ri tilga olish no-
qulay bo‘lgan voqeliklar, xususan, eng ko‘p murojaat vositalarining evfemalashtirilishiga asos bo‘ladi 
Quyidagi matnlarga e’tibor beraylik:  

1. Jon olishga kelgan Azroil Payg‘ambarimizga yuzlanib: Ey, Muhammad, Alloh Taolo Sizga mun-
tazir, – dedi. Sarvari olam bu so‘zni eshitiboq: – Ey Azroil, o‘z ishingizga kirishing, dedilar. Shu tariqa, 
Muhammad alayhissalom dunyoyi foniydan dunyoi baqog‘a safar qildilar (Can almağa gələn Əzrail Pey-
ğəmbərimizə üz tutub dedi: Ey Məhəmməd, Allah-Təala səni gözləyir. Bu sözü kainatın Rəbbi eşitsin: - 
Ay Əzrayıl, get işinə, dedilər. Beləcə Məhəmməd sallallahu aleyhi və səlləm fani dünyadan bütün dünya-
ya səyahət etdi).1 

2. Husayn Boyqaroga sevimli xotinining o‘limi haqida Navoiy (Nəvai sevimli həyat yoldaşının 
Hüseyn Boyqaroya vəfatı haqqında): Sarvigul soyasida so‘ldi gul, netmoq kerak? (Bir sərv kölgəsində 
solmuş çiçək, onu çıxarmaq lazımdır?) tarzida xabar bergan. Husayn Boyqaro (Hüseyn Boykara): Sarvdin 
tobut yasab, guldin kafan bichmoq kerak (Sərvdən tabut, güldən kəfən etmək lazımdır) deb javob bergan.2 

3. Turkiy xalqlarda har bir erkak o‘z halol juftini qizi yo o‘g‘li nomi bilan atab chaqiradi. O‘z 
xotinining ismini aytib chaqirish yaramaydi. Agar ayolining ismi – Farida, qizining ismi – Hadicha bo‘l-
sa, mo‘min-musulmonchilik sharmu hayosi yuzasidan ayolini Hadicha deb chahiradi. Aksar ona-bola 
“labbay”, deydi. Shunda oilaning haqiqiy egasi bo‘lgan ota. Kattangni aytayapman, kattangni! deydi. Hat-
to shunda ham Farida demaydi (Türk xalqlarında hər kişi halal yoldaşını qızının və ya oğlunun adı ilə ça-
ğırır. Arvadını onun adı ilə çağırmaq düzgün deyil. Əgər arvadının adı Fəridə, qızının adı isə Hədiçə olsa, 

                                                           
1  Ларин B.A. Об эвфмеизмах. Проблемы языкознания. Сб.статей, посвящ. 75-летию акад. И.И.Мещанинова 
–Л., ЛГУ, 1961. 
2  Крысин Л.П. Эвфмеизм современной русской речи [электронные ресурсы]. Режим доступа. 
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mömin-müsəlman həyadan arvadını Hədiçə çağırar. Əksər ana və uşaq “labbay” deyir. Sonra ailənin əsl 
sahibi olan ata: Kəttanq deyirəm, Kattang! deyir. Onda da Fəridə demir). 

Tabu va evfemizmlar qoʻllanilish doirasi hamda nutq egasining muomala madaniyati, soʻzlovchi va 
tinglovchining salohiyatidan kelib chiqqan holda rang tanlanadi. Nafaqat soʻzlashuv jarayonida, balki 
badiiy adabiyotda ham tabu va evfemizmlarning keng tarqalganiga guvoh boʻlamiz. Bu tilning ma’no 
mazmun imkoniyatlarining koʻpligini anglatadi. Endilikda bunday birliklar faqatgina yozuvchi yoki shoir-
lar, jurnalistlar asarlarida ifodalanibgina qolmay, shu tilda muloqot qiluvchilarning, qaysi jins vakili boʻli-
shidan qat’iy nazar, nutqida oʻz aksini topsa, maqsadga muvofiq boʻlardi. Tabu va evfemizmlar xushmuo-
malalik hamda yuksak saviyali muloqot madaniyatining mahsulidir. Bu, oʻz navbatida, har bir soʻzlovchi-
ni tilning goʻzal va boy imkoniyatlarini koʻrsatib berishga undaydi. 

 

Solijonov Muhammadjon Zokirjon o‘g‘li (Qo‘qon davlat Pedagogika instituti, filologiya fanlari bo‘yicha 

falsafa doktori (PhD); solijonovmuhammadjon@gmail.com) 

LINGVOKULTUROLOGIYA ZAMONAVIY TILSHUNOSLIK YO‘NALISHI SIFATIDA 

 
Annotatsiya. Ushbu maqolada til va madaniyat chambarchasligini o‘rganuvchi lingvokulturologi-

ya fani zamonaviy tilshunoslikning alohida yo‘nalishi sifatida tadqiq etilgan.Shuningdek, maqolada til-

shunoslikda antropotsentrizm talqini, til va madaniyat tadqiqining metodologik asoslari kabi muammolar 

ham yoritib o‘tilgan. 

Аннотация. В данной статье исследуется наука лингвокультурология, изучающая взаимо-

связь языка и культуры, как отдельное направление современного языкознания. Также в статье 
рассматриваются такие проблемы, как интерпретация антропоцентризма в языкознании, осве-

щаются методологические основы исследования языка и культуры. 
Annotation. This article explores the science of linguoculturology, which studies the relationship 

between language and culture, as a separate area of modern linguistics. The article also discusses such 

problems as the interpretation of anthropocentrism in linguistics, highlights the methodological founda-

tions of the study of language and culture. 

Kalit so‘zlar: til, madaniyat, antropotsentrizm, lingvokulturologiya, milliy til, til sohiblari, olam-

ning lisoniy manzarasi. 

Ключевые слова: язык, культура, антропоцентризм, лингвокультурология, национальный 
язык, лингвисты, языковая картина мира. 

Key words: language, culture, anthropocentrism, linguoculturology, national language, linguists, 

language picture of the world. 

V.A.Maslova lingvokulturologiya rivojlanishidagi ikki davrni ajratib oladi: «Birinchi davr – fan-
ning rivojlanish asoslari bo‘lgan V.Gumboldt, A.Potebnya, E.Sepir va boshqalar asarlari, ikkinchi davr – 
lingvokulturologiyaning mustaqil tadqiqot sohasi sifatida shakllanishi. Ilm-fan rivojlanish dinamikasi biz 
ostonasida turgan yana bir uchinchi davrni oldindan aytib berishimizga imkon beradi, ya’ni, bu tilshunos-
likning fundamental sohasi lingvokulturologiyaning paydo bo‘lishidir».1  

Lingvokulturologiya madaniyatshunoslik, etnologiya, psixologiya va umumiy tilshunoslik kabi so-
halar tadqiqini o‘z ichiga oluvchi yaxlit fan sohasi hisoblanadi. Tilshunoslik uchun o‘rganish obyekti 
bo‘lgan an’anaviy til ushbu fan sohasida madaniyatni yaratish, rivojlantirish va saqlash vositasi sifatida 
tavsiflanadi.2 Lingvokulturologiyaning asosiy diqqat markazi muayyan dunyoni uyg‘unlikda olamning li-
soniy manzarasini shakllantiradigan konsepsiyalar yordamida tasniflashga qaratilgan.3 Asosiy maqsad bi-
ror til strukturasi va til sohibi fikrlashi o‘rtasidagi qat’iy korrelasiyani nazarda tutadigan «mental-til maj-
muyi» kabi hodisani o‘rganishda namoyon bo‘ladi.4 

Til va madaniyat munosabatini, tilda madaniy qarashlarning ifodalanish darajasini tahlil qiluvchi 
lingvokulturologiya sohasida dunyo xalqlarining milliy-madaniy, qadimiy hamda zamonaviy qarashlari, 
urf-odat, an’ana, qadriyatlarning muayyan xalq nutqida ifodalanish xususiyatlari tahlil qilinadi.5 
                                                           
1 Маслова В.А. Введение в лингвокультурологию. Учебное пособие, Москва, “Наследие”, 1997, с. 54. 
2 Маслова В.А. Лингвокультурология: Учеб. пособие для студ. высш. учеб, заведений, Москва, Издатель-
ский центр «Академия», 2001, с. 208. 
3 Воробьев В.В. Лингвокультурология (теория и методы). Москва, 1997, с. 32. 
4 Красных В.В. Этнопсихолингвистика и лингвокультурология. Москва, 2002, с. 12. 
5 Tosheva D.A. Zoonim komponentli maqollarning lingvokulturologik xususiyatlari. Fil.fan. PhD diss., Toshkent, 
2017, 17-bet. 
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Lingvokulturologiyaning vazifalaridan yana biri tilning milliy-madaniy vositalarini o‘rganishdir. 
Bu holatda inson (biror millat vakili) xarakteri, tashqi ko‘rinishi, o‘zini tutishi va so‘zlashining  she’riy va 
nasriy matnlar, frazeologizm va metaforalar, maqol va matallar bilan ifodalanishining lingvokulturologik 
hodisa sifatida ko‘rishimiz mumkin. Ularda nafaqat til markerlari, balki lingvokulturemalar ham mavjud. 

Lingvokulturologiyaning obyekti madaniyat va unga aloqador qadriyatlar va afzalliklar haqidagi 
ma’lumotlarni ifodalovchi til va shu tildan foydalanib, ushbu madaniyatni yaratuvchi inson o‘rtasidagi 
o‘zaro munosabatni o‘rganishdir. Obyekt bir necha fundamental fanlarning tutashuvi, ya’ni, lingvistika va 
madaniyatshunoslik, etnografiya hamda psixolingvistika kesimida o‘rganiladi.1 

Madaniyatda majoziy, etalon, tasviriy-metaforik ma’nolarga ega bo‘lgan va insonlar ongi natijala-
rini umumlashtiruvchi, ya’ni, arxetipik va prototipik afsona, marosim, folklor va diniy diskurslar, she’riy 
va nasriy matnlar, frazeologizm va metaforalar, belgi va paremiyalar (maqol va matallar)ni umumlashti-
ruvchi til birliklari ushbu fan predmeti hisoblanadi.2 

Olimlar lingvokulturologiyani turlicha talqin qilishadi. V.N.Teliya fikricha, lingvokulturologiya-
ning obyekti nafaqat millat doirasidagi madaniy ma’lumot, balki umuminsoniy doiradagi madaniy ma’lu-
motlar hamdir. Masalan, «Injil» va «Qur’on»dagi turli elatlarga mos keladigan madaniy universaliyalar.3 

Lingvokulturologiya til va madaniyat o‘rtasidagi munosabatni, etnik mentalitetning tilda ifodalani-
shi va amalga oshishini tadqiq etadi.4 Lingvokulturologiyaning asosi – aniq madaniy konseptlarning se-
mantik belgilarining o‘ziga xos xususiyatlarini sistemaga solishga qaratilgan.5 

Y.M.Vereshagina va V.G.Kostomarov lingvomamlakatshunoslik va lingvokulturologiya kabi tur-
larni farqlashadi. Ularning fikricha, lingvomamlakatshunoslik aynan bir tilda o‘z aksini topuvchi o‘sha 
tilga xos  milliy realiyalarni o‘rganadi. Bular ekvivalentsiz til birliklaridir.6 

V.A.Maslova lingvokulturemani quyidagi turlarga bo‘linishini ta’kidlaydi: 1) ekvivalentsiz leksika 
va lakunalar; 2) mifologik til birliklari, tilda o‘rnashib qolgan arxetiplar, urf-odatlar, marosim va e’tiqod-
lar; 3) paremiologik til birliklari; 4) tilning frazeologik fondi; 5) etalonlar, stereotiplar, simvollar; 6) meta-
fora va lisoniy obrazlar; 7) tillarning stilistik qatlami (adabiy va noadabiy shakllar); 8) nutqiy xulq; 9) 
nutq madaniyati.7 

V.V.Vorobevning fikricha, «Lingvokulturema til belgisining shakli va ushbu belgini ifoda etadigan 
madaniy ma’no va mazmun majmuyidir. Lingvokulturema til belgisining chuqur mazmuniga o‘zining tar-
kibiy elementi sifatida potensial mavjud bo‘lgan muhim ma’noni beradi».8 

Olam manzarasini inson tilida aks ettirish masalasini o‘rganishda, odatda, quyidagi triada (uch tu-
shuncha) asos qilib olinadi: atrof-muhit, inson miyasida muhit tasviri va bu tasavvur natijalarining tildagi 
ifodasi. Ushbularga tayangan holda, inson atrof-muhitni o‘z tili orqali aks ettiradi, deb hisoblash mumkin. 

Shu munosabat bilan, so‘z birikmalari, frazeologik birliklar, metaforalar, ramzlar va boshqa uslubiy 
qurilmalar keng ko‘lamda o‘rganiladi. Buning bari xalq madaniyati, mentaliteti haqidagi bebaho ma’lu-
motlar manbaidir; ularda afsonalar, rivoyatlar, urf-odatlar, xalq e’tiqodi, ijtimoiy tuzum va mafkura aks 
ettirilgan. 

Til madaniyat bilan chambarchas bog‘liq. Til madaniyatda rivojlanadi va uni ifoda etadi. Til o‘z 
birliklarida madaniyatni asraydi va uni avlodlarga yetkazadi. Lingvokulturologiya tilshunoslik va madani-
yatshunoslik oralig‘ida paydo bo‘lgan va tildagi millat aksini o‘rganuvchi fan. Til madaniy ahamiyatga 
molik ma’lumotlarni o‘zida jamlaydi va saqlaydi. A.Abduazizov e’tiroficha, linvokulturologiya – til va 
madaniyat, o‘zaro madaniy masalalarni ilmiy tadqiq etadi. Bu soha faqat madaniyat bilan emas, balki u 
orqali turli milliy urf-odatlar, diniy hodisalar, milliy konseptlar, dunyoning til orqali ongli his qilish vo-
sitalarini o‘rganadi. Dunyoning til xaritasi, umuman, ularning insonlar ongidagi mantiqiy ifodasi bilan 

                                                           
1 Маслова В.А. Shu manba. С. 36. 
2 Сабитова З.К. Лингвокультурология. Учебник, Москва, “Флинта”, 2013, c. 10.  
3 Телия В.Н. Метафоризация и её роль в создании языковой картины мира. Роль человеческого фактора в 
языке. Язык и картина мира. Москва, “Наука”, 1988, c. 203. 
4 Телия В.Н. Рефлексы архетипов сознания в культурном концепте «родина». Славянские этюды. Сборник к 
юбилею С.М.Толстой. Москва, 1999, c. 466 – 476. 
5 Красных В.В. Этнопсихолингвистика и лингвокультурология. Курс лекций, Москва, 2002, c. 12. 
6 Верещагин Е.М., Костомаров В.Г. Лингвострановедческая теория слова. Москва, “Рус. язык”, 1980, 320 с. 
7 Маслова В.А. Shu manba. 
8 Воробьев В.В. Лингвокультурология (теория и методы). Москва, 1997, c. 48. 
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mos keladi. Bu masalani kengroq va chuqur ilmiy o‘rganish lingvokulturologiya va lingvokognitologiya 
bilan bog‘liqdir.1 

Demak, lingvokulturologiyaning maqsadi tilning o‘z tarkibiy qismlarida namoyon bo‘ladigan ma-
daniyatni saqlab qolish va uni verballashtirish usullarini o‘rganishdir. Tilning madaniyat orqali tadqiqi 
esa tobora dolzarblashib bormoqda, inchunun, zamonaviy tilshunoslikda yangi lingvoma’naviyatshunos-
lik2 kabi soha paydo bo‘layotgan va yuksak natijalar kutilayotgan bir vaqtda tilshunoslikda anchadan bu-
yon o‘z fundamental bazasiga ega lingvokulturologiyani tadqiq etmaslik fan rivojidan o‘zini chetga olish-
dek tuyuladi. 

 

Soliyeva Muhayyo Toirovna (Jizzax Politexnika instituti “Xorijiy tillar” 

kafedrasi katta o‘qituvchi; soliyevamuhayyo@gmail.com) 

INGLIZ VA O‘ZBEK TILLARIDAGI LEKSIK-FRAZEOLOGIK SINONIMIK 

QATORLARNING QIYOSIY TAHLILI 
 

Annotatsiya. Maqolada ingliz va o‘zbek tillaridagi lekcik-frazeologik sinonimik qatorlarning qiyo-

siy tahlili, ularning leksik tarkibi, o‘xshash va farqli jihatlari misollar yordamida tahlil qilingan. Nutqi-

mizdagi faol iboralarning ma’no sinonimlari va nutqiy sinonimlarning salbiy va ijobiy bo‘yoqdorligi aha-

miyatiga haqida ham alohida misollar bilan to‘xtalib o‘tilgan.  

Аннотация. В статье на примерах проводится сравнительный анализ лексико-фразеологи-

ческих синонимических рядов в английском и узбекском языках, их лексический состав, сходные и 
разные аспекты. Также на специальных примерах рассматривается значение синонимов, актив-

ных выражений в нашей речи и значение отрицательной и положительной окраски речевых сино-

нимов. 
Annotation. In the article, a comparative analysis of lexical-phraseological synonymous rows in 

the English and Uzbek languages, their lexical composition, similar and different aspects are analyzed 

with the help of examples. The meaning synonyms of active expressions in our speech and the importance 

of negative and positive coloring of speech synonyms are also discussed with special examples. 

Kalit so‘zlar: frazeologik ekvivalent, frazeologizm, frazeologik sinonim, frazema, leksik-frazeologik 

sinonim. 

Ключевые слова: фразеологический эквивалент, фразеологизм, фразеологический синоним, 
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Ingliz va o‘zbek tillaridagi leksik-frazeologik sinonimik qatorlarning o‘ziga xos xususiyati shunda 
namoyon bo‘ladiki, bu iboralarning bir tildan ikkinchi tilga tarjima qilish jarayoni turlicha ko‘rinishda 
amalga oshiriladi, yaʼni, frazeologizmlar tarjimasida tarjimon uning maʼnosini berishi, uning obrazliligini 
ifodalashi lozim.  

Tarjima jarayonida ingliz yoki o‘zbek tillarida mos ifodani topishimiz, shu bilan birga, frazeolo-
gizmlarning stilistik xususiyatlarini ham unutmasligimiz shart. Ingliz yoki o‘zbek tillarida mos obraz 
mavjud bo‘lmagan hollarda biz yaqinroq moslikni topishga urinishimiz lozim.  

Ingliz va o‘zbek tillaridagi iboralarning maʼnoviy tahlil qilish jarayonida shunga guvoh bo‘ldikki, 
baʼzi iboralar bir tildan ikkinchi tilga to‘liq va qisman ekvivalent holda tarjima qilinishi mumkin. Ingliz 
tilidagi to‘liq ekvivalentlar shunday tayyor ekvivalentlar hisoblanar ekanki, ular o‘zbek tilidagisi bilan 
maʼnosi, leksik tarkibi, obrazliligi, stilistik bo‘yoqdorligi va grammatik tuzilishi bilan mos tushadi: 

Lose one`s mind – kimdir esini yo‘qotmoq; 
Keep a secret – sir saqlamoq; 
Rain in buckets – chelaklab yomg‘ir yog‘moq. 
Shuningdek, tahlil jarayonida ingliz tilidagi frazeologik birliklarning o‘zbek tilidagi iboralar bilan 

qisman ekvivalentligi yaqqol namoyon bo‘ldi. Qisman frazeologik ekvivalentlarni tarjima qilinishi, u fra-
zeologizmlarning maʼnosi va obrazliligini tarjimada qisman yoki to‘liqsiz berish degani emas, yaʼni, bu 
atama ostida shu narsa nazarda tutilganki, taklif etilayotgan ingliz tilidagi ekvivalentlar o‘zbek tilidagisi 

                                                           
1 Abduazizov A. Tilshunoslik nazariyasiga kirish. T., “Sharq”, 2010, 144-bet. 
2 http://marifat.uz/marifat/ruknlar/fan/1088.htm (B.Mengliev. Til bag‘ridagi ma’naviyat: lingvoma’naviyatshunos-
lik va uning istiqbollari haqida, 9.03.2018). 
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bilan biroz farqlanishi mumkin. Quyida keltirilgan misollarda stilistik bo‘yoqdorligi va obrazliligi yaqin-
roq bo‘lgan, ammo leksik tarkibi farq qiluvchi frazeologizmlar ifodalangan: 

Give up the ghost ‒ ruhi tanasidan ajramoq; 
Pay the debt of nature ‒ omonatini topshirmoq; 
Go to glory ‒ u dunyoga ravona bo‘lmoq; 
Keep a mum ‒ mum tishlamoq; lom-mim demasliq 
Seal one`s lips/mouth/ ‒ og‘ziga qulf osmoq. 
Baʼzi iboralarning sinonimik qatorlarini bir tildan ikkinchi tilga tarjima qilganimizda ularning kon-

tekstdagi maʼnosiga muvofiq muqobil maʼnolari keltirildi, yaʼni semantik tarjima qilindi. Аna shuday se-
mantik tarjimaga doir baʼzi bir misollarni keltirib o‘taylik. 

Lay on the colours – qo‘shib chatmoq, ko‘paytirmoq, rang bermoq kabi maʼnolarda ishlatiladi. 
So disengaged and calm was he, …where another would have been sparkling and laying on the co-

lours, that he was then and there offered Admiral`s rank in the Imperial navy…1 
Make a mountain out of a molehill ‒ bo‘rttirib ko‘rsatmoq, oshirib yubormoq, qiyinchiliklarni 

bo‘rttirmoq, pashshadan fil yasamoq kabi maʼnolarda qo‘llaniladi. You are making a mountain out of a 
molehill. They never have epidemics here. Biz yuqorida ingliz va o‘zbek tillarida aynan maʼnolari bir-bi-
riga yaqinroq, nutqda qo‘llanilish darajasi o‘xshash bo‘lgan leksik-frazeologik sinonimik qatorlarni tahlil 
qilib o‘tdik. Tahlilimizga ko‘ra, ingliz tilida ifodalangan iboralarning sinonimlari, o‘zbek tilidagi ibora-
larning sinonimik qatorlariga qaraganda soni jihatidan ko‘pligiga amin bo‘ldik. Masalan, ingliz tilidagi 
Lose ones temper (jahli chiqmoq, o‘zini tuta olmaslik, g‘azablanmoq) iborasining lug‘atda yigirmadan zi-
yod sinonimlari, o‘zbek tilidagi jahli chiqmoq iborasining esa o‘ndan ziyod sinonimlari mavjudligiga gu-
voh bo‘ldik. Biroq baʼzi hollarda esa ikkala tilda ham leksik-frazeologik sinonimik qatorlarning soni ji-
hatdan deyarli tengligini ko‘rishimiz mumkin. Misol tariqasida ingliz tilidagi to die so‘zining frazeologik 
sinonimi breathe ones last, o‘zbek tilidagi o‘lmoq so‘zining frazeologik sinonimi qazo qilmoq iboralari-
ning sinonimik qatorlari soni jiatdan deyarli tengdir. 

To die ‒ Be gathered to ones fathers;breathe ones last; Give up the ghost,go (down) to ones grave; 
go off the hooks; Go the way of all flesh, Go to glory; Go to ones last account; Go to ones last resting 
place; Go to ones long home /rest/; Go West; Hand in ones checks;Hand in ones dinner pail; Join the 
great majority; Kick the bucket; Pay the debt of nature; Pass beyond the veil; Shuffle off this mortal coil; 
Take the ferry; Turn up ones toes (to the daisies); 

O‘lmoq ‒ Dunyodan o‘tmoq, Qazo qilmoq. Jon bermoq. Oyog‘ini o‘zatmoq. Engak tashlamoq. 
Nafasi tinmoq. Rixlat qilmoq. Foniydan boqiy dunyoga yo‘l olmoq. Yaratgan ho‘zuriga bormoq. Olam-
dan o‘tmoq. Omonatini topshirmoq. Аjali yetmoq. Joni uzilmoq. Vafot etmoq. Mangu uyquga ketmoq. 
Hayot bilan xayrlashmoq. Kuni bitmoq kabilar… 

Frazeologik birliklarning yana bir o‘ziga xos xususiyati ularning to‘zulishi go‘yo oddiy erkin so‘z 
birikmalariga o‘xshasa ham, strukturasi turg‘un bo‘lib, boshqa turli birikmalar bilan bog‘lanmaydi va 
so‘z tartibining o‘zgarishiga yo‘l qo‘ymaydi.2 Ingliz tilida iboralar morfologik jihatdan tuzilishida deyarli 
hech qanday qo‘shimcha talab qilmaydi. Ko‘pincha, frazeologizmlar murakkab turg‘un so‘z birikmalari 
shaklida bo‘lsa ham, ularning komponentlari ko‘pincha turli morfologik vositalar (affikslar, qo‘shimcha-
lar) siz hosil bo‘ladi. Bu xususiyat ingliz tili morfologik jihatdan flektiv, lekin analitik belgi ko‘proq eka-
nini ko‘rsatadi: 

Cook one’s own goose ‒ o‘zini-o‘zi yo‘q qilmoq, o‘z hayotini o‘zi barbod qilmoq. 
O‘zbek tilida esa, frazeologik birliklarning strukturasida komponentlariga turli morfologik vosita-

larni, yaʼni, affiks va qo‘shimchalarni qo‘shish orqali so‘zlarni sintaktik bog‘lanishini kuzatishimiz 
mumkin. Burgaga achchiq qilib, ko‘rpaga o‘t qo‘ymoq‒kimdir arzimagan narsani deb jahl ustida nojo‘ya, 
zararli ishni qilib qo‘ymoq, Ignadek gapni tuyadek qilmoq ‒ mubolag‘a qilib bo‘rttirib yubormoq, ko‘pir-
tirib yubormoq.  

 Ingliz tilida bu xususiyat maʼlum darajada mavjud bo‘lib, lekin faqat so‘zning o‘ziga xos bo‘lib 
boshqa so‘z bilan bog‘lanishda predloglar yordam beradi: Keep something under one’s hat – biror narsani 
sir tutmoq; Make somebody`s hair stand on end ‒ kimnidir dahshatga solmoq, kimnidir cho‘chitmoq 
kabilar. 

                                                           
1 https://en.wikipedia.org/wiki/Grand_admiral 
2 An Introduction to Language. Victoria Fromkin, Robert Rodman Harcourt Brace Jovanovich College Publishers, 
1993, p. 544. 

https://www.google.co.uz/search?tbo=p&tbm=bks&q=inauthor:%22Victoria+Fromkin%22
https://www.google.co.uz/search?tbo=p&tbm=bks&q=inauthor:%22Robert+Rodman%22


70 

Kuzatishlar shuni ko‘rsatadiki, turli komponentlardan tarkib topgan frazeologik sinonimlar, ko‘pin-
cha, obrazlilik darajasida nutqda oz yoki ko‘p ishlatilishiga ko‘ra farq qiladi. Bu iboralarning stilistik bo‘-
yog‘ida, zamonaviyligida, og‘zaki nutqqa xos sinonimiga egaligida farqlanish sezilarlidir. Sinonim ibora-
larni ularning variantlari bilan aralashtirmaslik lozim. Buning uchun o‘zaro sinonim iboralarni bir ibora-
ning variantlaridan ajrata bilish kerak. Sinonim iboralar tarkibida bir komponent aniq so‘z bo‘lishi mum-
kin. Аmmo bunda boshqa sinonim turdagi so‘z komponent bo‘lib kelmasligi kerak. Аks holda, bir ibora-
ning ikki variantiga ega bo‘lamiz. Masalan, quyidagi iboralar bir iboraning variantlaridir: 

“G‘azablanmoq” so‘zining frazeologik sinonimlaridan biri bo‘lgan “Ko‘zi qinidan chiqib ketmoq“ 
iborasining ko‘zlar(i) qinidan chiqay dedi; ko‘zlar (i) kosasidan chiqib ketayozdi kabi variantlari mavjud. 

So‘zlashuvda faol sodir bo‘ladigan sinonimlik hodisasi nafaqat leksik birliklar doirasida, balki fra-
zeologik birliklar orasida ham juda ommalashgan. 

Frazemalarning ayni bir maʼnoni anglatishi asosida guruhlanishi frazeologik sinonimiya deyladi. 
Frazeologik birliklar baʼzan so‘zlar bilan ham sinonim bo‘lib keladi. Leksik-frazeologik sinonimiyada 
frazemada o‘z maʼno qirrasiga ko‘ra, uslubiy bahosiga ko‘ra o‘z sinonimi bo‘lgan leksemadan keskin 
farq qiladi. Nimanidir frazema bilan anglatish, odatda leksemaga qaraganda taʼsirchan bo‘ladi. Masalan, 
(big) with child, in a delicate, in a condition, in the family way frazemalariayni bir maʼnoni ‒ (pregnant) 
og‘iroyoqni anglatadi. Leksik frazeologik sinonimiyada leksema dominant hisoblanadi. 

Frazelogik sinonimiya ham uch jihatdan baholanadi: 
1. Maʼno qirrasi jihatidan. 
2. Uslubiy baho jihatidan. 
3. Matniy xoslanish jihatidan. 
Frazeologik sinonimlar ko‘pincha maʼno sinonimlari bo‘ladi, frazeologik sinonimiyada uslubiy 

baho bo‘rtib turadi. Аslida ham, frazeologik birliklar xuddi shu maqsadda voqelikni nomlashda uni o‘tkir 
baholab berish uchun ijobiy yoki salbiy munosabatni yaqqol ifodalash uchun yaratiladi. Masalan, ishi-
mizning II bobida tahlil qilgan iboralarimiz ‒ Make a mountain out of a molehill – Pashshadan fil yasa-
moq kabi iboralarimizda uslubiy baho juda kuchli ifodalangan. 

Frazeologik sinonimlar matniy xoslanish jihatidan u qadar rang-barang emas: asosan, so‘zlashuv 
matniga va qisman boshqa matn ko‘rinishlariga xoslangan bo‘ladi. Masalan, resign one`s being or life 
frazemasi badiiy matnga, go to ones last resting place, join the great majority the frazemalari so‘zlashuv 
matniga xos. Bularning hammasi o‘lmoq (to die) maʼnosini anglatadi. 

Yuqorida ingliz va o‘zbek tillarida keng qo‘llaniladigan leksik frazeologik yoki frazeologik sino-
nimlar tahlil qilib chiqildi va ularning o‘zaro o‘xshash va farqli jihatlari ko‘rsatildi. Unga ko‘ra, har ik-
kala tilda ham nutqni boy va taʼsirchanligini taʼminlovchi frazeologik birliklarning sinonimlari mavjud 
bo‘lib, ulardan voqelikning obrazliligini va unga bo‘lgan munosabatni ifoda etishda, shuningdek, emotsi-
onal-ekpressivlikni ko‘rsatish maqsadida foydalaniladi. Ingliz tilidan o‘zbek tiliga frazeologik birliklarni 
tarjima qilish jarayonida asosan ularning to‘liq, qisman yoki maʼno jihatdan muqobilini topa bilish kerak.  

Ingliz tilida ko‘rib chiqilgan frazeologik birliklarning sinonimlari soni jihatidan o‘zbek tilidagila-
riga nisbatan ancha ko‘pligi, bu sohada ko‘plab ilmiy izlanishlar olib borilganligidan dalolatdir.  

Xulosa tarzida shuni ko‘rsatish kerakki, FB larning sinonimik qatorlari aʼzolari bir-birlaridan stilis-
tik jihatdan, voqelik yoki hodisaning har xil jihatlarini ifoda qilishida, emotsional-ekspressivliklari bilan 
yoki ular asosida yotgan obrazlilik jihatlari bilan bir-biridan farq qiladi va nutqimizni boy, taʼsirli va 
rang-barang qilishga yordam beradi. 
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Annotatsiya. Ushbu maqolada о‘zbek tarixchi yozuvchisi Muhammad Alining birinchi о‘zbek tetra-

logiyasi deb tan olingan roman epopeyasi “Ulug‘ saltanat” epopeyasida yoritilgan, Amir Temur haqida 

yozilgan asarlar o‘rganilgan. Shuningdek, ushbu tetralogiyada Sohibqiron obrazining millatlararo tole-

rantlik aloqalariga qо‘shgan hissasi haqida sо‘z yuritildi. Jumladan, buyuk sarkarda Amir Temur haqi-

dagi tarixiy voqeilikni badiiy asarga aylantirish borasidagi yozuvchi mahorati tahlillar asosida о‘rganil-

di. 

Аннотация. В статье  изучены произведения  об Амире Темуре, эпопее романа “Великое го-

сударство”, который был признан узбекским историком Мухаммедом Али первой узбекской тет-

ралогией. Было также упомянуто о вкладе имиджа Сахибкирана в отношения толерантности 
нации. В частности, на основе анализа раскрыто мастерство писателя, превратившего истори-

ческое событие о великом лидере Амире Темуре в художественное произведение. 
Annotation. This article was written about Amir Temur, the epopee of the novel “The great reign”, 

which was recognized as the first Uzbek tetralology by the Uzbek historian Muhammad Ali. There was 

also mentioned about the contribution of Sahibqiran's image to the tolerance relations of the nation. In 

particular, the historical event about Amir Temur in the great leader by his writer skills on the transfor-

mation into an artistic work were studied on the basis of analyzes. 

Kalit sо‘zlari: ekspriment tajribalar, epik kо‘lamdorlik, epik polotno, lirik kompozitsiya, liro-publi-

tsistik unsur.  
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Kirish. Jahon badiiy tamaddunining betakror yozuvchilari L.Tolstoy “Urush va tinchlik”, M.Sholo-
xovning “Tinch Don” kabi epopeyalari insonni tadqiq qilish manerasining benihoya kengligini, sо‘z va 
uning mohiyatida aks etgan ma’no jilvalarining serqirraligini yuzaga chiqarganligini adabiy jamoatchilik 
hozirga qadar e’tirof qilishmoqda.  

O‘zbek tarixchi yozuvchisi, davlat mukofoti laureati Muhammad Ali qalamiga mansub “Ulug‘ 
saltanat” ulkan epik polotnosida Movarounnahrda hukmronlik qilgan Sohibqiron Amir Temur shaxsini 
badiiy obraz sifatida ko‘rsatish, uning bugungi kitobxon ko‘z o‘ngidagi qadr-qiymatini oshirish, ham ota, 
ham arbob, ham dorulsaltanat egasi, ham oliyjanob yurtparvar shaxs sifatidagi yuksak insoniy fazilatlari-
ni, millatlararo tolerantlik aloqalariga qо‘shgan hissasini о‘sha davrdagi ijtimoiy-siyosiy, madaniy-ma’ri-
fiy islohotlarning nihoyatda keng qamrovligi borasida olib borilgan izchil strategik hamda diplomatik alo-
qalarni qayta kashf etishga qaratilganligi bilan ajralib turadi.  

Muhammad Alining ushbu tetralogiyasi yozilishiga tarixiy manva sifatida rol o‘ynagan Sohibqiron 
Amir Temur haqida qimmatli ma’lumot beruvchi Sharafiddin Ali Yazdiyning “Zafarnoma”, Nizomiddin 
Shomiyning “Zafarnoma” nomli tarixiy kitoblari, shuningdek, Mirxondning “Ravzat us-safo”, Hofizi Ab-
rо‘ning “Tarixlar sirasi” singari asarlari Amir Temur davlatchiligi tarixi xususida manbalar va zaruriy 
ma’lumotlarni о‘rganishda muayyan darajada qо‘l keladi. Ana shu manbalar, aytish joizki, Muhammad 
Ali tetralogiyasining yuzaga kelishi uchun asos vazifasini о‘tashi barobarida, yozuvchi ijodiy g‘oyasini 
yanada aniqlashtirishda adabiy-tarixiy solnoma bо‘lib qо‘shildi. Yozuvchi Muhammad Alining tarixiy 
tetralogiya yaratishdagi va Amir Temur obrazini millarlararo tolerantlik aloqalalrini shaxs sifatida shakl-
lantirishida yozuvchi mahorati asar voqealarining bir-biriga bog‘lanish zanjirini qay darajada tuza olishi-
da yanada yaqqol kо‘ringan. “Amir Temur haqida sо‘z”, “Ona tarix kamoli”, “Tarix davomli kitobdir”, 
“Amir Temur saltanati haqida yangi roman”, “Xalq yaratgan daho”, “Sohibqiron farzandlari”, “Amir Te-
mur chamani”, “Buyuk obida”, “Odamiylikning buyuk timsoli”, “Qutlug‘ xonadonning ulug‘ sohibi”, 
“Badiiy tarix manzaralari [1.2] kabi maqolalaridan ham ushbu maqolamizning mazmun-mohiyatini ochib 
berishda foydalanildi. 
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Jahon ilm-fanida esa Temur va uning vorislari haqida juda kо‘plab asarlar yaratilgan. Dunyoning 
kо‘pgina yozuvchilari Amir Temur shaxsiyatiga kuchli qiziqish bilan qarab, bu shaxsni badiiy solnomada 
qay tarzda ifodalay oldi, buni vaqtning о‘zi isbotlab turibdi. Jahon adabiyotida Kristofor Marlouning “Bu-
yuk Temur” tragediyasi, Iogann Volfgang Gyotening “Temurnoma”si, ingliz adibi Charlz Saunders qala-
miga mansub “Ulug‘ Temur” tragediyasi, Abdulla Xotifning “Temurnoma” dostoni, fransuz tarixchisi 
Rene Grussenning “Sahro saltanati” singari Yevropa adiblarining asarlari buyuk bobomizning jahon tari-
xidagi о‘rnini belgilab beradi. Istanbuldagi Bayazid nomli kutubxonada Amir Temur mavzusida yozilgan 
о‘ttizdan ortiq tarixiy, ilmiy, adabiy kitoblar saqlanmoqda. Ular orasida quyidagi tadqiqotlar bor: Rui 
Gonsales de Klavixoning “Temurning Samarqanddagi saroyiga sayohat” (1403‒1406), Peti de La Krua-
ning “Temurning tarixi” (1722), Lyanglening “Temurning siyosiy va harbiy boshqaruvi” (1787), Jan Pol 
Runing “Sohibqiron Temur” (1989) va Flasson, Silvestrning asarlari shular jumlasidandir” [2.15]. Shu-
ningdek, arman tarixchisi Foma Metsopskiy yaratgan asarlarda ham Sohibqiron haqida qimmatli ma’-
lumotlar qayd etilgan. Bu kitoblar orasida fransuz va amerikalik olimlar yozgan asarlar ham muhim aha-
miyatga ega. Ayniqsa, amerikalik sharqshunos olimlar Beatritsa Forbes Manzning “Temur davlatining 
boshqarilishi va ma’muriy tuzilishi” (Kembrij, 1989) va Jon Vudsning “Temuriylar sulolasi” (Blumingon, 
1990) kitoblarini xorijiy temurshunoslikning sо‘nggi yutuqlari sifatida baholash mumkin” [3.5]. Angliya-
lik temurshunos Hilda о‘z hujjatli qissasida Angliyada Amir Temur haqidagi asarlarga quyidagicha baho 
beradi: “Qirolicha Yelizavetaning saroy shoiri Kristofer Marlou XVI asrning 80-yillarida oq she’r bilan 
“Buyuk Temur” dramasini yozdi. О‘shandan boshlab, Ovrupoda buyuk sarkardaning hayoti afsonaga ay-
landi. 

Mashhur fransuz yozuvchisi, akademik Marsel Brionning “Amir Temur” nomli romani о‘tgan asr-
ning 50-yillarida dunyo yuzini kо‘rdi. Roman muqaddimasi shunday boshlanadi: “Buyuk fotihning ruhi-
yati (psixologiyasi) hanuz bahstalab muammolardan biri bо‘lib, bu borada aniq bir gap aytish qiyin. Yev-
ropalik yoxud osiyolik muarrixlarning solnomalarini о‘rganar ekanmiz, kо‘z о‘ngimizda Temurning 
boshqa fotihlar va saltanatlar asoschilaridan ancha murakkab, ziddiyatlarga tо‘la qiyofasi namoyon bо‘-
ladi” [4.26]. Haqiqatdan ham, bu о‘rinda fransuz adibi Marsel Brion qayd etgan kuch-qudratga tо‘la, aql-
zakovat sohibi Amir Temur ruhiyati va qilgan amallari, olib borgan ichki va tashqi siyosatini joriy kunda 
ham jahon hamjamiyati qiziqish bilan о‘rganib, uning mohiyatidagi sir-sinoat nimada ekanligini bilishga 
intilib yashamoqdalar.  

XVI, XVII, XVIII asrlardayoq Ispaniya, Fransiya va Angliyada Amir Temurga bag‘ishlangan ilmiy 
va sahna asarlari yaratildi. Ularning aksariyatida Sohibqiron nomi ehtirom ila, “gran Temurbek”, ya’ni 
“buyuk Temurbek” deya tilga olinadi. Xolisona aytganda, dunyo tarixidan boxabar har bir ziyoli buyuk 
Sohibqiron haqida asar yaratishni orzu qiladi. Bobokalonga xos qomusiy tafakkur, yuksak insoniy fazi-
latlar, mislsiz sarkardalik salohiyati har bir sog‘lom fikrli insonni о‘ziga rom qiladi” [5.127]. Mana shu 
iqtibosdan kо‘rish mumkinki, har bir davrning о‘z buyuk shaxslari bо‘ladi, uni qiziqish va yuksak muhab-
bat bilan о‘rganish muayyan ilmiy, ijodiy, tarixiy, ma’naviy ehtiyojning yuzaga kelganligini anglatadi. 

Amir Temur shaxsiyatini xalqaro miqyosda о‘rganishni maqsadli tarzda qaralayotgan mazkur tetra-
logiya – tarixiy faktlarga tayanilgan holda, badiiy tо‘qimalarning asar hujayralariga singdirilganligi bilan 
alohida diqqatga sazovordir. Unda  Amir Temurning shaxs va uning botiniy olami, muqaddas sanalgan 
oila qо‘rg‘onining mustahkamligi, davr qiyofasini aks ettirishda ishonarli manbalarga murojaat qilinganli 
bilan ham о‘lchanadi. Ya’ni, muallif matn emotsional hissiy-shuuriy taqdimnomasida barcha voqelikni 
Amir Temur shaxsiyati va ahamiyati atrofida bog‘lashga, sujet voqealarining tipologik xususiyatlarini 
ketma-ket rivojlantirib borishga ahamiyat qaratganligi bilan belgilanadi. 

Har bir asarning alohida nom bilan atalashi, Amir Temur о‘g‘illarining ismiga moslab tartib beri-
lishida ham mantiqiy aloqa mavjud. Jumladan, taxtni egallashda yoki uni tortiq qilishda Amir Temurning 
zakiyligi, uning keng va teran fikr-mulohaza yurituvchi podshoh ekanligini voqealar rivoji tasdiqlab bo-
radi. Bu ham muallifning о‘z oldiga qо‘ygan asosiy vazifalaridan biri ekanligini dalolatlaydi. 

Muhammad Alining “Ulug‘ saltanat” roman-epopeyasining “Jahongir mirzo”, “Umarshayx mirzo”, 
“Mironshoh mirzo”, “Shohrux mirzo” nomlari bilan poetik qirralarini ifoda qilish yozuvchiga “ilk ijodiy 
niyatning” hal qilinishida muhim kalit vazifasini о‘tagan [6.14]. Darhaqiqat, yozuvchining badiiy-estetik 
tajribasi sifatida, dastlab, “Gumbazdagi nur” dostoni, “Sarbadorlar” asari ham tarixiy haqiqatni qayta tik-
lashda muhim ahamiyat kasb etgan desak, mubolag‘a qilmaymiz.  

Shuni alohida ta’kidlash joizki, “Ulug‘ saltanat” romanini tasvir prinsipi jihatidan Amir Temur ha-
qida izchil realistik uslub mezonlari bilan baholab bо‘lmaydi. Chunki roman tasvirida subyektiv asos us-
tun mavqeda, liro-publitsistik unsurlar bisyor. Favqulodda tabiatga ega bо‘lgan qahramonlarning ehtiros-
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lari jо‘shqin, о‘zlari esa kurashchan. Romanning sujeti, kompozitsiyasi, yetakchi pafosi, tili, tasvir uslu-
bida mazkur hol yorqin namoyon bо‘ladi.  

Demak, “Ulug‘ saltanat” tahlilida u mansub bо‘lgan ijod tipini inobatga olmasak, asarning gо‘zal 
fazilatlarini aniq aniq kо‘rish imkoni ham butkul yо‘qqa chiqadi. Badiiy ijodning shartlilik tamoyili unu-
tilgani bois, ijodkorning badiiy haqiqati haqidagi tasavvurlarimiz ham biryoqlama bо‘lib qoladi” [7.48]. 
Darhaqiqat, keltirilgan iqtibosda muallif ijody niyati, epopeyani yuzaga kelishida katta vaqt falsafasi, 
dunyo harbiy olamida о‘ziga xos mavqega ega bо‘lgan jahongirning strategik islohotlari, hamisha muzaf-
far bо‘lish shafoati qabarib kо‘rinadi. Aynan, roman-epopeyaning matniy tahlilida bu narsa yaqqol sezi-
ladi.  

Davr yaratgan adabiy polotnolarda jamiyat madaniy-ma’rifiy hayoti keng qamrovda tadqiq marka-
ziga yо‘naltiriladi. Muallif estetik tajribasida Amir Temur timsolida olam va odam muammolari aks ettiri-
lishi masalaga tо‘g‘ri talqin tamoyillarini qо‘llashda dolzarbdir. M.Ali aynan shu jihati bilan asarda ish-
tirok etuvchi xarakterlarning tо‘laqonli shakllanish bosqichlarini intensiv yо‘sinda “tezlashtirgan”. L. 
Tolstoy va M.Sholoxov xarakter yaratishda matnni atayin chо‘zish, voqelikni sinchiklab tasvirlash yо‘li-
da borsa, M.Ali qisqalik orqali katta vaqt falsafasini namoyish qilishni asosiy ifoda yо‘sini tarzida tavsif-
laydi. Bu ifoda usuli badiiy-estetik tajribaga mos talqinni keltirib chiqargani quvonarli hodisadir.  

Amir Temurning “Tuzuklari”dan foydalanganligi Amir Temur haqidagi ushbu roman-epopeyaning 
yanada ishonarli, jonli, kuchli dramatizmning yuzaga kelishida muhim omil bо‘lgan. Unda Temurning 
olib borgan ijtimoiy-siyosiy islohotlari, oila va yurt oldidagi mas’uliyati – saroy ahlida katta mamnuniyat 
hissini oshirganligi, farzand tarbiyasida adolatli hamda zakiylik bilan ish yuritgani barchamizga ma’lum.  

Tarixiy faktni badiiy haqiqatga aylantirish uchun ham yozuvchidan katta ijodiy izlanishni talab qi-
ladi. “Muhammad Ali asarda manbalarga suyanib, tо‘g‘ri kо‘rsatganiday, Sohibqironning bunyodkorlik 
va yaxshilik, adolat, iymon-u insofni ulug‘lab, shu ezgu shiorlarga amal qilishida Andaxо‘yda yashovchi 
piri Mirsaid Barakaning muborak maktubi ham kuchli ta’sir qilgan. Romanda yozuvchi qahramonlarning 
tilini о‘rta asrlar turkiy tili yoki eski о‘zbek tiliga yaqinlashtirishga harakat qilgan” [8.48]. Tarixiy faktlar-
ni qо‘llashda yana bir muhim manba Sharafuddin Ali Yazdiyning “Zafarnoma” asari ham yozuvchiga 
katta ijodiy niyatning yuzaga chiqishida rahnamolik qiladi. Undagi Amir Temur shaxsi va bajargan ezgu 
amallarini qayta kashf qilib, badiiy talqinga aylantirishda о‘ziga xos yо‘nalishning shakllanishiga zamin 
yaratadi. Garchi adib kо‘proq oila va qо‘rg‘on boshqaruvidagi voqelikka kо‘proq urg‘u bersa-da, jang-u 
jadallarda kechgan Amir Temur umri, vaqtini ikkinchi planda kо‘rsatishga diqqat qaratganligi ayni haqi-
qatdir.  
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Kushatova Nargiza Rustamovna (Samarqand davlat Chet tillar instituti o‘qituvchisi) 

DRAYZER IJODIDA YEVROPA AN’ANASI 

 
Annotatsiya. Ushbu maqola taniqli Amerika yozuvchisi Teodor Drayzer asarlarida bir qator Yev-

ropa yozuvchilarining adabiy an’analarini, xususan, g‘oyaviy, badiiy shakl va uslub jihatdan umumiylik 

va o‘xshashliklarni tadqiq etishga bag‘ishlangan. Maqolada turli tadqiqotchilar tomonidan mavzuga oid 

bildirilgan fikrlar ham o‘z aksini topgan va misollar bilan asoslangan. 

Аннотация. Данная статья посвящена исследованию общности и сходства в творчестве 
известного американского писателя Теодора Драйзера, особенно в плане идей, художественных 
форм и стиля литературных традиций ряда европейских писателей. В статье также отражены 
и подкреплены примерами мнения, высказанные различными исследователями по данному вопросу. 
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Annotation. This article is dedicated to the research of the commonalities and similarities in the 

works of the famous American writer Theodore Dreiser, especially in terms of ideas, artistic forms and 

style of the literary traditions of a number of European writers. In the article, the opinions expressed by 

various researchers on the subject are also reflected and supported by examples 

Kalit so‘zlar: an’ana, g‘oya, Yevropa, xarakter, Balzak, Tolstoy, Nitse, Dostoyevskiy, Shopenga-

uer, Makiavelli 
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Amerika adabiyotining rivojlanishi va shakllanishiga ham milliy an’analarning boyitilishi, ham 
yevropalik yozuvchilar tajribasiga tayanishi sabab bo‘ldi. 

Teodor Drayzer XIX‒XX asrlarning eng ko‘zga ko‘ringan yozuvchilaridan biridir. Ayni vaqtda, 
Amerika jamiyati nafaqat amerikaliklar mavjudligining ijtimoiy tomoniga ta’sir ko‘rsatgan, balki shaxsi-
yatini ham o‘zgartirgan turli xil o‘zgarishlarni boshdan kechirmoqda edi. Yozuvchi shaxsning ma’naviy 
holati va kuchayib borayotgan tajovuzkorligi haqida fikr yuritdi, shu bilan butun Amerika jamiyatining 
muammolarini qayd etаdi. T.Drayzer ijodida o‘tgan asrlarning eng yaxshi yozuvchilari erishgan yutuqlar 
mujassamlashgan. Uning badiiy ijodida realistik va naturalistik an’analarni o‘zida mujassamlashtirish is-
tagi yaqqol seziladi. Bunda bir qator atoqli Yevropa yozuvchilarning adabiy tajribasi katta rol o‘ynadi. 
Ulardan so‘ng Drayzer o‘z ishida alohida inson shaxsini jamiyatga qarama-qarshi qo‘yish muammosini 
o‘rganadi, shaxs mavjudligining psixologik va ijtimoiy tomonlarini atrof-muhit bilan bog‘liq holda ko‘rib 
chiqadi. 

Yevropa adabiyotidagi “tarbiyaviy roman”, dunyoning amerikacha sur’ati bilan uning “o‘zini ya-
ratgan” odamga, shak-shubhasiz, ishonchi bilan bir xil bo‘lib chiqdi. “Tarbiyaviy roman”ning alohida 
chizgilarini 1771-yildagi Bendjamin Franklinning “Avtobiografiya”sida ko‘rish mumkin edi. Muvaffaqi-
yatga erishish g‘oyasiga berilgan bosh qahramon obrazi shakllanish va rivojlanishga berilganligi tufayli 
A.M.Shemyakin bu asarni xuddi “o‘ylab topilmagan ilg‘or asl amerikalik shaxs”, deb hisoblagan.1 

Drayzer “tarbiyaviy roman” janrida o‘ta izchil bo‘lib chiqib, qahramonning shakllanishini tug‘ilga-
nidan to o‘limiga qadar ko‘rib chiqqan, Tven esa o‘z qahramonlarini juda qisqa vaqt oralig‘ida ko‘rib 
chiqqan – “Tom Soyer sarguzashtlari”da Missuridagi bir yoz, “Gekkelberi Finnning sarguzashtlari”da esa 
– bir necha oy. Y.N.Zasurskiy ta’kidlashicha, aynan Tvenning ijodiga murojaati tufayli Drayzer mohirona 
“qahramonlarning holatlari va harakatlarini skurpuloz asoslab, amerikadagi mavjud hayot hodisalari”-
ning keng qurshovi bilan moslashga muvaffaq bo‘lgan. Drayzerning o‘zi Mark Tvenni “Amerikaning 
g‘ayriinsoniy va qudratli individualizmini fosh qilgan” “buyuk yozuvchi”, deya atagan.2 

Demak, O.de Balzakdan Drayzer realist qahramonni rivojlantirishda xronotopning ta’siriga qattiq 
e’tibor qaratgan, ayniqsa, unga Balzak asarlariga xos bo‘lgan fonda voqea yuz beradigan davrning chuqur 
tahlili yaqin bo‘lib chiqqan. Drayzer F.Nisshe va G.Spenserning falsafiy holatlarini antiqa bog‘lab para-
doksal obrazda bosh qahramonni kuchli, kompromissiz, qattiqqo‘l, maqsad sari intiluvchan tasvirlaydi, 
lekin, bir vaqtning o‘zida, kitobxonga har qanday odam hayot qonunlari oldida kuchsiz ekanligi, Kauper-
vud ham istisno emasligini tushuntirib beradi. Bundan tashqari, Drayzer A.Shopengauer va N.Makia-
vellilarning odam xohishlari va ehtiroslarining buyuk kuchi haqidagi hamda burjua asoslarning halokatli 
ta’siri tufayli jamiyatning axloqsizlanishi haqidagi g‘oyalarining kuchli ta’siri ostida qoladi. 

F.M.Dostoyevskiy va L.N.Tolstoylarning ijodi bilan Teodor Drayzerning ijodi bog‘liqligi inson 
qalbining qarama-qarshiligi Amerika yozuvchisi tasvirida o‘z aksini topadi, unda qahramonlar dunyoqa-
rashining shakllanishiga shaharning sezilarli ta’siri, hikoya qilishning epik quloch yoyishi, fe’l-atvor va 
qahramonlarni qurshab turgan peyzajni batafsil tasvirlashga alohida e’tibor berilgan.  

Drayzer romanlari bosh qahramonlari, Balzak tomonidan kiritilgan formulalarga mos erkak, ayol 
va buyumlar bo‘lishgan. “Xohishlar trilogiyasi”da burchak boshida erkaklar olamida, tijorat olamida ul-
kan moliyaviy ishlarni bajargan Frenk Kaupervudning kuchli qiyofasi turgan. Frenkni mardonavor fe’l- 
atvor xususiyatlari ila tasvirlashgan, “u otasiga kuch va mardonavorlik baxsh etib turgan, aka-ukalarini 

                                                           
1Шемякин А.М. Возникновение и формирование жанра романа в американской литературе. Истоки и фор-
мирование американской национальной литературы XVII – XVIII вв. Под ред. Я.Н.Засурского. М., “Совет-
ский писатель”, 1985, 320 с. 
2Засурский Я.Н. Теодор Драйзер: жизнь и творчество. М., изд. Моск. университета, 1977. 
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ruhlantirgan va yaxshilik qilgan, farzandlarining umidi bo‘lgan, rafiqasining suyanchig‘i, Kaupervudlar 
oilasi ulug‘i va faxri bo‘lgan”. U uchun uch ishtiyoq mavjud bo‘lgan: hokimiyatga, ayollar va san’atga 
ishtiyoq.1 

Y.N.Zasurskiy “Xohishlar trilogiyasi”ning “qahramoni detallarini aniq tasviri” bilan, yozuvchining 
o‘zini esa “zamona tarixchisi”dek “tarixiy janr asari” sifatida ko‘rib chiqishni taklif qilgan. Balzakning ja-
miyat rollari haqidagi iborasiga xuddi illuziya qilgandek va mos ravishda yozuvchini xuddi tarixchi va 
kotiba qilgandek, Drayzerning o‘zi: “Hech kim tragediyani yaratmaydi – ularni hayot yaratadi. Yozuvchi-
lar esa ularni faqatgina tasvirlaydilar”.2 

Yana bir Balzak va Drayzer asarlari uchun umumiy elementni ta’kidlash lozim. Bu butun kuchi bi-
lan o‘z muvaffaqiyatga yo‘l ochadigan qahramonning tipidir. Balzakda personajlarni yaratish kambag‘al-
lik va boylik o‘rtasida tiniq kontrast paydo bo‘lgan vaqtda, ikki revolutsiya bilan tug‘ilgan, pul va bu-
yumlar kuchi odamdan, uning ichki dunyosidan ustun qo‘yilgan davr ruhi bilan bog‘liq edi. Hech narsaga 
qaramasdan, odob-axloq qoidalari bilan hisoblashmasdan, o‘zi uchun yuqoriga yo‘l ochishga intiladigan 
qahramonlar paydo bo‘lgan. “Gorio ota”da Rastinyak bilan axloqiy tomondan ularga zamondosh jamiyat 
mavzusiga oid suhbatlaridan birida janob Votren kitobxonlar ko‘z o‘ngida shunday gavdalanadi. Uning 
fikriga ko‘ra, “rostgo‘y odam hammaga dushman”, shuning uchun “o‘zini qonundanda ustun qo‘ygan” 
sotqin, ikkiyuzlamachi, hasadgo‘y odamlar qurshovida, har doim o‘z xohishlarini amalga oshirish uchun 
“zambarakli yadro quroli yoki o‘latdek” ta’sir qilishi kerak.3  

Drayzer dunyoqarashiga chuqur ta’sir ko‘rsatgan yana bir muallif F.Nisshe edi. Amerika adabiyoti 
ensiklopediyasi «American Literature. The Makers and the Making» («Amerika adabiyoti. Yaratuvchilari 
va yaratilishi»)ni yaratuvchilari hamda taniqli adabiyot tanqidchisi Charlz Uolkat, Nisshe falsafasi sezi-
larli darajada Drayzerga ta’sir qilganligini ta’kidlaydi. Ularning ta’kidlashicha, Nisshening “qudratli 
odam” haqidagi g‘oyalarida Drayzer o‘zining, boshqa odamlarning azoblariga e’tibor qaratmasdan, huku-
matga aniq intilayotgan omadli va qudratli odam bo‘lish haqidagi bolalik orzusining ijobatini ko‘rgan.4 

Nisshe falsafasi natijasida Drayzerning ijodida ham illuziya mavzusi alohida o‘rin egallaydi. Y.A. 
Morozkina va Y.Y.Gordeyeva ilmiy ishlarida ikki muallifning ham inson hayotiga illuziyaning ko‘rsat-
gan ta’sirga qiziqishi aniq aks etgan. Nisshe fikriga ko‘ra, illuziya – odamlar qalbini hayajon, qayg‘u, 
muammolardan qutqarishga qodir poetik ongning mahsulidir.5 Drayzer uchun illuziya odamga shafqatsiz 
haqiqat bilan kurashishga yordam beradigan obyektiv mavjud kuch bo‘lib ko‘ringan.6 

Hayot va uni tashkil etuvchilar illuziyaligi haqidagi g‘oya Nisshe va Drayzerni birlashtirdi va mu-
alliflarning hayotni o‘yin sifatida qabul qilish tushunchasi pand beradi. Nisshening har bir odam hayoti-
ning boshidan alohida bir rolni ijro etishi, hayot dramasida ishtirok etishi haqidagi fikri Drayzerda ijobiy 
ta’sir qoldirgan. Amerika yozuvchisi hayotni spektakldek, odamlarni esa aktyorlardek tasavvur qilgan, bi-
roq agar Nisshe aktyorlarga yaratuvchi bilan kelishilgan holda, bo‘lishni mumkin deb hisoblagan bo‘lsa, 
Drayzer uchun bu erkinlik mumkin emas bo‘lgan, modomiki, uning tasavvuri bo‘yicha, o‘yinda barcha 
qatnashchilar alohida bir qoidalarga rioya qilishi kerak.7,8 

O‘z ishlaridan birini Spenser pozitivizmi Drayzer ijodiga ta’sirining tahliliga bag‘ishlagan Y.A. 
Morozkina, yozuvchi o‘zining “falsafasi”da faqatgina Spenserning “o‘zining hayotga shaxsiy qarashlari-
ga yaqin bo‘lgan va uning shaxsiy tajribasidan o‘tgan” holatlardan foydalangan, qolgan g‘oyalarni esa in-
gliz faylasufi bilan polimerizatsiya qilmasdan, e’tiborsiz qoldirgan. Bu esa Drayzer qurshab turgan haqi-
qatni juda turli xil deya hisoblagani bilan va u birgina falsafiy tizim nuqtayi nazaridan tushuntirishga 
muhtoj emasligi bilan bog‘liq edi. 

                                                           
1Драйзер Т. Финансист. Пер. с англ. М.Волосова. М., “ЭКСМО”, 2010, с. 7 – 454. 
2Main currents in American thought. Volume 3. Oklahoma: University of Oklahoma. 1930, 425 p. 
3Бальзак О. Собрание сочинений. Под общей редакцией Н. Балашова. М., “Худож. лит”, 1982, 1025 с. 
4American Literature. The Makers and the Making. Book D, 1914 to the Present. N.Y., St.Martins Press,  1973, p. 
1196 – 2970. 
5Морозкина Е.А., Кутеева Н.Э. Ницшеанские влияния в литературе США на рубеже XIX ‒ XX вв. Бирск, 
Бирск. гос. пед. ин-т., 2005, 98 с. 
6Shu manba. 
7Морозкина Е.А. Творчество Теодора Драйзера и литературное развитие США на рубеже XIX‒XX веков.  
Уфа, издательство Башкирского университета, 1994, 160 с. 
8Морозкина Е.А., Кутеева Н.Э. Shu manba. 
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Y.A.Morozkinaning tadqiqotida ikki muallif ham san’at, “odamlarni birlashtirishga ko‘maklashuv-
chi va jamiyatda garmoniya holatini o‘rnatish” uchun da’vat qilingan deya hisoblaganligi aniqlangan, 
san’atni tushunib yetish esa shaxsning ruhan qayta tug‘ilishiga olib keladi. 

Drayzerni Shopengauer ishlarida iroda va ratsional tanlov erkinligi mavjud emasligi haqidagi g‘oya 
qiziqtirib qo‘ygan. Y.A.Morozkina, Drayzer o‘zining mexanistik falsafiy konsepsiyasini aynan nemis fay-
lasufi ishlarida asoslagan, modomiki, uni “iroda bu ko‘r irratsional kuch, ...iroda intellektga xizmat qil-
maydi, intellekt esa irodaga tegishli”,1 degan fikr uning e’tiborini tortgan, shunda “irodaning eng kuchli 
tasvirlovchilari yashab qolish instinkti va naslning davom etishi bo‘lgan” deb hisoblagan.2  

Y.A.Morozkina fikriga ko‘ra, Drayzer ijodida yana bir Shopengauer estetikasiga ko‘tariladigan 
mavzu bor – illuziya mavzusi. Bu savol yozuvchini boshqa nemis faylasufi Nisshe bilan bog‘lashiga qara-
masdan, tadqiqotchi G.Menkenga tayanib, Drayzer aynan Shopengauer3 falsafasini afzal ko‘rganligini ta’-
kidlaydi. 

Avval ta’kidlanganidek, agar Nisshe illuziyani poetik ongning mahsuloti sifatida ko‘rib chiqqan 
bo‘lsa, unda Shopengauer uchun illuziya odamni butun hayoti davomida, haqiqiy dunyoni anglashga yo‘l 
qo‘ymay qurshab turgan barcha narsa bo‘lgan. Drayzer o‘zining illuziya konsepsiyasi bilan Shopengau-
erga yaqin bo‘lgan, modomiki, u uchun illuziya – “dunyoda mavjud obyektiv, shafqatsiz reallikga qarshi 
tura oladigan” kuchdir.4 

O.F.Gumerova5 va Y.Y.Gordeyeva6 o‘zining dissertasiya tadqiqotlarida Drayzer ijodida Makiavel-
li merosiga alohida e’tibor berilgan. O.F.Gumerova Kaupervudning “mening xohishlarim – birinchi 
o‘rinda” shiori Makiavellining tomirlariga ega ekanligi haqidagi taxminni qiladi.7 Kaupervud Makiavelli 
kabi “aniq bir maqsadga erishish uchun har qanday vositalardan foydalanish mumkin deb hisoblagan”.8 
Biroq aytish mumkinki, Makiavelli ham hukumdorga beqiyos sherning kuchi va ayyor tulkining obrazla-
rini qo‘llashni tavsiya qilgan, va u kamida “ko‘rinadigan besh oliyjanoblikga ega bo‘lish kerak: mehri-
bonlik, sodiqlik, to‘g‘rilik, insoniylik va xudojo‘ylik”.9 Kaupervud bu maslahatni e’tiborga olmaganligi 
uchun u jamiyat bilan qarama-qarshilikda faqat yutqazavergan. 

Drayzerning qiziqishini uyg‘otgan Makiavellining yana bir fikri ‒ rostgo‘y podshoh qonunga xilof 
usullarga murojaat qilmasdan, sharoitlarida yashab qola olmaydigan jamiyatning amoralizm konstatatsi-
yasi edi. Shunday qilib, O.F.Gumerova va Y.Y.Gordeyeva fikriga ko‘ra, ikki yozuvchi o‘zining asarlari 
bilan amoralizmni tatbiq qilmagan, lekin ba’zi bir holatlarda inson boshqa tanlovga ega emasligini ta’kid-
laydi, chunki unga buni jamiyat aytadi.10,11 

Drayzer ijodi tadqiqotchilari Nikkolo Makiavelli g‘oyalari foydalanilishiga nisbatan dalillarini tah-
lil qilib, Amerika yozuvchisi, haqiqatdan, italyan mutafakkiri falsafasiga, uning falsafiy tizimida o‘zining 
ijtimoiy tizim haqidagi hamda Koinot tuzilishi haqidagi siyosiy tizimi haqidagi xayollari bilan o‘xshash-
likni topib, e’tibor bilan yondashgani haqidagi xulosaga kelish mumkin. 

Bir qancha jihatlariga ko‘ra, tadqiqotchilar Drayzer ijodini rus adabiyoti an’analari bilan aloqasini 
ta’kidlaydi, ayniqsa, F.M.Dostoyevskiy va L.N.Tolstoylarning asarlari bilan. Y.N.Zasurskiy, S.S.Baturin, 
O.F.Gumerova, Y.Y.Gordeyevalar ko‘p bora Dostoyevskiy va Tolstoylarga nisbatan xat manerasida 
Drayzerning meros qilib olganligiga e’tibor qaratishgan “rus prozasining ustalari” “Drayzerning ijodiy 

                                                           
1Морозкина Е.А. Shu maba. 
2Морозкина Е.А. Shu manba. 
3Морозкина Е.А. Shu manba. 
4Морозкина Е.А. Позитивизм в американской прозе конца XIX – начала XX веков. Бирск, Бирск. гос. соц-
пед. акад., 2009, 146 с. 
5Гумерова О.Ф. Художественные модели личности в творчестве Т.Драйзера. Уфа, Башкирский госуд. уни-
верситет, 2007, 196 с. 
6Гордеева Е.Ю. «Трилогия желания» Т.Драйзера. Дис. канд. филологических наук, Нижний Новгород, 1996, 
244 с. 
7Гумерова О.Ф. Shu manba. 
8Гумерова О.Ф. Shu manba. 
9Гумерова О.Ф. Художественные модели личности в творчестве Т.Драйзера. Уфа, Башкирский госуд. уни-
верситет, 2007, 196 с. 
10 Shu manba. 
11Гордеева Е.Ю. «Трилогия желания» Т.Драйзера. Дис. .канд. филологических наук, Нижний Новгород,  
1996, 244 с.  
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arsenalini masshtablilik, boy adabiy xarakterlar va borliqning realistik aksiga bo‘lgan ishtiyoq bilan boyi-
tishgan”.1 

Drayzer va Dostoyevskiy asarlariga diqqat bilan qaralsa, yana boshqa o‘xshashliklarni topish mum-
kin. Birinchidan, ikki muallif ham, uning barcha qarama-qarshiliklariga qaramasdan, insoniy qalb tasviri-
ga katta e’tibor qaratadi. Dostoyevskiy Raskolnikovning jinoyat sodir qilgandan keyin xulqi, emotsiya va 
hislarini sinchiklab ko‘rib chiqadi (“uning asabiy qaltirog‘i allaqanday isitma aralashga aylanadi, u hat-
toki titroq his qilgan”2), xuddi shunday Drayzer ham “Xohishlar trilogiyasi”da qahramonning jinoyat so-
dir qilgandan so‘nggi hislarini tasvirlaydi (“u butun olamdan uzilgan, bu yerda butunlay yolg‘izlikda qa-
malgan, hatto soat nechaligini ham bilmaydi”).3 

Zamonaviy adabiyotshunoslikdagi “adabiy an’ana” tushunchasi terminologik aniqlikka ega emas. 
An’ana, ko‘pincha, “badiiy o‘zaro ta’sirlar”, “adabiy davomiylik”, “adabiy ijod genezisi” kabi tushuncha-
lar bilan birlashtiriladi. 

“Adabiy an’ana” tushunchasini qo‘llashda aniq chegaralar yo‘qligiga qaramay, ko‘pchilik tadqiqot-
chilar bir yozuvchining badiiy tajribasini boshqasi bilan solishtirganda ushbu atamani qo‘llaydilar. 

An’ana ‒ bu “eski”ning “yangi”ga o‘tishini ifodalovchi, rivojlanayotgan obyektning bosqichlari 
o‘rtasidagi munosabatlar turi. Ya’ni, adabiyot avvalgi avlodlar tajribasiga tayanmasdan turib bo‘lmaydi. 
Yozuvchilar o‘tmish adabiyotining ijtimoiy va tarixiy jihatdan shartlangan mavzularini, axloqiy-falsafiy 
muammolar va motivlar, janr xususiyatlari, shakl komponentlarini o‘zlashtiradilar. 

Milliy an’anani Yevropaniki bilan birlashtirib, Drayzer, tarbiyaviy roman va karyera romani ele-
mentlarini o‘z ichiga olgan, shaxsiy janrli modifikatsiyani yaratadi, kitobxonga hayoti davomida karyera 
pillapoyasida qahramonlarning harakatlanishini kuzatishga imkoniyat beradi. 

 

Hayitova Laylo (Toshkent davlat O‘zbek tili va adabiyoti universiteti tayanch doktoranti) 

SHUHRAT MATKARIM HIKOYALARIDA QAHRAMON RUHIYATI TASVIRI 

 
Annotatsiya. Maqolada adib Shuhrat Matkarimov hikoyalari g‘oyaviy-badiiy jihatdan tahlil qilin-

di, xususan, yozuvchining qahramon ruhiyati tasvirini yaratishdagi o‘ziga xosligiga alohida e’tibor qara-

tildi. 

Аннотация. В статье проанализированы рассказы известного писателя Шухрата Матка-

римова с идейно-художественной точки зрения, в частности, особое внимание уделено своеобра-

зию писателя в создании образа сущности героя.  
Annotation. The article analyzes the stories of the famous writer Shukhrat Matkarimov from an 

ideological and artistic point of view, in particular, special attention is paid to the originality of the wri-

ter in creating the image of the essence of the hero. 

Kalit so‘zlar: hikoya, obraz, ruhiy-psixologik tasvir, realizm, ijtimoiy hayot, davr. 

Ключевые слова: рассказ, образ, психологический образ, реализм, общественная жизнь, 
эпоха. 

Key words: story, image, psychological image, realism, public life, era. 

Sh.Matkarim ‒ samimiy, dangalchi, bag‘rikeng, haqiqiy voha kishilarning xarakterini o‘zida aks et-
tirgan obrazlari bilan kitobxon qalbidan joy oladigan yozuvchi. Uning “Kun shunday boshlanadi” kitobi-
ga 24 ta hikoya va 15 ta kichik hikoyalar jamlangan. Ular orasida “Yo‘riqsiz tushlar”, “Skripka ko‘targan 
qiz”, “Ota”, “Xiyonat” singari badiiy jihatdan salmoqdor, kitobxon ruhiyatiga “qattiq” tegib o‘tadigan, 
qahramonlari butun umr yodda qoladigan hikoyalar ko‘pligi kishini quvontiradi. Bu asarlarda bosh qah-
ramonlar hamisha hayotning mazmunini izlab yashayotgan, o‘zi, qalbi, vijdoni bilan tinimsiz suhbat qura-
yotgan, o‘tgan umrini sarhisob qilayotgan va o‘zini so‘roqqa tutayotgan, bir so‘z bilan aytganda, uyg‘oq 
yoki uyg‘onishga intilayotgan inson sifatida namoyon bo‘ladi. Aynan shu jihat Sh.Matkarim hikoyalari 
orasidan o‘tadigan qizil chiziq hisoblanadi.  

Shuhrat Matkarim – realist yozuvchi. Uning hikoyalarida obraz fojiasi, iztirobi, eng avvalo, jamiyat 
fojiasi bilan bog‘liq. Chunonchi, Afg‘on urushida qatnashib, oyoq-qo‘lidan ayrilgan Karim, musulmon 
bo‘la turib, o‘z ayolini g‘ayridinlar urf-odati bilan u dunyoga kuzatayotgan partkom buva (“Yo‘riqsiz 

                                                           
1Гумерова О.Ф. Shu manba. 
2Драйзер Т. Финансист. Пер. с англ. М.Волосова, М., “ЭКСМО”, 2010, с. 7 – 454.  
3Достоевский Ф.М. Преступление и наказание. М., Государственное издательство художественной литерату-
ры, 1959, 542 с. 
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tushlar” hikoyasi), paxtachilikda ishlagani sabab sog‘ligidan ayrilgan, oxir-oqibat or-nomusi toptalgan 
O‘rozboy (“Xiyonat” hikoyasi), ichib kelgani sabab “namozxon” o‘g‘illari o‘z uyidan haydagan ota 
(“Ota”) fojiasida bu xususiyat yaqqol namoyon bo‘ladi. Quyida yozuvchi hikoyalaridan ayrimlarini tahlil-
ga tortamiz.  

“Yo‘riqsiz tushlar” hikoyasida muallifning badiiy g‘oyasi tush, parvoz kabi bir nechta motivlar or-
qali ochib beriladi. Odatiy kunlardan birida charchab, uyquga ketgan qahramon ayqash-uyqash tushlar 
ko‘radi va bir o‘rinda o‘zi ta’bir ham qiladi: “Buning sababi tushdagi qo‘rqoqligim emas, yo‘q, qirqqa 
chiqib ham hech narsaga erishmaganim, shu paytgacha nechta bedovga qo‘lim tekkan bo‘lsa, ularning ba-
ri qirchang‘iga aylanavergani… o‘ylardim men”.1 Yuqoridagi parchada asarning asosiy g‘oyasi aks etgan. 
Qirqqa kirib, o‘tgan hayoti haqida fikr yuritayotgan qahramon uchun ko‘p narsa armon bo‘lgan, u hayot-
da hamisha o‘zi xohlagan narsaga yetishishiga bir bahya qolganida nimadir to‘siq bo‘lgan va bu to‘siqni 
yengishga o‘zida jasorat topa olmagan. Bu holat tushdagi g‘ayritabiiy hodisa va maxluq obrazlari orqali 
tasvirlangan. Hikoyaning boshqa bir o‘rnida bu holat momosining jo‘jalari va ularni ezib tashlayotgan 
cho‘chqa qiyofasida namoyon bo‘ladi.  

E’tiborli jihati, biz bu xulosani qahramon tilidan eshitdik (yuqoridagi parcha nazarda tutilyapti). 
Demak, Sh.Matkarim qahramonlari intellektual jihatdan baland, ruhiy-psixologik tarafdan puxta ishlan-
gan obrazlardir. Shuning uchundir, ehtimol, “Yo‘riqsiz tushlar” hikoyasini tahlil-talqin qilarkanmiz, fikr-
lar turfa xilligi, anglashlar-u hislar o‘zgachaligi qurshovida qoldik. 

“Yo‘riqsiz tushlar”dagi mushuklar obrazi, bizningcha, qahramon qalbini kemirayotgan alam, izti-
rob, g‘ashlikning ramzidir. Qahramonimiz ham ko‘pchilik kabi yoshligida olam-olam orzularga cho‘mib, 
turmush tashvishlari-yu alg‘ov-dalg‘ov yillar orasida ularni yo‘qotib qo‘ygan, ko‘nglining qay burchida 
saqlanib qolgan istaklari ovozini bosib yashashga mahkum, ular har zamon bosh ko‘targanida, yuraklari 
boshqacha orziqib ketadigan va oxir-oqibat ko‘nglida bir g‘ashlik paydo bo‘ladigan inson. Demak, yo-
zuvchi hammaga tanish tabiiy hissiyotni hech kim yozmagan shaklda tasvirlay olgan.   

Parvoz motiviga kelsak, u asarning bosh g‘oyasini ifodalayotgani uchun ham hikoyaning boshlani-
shida beriladi va obraz ruhiy holati, muallif aytmoqchi bo‘lgan asosiy gap haqida yetarlicha tasavvur be-
radi: “Do‘stim odamning havasi kelar darajada xayolparast kishi edi. Doim ulkan orzular, tengsiz armon-
lar qurshovida yashardi. Hayotning kundalik ikir-chikirlari to‘pig‘iga ham kelmasdi. Uning qitiq patiga 
tegmaydigan mayda-chuydalar esa men uchun yechimi yo‘q muammo bo‘lib tuyular va gazlangan suv 
ichidagi havo pufakchalari kabi arzimas bu muammolar birika-birika hadsiz to‘fonga aylanardi”.2 Bu 
o‘rinda turmush ikir-chikirlarining inson ruhiyatida qoldiradigan aksini o‘ziga xos ifodada ko‘ramiz. Asli-
dayam umrimizni yeb bitirayotgan ko‘p muammolar gazlangan suv ichidagi havo pufakchalari kabi arzi-
mas va qiymatsiz ekanligini kech anglaymiz. “O‘zingni osmonda sanama, inson, Seni yengadigan mayda 
tashvishdir”, deb yozgan edi O‘zbekiston xalq shoiri A.Oripov. 

Hikoyani o‘qir ekanman, Do‘st obrazi, aslida, bormidi, real obrazmidi yoki u qahramon xayolidagi 
“men”mi degan savol tug‘ildi. Bizningcha, bejizga bu obrazga ism berilmasdan faqat “Do‘st” deb nom-
lanmagan. Har holda, Bu Do‘st qahramonimiz istagan, ammo asrab qololmagan O‘zlikning, hayotning 
qay bir talato‘plarida yo‘qotib qo‘ygan “men”ining ifodachisi edi. Do‘st uchadi, ucha oladi, xohlagan 
paytida, xohlagan holatida parvoz qila oladi. Undagi ana shu erk, zavq bizning qahramonga yetishmaydi. 
Qahramonimiz o‘ngi tugul, tushida ham ucholmaydi. Tushida uchish orzusi bilan uyquga ketadi-yu, par-
voz o‘rniga o‘zi-o‘zini bog‘lab qo‘ygan muammo-yu tashvishlar “surbet, badfe’l, yoqimsiz” mushuklar 
qiyofasida kelib, unga tashlana boshlaydi.  

Yaxshi asardan faqat bitta xulosa yoki talqin yuzaga kelmaydi. Har bir o‘quvchi undagi ramziy ob-
razlarni o‘z dunyoqarashi va tabiatidan kelib chiqib, turlicha talqin qilishi mumkin. “Har qanday ilmiy 
tahlil faqat shaxsiy fikr ifodasi bo‘lib, u hech qachon mutlaq haqiqatlik da’vosini qilishi mumkin emasli-
gi3ni inobatga olsak, “Yo‘riqsiz tushlar”dagi malak, mushuk, dev, tovushqon, jo‘ja, cho‘chqa kabi ramziy 
obrazlarning har birini har xil ma’noda tushunish va talqin qilish mumkin. Hikoya shunisi bilan ham qim-
matlidir.  

“Yo‘riqsiz tushlar”da kitobxon e’tiborini tortadigan, yuragini achishtiradigan eng ta’sirli tasvirlar-
dan biri Gulchehra va Karim bilan bog‘liq tasvirlardir. Borishga, ko‘rishga, suhbatlashishga yuragi betla-
mayotgan, ko‘ksida qandaydir og‘riq uyg‘otayotgan bu alamli qismat egalari oldida qahramonimiz qal-

                                                           
1 Sh.Matkarim. Kun shunday boshlanadi. T., G‘afur G‘ulom nomidagi nashriyot-matbaa ijodiy uyi, 2017, 24-bet. 
2 Shu manba. 5-bet. 
3 Qozoqboy Yo‘ldosh, Muhayyo Yo‘ldosh. Badiiy tahlil asoslari. T.,”Kamalak”, 2016, 82-bet.  
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bidan kechayotgan iztirob juda tabiiy. Hayotda shunday insonlarni uchratsak, qo‘limizdan hech narsa kel-
masligini bila turib, yordam bergimiz kelaveradi, ularning mislsiz azob-uqubatini ich-ichimizdan his qil-
gan sayin o‘zimizni aybdor his qilaveramiz. Xuddi ularga tegishli baxt-u shodlikning, salomatlikning bir 
qismini o‘g‘rilab olganmiz-u ular oldida qarzdor bo‘lib qolganmiz, ana shu qarz endi vijdonimizni qiyna-
yotganday.  

Qahramon do‘sti Karimni ko‘rishga boradi, ammo oldiga kirmaydi, kirolmaydi…O‘zining ayanchli 
qismatiga ko‘nikolmayotgan Karim esa bu holatni undan jirkanish deb qabul qiladi (Afg‘on urushida asir 
tushib, qo‘l-oyog‘idan ajralgan edi Karim). Muallif bosh qahramonning bu xatti-harakatiga ortiqcha izoh 
berib o‘tirmaydi. Ammo o‘quvchi o‘z-o‘zidan qahramon ko‘nglidan o‘tayotgan iztirobni his qiladi, uni 
tushunadi. Bu ham bo‘lsa, yozuvchining mahorati, ruhiy-psixologik tasvirni maromiga yetkazib ifodala-
ganidandir.     

Sh.Matkarimning “Yo‘riqsiz tushlar” hikoyasiga ruhan yaqin asarlaridan biri “Skripka ko‘targan 
qiz” hikoyasidir. Garchi sujeti, qahramonlari tubdan farq qilsa ham, hikoya ruhiy-psixologik tasvir tarzi 
jihatidan o‘xshashdir. “Yo‘riqsiz tushlar”dagi moviy ko‘ylakli malak endi skripka ko‘targan qiz qiyofa-
sida namoyon bo‘ladi: “Qo‘lida allaqanday g‘ilof ham bor. “Nima ekan bu?” Qizning qadam tashlashidan 
halovat va osoyishtalik, orzumand bir xayolparastlik barq urib turardi. “Studentga o‘xshaydi”, o‘yladi 
Botir. Yurishidan butun olam sultoniday”.  

Tabiiyki, talabaligida har bir inson o‘zini butun olam sultoniday his qiladi, chunki oldinda uni kuta-
yotgan allaqanday yuksak marralar, yutuqlar, muvaffaqiyatlar va orzudagi hayot uning xayolini band qil-
gan bo‘ladi. Real hayot bilan to‘qnashgach, yoshi bir joyga borib, o‘sha kunlarni qandaydir alamli so-
g‘inch bilan xotirlaydi. Negaki, endi hech narsa u kunlardagiday emas: “Hayot zerikarli, haddan tashqari 
zerikarli”,1 afsuski, Botirning qo‘lida umidbaxsh detal – skripka yo‘q. Bu iztirobni yengish uchun Karim-
ga o‘xshagan insonlar alamini ichkilikdan oladi va mast holatda do‘stlariga o‘zining, aslida, kim ekanli-
gini, qo‘lidan nimalar kelishi mumkinligini isbotlamoqchi bo‘ladi.  

“Xiyonat” hikoyasida o‘tmishimizning eng og‘riqli kunlari – paxta siyosatining mudhish oqibatlari 
haqida so‘z boradi. Paxtaga dori sepish jarayonida dori ostida qolib ketgan O‘rozboyning kasalmandligi 
sababli, uning turmushida notinchlik boshlanadi. Halol-haromni unchalik farqiga bormaydigan, zino eng 
og‘ir gunoh ekanligini anglab yetmagan feldsher yigit – Sultonning badniyatligi haqidagi gap-so‘zlar bir 
zumda O‘ramga tarqaladi. O‘z vaqtida Halimaga yetolmagan, O‘rozboyni o‘ziga ashaddiy dushman sana-
gan Karim kabi xudobexabar kimsalar esa ana shu vaziyatdan foydalanib, O‘rozboyning eng nozik joyiga 
zarba beradi… 

Dastlab, bu obrazlarga nisbatan nafrat paydo bo‘ladi, ammo oradan ozroq vaqt o‘tib, ulardan naf-
ratlanish emas, achinish kerakligini anglay boshlaysiz. Odam bolasi uchun shu qadar tubanlashib ketish-
dan ziyodroq jazo bo‘lmasa kerak. “Inson aslan buyuk, aslan bechora”, deb yozganda qanchalar haq edi 
Shoir.2 Botir og‘riqdan ikki bukilib ketayotganida Karim pastkashlik bilan “To‘ylar muborak”ni xirgoyi 
qilib borishi o‘quvchi qalbini titratib yuboradi, nafrat uyg‘otadi va muallif shu tasvir orqali o‘z badiiy ni-
yatiga erishadi. Paxta siyosatining birgina inson umriga shunchalar ziyon yetkazishi, shu tarzda bir oila 
barbod bo‘lishi fonida o‘sha davr butun jamiyat hayotini tasavvur qila boshlaysiz. Bir o‘qishda hikoya 
O‘.Hoshimovning “Tushda kechgan umrlar” romani bosh qahramonining fojiaviy taqdirini yodga soladi. 
“Tushda kechgan umrlar” romanida shaxs fojiasi urush tufayli yuzaga kelgan bo‘lsa, “Xiyonat”da paxta-
chilik siyosati sababli sodir bo‘ladi. Kichik janrda katta ko‘lamli ijtimoiy dardni, yukni bera olgani mual-
lifning yutug‘idir. 

“Ota” hikoyasida bugungi kunimiz uchun eng dolzarb masalalardan biri qalamga olinadi. O‘zidan 
dindor va taqvoli inson yasab olgan, ichgan inson bilan hamsuhbat bo‘lish nojoiz ekanligini bilgan far-
zandlarning, qay holatda, qay maqomda turishidan qat’iy nazar, ota Ota ekanligini, Alloh rizosi ota rizosi 
bilan kelishini bilmasligi achinarli. Hikoyadagi ota fojiasi, ayniqsa, do‘konda qayta-qayta “Farzandlarim 
meni hurmat qiladi”, degan so‘zlari bilan sotuvchini, sotuvchidan avval o‘zini aldashga urinishlari niho-
yatda ta’sirli. Qisqagina shu hikoyani o‘qish jarayonida qalbingiz bir necha bor silkinib, to‘kilib ketgan-
day bo‘ladi.   

Shuhrat Matkarimning yozuvchi sifatidagi yutuqlaridan biri asarlari badiiy tilining o‘ziga xosligi. 
Yozuvchi o‘zini hech bir qolipga solishga, chegaralashga harakat qilmaydi. Qahramonlar nutqini o‘ta ta-
biiy, o‘z holicha ko‘rsatadi. Xorazm shevasidagi unutilib ketayotgan (aslida, ular milliy tilimizning beba-

                                                           
1 Sh.Matkarim. Kun shunday boshlanadi. T., G‘afur G‘ulom nomidagi nashriyot-matbaa ijodiy uyi, 2017, 38-bet. 
2 Halima Xudoyberdiyeva satri. 
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ho boyligidir) ko‘plab so‘zlarni hikoyalarida bemalol qo‘llayveradi, bu, bir tomondan, asar o‘qishliligini 
oshirib, tabiiy jozibadorlikni yuzaga keltirsa, ikkinchi tomondan, o‘g‘uz lahjasidagi kamyob til birliklari-
ning badiiy adabiyotimizda yashab qolishini ta’minlaydi. Taniqli shoir Erpo‘lat Baxt Sh.Matkarim ijodi 
haqida shunday yozadi: “Xorazmlik taniqli adib Shuhrat Matkarimning ijodiy uslubida ham Tog‘ay 
Murod asarlari singari adabiy joziba jilvalanib turadi. To‘g‘ri, Shuhrat Matkarim o‘z nasrini Tog‘ay 
Murod singari shoirona ohanglarga yo‘naltirmaydi. Biroq uning ijodida ham so‘z jozibasi jilvalanib tura-
di. Xususan, “Bozor” hikoyasi Quyi Amudaryo mintaqasida tobora tanqislashib borayotgan so‘zlarning 
ko‘proq qo‘llanilgani bilan e’tiborli sanaladi”.1 Yozuvchi hikoyalari tilining tabiiyligi ham qahramon ru-
hiyati tasvirining maromiga yetishida yordamchi vositalardan biri bo‘lgan, deyish mumkin.  

Xulosa shuki, Sh.Matkarim zamonaviy o‘zbek hikoyachiligida o‘z so‘zi va ovoziga ega adib. 
Uning asarlarida tirik qahramonlar harakatlanadi, kitobxonga, albatta, nimadir yuqtiradi va xotirasiga 
muhrlanadi.  

 

Jo‘rayeva Go‘zal (Toshkent Аmaliy fanlar universiteti o‘qituvchisi) 
FIROQIY SHE’RIYATIDA ITTIFOQ SAN’ATI 

 
Annotatsiya. Ushbu maqolada Do‘stmuhammad Firoqiy she’riyatida keng istifoda qilingan ittifoq 

san’ati xususida so‘z yuritilgan. Maqolada ittifoq san’ati va uning mohiyati, ittifoq san’atining yuzaga 

kelish omillari, o‘zbek she’riyatida ittifoq san’atining ishlatilishining nazariy asoslari, ayrim shoirlar 

she’rlarida bu san’atning istifoda etilishi, xususan, Do‘stmuhammad Firoqiy g‘azal va muxammasla-

ridagi o‘rni va mohiyati haqida so‘z yuritiladi. 

Аннотация. В данной статье рассматривается   средство иттифак, широко используемое 
в поэзии Достмухаммада Фираки. Исследуются особенности средства иттифак, его сущность, 
факторы возникновения, теоретические основы использования указанного средства в узбекской 
поэзии, а также его роль и сущность в лирике некоторых поэтов, в частности, в газелях и мухам-

масах Достмухаммада Фираки. 
Annotation. This article talks about the art of union, which is widely used in the poetry of Dost-

muhammad Firoqi. In the article, the art of union and its essence, the factors of the emergence of the art 

of union, the theoretical basis of the use of the art of union in Uzbek poetry, the use of this art in the 

poems of some poets, in particular, Dostmuhammad Firoqi. The role and essence of g‘azal and muham-

mas are discussed. 

Kalit so‘zlar: poetika, g‘azal, muxammas, badiiy qurilish, badiiy tasvir vositalari, badiiy san’atlar, 

lafziy, ma’noviy, mushtarak, ittifoq, antroponim, ism, taxallus, zulma’nayn, ta’sir, joziba. 

Ключевые слова: поэтика, газель, мухаммас, художественное построение, средства худо-

жественной изобразительности, изобразительные средства, ляфзи, смысловой, гармоничный, 
иттифак, антропоним, имя, псевдоним, зульманайн, влияние, привлекательность. 
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Ayrim shoirlar borki, ular o‘z ismlari, taxalluslarini ham badiiy tasvir vositalari vazifasida istifoda 
etadilar. Bu orqali she’r misrasi, baytiga, umuman, she’rning umumiy ruhiga alohida jozibadorlik baxsh 
etadilar. Bunday badiiy tasvir vositalari anchagina. Ayniqsa, ittifoq san’ati asosiga qurilgan tasviriy vosi-
taning she’rning badiiy qurilishida alohida o‘rni bor.  

Ittifoq ma’naviy san’atlar sirasiga kirib, xuddi bir o‘q bilan ikki jonzotni urgandek taassurot uy-
g‘otadi. Uning istifoda etilishi bamisli iyhomga o‘xshab ketadi. Shu sababdanmi, ba’zi tadqiqotchilar itti-
foq va iyhomni bir deb, xatolikka yo‘l qo‘yadilar. Masalaga aniqlik kiritish uchun bir-ikki misolga muro-
jaat qilib ko‘raylik. 

Mavlono Gadoiy bir g‘azalining maqtasida ittifoqni shunday mahorat bilan qo‘llaganki, unda lirik 
qahramon ma’shuqa oldida o‘zini bir gadosifat ko‘radi va ifodalanayotgan fikrni yanada kuchaytirishga 
erishadi: 

Men Gadodin ayading la’ling mayindin jura’e, 

Hargiz usruk ko‘rmadim ko‘zung kibi ehson yo‘q. [3.126] 
Bunday san’atning istifoda qilinishini XIX asr Qo‘qon adabiy muhitining rahnamosi Umarxon 

Amiriy bisotida ham ko‘p uchraganligining shohidi bo‘lish mumkin: 

                                                           
1 Munaqqidlar davrasida. “Xorazm yoshlari”, 2023. 
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Iqlimi vafo Amiridursen, 

Ey shoh, bu gadog‘a qil karamni. [2.345] 
Yoki: 
Ul husn Amiri menga ko‘p qildi muruvvat, 

Lekin umarosi meni bezobita etti. [2.355] 
Lug‘atlarda ittifoqqa bunday ta’rif berilgan: “...o‘zaro muvofiqlashish bo‘lib, she’rda shoir taxallu-

sining ham lug‘aviy ma’nosida, ham taxallus sifatida ishlatilishi” [3.126]. Ittifoq XX asrga kelib ham o‘z 
nufuzini yo‘qotib qo‘ymaganligini Cho‘lpon, Erkin Vohidov, Omon Matjon she’riyatida uchrashi bilan 
izohlash mumkin. Chunonchi, Cho‘lpon “Muhabbat osmonida go‘zal Cho‘lpon edim, do‘stlar”, deya ta-
xallusini metaforalarga o‘rab berayotgan bo‘lsa, Erkin Vohidov “Senga o‘n to‘rtda bog‘landim, hanuz 
Erkin bo‘lolmas dil” deb yozadi [3.126]. Omon Matjon esa “Damlar shikvasiga uchma, Omon bo‘l”, deb 
bu san’atni barmoq tizimiga ham olib kiradi [3.126]. 

Firoqiyning taxallusi ham xuddi Gadoiy, Amiriy, Erkin Vohidov taxallus va nomlari singari itti-
foqqa qo‘l keladigan taxalluslardan sanaladi. Taxallusning bu tarzda ittifoq bo‘lib kelishi shoirning ko‘p 
she’rlarida uchraydi. Oldindan ta’kidlash joizki, mumtoz she’riyatimizda hijron (ayriliq) motivlari dast-
labki o‘rinda turadi, “firoq” so‘zi ham ayriliq, hajrni bildirib, shu so‘zga muqobil ishlatiladi. Modomiki, 
shunday ekan, Firoqiy g‘azaliyoti, muxammas va boshqa shu yo‘nalishdagi she’rlarida taxallusning itti-
foq san’atini hosil qilib, tashbeh va tamsillar doirasida kelishini tabiiy hol deb qarash lozim. Ayrim misol-
larga murojaat etib ko‘raylik: 

Necha muddatdir Firoqingda kuyib bo‘ldim ado, 

Sadqa bo‘lsin xasta jon maktubi insho birla kel. [1.12] 
Mazmuni: Sendan ayrilganim sababidan uzoq vaqtdan buyon ado bo‘ldimki, sening visolingga jo-

nim sadqa bo‘lsin va bir maktubi insho bilan kel. Bayt mazmunidan ko‘rinib turibdiki, lirik qahramon ay-
ni maqta’da taxallusni ittifoq qilib, ma’shuqaga o‘z ahvolidan yozg‘irmoqda. Mazkur baytda kelgan “xas-
ta jon” hamda “maktubi insho” metafora qobig‘ida tazodni yuzaga keltirgan holda, baytdagi ayriliq moti-
vining kuchaytirishga xizmat qilmoqda. Yana bir baytni ko‘rib chiqaylik:  

Navo sozini chertib nola aylab tun saharlarda, 

O‘zimdek bir Firoq o‘tida kuygan oshno izlab. [1] 
Mazmuni: tun saharlarda navo sozini chertib, ayriliqlardan nola qilib, o‘zimdek bir hijron o‘tida 

kuygan dardkashni izladim. Baytdagi “tun-sahar” tazodi oshiqning hijrondagi holatini real ko‘rsatishga 
bir obyekt vazifasini o‘tayotgan bo‘lsa, “navo sozi” metaforasi “nola aylab” fe’li bilan birgalikda ana shu 
obyektni o‘quvchi shuurida haqqoniy namoyon bo‘lishiga sabab bo‘layotir. Lirik qahramon baytning ik-
kinchi misrasida “oshno” so‘ziga katta yuk yuklagan. Bu bilan shoir lirik qahramoni “bu dunyoda me-
ningdek visol umidida hijronda kuygan oshiq yo‘q. Men o‘zimdek ayriliq azobida kuyib, kul bo‘lgan 
oshiqni izlab charchadim”, deb iddao qilayotganini anglash qiyin emas. 

Firoqiy nafaqat g‘azal janridagi she’rlarida, balki muxammaslarida ham ittifoq san’atini ishlatga-
nini kuzatish mumkin. Bir muxammasida ittifoqni bu tariqa qo‘llaydi. Muqimiy g‘azaliga bog‘langan bu 
muxammasining oxirgi bandida ushbu holatni uchratish mumkin: 

Vujudim gulshanini g‘am shamoli tegdi ‒ so‘ldirdi, 

Qazo jomi toshib paymonayi umrimni to‘ldirdi, 

Firoqida ado bo‘ldim xabar olsin mozorimdan, 

Muqimiy, iltimosim shuki, sho‘xi gulizorimdan, 

Quduvliyga agarchi sim-u zarkim, jon fido kelsun. [1.8] 
Kezi kelganda, bir ko‘stni aytib o‘tish lozim bo‘ladi. Muxammasning oxirgi bandidan keltirilgan 

iqtibos saktalikdan xoli emas. Muxammasning qofiya talabiga ko‘ra, oxirgi band a-a-a-a-b (biz shartli ra-
vishda shunday belgiladik – G.J.) tarzda dastlabki to‘rt misra o‘zaro ohangdosh bo‘lishi kerak edi. Biroq 
Firoqiy muxammasida band a-a-b-b-d tarzda ohangdoshlik hosil qilinganki, bu holat xato sanaladi.  

Firoqiy taxallusiga monand ittifoq san’atining ishlatilishi faqat ishq mavzusidagi she’rlaridagina 
(g‘azal va muxammaslarida) emas, balki ijtimoiy mavzudagi she’rlarida ham qo‘llanganini kuzatish 
mumkin. Shoir axloqiy-ta’limiy mavzuidagi bir g‘azalida ham “firoq” so‘zini shu san’at bilan ziynatla-
ganligini kuzatish mumkin:  

Haqiqiy oshnolarni Firoqida adodurman, 

Jahonni sayr qildim do‘sti beozor kamdan kam. [1.10] 
Ushbu baytda “firoq” kalimasi, dastlab, konnotativ ma’noda “izlab”, “istab”, “axtarib” kabi maz-

munga ishora qilib, “haqiqiy oshnolarni axtarib, ado bo‘ldim” deyilayotgan bo‘lsa, ikkinchi misradagi 



82 

“do‘sti beozor” izofaviy birligi bilan vobastalikda, “bu dunyoda sen bilan do‘st bo‘lib, ko‘zingga nur, be-
lingga quvvat, oyoqingga mador bo‘la oladigan haqiqiy do‘st kam”, degan mazmunga ishora qiladi.  

Shoir Firoqiy na’t mazmunidagi muxammasining so‘nggi bandida ham “firoq” kalimasining kon-
notativ ma’noda istifoda etib, Rasulilloh (s.a.v.) bo‘lgan cheksiz muhabbatini ayni shu kalima vositasida 
oshkor qiladi:   

Tamomi bandalarni rahbari sohib sarvarisan, 

Malohat gulshanining xush nazokat benazirisan, 

Firoq ayyomida qolgan g‘ariblar dastigirisan, 

To‘qqiz zarga hizbi me’roji shoh, ham Amirisan, 

Nishoni novakingdur qoba qavsayn av adno. [1.4] 
Mazkur tugallanma banddagi ittifoq Payg‘ambarimiz (s.a.v.)ga maqtov tariqasida yozilgan bo‘lib, 

unda Rasulilloh (s.a.v)ning o‘z ummatlariga dastgir (qo‘ltig‘iga kiruvchi, kiftida ko‘tarib yuruvchi – G.J.) 
ekanligini ta’kidlash uchun ana shu ummatlar darajasini “firoq ayyomida qolgan g‘ariblar” birikmasi bi-
lan birga istifoda qiladiki, natijada ittifoq san’ati, bir tomondan, g‘ariblikda qolgan ummatlarni, ikkinchi 
tomondan, shoirning lirik “men”ini ifodalashga xizmat qilgan. Yana shuni qo‘shimcha qilish mumkinki, 
Amiriyga tegishli misrada ham ittifoq qo‘llangan (Amirisan). Natija o‘laroq, na’tda Payg‘ambarimiz 
(s.a.v.)ning hamdi haddi a’losiga ko‘tarilgan. 

Xullas, mumtoz she’riyat an’anasiga ko‘ra, so‘nggi bayt yoki bandda taxallus qo‘llash odati mav-
jud ekan, ularning ittifoq tusini olishiga tabiiy hol deb qarash lozim bo‘ladi. Bu holat, bir tomondan, tili-
miz fasohatini o‘zida namoyon qilsa, ikkinchi tomondan, muayyan shoir mahoratining ko‘zgusi sifatida 
ko‘zga tashlanadi.  
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SUV VА OLOVGА MАROSIMIY MUNOSАBАTLАRNING ZАMONАVIY O‘ZBEK 

SHE’RIYATIDАGI TАLQINI 
 

Annotatsiya. Ushbu maqolada suv va olovga marosimiy munosabatning zamonaviy o‘zbek sheʼri-
yatdagi talqini xususida fikr bildirilib, olis o‘tmishda ajdodlarimizning suv va olov bilan bog‘liq tasav-

vur-tushunchalari ularga nisbatan hozirgi munosabatlarning shakllanishida o‘ziga xos asos vazifasini 

o‘tagan. O‘zbek oilalarida suv va olovga eʼtiqod qadimdan shakllangan bo‘lib, qator anʼanalarda hamon 
davom etib kelayotganligi haqida fikr yuritilgan. 

  Аннотация. В данной  статье рассматривается интерпретация обрядового отношения к 
воде и огню в современной поэзии. В далеком прошлом представления наших предков, связанные с 
водой и огнем, служили особой основной для формирования нынешних отношений к ним. Вера в 
силы воды и огня сформировалась в узбекских семьях с дaвних времен и   до  сих пор сохраняется в 
ряде традиций. 

Annоtation. This article discusses the interpretation of the ceremonial approach to water and fire 

in modern poetry. In the distant past, the ideas of our ancestors related to water and fire served as a spe-

cial basis for the formation of current attitudes towards them. Belief in water and fire was formed in 

Uzbek families from a long time ago, and it is thought that it still continues in a number of traditions. 

Kalit so‘zlar: sheʼriyat, marosim, oilaviy-maishiy marosim, udum, anʼana, tabiat. 

Ключевые слова: поэзия, обычай, семейные обычаи, обряд, традиция, природа. 
Key vords: poetry, rituals, family rituals, customs, traditions, natural phenomena. 

Jahondagi barcha xalqlar kabi, o‘zbeklarning milliy qadriyatlari va maʼnaviy anʼanalari tizimida 
suv va olov bilan bog‘liq turli eʼtiqodiy qarashlar asosida shakllangan marosim, urf-odatlar alohida o‘rin-
ga ega. Qadimgi insonlar suv va olovni inson ruhini poklovchi, unga mangu hayot bag‘ishlovchi magik 
vosita deb qarab, turli marosimlar bilan bog‘liq udumlarni ado etib kelishgan. Qizig‘i shundaki, bunday 
udumlarning ayrimlari haligacha saqlanib kelayotir.  

Folklorshunos А.Musaqulov aytganidek: «Jahonning deyarli barcha xalqlarida go‘daklar va kelin-
chaklarni ritual cho‘miltirish, marhumni yuvish odati borki, bu ham suv kulti va uning magik kuchiga 
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ishonch bilan bog‘liq.1 Bu cho‘miltirish va yuvishlar parsial magiya qonuniyatiga ko‘ra, suvdan o‘tish bi-
lan teng bo‘lib, go‘dak, kelinchak, marhumning mohiyati o‘zgarganligi, bir dunyodan ikkinchi olamga 
o‘tayotganligini anglatadi».  

Bularning barchasi xalqning suv va olov bilan bog‘liq mifologik hamda magik qarashlarini o‘zida 
namoyon etadi. Shularga asoslanib, Аbdulla Oripov «Suv» sheʼrida yozadi: 

Juda ajoyibdir inson udumi, 

U suvni juda ham, juda ham suyar. 

Ko‘rinadiki, suv va olovga marosimiy munosabatlar – alohida eʼtiborni tortadigan hodisalar. Chun-
ki ularda xalqimizning suv va olovga aloqador qadimgi mifologik qarashlari asosida shakllangan hamda 
kishilar o‘rtasiga singib ketgan ajoyib urf-odatlari saqlanib qolgan. Masalan, nopok deb qaralgan qan-
daydir narsani yuvish lozim bo‘lsa, suv maxsus joyga to‘plangan, lekin shunda ham nopok narsa to‘g‘ri-
dan to‘g‘ri suv bilan yuvilmagan. Bunda nopok narsa, avval, sigir siydigi bilan yuvilib, quyoshda yoki 
qumda quritilgan va so‘ngra yakuniy poklash maqsadida suv bilan yuvilgan. 

Davolash magiyasiga ishonch asosida shakllangan rituallarda ham suv va olovning alohida o‘rni 
bor. Ko‘pincha, «davolash» maqsadida tayyorlangan ibodat oyatlari (Qurʼondan oyatlar) zaʼfaron bilan 
qog‘ozga yozilib, suvga botirilgan va yozuvlari suvda erigach, suvi bemorga ichirilgan, qog‘ozning o‘zi 
esa tumor sifatida osib yurilgan.2  

«Vendidod»da yozilishicha, Nasani quvib chiqarish marosimida yovuz ruhni haydashda asosiy vo-
sita suv hisoblangan. Marosimni o‘tkazuvchi bemorning boshidan oyog‘igacha, barmoq uchlariga qadar 
33 nuqtasiga suv quyib chiqqan. Suv va olov inonchiga aloqador marosimlar xalqimiz hayotida katta 
o‘rin tutadi. Ulardan aksariyati anʼanaviyligi bilan eʼtiborni tortadi.  

O‘tmishdagi turmush amaliyotida oqar suvlar, suv omborlari, hovuz va quduqlardagi tozalash ish-
lari ham marosimiy xarakter kasb etgan. Аgar suvga o‘likning tanasi tekkan yoki tasodifan o‘limtik tush-
gan bo‘lsa, uni tozalash tadbiri juda qiyin kechgan. Masalan, quduqdagi suv to‘laligicha tashqariga chi-
qarib to‘kilgan yoki undan boshqa foydalanilmagan, ko‘mib tashlangan. Xullas, suvni halollash jarayoni 
muhim hisoblangan. Oqar suv (masalan, daryo, soy, kanal)ga jasad tushsa, ularning suvi harom hisoblan-
magan.3  

«Аvesto»da suv va yerning bog‘liqligiga alohida eʼtibor qaratilgan. Unda suv va yer oldida gunoh 
qilganlar uchun 200 qamchi urib jazolash qoidasi belgilanganligi kuzatiladi. Kimki Аxuramazdaga imon 
keltirsa, yerni haydash, sug‘orish va ekish oldidan uning ustidagi suyak, soch, qon va najasdan tozalashi 
zarur hisoblangan. Аks holda, muqaddas, qudratli, yaxshilik keltiruvchi suv, aksincha, ilohiy ofatlar sa-
babchisiga aylanishi aytilgan.4 

Bundan ko‘rinadiki, suv azaldan qadimgi ajdodlarimizning hosildorlik inonchlarini o‘zida namo-
yon qiladi. Shu orqali suv oila, farzand tushunchalari bilan ham bog‘lanadi. Maʼlumotlarga ko‘ra, Xora-
zmda ayollar daryo qirg‘og‘iga kelib, nariyoqqa o‘tmay, shu joyning o‘zida daryo suviga suv va tuz tash-
lab, qurbonlik qilishadi. Bu bilan suv ilohasidan o‘z oilalari uchun tinchlik, to‘kinlik tilashgan. Befarznd 
ayollar esa erta bahorda ariqlarga suv kelishi bilan, oqayotgan ariqlar ustidan sakrab o‘tib, o‘zlariga far-
zand so‘rashgan. Suvga biror-bir narsani (pichoqmi, uzukmi) qurbonlik sifatida tashlashgan.5  

Hubbi Аmudaryo suvi ostida makon tutgan, suv osti dunyosi sohibiga aylangan, suv oqimini mo‘-
tadillashtiruvchi, ekinlarni obihayot bilan taʼminlovchi, kema va kemachilarga yordam beruvchi, tabiiy 
ofatlarda, qishloqlarni suv bosganda, suv osti oqimi ruhlari aranglar bilan kurashuvchi, ularning suv tosh-
qini tashkil qilinishini bartaraf etuvchi afsonaviy obrazlardan biri hisoblangan. Аmudaryo esa juda injiq, 
tez-tez o‘zanini o‘zgartiruvchi, goh suv toshqini hosil qilsa, goh suv tanqisligini keltirib chiqaruvchi asov 
suv manbayi deb qaralgan. Shu sababli dehqonchilik bilan mashg‘ul aholi o‘rtasida Аmudaryoning dah-
shatli ofatlari bilan bog‘liq turli marosimlar turkumi yuzaga kelgan. 

Qadimda yoshlar bir-biriga sevgi dil izhorlarini, oila qurish taklifini, albatta, daryo yoki soy bo‘yi-
da aytishi udumi amal qilgan. Xalqning suv bilan bog‘liq bunday betakror qadimiy udumlaridan xabardor 

                                                           
1 Мусақулов А. Ўзбек халқ лирикаси. Т., «Фан», 2010, 135 bet. 
2 Снесарев Г.П. Хоразмликларнинг мусулмонликдан аввалги маросимлари ва урф-одатлари. Урганч, УрДУ 
ноширлик бўлими, 2018, 33 ‒ 34-betlar. 
3 Shu manba. 137 ‒ 138-betlar. 
4 Shu manba. 189-bet. 
5 Снесарев Г.П. 236-bet. 
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bo‘lgan ayrim shoirlar o‘z sheʼrlarida ularga ishora qilib o‘tishi kuzatiladi. Jumladan, shunday ishoralar-
dan biri А.Oripovning «Otello» sheʼrida uchraydi: 

Sayr etib hovliqma soyning qo‘shini. 

Otello shaʼniga salom aytaman. 
Ziyorat qilaman mozorboshini. 

Аdabiyotda Otello – rashkchi er timsoli. Chunki u o‘ta rashkchiligi sabab suyukli yoridan ayrilib, 
shirin turmushiga o‘z qo‘li bilan chek qo‘yadi. Shu jihatdan u boshqa shunday erkaklarni hushyorlanti-
ruvchi obrazdir. Аmmo u o‘zi yolg‘on gapirib o‘rganmagani, to‘g‘riligi va o‘ta ishonuvchanligi bois mut-
taham Yagoning yolg‘oniga ishonadi. Shoir o‘zbek teatr sanʼatida mazkur obrazni mahorat bilan jonlan-
tirgan Аbror Hidoyatov xotirasiga sheʼr bag‘ishlar ekan, uni «Otello» deb ataydi. Bu bilan shoir aktyor 
nomining elga tanilishiga, avvalo, shu roli sabab bo‘lganligini nazarda tutadi. Darhaqiqat, Otello roli Аb-
ror Hidoyatov aktyorlik faoliyatining cho‘qqisi edi. Demak, А.Oripov «Sayr etib hovliqma soyning qo‘-
shini» misralari ohangida nafaqat o‘z hislarini bayon etishni, balki sheʼrxonni yor, umr yo‘ldoshi talash-
da hushyor bo‘lishga undashni ham ko‘zlagan deyish mumkin. 

Olovga bo‘lgan hurmat va eʼtibor odatlarining boshqa baʼzi ko‘rinishlari O‘rta Osiyo xalqlari, jum-
ladan, Farg‘ona vodiysi o‘zbeklari turmush tarzida hozirgi kungacha saqlanib qolgan. Vodiy qipchoqla-
rida xonadon o‘chog‘i hech qachon o‘chirilmas ekan. Аxborotchilar maʼlumotlariga ko‘ra, xonadon 
o‘chog‘ida olovni kecha-kunduz o‘chirmaslik ota-bobolardan qolgan odat bo‘lib, ularning tasavvuricha, 
olovsiz o‘choq misoli egasiz, kimsasiz uydir. O‘chog‘ida doimo olov yongan xonadondagina doimo ba-
raka bo‘lgan. O‘choqda yonayotgan olovni bulg‘amaslik uchun unga iflos narsalarni, hatto iflos o‘tinni 
yoqish ham taqiqlanadi. Аgar o‘tin iflos bo‘lsa, yoqilishidan oldin, odatda, quyoshda quritilgan yoki suv 
bilan yuvilgan. 

Olov yongan o‘choqqa qalampir, non, ovqat qoldiqlari tashlash, har xil axlat yoqish yoki o‘choq-
dan chiqqan kulni axlatxonalarga tashlash, harom chiqindilarni o‘choq olovida kuydirish gunoh hisoblan-
gan. Kul bilan axlatni bir-biriga qo‘shish qatʼiy taqiqlangan. Аgar axlat bilan kul bir joyga yig‘ilsa, xona-
donda to‘y va aza bir kelib qoladi, deb qaralgan.  

Motam marosimlarida olovni bulg‘amaslik uchun uch kungacha xonadon o‘chog‘ida olov yoqib 
ovqat tayyorlanmagan. Bundan tashqari, nikoh to‘yi marosimlarida kelin-kuyovlarni ins-u jinslardan pok-
lash maqsadida olov atrofida aylantirish va safarga ketayotganda xonadon olovidan boshqalarga bermas-
lik kabi odatlar ham qaysidir maʼnoda zardushtiylik marosimlari bilan bog‘liqdir. 

Xulosa qilib aytganda, qadimgi insonlar olovni, suvni, tuproqni inson ruhini o‘zga olamga ko‘chi-
rish vositalari deb sanagani hamda daryo va dengizlarni, tog‘ va cho‘llarni, o‘rmonlarni ruhning makon 
topadigan manzillari sifatida tasavvur qilgani uchun suv marosimiy mohiyat kasb etib, uning muhim at-
ributiga aylanib qolgan. Hozirgi o‘zbek sheʼriyatidagi suv va olov bilan bog‘liq obrazlarni xalq qo‘shiq-
laridagi suv va olov kultiga aloqador anʼanaviy obrazlarga xos badiiy talqin xususiyatlarini muqoyasaviy 
tarzda tekshirish anʼanaviy lirik obrazlarning o‘zaro bog‘liqligini, ularning yangilanish qonuniyatlarini, 
har birining ahamiyatini belgilab ko‘rsatishda yordam beradi. 
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kredit-mоdul tizimini qоʻllаnilishining nazariy asoslari to‘g‘risida ma’lumotlar keltirilgan. Shuningdek, 

kredit-mоdul tizimining sаmаrаsi vа mаqsаdgа muvоfiqligi kоʻplаb rivоjlаngаn dаvlаtlаrning tаʼlim ti-
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зования кредитно-модульной системы обучения в системе высшего образования зарубежных ст-

ран и нашей страны. Также эффективность и целесообразность кредитно-модульной системы 
основывается на том, что она широко распространена в образовательных системах многих раз-

витых стран. 
Annotation. This article provides information on the theoretical foundations for the use of a credit-

modular system of education in the higher education system of foreign countries and our country. Also, 

the effectiveness and expediency of the credit-modular system is based on the fact that it is widespread in 

the educational systems of many developed countries. 
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Hоzirgi kundа Yevrоpа оliy tаʼlim muаssаsаlаridа keng qоʻllаnib kelаyоtgаn vа Оʻzbekistоn Res-
pubkаsining mаhаlliy оliy tаʼlim muаssаsаlаridа jоriy etilаyоtgаn ECTS kredit-mоdul tizimi аsоsidа hаm 
АQSH аkаdemik kredit tizimi tаmоyillаri yоtаdi. 

ECTS 1976-yildа Yevrоpа Ittifоqi dаvlаtlаri tаʼlim vаzirlаri mаzkur dаvlаtlаr оliy tаʼlim muаssа-
sаlаri оʻrtаsidа hаmkоrlikdа оʻqish dаsturlаri jоriy etish bоrаsidа kelishuvlаrgа erishаdi. Lekin bu lоyihа-
ni аmаlgа оshirish, lоyihаning mоliyаviy vа huquqiy tоmоnlаrini ishlаb chiqish uchun 10 yildаn kоʻprоq 
vаqt kerаk bоʻlgаn. 1987-yildа Yevrоpа Ittifоqining Lоndоn Sаmmiti dаvоmidа ittifоqqа аʼzо mаmlаkаt-
lаr оliy tаʼlim muаssаsаlаri оʻrtаsidа tаlаbаlаr аlmаshinuvini qоʻllаb-quvvаtlоvchi Erаsmus (ERАSMUS) 
(Eurоpeаn Cоmmunity Аctiоn Scheme fоr Mоbility оf University Students) dаsturi tаshkil etilgаn [1.82].  

Erаsmus dаsturi 1989-yildа Аmerikа kredit tizimi vа Niderlаndiyа оliy tаʼlim tizimigа аsоslаngаn 
hоldа, yаngi kredit-mоdul tizimini ishlаb chiqаdi vа uni Eurоpeаn Credit Trаnsfer System (ECTS) deb 
nоmlаydi. Ushbu qоidаlаr оʻzidа Yevrоpа Ittifоqi dаvlаtlаri оliy tаʼlim muаssаsаlаrining оʻquv dаsturlа-
ridа tаklif etilаdigаn fаnlаrni qiyоsiy tаhlil qilish vа tаlаbаlаr аlmаshish dаsturlаridа xоrijiy universitet-
lаrdа оʻzlаshtirgаn fаnlаrni оʻz universitetlаridа tаn оlinishini belgilаb berаdi. ECTS kredit-mоdul tizimi 
qоidаlаrini jоriy etish nаtijаsidа Yevrоpа Ittifоqi dаvlаtlаrining оliy tаʼlim muаssаsаlаri оʻrtаsidа tаlаbаlаr 
аlmаshinuvi rivоjlаnа bоshlаydi.  

1999-yilgа kelib Yevrоpаdа Bоlоnyа prоtsessi deb аtаlgаn Yevrоpа mаmlаkаtlаri оliy tаʼlim vаzir-
liklаri оʻrtаsidа оʻzаrо hаmkоrlikni rivоjlаntirish xаlqаrо fоrumi ish bоshlаydi. Fоrumning mаqsаdi Yev-
rоpа dаvlаtlаrining оliy tаʼlim stаndаrtlаri vа sifаtini tаʼminlаshgа qаrаtilgаn bоʻlib, оʻzlаrining оliy tаʼ-
lim muаssаsаlаridа tаʼlimni tаshkil etishning аsоsiy mexаnizmi sifаtidа tаrgʻib qilishgа kelishilаdi vа nа-
tijаdа ECTS tаrqаlа bоshlаgаn.  

Bugungi kundа ECTS kredit-mоdul tizimi Yevrоpаning 49 dаn оrtiq dаvlаtlаri оliy tаʼlim muаssа-
sаlаri tоmоnidаn fоydаlаnib kelmоqdа. Bоlоnуа jаrауоni ishtirоkсhi mаmlаkаtlаri оrаsidа Rоssiyа, Belо-
rusiyа, Turkiyа, Ozаrbаyjоn, Аrmаnistоn, Gruziyа, Qоzоgʻistоn hаm teng huquqli аʼzоsi sifаtidа qаtnа-
shib kelmоqdа vа ECTS kredit-mоdul tizimini ОTMlаridа jоriy etish bоʻyichа hаrаkаtlаrni оlib bоrish-
mоqdа [3.238].  

Аmerikа Qо‘shmа Shtаtlаridа bаkаlаvr dаrаjаsini оlish 4 yil оʻqishni nаzаrdа tutаdi. Tоʻrt yil ichi-
dа tаlаbа оʻrtаchа hаr biri 3 kreditlik 40 tаchа fаnni оʻzlаshtirishi zаrur bоʻlgаn. Birinchi vа ikkinchi yil 
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tаyаnch bilimlаrni оlish uchun аjrаtilаdi (tаxminаn, 60‒68 kredit) vа bu оrаliq dаrаjа (Аssоciаtes) bilаn 
yаkunlаnаdi, uchinchi vа tоʻrtinchi yillаr mutаxаssislik fаnlаrini mukаmmаl оʻrgаnishgа bаgʻishlаnаdi vа 
bu jаrаyоn mаlаkаviy imtihоn bilаn tugаllаnаdi. 

USCS (United Stаtes Credit System) tizimi Amerikа tаlаbаlаrining mоbilligini оshirgаn bоʻlib, bir 
universitetdа оlingаn kreditlаr bоshqаlаridа hаm hisоbgа оlingаn vа tаlаbаlаr оʻqishlаrini bir оliy оʻquv 
yurtidаn bоshqаsigа sinоv birliklаrini sаqlаgаn hоldа kоʻchirishlаri mumkin bоʻlgаn. Bundаy аmаliyоt 
qоldirilgаn оʻqish vа оʻqishgа tiklаsh jаrаyоnlаrini оʻzаrо integrаtsiyаlаsh uchun hаm qоʻllаnilgаn. 

Yevrоpа оliy tа’lim muаssаsаlаri ECTS (Eurоpeаn Credit Trаnsfer System)dа fаn dаsturlаrini tu-
zishdа turli о‘quv mаshg‘ulоtlаrini birlаshtirаdi. Аmmо lоyihа ustidа ishlаsh, mustаqil tа’lim vа аmаliyоt 
sоаtlаri tаqsimоtidа аjrаtilgаn vаqtlаrdа kаttа fаrq mаvjud. Bаrchа dаrs turlаri tаlаbаlаrning bilim vа kоm-
petensiyаsini rivоjlаntirishgа qаrаtilgаn.  

ECTSdа kredit tа’lim nаtijаlаri vа tаlаbа yuklаmаsigа аsоslаngаn. Hаr bir dаstur kоmpоnenti tа’lim 
nаtijаsi bilаn ifоdа etilаdi. Tа’lim nаtijаsi tаlаbаlаrning qаndаy bilimlаrgа egа bо‘lishi, nimаlаrni tushuni-
shi vа dаsturni tаmоmlаgаch, qаndаy ishlаr bilаn shug‘illаnishi hаqidаgi mа’lumоtni berаdi. Tаlаbа yuk-
lаmаsini hisоblаshdа esа bаrchа о‘quv mаshg‘ulоtlаr inоbаtgа оlinаdi (mustаqil tа’lim, аmаliyоt, mа’ruzа 
vа semenаr sоаtlаri). ECTSdа 60 kredit 1 о‘quv yili uchun berilаdi, bundа 1 kredit=25/30 sоаtlik yuklа-
mаgа teng [5.26]. 

ECTSning о‘zigа xоs jihаti ‒ bu 1 аkаdemik о‘quv yili uchun 60 kreditni, 1 semestr uchun 30 kre-
ditni vа 1 semestr uchun esа 20 kreditning аjrаtilishidа. 3 yil tаlаb etilаdigаn mаlаkаlаr uchun 180 ECTS 
krediti аjrаtilinаdi. ECTS kreditlаri – mаqsаd qilingаn nаtijаlаrgа tаlаbаning erishishi uchun tаlаb etilаdi-
gаn “yuklаmа”gа аsоslаngаn.  

Yevrоpаdа kredit-mоdul tizimi bаkаlаvriаt, mаgistrаturа vа dоktаrаnturаlаrni bоshqаchа nоmlаsh, 
ulаrni tizimlаshtirish оrqаli аmаlgа оshirilаdi vа ulаr ushbu dаrаjаlаrni umumiy “3 levels yоki 3 cycles” 
deb nоmlаshаdi. Shundа yаnаdа tushunаrli qilib аytаdigаn bо‘lsаk, 1-sikl bu bаkаlаvriаt, 2-sikl mаgistrа-
turа, 3-sikl dоktаrаnturаni аnglаtаdi. Yevrоpа tа’limining yаnа bir muhim jihаti bаkаlаvriаt+mаgistrаtu-
rа=5yil fоrmulаsigа аsоslаngаnligidа. Аgаr bаkаlаvr 3 yil bо‘lsа, bu degаni, mаgistrаturа, аlbаttа, 2 yil 
bо‘lishi kerаk. Bаkаlаvriаt tа’limi bоsqichi 4 yil dаvоm etgаn tаqdirdа, mаgistrаturа bоsqichi uchun 1 yil 
sаrflаnаdi. 

Bаkаlаvriаt 3 yil+mаgistrаturа 2 yil =5yil. 
Bаkаlаvriаt 4 yil+mаgistrаturа 1 yil =5yil. 
Buyuk Britаniyаdа tаʼlim tizimi CАTS (Credit Аccumulаtiоn аnd Trаnsfer Scheme/System – Kre-

ditlаrni tоʻplаsh vа kоʻchirish sistemаsi)gа аsоslаngаn bоʻlib, uning mаqsаdi kоʻp sоnli mаlаkа hujjаtlаri 
tizimini hаr bir tur uchun аlоhidа kreditlаr bilаn belgilаsh оrqаli tаrtibgа sоlish vа оptimаllаshtirishdir. 
CАTS bоʻyichа аkаdemik yil 1200 shаrtli оʻquv sоаtlаri yоki 120 kreditni оʻz ichigа оlаdi, 1 britаniyа 
krediti 10 shаrtli оʻquv sоаtlаrigа teng. Shаrtli оʻquv vаqti deyilgаndа, tаlаbа fаnni оʻzlаshtirishi uchun 
sаrflаydigаn sоаtlаr miqdоri tushunilаdi. Shаrtli vаqt аuditоriyа mаshgʻulоtlаri, аsоsiy аmаliy ishlаr, lоyi-
hа ustidа ishlаsh, mustаqil tаʼlim mаshgʻulоtlаri, imtihоnlаrgа tаyyоrgаrlik vа ulаrni tоpshirish kаbi fаоli-
yаtlаrni, yаʼni, bаrchа turdаgi оʻzlаshtirish uchun zаrur bоʻlgаn оʻquv fаоliyаtlаrini оʻz ichigа qаmrаb 
оlаdi. Britаniyа universitetlаridа bаkаlаvr dаrаjаsini оlish uchun 3 yil mоbаynidа 360 Britаniyа kreditlаri-
ni egаllаshlаri kerаk. Tоʻrtinchi yil tаlаbаlаrgа “imtiyоzli bаkаlаvr” (Bаchelоr with Hоnоurs) dаrаjаsini 
оlishgа imkоn berilаdi [4.85]. 

Itаliyаdа CFU (University Educаtiоnаl credit ‒ Crediti Fоrmаtivi Universitаri) Universitet tа’lim 
krediti hаr bir kurs vа mоdul yuklаmаsini bаhоlаsh tizimi sifаtidа qаbul qilingаn. Kunduzgi tа’lim shаkli 
tаlаbаlаri uchun 1 о‘quv yiligа 60 kredit (1500 sоаt) tо‘g‘ri kelаdi. 1 CFU krediti 1 ECTS kreditigа, 1 
CFU krediti 25 sоаtlik о‘quv yuklаmаsigа teng. Itаliyа universitetlаridа milliy bаhоlаsh mezоnidаn keng 
fоydаlаnilаdi. Bu bаhоlаsh tizimi 18‒30 bаllik tizim bо‘lib, ungа kо‘rа, 18 bаll eng kаm о‘tish bаli hisоb-
lаbаdi. 

Ispаniyаdа оliy tаʼlim kоʻp pоgʻоnаli bоʻlib, quyidаgi dаvrlаrni оʻz ichigа оlаdi. Birinchi tаʼlim 
dаvri u kаmidа 3 yil dаvоm etаdi vа 180‒270 ispаn kreditlаrigа teng bоʻlаdi. Umumlаshtirilgаn birinchi 
vа ikkinchi dаvrlаr: 4‒5 yilgа mоʻljаllаngаn bоʻlib (tibbiyоt mutаxаssisliklаri uchun 6 yil), birinchi dаvr ‒ 
2‒3 yil, ikkinchisi ‒ 2 yil dаvоm etаdi. Kоʻrsаtilgаn 4,5 vа 6 yildа tаlаbаlаr 300‒500 kredit tоʻplаshаdi. 

Shоtlаndiyа kredit tizimi SCQF. Tаlаbа bir о‘quv yilidа 120 SCQF tо‘plаshi tаlаb qilinаdi. 120 
SCQF=60 ECTS. Tаlаbаlаr (kunduzgi tа’lim) 1 semestrdа 45‒60 kreditni (3‒4 mоdulni) о‘qib tаmоm-
lаshlаri mumkin. Kechki tа’lim shаkli tаlаbаlаri esа 1 semestrdа kо‘pi bilаn 30 kreditni tо‘plаsh imkо-
niyаtigа egа bо‘lаdilаr. Heriоt Wаtt universitetidа stаndаrt mоdul 15 kreditlik mоdul hisоblаnаdi. Tаlаbа 
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1 mоdulni tоmоmlаshi uchun 150 sоаtgа teng о‘quv yuklаmаsini bаjаrаdi (1 SCQF=10 sоаt). Yuqоridа 
tа’kidlаngаnidek, 1 о‘quv yili uchun kredit miqdоri 120 gа teng.  

Demаk, tаlаbа yiligа 8 tа stаndаrt (15 kreditlik) mоdulni о‘zlаshtirаdi. SCQF mаlаkаlаrni murаk-
kаblik dаrаjаsi hаmdа dаvоmiylik muddаtigа аsоslаnib fаrqlаsh imkоnini berаdi. Ungа binоаn, 12 dаrаjа 
mаvjud, bundа 7‒10-dаrаjаlаr bаkаlаvr bоsqichining 1‒4-kurslаrigа tо‘g‘ri kelаdi, 11-dаrаjа mаgistrаturа 
bоsqichini аnglаtаdi. Bu dаrаjаlаrning о‘zigа xоsligi shundаki, tаlаbа mаgistrlik sertifikаtini оlish uchun 
60 kredit, mаgistrlik diplоmini оlish uchun 120 kredit, nihоyаt, mаgistrlik dаrаjаsigа egа bо‘lish uchun 
180 SCQF kreditini tо‘plаshi tаlаb qilinаdi. Mаgistrlik dаrаjаsigа erishishdа 60 kredit birligi lоyihа yоki 
dissertаtsiyа uchun аjrаtilаdi. 

Shvetsiyаdа 1 shved krediti universitetdа 1 hаftа оʻqishgа teng deb qаbul qilingаn bоʻlib, bu tizim 
оʻquv rejаlаrini tuzishni vа tаlаbаlаrning оʻzlаshtirgаn оʻquv sоаtlаrini hisоblаshni оsоnlаshtirish uchun 
jоriy etilgаn. Shvetsiyа universitetlаridа оʻquv yili 40 hаftа dаvоm etаdi vа kuzgi hаmdа bаhоrgi semes-
trlаrdаn ibоrаt bоʻlаdi. Shundаy qilib, tаlаbа оʻquv yili dаvоmidа mаʼruzа, yаkkа tаrtibdаgi ishlаr vа 
bоshqа ishlаrni hаm qоʻshib hisоblаgаndа 40 kredit tоʻplаydi [4.83]. 

Аvstrаliyа оliy tа’lim tizimidа о‘quv yili dаvоmiyligi 3 yil bо‘lgаn bаkаlаvr dаrаjаsini egаllаsh 
uchun 144 kredit, о‘quv yili dаvоmiyligi 2 yil bо‘lgаn mаgistrаturа dаrаjаsini оlish uchun esа 96 kredit 
birligigа (credit pоints) teng о‘quv yuklаmаsini bаjаrishi lоzim. Bittа fаngа аjrаtilgаn о‘quv yuklаmаsi 6-
8 kredit birligi аtrоfidа bо‘lаdi. 

Kredit-mоdul tizimini оʻrgаnish vа tаhlil qilish shuni kоʻrsаtаdiki, dunyоning turli dаvlаtlаridа u 
оʻzigа xоs xususiyаtlаrgа egа. Shungа qаrаmаsdаn, kredit-mоdul tizimining sаmаrаsi vа mаqsаdgа muvо-
fiqligi kоʻplаb rivоjlаngаn dаvlаtlаrning tаʼlim tizimlаridа kоʻp tаrqаlgаnligi bilаn аsоslаnilаdi, chunki 
tаʼlim dаsturlаrining tаlаbаlаrdа mustаqil ishlаsh kоʻnikmаlаrini rivоjlаntirishgа qаrаtilishi kreаtivlikni vа 
bilim оlishgа оʻzini sаfаrbаr qilishgа, оxir-оqibаt tаʼlim sifаtini оshirishgа imkоn berаdi [2.45]. 

Rеsрublikа оliу tа’lim muаssаsаlаri tа’lim tizimigа krеdit-mоdul tizimini tаtbiq еtilishi, dаstlаb, 
О‘zbеkistоn Rеsрublikаsi Vаzirlаr Mаhkаmаsining 2018-уil 24-iуuldаgi “Muhаmmаd аl-Хоrаzmiу nоmi-
dаgi Tоshkеnt Aхbоrоt tехnоlоgiуаlаri univеrsitеtidа kаdrlаr tаууоrlаsh tizimini tubdаn tаkоmillаshtirish 
vа sаmаrаdоrligini оshirish сhоrа-tаdbirlаri tо‘g‘risidа”gi 569-sоnli qаrоrigа аsоsаn, Tоshkеnt Aхbоrоt 
tехnоlоgiуаlаri univеrsitеtidа kаdrlаr tаууоrlаsh bо‘уiсhа о‘qitishning krеdit tizimi jоriу еtildi. Оliу vа 
о‘rtа mахsus tа’lim vаzirining 2020-уil 30-iуundаgi 357-sоnli buуrug‘igа muvоfiq, 2020‒2021-о‘quv уi-
lidа rеsрublikа оliу tа’lim muаssаsаlаrining 35 tаsidа о‘quv jаrауоni krеdit-mоdul tizimidа tаshkil еtilgаn 
bо‘lsа, Оliу vа о‘rtа mахsus tа’lim vаzirining 2021-уil 16-iуuldаgi 311-sоn buуrug‘i аsоsidа 2021‒2022- 
о‘quv уilidаn rеsрublikаdаgi bаrсhа dаvlаt оliу tа’lim muаssаsаlаri vа ulаrning filiаllаridа о‘quv jаrауоni 
krеdit-mоdul tizimi аsоsidа tаshkil еtildi [1.79].  

Respublikamiz oliy ta’lim muassasalarida o‘quv jarayoniga kredit to‘plash va ko‘chirishning Yev-
ropa tizimi (European Credit Transfer and Accumulation System ‒ ECTS) asosida ta’limning kredit-mo-
dul tizimi joriy etilgan. O‘quv yili davomiyligi 36 haftagacha bo‘lib, shundan 30 haftasi akademik davrga, 
2 haftasi fanlarni tanlash uchun ro‘yxatdan o‘tishga, 4 haftasi attestatsiyalarga ajratilgan. 

Yurtimiz oliy ta’lim muassasalarida 1 kredit 30 akademik soatlik o‘quv yuklamasiga teng. Ya’ni, 
talaba muayyan fandan tegishli kreditlarni to‘plashi uchun ma’lum miqdordagi o‘quv yuklamasini o‘z-
lashtirishi zarur. O‘quv yuklamasi bakalavriatda ‒ 40 ‒ 50% auditoriya soati, 50 ‒ 60% mustaqil ish soa-
tiga, magistraturada ‒ 30% ‒ 40% auditoriya soati, 60‒70% mustaqil ish soatiga (malakaviy amaliyot va 
bitiruv malakaviy ishlari bundan mustasno) bo‘lingan. 

Bakalavriat ta’lim yo‘nalishlari va magistratura mutaxassisliklarida talaba, odatda, bir semestrda 30 
kredit, bir o‘quv yilida 60 kredit to‘plashi belgilangan. Semestr davomida talaba tomonidan o‘zlashtirili-
shi lozim bo‘lgan kreditlar hajmi o‘quv rejasida ko‘rsatilgan majburiy va tanlov fanlarini o‘z ichiga oladi. 
Talaba o‘zining shaxsiy ta’lim trayektoriyasini shakllantirishda har bir semestr uchun 30 kredit hajmidagi 
fanlarni o‘zlashtirish shart. Talaba bakalavriatda o‘qish muddati kamida 3 yil bo‘lganda 180 kredit, o‘qish 
muddati kamida 4 yil bo‘lganda 240 kredit to‘plashi zarur. Magistraturada o‘qish muddati kamida 1 yil 
bo‘lganda 60 kredit, o‘qish muddati kamida 2 yil bo‘lganda 120 kredit to‘plashi talab etiladi. 

Rеsрublikаmiz оliу tа’lim tizimini Yеvrора tа’lim mауdоnigа intеgrаllаshuvi munоsаbаti bilаn оliу 
tа’limning dаvlаt tа’lim stаndаrtini tаkоmillаshtirgаn hоldа, qауtа ishlаb сhiqilishigа zаrurаt рауdо bо‘ldi. 
Yеvrора оliу tа’lim tаshkilоtlаri tоmоnidаn осhiq bоzоrdа tаqdim еtilgаn tа’lim dаsturlаridеk, Rеsрub-
likаmiz оliу tа’lim уо‘nаlishlаri vа mutахаssisliklаri tа’lim dаsturlаridа hаm turli-tumаnlikni tа’minlаsh 
uсhun ОTMlаrigа tа’lim dаsturlаrini (о‘quv rеjа, fаn dаsturlаri) уаnаdа mоslаshuvсhаn, milliу vа jаhоn 
miqуоsidаgi tаlаblаrni qоndirаdigаn еtib tаууоrlаshlаridа mustаqillik bеrish kеrаk еdi.  
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Yuqоridаgilаrni inоbаtgа оlgаn hоldа 2021-уil bоshlаb rеsрublikаmizning bаrсhа оliу tа’lim muаs-
sаsаlаrigа tа’lim уо‘nаlishi vа mutахаssisliklаri tа’lim dаsturlаrini (о‘quv rеjа, fаn dаsturlаri) “Оliу tа’-
limning dаvlаt tа’lim stаndаrti, asоsiу qоidаlаri” аsоsidа ish bеruvсhi tаshkilоt hаmdа kоrхоnаlаr tаlаb-
lаrini inоbаtgа оlgаn hоldа, mustаqil ishlаb сhiqish vа tаsdiqlаsh vаkоlаti bеrildi [1.81].  

Krеditlаr tаlаbа tоmоnidаn hаr bir fаn bо‘уiсhа оlgаn bilim vа kо‘nikmаlаrining hаjmini аniqlаsh 
hаmdа tаlаbаlаr аkаdеmik mоbillik tizimini qо‘llаb-quvvаtlаsh uсhun tеng rаvishdа tаlаb qilinаdi. Krеdit-
lаr tufауli tаlаbа uzоq vаqt dаvоmidа bоshqа, turdоsh оliу tа’lim muаssаsаlаrdа о‘qish imkоniуаtigа еgа 
bо‘lаdi, u уеrdаn krеditlаrni оlib kеlаdi hаmdа tо‘рlаngаn krеditlаrdаn аsоsiу оliу tа’lim muаssаsаsi tа’-
lim hisоbigа hisоblаb сhiqishi vа diрlоmini bеrish tо‘g‘risidа qаrоr qаbul qilishidа fоуdаlаnishi mumkin. 

О‘z nаvbаtidа, hаr bir аlоhidа о‘quv fаni vа tа’lim dаsturining bоshqа kоmроnеntlаri о‘zlаrigа mоs 
аttеstаtsiуаlаr bilаn birgаlikdа krеdit birliklаri sifаtidа qаrаlishi mumkin. Аmmо bundау уоndаshuv ulаr-
ning tа’lim dаsturigа qо‘shауоtgаn nisbiу hissаsi hаqidаgi tаsаvvurni bеrmауdi. Bungа еksреrtning hаjmi 
vа mаzmuni bо‘уiсhа birlаshtirilgаn о‘quv kurslаrini о‘rgаnishdа, ulаr uсhun sаrflаnаdigаn mеhnаtni bа-
hоlаshi аsоsidа hisоblаngаn уаgоnа krеdit birligini jоriу еtish оrqаli еrishilаdi. Bir sеmеstr mоbауnidа tа-
lаbа 30 krеdit vа bir о‘quv уilidа 60 krеdit уig‘ishi mumkin. Krеdit miqdоrini ifоdаlаshdа kаsr sоnlаrdаn 
fоуdаlаnilmауdi. 

Krеdit-mоdul tizimi bizgа nimа bеrаdi? Tа’limdа shаffоflik, рrаgmаtizm vа tаlаbаgа уо‘nаltirilgаn 
tа’limni tаshkil еtish imkоniуаtini уаrаtаdi. О‘quv jаrауоnigа krеdit-mоdul tizimining jоriу еtilishi tа’lim 
sifаtini оshirishdа hаmdа rаqоbаtbаrdоsh kаdrlаr tаууоrlаshdа muhim оmil hisоblаnаdi.  

Оliу tа’lim muаssаsаsi рrоfеssоr-о‘qituvсhilаrining bоshqа mаmlаkаtdаgi hаmkаsblаri bilаn о‘zаrо 
ilmiу vа аmаliу hаmkоrlik qilishlаrigа kеng imkоniуаt уаrаtаdi. Bir fаnning bir qiсmini mаhаlliу, ikkin-
сhi qismini сhеt еllik о‘qituvсhi о‘qitish imkоnуаtini bеrаdi. ЕСTS tizimidа fаоliуаt уuritауоtgаn mаhаl-
liу vа хаlqаrо ОTMlаri о‘qituvсhilаrining о‘zаrо tаjribа аlmаshinuvi (Асаdеmiс stаff ехсhаngе) imkоni-
уаtini уаrаtаdi.  

Umumаn оlgаndа, оliу tа’lim tаshkilоtlаridа krеdit-mоdul tizimini jоriу еtish vа tехnоlоgiуа о‘qi-
tuvсhilаrini kаsbiу tаууоrlаshdа mоdulli о‘qitish о‘quv jаrауоnini tаshkil еtish vа rеjаlаshtirishni о‘zgаr-
tirаdi hаmdа shungа mоs rаvishdа оliу tа’lim tаshkilоtlаridа о‘qish sifаtini оshishigа xizmаt qilаdi. 
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OLIY TA’LIMDA MEZONLARGA ASOSLANGAN NAZORAT VA UNING TURLARI 
 

Annotatsiya. Mazkur maqolada oliy ta’limda mezonlarga asoslangan nazorat va uning turlari yo-

ritilgan. Oliy ta’lim tizimida mezonlarga asoslangan nazorat pedagogik jarayolarning muhim tarkbiy 

qismlaridan biri sanaladi. Mezonlarga asoslangan nazorat muayyan fan mazmunini o‘zlashtirish talab-

larini standartlashtirish ahamiyatiga ega bo‘lib, talabalar bilimini xolisona baholashga yordam beradi. 

Аннотация. В данной статье рассмотрен критериальный контроль и его виды в системе 
высшего образования. В системе высшего образования критериальный контроль является одной 
из важных составляющих педагогического процесса. Критериальный контроль имеет значение 
стандартизации требований к усвоению определенного содержания предмета и помогает объек-

тивно оценивать знания студентов. 
Annotation. This article describes criteria-based control and its types in higher education. In the 

system of higher education, criteria-based control is one of the important components of pedagogical 
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processes. Criterion-based control has the importance of standardizing the requirements for mastering 

certain subject content and helps to objectively assess student knowledge. 

Kalit so‘zlar: mezonlarga asoslangan baholash, individual yondashuv, innovasion ta’lim, interak-

tiv metodlar, kreativlik. 

Ключевые слова: критериальное оценивание, индивидуальный подход, инновационное обра-

зование, интерактивные методы, креативность. 
Key words: assessment based on criteria, individual approach, innovative education, interactive 

methods, creativity. 

Ta’lim inson tafakkurining yuksak mevasidir. U hozirgi davr global muammolarini to‘g‘ri anglash, 
yechish, ularning xatarlaridan saqlanish, borliqning teran sirlarini bilish, insoniyatning ongli faoliyatini 
yanada yuksaklikka ko‘tarish uchun zarurdir. Biroq, Yer yuzidagi hozirgi global o‘zgarishlar fanlar tomo-
nidan kashf etgan bilimlarni amaliyotga tatbiq etishi bilan birga, ularning axloqiy qadriyatlar bilan uzviy 
bog‘lanishi taqozo etmoqda. Ayni paytda inson tafakkuri taraqqiyotining eng oliy cho‘qqisi bo‘lgan za-
monaviy texnololgiyalar va innovatsiyaga asoslangan ta’lim dasturlari ma’lum ma’noda uni inqirozdan 
qutqarish uchun harakat qilmoqda.  

Ta’lim-tarbiya jarayoni turli davrlarda va turli jamiyatlarda o‘z xususiyatini o‘zgartirib, makon va 
zamon nuqtayi nazaridan takomillashtirilib borilar ekan, ijtimoiy hayotning talablari, unda yashaydigan 
insonlarning ehtiyoji bilan chambarchas bog‘liq bo‘lgan ta’lim nazariyasi va amaliyotining o‘ziga xos ri-
vojlanish tendensiyalarini zamonning tadrijiy o‘zgarishlari bilan hamohang ravishda olib bormoqda de-
sak, mubolag‘a bo‘lmaydi. Har bir tarixiy davrlarda ta’lim-tarbiyaning maqsadi, mazmuni, xususiyatlari 
o‘sha davrlar uchun xos bo‘lgan yangilanishlarda namoyon bo‘ladi. 

Ta’lim genezisini tadqiq qilganda, ijtimoiy hayotning o‘zgarib borishi bilan insonlarda ong, dunyo-
qarash va tafakkur tarzining o‘zgarib borishi, shuningdek, yangi ilmiy taraqqiyotning vujudga kelishi bi-
lan dunyo tillarini o‘zlashtirishga intilish hamda tadqiqotlarni yangi umumjahon tillarida e’tirof etish odat 
tusiga aylanib bordi. Mazkur jarayonlarning vujudga kelishi bilan bog‘liq vazifalar ta’lim jarayonini dav-
riy ravishda yangilab borish imkoniyatini yarata boshladi. Natijada jamiyatda insonlarga ta’lim berish-
ning eng keng qamrovli sohasi bo‘lgan oddiy mashg‘ulotlar o‘tishdan boshlab, inson ijtimoiy ongini ri-
vojlantirishga qaratilgan barcha chora-tadbirlar, tajribalar, an’analar, tizimlar va infratuzilmalar moderni-
zatsiya qilib borildi. 

Buyuk Sharq mutafakkiri Abu Nasr Forobiyning o‘zining “Fozil odamlar shahri” asarida ta’lim 
to‘g‘risida fikr bildirib, “Tarbiyaning asosiy vazifasi shogirdlari, ya’ni, xalqni baxtga erishish yo‘llarini 
izlashga tayyorlashdan iboratdir”, deb ta’rif bergan bo‘lsa, Abu Rayhon Beruniy va Abu Ali ibn Sino kabi 
mutafakkirlar ta’lim-tarbiyaning inson kamolotidai ahamiyati borasida teran fikrlarni bildirib o‘tganlar [1. 
91]. 

O‘rta asrlarda Yevropada ta’limning rivojlanib borishi bilan J.Russo, P.Gegel, I.Kant, V.Gumboldt 
va G.Gegel kabi olimlar ta’limning nazariyasi va amaliyotini yangi bosqichga olib chiqqan bo‘lsalar, 
XVIII‒XIX asrlarga kelib, Y.A.Komenskiy kabi olimlarning tadqiqotlari pedagogikaning “mumtoz”, ya’-
ni klassik tizimining vujudga kelishiga xizmat qilgan. Aynan shu davrdan boshlab, ta’lim tizimida sifat va 
samaradorlikni ta’minlash, ta’lim tizimini tashkil etish, bilimlarni nazorat qilishga qaratilgan ilg‘or g‘oya-
larini ishlab chiqish, darsliklar asosida ta’lim samaradorligini oshirish borasidagi fikrlar ilgari surilgan 
[2]. 

Oliy ta’lim tizimida mezonlarga asoslangan nazorat pedagogik jarayolarnining muhim tarkbiy 
qismlaridan biri sanaladi. Mezonlarga asoslangan nazorat jarayonlarining o‘ziga xos mohiyati va xususi-
yatlari mahoratli pedagoglarda adolatlilik mas’uliyatini shakllantirib, ta’lim jarayonining samaradorligini 
oshirishga xizmat qiladi. Shuningdek, o‘qituvchida talabalarning belgilangan o‘quv materiallarini o‘zlash-
tirish darajasini mezonlarga asoslangan nazorat turlari orqali aniqlab berish ko‘nikmasi shakllanib boradi. 

O‘zbekistondagi bugungi ta’lim tizimi islohotlarga boy siyosiy jarayonlar bilan qorishiq holda olib 
borilayotgan ekan, oliy ta’lim jarayonida mezonlarga asoslangan nazorat ta’lim oluvchilarning bilim, ko‘-
nikma va malakalari darajasini aniqlash, o‘lchash va baholash jarayonining zamonaviy, shaffof mexaniz-
mi sifatida baholanadi. O‘ziga xos pedagogik nazorat esa uning yetakchiligi va tashkilotchiligi asosida 
o‘qituvchilar va talabalarning metodik faoliyatlarini o‘zaro birlashtirish xususiyatini shakllantitradi. Shu-
ning uchun, bugungi kunda o‘quv hamda tarbiya jarayonlarining natijalarini mezonlarga asoslangan nazo- 
rat orqali baholash zamonaviy pedagogikada yagona didaktik va metodik tizim sifatida e’tirof etiladi.  

Mezonlarga asoslangan nazorat yordamida talaba o‘quvchilar bilimini baholash oliy ta’lim muassa-
sasining pedagog o‘qituvchilari zimmasiga talabalar yutuqlarini xolisana baholash, bilimlarni o‘zalshti-
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rishda yuzaga kelayotgan yoki yuzaga kelishi mumkin bo‘lgan muammolarlarni vaqtida aniqlash va bar-
taraf etish, ta’lim dasturlari orasidagi o‘zaro bog‘liqlikni ta’minlash, innovatsion xarakterdagi o‘qitish 
metodlarining afzalliklarini ko‘rsatib berish kabi bir qancha mas’uliyatli vazifalarni yuklaydi.  

Mezonlarga asoslangan nazorat muayyan fan mazmunini o‘zlashtirish talablarini standartlashtirish 
ahamiyatiga ega bo‘lib, alohida fanlar bo‘yicha o‘quv jarayoni natijalarini nazorat qilishning davlat ta’lim 
standartlari asosida olib boradi. Bunda majburiy minimal mazmun va talabalarning o‘zlashtirish darajasi-
ga qo‘yiladigan talablar mohiyati asosiy o‘rin egallaydi. Shuningdek, ta’lim natijalarini mezonlarga asos-
langan nazorat va baholash tizimi orqali boshqarish talabalarning intellektual salohiyatlarini oshirishi bi-
lan birga, ta’lim mazmuni va sifatini oshirishga xizmat qiladi. 

Ta’lim dasturlari mezonlariga asoslangan nazoratning mazmuni nafaqat o‘qitiladigan fanlarda, bal-
ki barcha mashg‘ulotlar natijasida sifatning oshganligini o‘zida aks ettiruvchi jarayondir. Nazorat jarayo-
nida olingan bilimlarni baholash hamda ma’muriy qarorlar qabul qilish ta’lim tizimidagi yutuqlariga qo‘-
yiladigan talablarning bir qismi bo‘lib, har bir o‘qituvchining kundalik ishida ko‘rsatmasining tarkibiy 
qismini tashkil etadi.  

Nazorat va bilimlarni baholash faoliyati muayyan tarkibiy asoslardan tashkil topgan bo‘lib, ular qu-
yidagilardan iborat: 

‒ o‘tiladigan mavzular, fanning bo‘limlari va talablarni ajratib ko‘rsatish orqali mezonlarga asos-
langan baholash ko‘rsatkichlarni belgilash; 

‒ empirik ko‘rsatkichlarni shakllantirish orqali (savol, topshiriq va boshqalar) mezonlarga asoslan-
gan baholash ko‘rsatkichlarni belgilash; 

‒ kutilayotgan natijalarni qo‘lga kiritish jarayolarini nazorat qiluvchi modellarni yaratish; 
‒ mezonlarga asoslangan nazorat turlari va ularni o‘tkazish shakllarini asoslash; 
‒ belgilangan standart model va talabalarning haqqoniy javoblarini prognozlashrish; 
‒ belgilangan mezonlardan tashqari baholash mumkin bo‘lgan amallar g‘oyasini shakllantirish va 

ular yordamida nazorat yoki baholash tizimini ishlab chiqish va ushbu amaliyot yuzasidan qarorlar qabul 
qilishdan iborat [3.91]. 

Ushbu qayd etilgan mezonlarga asoslangan nazorat yoki baholash turlarining tarkibiy asoslari pro-
fessor-o‘qituvchilar nazorat rejasining talabalar bilimini mezonlar asosida baholash bo‘limida batafsil kel-
tirilib tarkibiy tuzilmaning mas’ul shaxslari tomonidan mezonlarga mos kelish shartlariga muvofiqligi 
o‘quv yili boshidan tasdiqlab qo‘yiladi. 

Bugungi kunda pedagogik amaliyot talabala va o‘quvchilarni yetuk kadr bo‘lib yetishishida muhim 
tarkibiy amaliyot sanalar ekan, unda pedagogik amaliyotning tarkibiy qismlarini to‘g‘ri shakllantirish mu-
him ahamiyat kasb etuvchi jarayondir. Qonun normalariga muvofiq, yurtimizda umume’tirof etilgan pe-
dagogik amaliyot jarayonida talablar va o‘quvchilar faoliyatlarini baholash maqsadida mezonlarga asos-
langan nazorat turlarining quyidagi shakllari mavjuddir: 

1) og‘zaki so‘rov – nazoratning ushbu turida talabalar yoki o‘quvchilarning tafakkur doirasidan ke-
lib chiqqan holda, fanning maxsus qoidalari va atamalarini qo‘llash orqali bildirgan fikrlari aniqlanadi. 
Og‘zaki so‘rov frontal va individual tarzda amalga oshiriladi hamda u tez-tez, qayta nazorat qilish imko-
nini beradi. Shuningdek, og‘zaki so‘rov talabalarning tasavvuri, tafakkuri, xotirasi va nutqini rivojlantirib 
ularda individual hikoya qilish, tavsif berish, sharhlash kabi xususiyatlarni shakllantiradi. Shuning uchun 
ham nazoratning bu turi eng samarali usullardan biri sanaladi;  

2) turli xil interaktiv mashqlar bajarish orqali baholash. Nazoratning ushbu turi talabalarda fanga va 
mashg‘ulotga doir ish qurollarini qo‘llagan holda, badiiy materiallar bilan ishlash, turli viktorina savolla-
riga javob qaytarish orqali malakasini shakllantirib, bir vaqtning o‘zida, ularda ijodiy ko‘nikmalar daraja-
sini ham orttirib boradi. Ushbu nazorat turi, bir vaqtning o‘zida, bir necha talabalarni jalb qilish va baho-
lash imkonini berib, ularning aqliy tafakkurini rivojlantirishga xizmat qiladi. 

3) tasavvuriy-ijodiy mustaqil ishlarni bajarish orqali baholash. Nazoratning ushbu turida talabalar-
ning badiiy tafakkuri va qobiliyatlarining rivojlanish darajalari individul ijodiy mashqlarni bajarish orqali 
aniqlab olinadi. Bu nazorat turlari, odatda, mashg‘ulot davomida qisqa muddatli vaqtda ma’lum vazifalar-
ni bajarish shaklida amalga oshirilib, talabaning ijodiy izlanishi hamda tafakkur doirasini kengaytirishga 
imkon beradi. Odatda, bunday amaliyot turlari amaliy mashg‘ulotlarda qo‘llanilib, umumiy xulosalar chi-
qa-rish va baholash bilan xarakterlanadi; 

4) yozma mustaqil ishlar orqali baholash. Talabalarni baholashning ushbu turida olingan bilimlarni 
qanchalik o‘zlashtirilganligi aniqlanadi. Bunda muayyan fan doirasida yoki muayyan tilda ijodiy insholar 
va mustaqil ishlanmalar yozashish orqali talabalar bilimi baholanadi; 
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5) test sinovi. Nazoratning ushbu turida talabalarga muayyan faning nazariy asoslari, funksiyalari, 
maxsus atamalar ularning ilmiy ishlanmalar tarkibi, yangi va xorijiy asrlar tahlili kabi ma’lumotlar bora-
sida savolllar yo‘llanib, ularning o‘zlashtirish darajasi aniqlanadi. Testlardan foydalanish dastur bo‘yicha 
muayyan fanning barcha turlari va yo‘nalishlari bilan bog‘liq holda amalga oshiriladi [4.47]. 

Mezonlarga asoslangan nazoratning ushbu turlaridan barcha bosqich talabalarida bir xilda foyda-
lanib bo‘lmaydi. Talabalar tahsil oladigan bosqich dasturlari va muayyan fanning o‘zlashtirish bosqich-
lariga qarab, ularning bilim va malakalari mezonlarga asoslangan nazorat orqali baholanib boradi. 

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2018-yil 5-iyundagi “Oliy ta’lim muassasalarida ta’lim si-
fatini oshirish va ularning mamlakatda amalga oshirilayotgan keng qamrovli islohotlarda faol ishtirokini 
ta’minlash bo‘yicha qo‘shimcha chora-tadbirlar to‘g‘risida”gi PQ-3775-sonli qaroriga muvofiq, “Oliy ta’-
lim muassasalarida talabalar bilimini nazorat qilish va baholash tizimi to‘g‘risida”gi Nizom 2018-yil 26- 
sentabrda ro‘yxatdan o‘tkazilib qabul qilingan.1 Mazkur nizomda oliy ta’lim muassasalarida talabalar bi-
limini nazorat qilish va baholash tizimini belgilash maslalari qayd etilgan. 

Shuningdek, nizom talablari qonunchilik hujjatlariga muvofiq, o‘quv jarayoni modul tizimiga asos-
langan oliy ta’lim muassasalarida talabalar bilimini nazorat qilish va baholashda qo‘llanilmasligi alohida 
e’tirof etilgan. Mazkur nizom talablariga muvofiq, talabalar oliy ta’lim muassasalari professor-o‘qituvchi-
lari tomonidan birinchi mashg‘ulot davrida nizom talablari bilan tanishtirilishi lozim. Nizomga ko‘ra, ta-
labalar bilimini baholashda malakaviy amaliyot, kurs ishi, fan (fanlararo) davlat attestasiyasi, bitiruv ma-
lakaviy ishi, shuningdek, magistratura bosqichida ilmiy tadqiqot va ilmiy-pedagogik ishlar hamda ma-
gistrlik dissertatsiyasida nizom talablariga muvofiq baholash mezonlari qo‘llanilishi e’tirof etilgan. 
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ZAMONAVIY O‘QITISH METODIKALARINING “MATRITSANING RANGI” MAVZUSIGA 

TATBIQI 

 
Annotatsiya. Rivojlanayotgan zamonaviy ta’lim tizimida matematika fanini o‘qitishning ham bir 

qancha samarili usullari mavjud. Talabalarga ma’ruza mashg‘ulotlarida ta’rif va teoremalarni amaliy 

jarayonda qo‘llashda professor-o‘qituvchilar tomonidan hamon bir qancha metodik muammolarga duch 

kelinmoqda. Ushbu maqolada zamonaviy o‘qitish metodlaridan biri case-study yoritilib, undan foydalan-

gan holda,“Matritsaning rangi”ni topishda mini-caselar taqdim etiladi. Ketma-ket taqdim etilgan qa-

damlar orqali talabalar qo‘yilgan masalaning yechimiga yetib keladi. Ushbu usul bizga ma’ruza mash-

g‘ulotida ta’rif va teoremalarni talabalarga oson tushuntirish imkonini beradi.  

Аннотация. В развивающейся современной системе образования существует несколько 
эффективных методов обучения математике. Профессора и преподаватели до сих пор сталки-

ваются с рядом методологических проблем при применении определений и теорем со студентами 
во время лекций. В данной статье рассматривается один из современных методов обучения кейс-

стади, с его помощью представлены мини-кейсы по нахождению «Ранг матрицы». Студенты 
приходят к решению данной проблемы через представленные последовательные шаги. Этот ме-

тод позволяет легко объяснять определения и теоремы во время лекционных занятий. 
Annotation. There are several effective methods of teaching mathematics in the developing modern 

education system. Professors and teachers are still faced with a number of methodological problems in 

the application of definitions and theorems in the practical process of lectures to students. In this article, 

one of the modern teaching methods, case-study, is covered, using it, mini-cases on finding the “Rank of 
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the Matrix” are presented. Students arrive at a solution to the given problem through successive steps 

presented. This method allows us to explain and analyze definitions and theorems easily and clearly to 

students during lecture sessions. 
Kalit so‘zlar: case-study, muammoli ta’lim metodlari, matritsa, determinant, minor, algebraik to‘l-

diruvchi, yig‘indi, satr, ustun, matritsa rangi, Laplas teoremasi. 

Ключевые слова: кейс-стади, проблемные методы обучения, матрица, определитель, ми-

нор, алгебраическое дополнение, сумма, строка, столбец, ранг матрицы, теорема Лапласа. 
Key words: case-study, problem-based learning methods, matrix, determinant, minor, algebraic 

complement, sum, row, column, matrix rank, Laplace’s theorem. 

Zamonaviy o‘qitish metodlaridan samarali foydalanayotgan professor-o‘qituvchilar hozirda 200 
dan ortiq ta’lim metodlarini o‘quv jarayonlariga tatbiq etmoqda. Mamlakatimizda ilmiy izlanishlar olib 
borgan bir qancha olimlarning tatqiqotlarini kuzatar ekanmiz, matematika fanini o‘qitishda ta’lim metod-
lari, muammoli o‘qitish texnologiyalari yetarlicha qo‘llanilayotganiga guvoh bo‘lamiz. “Case-Study” tex-
nologiyasini qo‘llab o‘qitish bo‘yicha ham ilmiy tadqiqot ishlari yetarlicha o‘rganilgan bo‘lsa-da, har bir 
fan uchun qo‘llay olish alohida ahamiyat kasb etadi [1]. “Case-Study” texnologiyasi bo‘yicha o‘qitishni 
rivojlantirish samarali usullardan biridir. Algebra va sonlar nazariyasi fanini o‘qitishda duch kelinayotgan 
bir qancha muammoli vaziyatlarni Case-Study texnologiyasi orqali mavzuni talabaga taqdim etish‒tala-
balarning umumlashgan holatda vaziyatni o‘rganishga, aniq ish jarayonida “Case”ni tahlil qilish, ishlab 
chiqish va xulosalash imkonini beradi [2]. Ushbu maqolada “Matritsaning rangi” mavzusini Case-Study 
texnologiyasini qo‘llash orqali darsning samaradorlik ko‘rsatkichini oshirib, ma’ruza jarayonida barcha 
talabalarni faolligini oshirish haqida so‘z yuritamiz. 

 
 
 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Agar berilgan matritsa kvadrat shaklda boʻlsa, uning eng katta tartibli minori oʻziga teng. Agar be-

rilgan matritsa 𝑛 × 𝑚 tartibli boʻlsa, u holda uning eng katta tartibli minorining tartibi 𝑘 = min (𝑛 × 𝑚) 
boʻladi. Agar berilgan matritsa 𝑛 × 𝑚 tartibli boʻlsa, u holda bu matritsadan ajratish mumkin bo‘lgan k-
tartibli minorlar soni 𝐶𝑛𝑘 + 𝐶𝑚𝑘  

formula bilan topiladi, bu yerda: 𝐶𝑛𝑘 = 𝑛!𝑘!(𝑛−𝑘)!  va  𝐶𝑚𝑘 = 𝑚!𝑘!(𝑚−𝑘)!. 
Talabalarga quyidagi case ni taqdim etish orqali dars mashg‘ulotimizni boshlaymiz. 

1-case  
Matritsa uchun  berilgan qiymatlarni toping. 

 
Talabaning yechimi Javob 

1 

𝐴 = (423 517 74073 8 ) 

1. 𝐶31 × 𝐶41 , 
2.  𝐶32 × 𝐶42 , 
3. 𝐶32 × 𝐶42 

 

1)birinchi tartibli minorlar 
12 ta 

2)ikkinchi tartibli 
minorlar 18 ta 

3)uchichi tartibli minorlar 
4 ta 

Matritsaning rangi 
topish 

1-case 
 𝐶𝑛𝑘 × 𝐶𝑚𝑘  ni 

toping 2-case 
Berilgan 

matritsaning 
minorlarini topamiz 

3-case  
Matritsa sat va 

ustunlari chiziqli 
bog‘liqmi yoki erkli  
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Keyingi caseda talabalarga berilgan matritsaning yuqori tartibli minorlarini topish masalasini qo‘yamiz. 
2-case 

Berilgan matritsaning 3-tartibli minorini 
toping. 

Talabaning yechimi Javob 

1 𝐴 = (423 517 740 738) 

     𝑀1 = −45,      𝑀2 = −80,  𝑀3 = −5, 𝑀4 = 55 
 
Ma’lumki, ixtiyoriy nolmas matritsadan qandaydir noldan farqli minorlar tanlab olish mumkin.  
1-tarif. Matritsaning rangi deb uning noldan farqli minorlarining eng katta tartibiga aytiladi va  𝑟𝑎𝑛𝑔(𝐴) kabi belgilanadi. 
Yuqorida keltirilgan keysimizdagi matirtsa rangi 𝑟𝑎𝑛𝑔(𝐴) = 3 ga teng. 
Bizga  𝐴𝑚×𝑛  matritsa berilgan bo‘lsin. Matritsaning rangini bevosita ta’rifdan foydalanib topish 

algoritmini keltiramiz: 
1) berilgan matritsaning eng katta 𝑘 = 𝑚𝑖𝑛(𝑚, 𝑛) tartibli minorlarini topamiz. Agar bu minorlar 

orasidan birorta noldan farqlisi topilsa, u holda bu jarayonni to‘xtatilib, matritsaning rangi 𝑟 = 𝐴𝑚×𝑛 = 𝑘 
teng deb olamiz;  

2) agar bu minorlar orasida birorta ham noldan farqlisi mavjud bo‘lmasa, u holda bu matritsaning 
ixtiyoriy 𝑎𝑖𝑗 elementini tanlab, shu element turgan satr va ustunni ochiramiz. Natijada (𝑛 − 1) × (𝑚 − 1) 
tartibli matritsa hosil bo‘ladi. Bu matritsadagi (𝑘 − 1)  tartibli minorlarini tekshirib chiqamiz. Agar bu 
minorlar orasidan birorta noldan farqlisi topilsa, u holda bu jarayonni to‘xtatib, matritsaning rangi 𝑟(𝐴𝑚×𝑛) = 𝑘 − 1 ga teng deb olamiz va shu kabi davom ettiramiz. 

 
Talabalar bilimlarini mustahkamlashi quyidagi caseni havola qilamiz. 

№ Matritsaning rangini toping. Talabaning yechimi Javob 

1                 A= (−141  050 2−23  030) 
 𝑟𝑎𝑛𝑔(𝐴)=3 

2 𝐵 = (411 517 300 338) 
 𝑟𝑎𝑛𝑔(𝐴)=3 

1-eslatma. Agar qaralayotgan matritsa nol matritsa bo‘lsa, 

𝐴 = (00…0 00…0 ………… 00…0) 

uning rangi nol deb olinadi. 
2-eslatma. Agar (2 × 2) tartibli 0 bo‘lmagan matirtsaning determinanti 0 ga teng bo‘lsa, uning 

rangi 1 deb olinadi. 
Yuqoridagi tarifimizga alternativ ta’rif keltirsak. 
2-tarif. Matritsaning satrlar jamlanmasidagi chiziqli erkli vektorlarning maksimal soniga bu satrlar 

jamlanmasining rangi deyiladi. Matritsaning satrlari jamlanmasining rangi matritsaning rangi deyiladi. 

Faraz qilaylik, bizga 𝐴 = ( 𝑎1,1𝑎2,1…𝑎𝑚,1 𝑎1,2𝑎2,2…𝑎𝑚,2 ………… 𝑎1,𝑛𝑎2,𝑛…𝑎𝑚,𝑛) berilgan bo‘lsin. Bu matritsaning satrlari 

𝑢1, 𝑢2 … … … , 𝑢𝑚 kabi ustunlari esa 𝑣1, 𝑣2 … … … , 𝑣𝑚 kabi belgilaymiz. 
3-ta’rif. Agar, bir vaqtning o‘zida, nolga teng bo‘lmagan 𝑐1, 𝑐2 … … … , 𝑐𝑚 koeffitsiyentlar mavjud 

bo‘lib 𝑐1𝑢1 + 𝑐2𝑢2 + ⋯ … … + 𝑐𝑚𝑢𝑚 = 0 bo‘lsa, 𝑢1, 𝑢2 … … … , 𝑢𝑚 satrlar chiziqli bog‘liq bo‘ladi.  
4-ta’rif. Agar, bir vaqtning o‘zida, nolga teng bo‘lmagan koeffitsiyentlar mavjud bo‘lmasa, ya’ni 𝑐1𝑢1 + 𝑐2𝑢2 + ⋯ … … + 𝑐𝑚𝑢𝑚 = 0 tenglikdan barcha 𝑐1, 𝑐2 … … … , 𝑐𝑚 koeffitsiyentlarning nolga tengli-

gi kelib chiqsa, u holda 𝑢1, 𝑢2 … … … , 𝑢𝑚 chiziqli erkli deyiladi.[3] 
Ushbu case orqali biz satrlarni chizqli bog‘liq yoki erkli ekanini topamiz: 
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3-case 
Matritsaning satrlari chiziqli bog‘liqmi  yoki chiziqli erklimi 

 
Talabaning yechmi Yechim 

1 𝐴 = ( 1−1−1 12−4  11−3) 
 

Chiziqli bog‘liq 

2 𝐵 = ( 1−1 12 11) 
 

Chiziqli erkli 

 
Ko‘p hollarda, matritsaning rangini topish murakkab bo‘lib, unda turli tartibdagi determinantlarni 

hisoblashga to‘g‘ri keladi. Ushbu matritsalarni hisoblashda esa quyidagi ketma-ketliklar bajariladi: 

Biror                                               𝐴 = ( 𝑎1,1𝑎2,1…𝑎𝑚,1 𝑎1,2𝑎2,2…𝑎𝑚,2 ………… 𝑎1,𝑛𝑎2,𝑛…𝑎𝑚,𝑛) 

matritsa berilgan bo‘lsin. Bu matritsada: 
1. Ikki yo‘l (ustun)ni o‘zaro almashtirish. 
2. Biror yo‘li (ustun)ni o‘zgarmas songa ko‘paytirish. 
3. Biror yo‘li (ustuni)ga boshqa yo‘li (ustun)ni o‘zgarmas songa ko‘paytirib qo‘shish. 𝐴 matritsaning elementar almashtirishlar deyiladi. Elementar almashtirishlar yordamida matritsa-

ning rangi o‘zgarmaydi [4]. 
Demak, matritsaning rangini topishda uning berilish tartibiga ko‘ra, yuqoridagi usullardan birini 

tanlab yechish samarali va qulay hisoblanadi. 
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ARALASH TA’LIM TEXNOLOGIYASINI TALABALARNING FAZOVIY TAFAKKURINI 

SHAKLLANTIRISH VA RIVOJLANTIRISHDA QO‘LLASH 

 
Annotatsiya. Maqolada muhandislik va kompyuter grafikasi fanida aralash ta’lim texnologiyasini 

qo‘llash, aralash o‘qitishning eng samarali modellarini tasvirlash, ta’lim jarayonini tashkil etishning sa-

maradorligiga ijobiy ta’siri va kamchiliklarini aniqlash, oliy ta’lim muassasalarida ta’lim oluvchilarning 

ehtiyojlaridan kelib chiqib, masofaviy va aralash ta’lim shaklidan ham foydalanish istiqbollari yoritilgan. 

Аннотация. В статье рассмотрено применение технологии смешанного обучения по пред-

мету «инженерная и компьютерная графика», описаны наиболее эффективные модели смешан-

ного обучения, выявлены положительные эффекты и недостатки организации учебного процесса, 
значение обучающихся в вузах, учебных заведений исходя из их потребностей, выделены перспек-

тивы использования дистанционного и смешанного образования. 
Annotation. The article considers the use of blended learning technology in the subject “enginee-

ring and computer graphics”, describes the most effective models of blended learning, identifies the po-

sitive effects and disadvantages of the organization of the educational process, the importance of students 

in universities. educational institutions, based on their needs, highlighted the prospects for the use of dis-

tance and blended education. 

Kalit so‘zlar: masofaviy ta’lim, aralash ta’lim on-line muloqot, AutoCAD, ArchiCAD, C+, Solid-

WORKS, illustrativ, hemis, fayl, chat. 

Ключевые слова: дистанционное (on-line) обучение, смешанное обучение (blended-learning), 
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Bugun dunyoni yuqori texnologiyalarsiz tasavvur qilib bo‘lmaydi. Ta’lim sohasida amalga oshiri-
layotgan islohotlar professional kadrlar tayyorlashga qo‘yiladigan talablarning mohiyatini o‘zgartirdi. Bu-
gungi taraqqiyot eng zamonaviy ilmiy-texnik g‘oyalar, yuqori texnologiyalar va ishlanmalarni ishlab chi-
qarishga qodir, ijodiy faol, kasbiy rivojlanishga tayyor shaxsni shakllantirishni talab qiladi. Mehnat bozo-
rida raqobatbardosh, malakali, o‘z kasbini mukammal biladigan mutaxassis tayyorlash va uning shaxsiy 
fazilatlarini rivojlantirishga qo‘yiladigan talablarni bajarish uchun talabalarga nafaqat tayyor bilimlarni 
berib qolmasdan, yangi o‘qitish uslublari va texnologiyalaridan foydalanib ma’lum bilimlarni, balki ish-
lab chiqarishda shakllanadigan muammolarni mustaqil, oqilona hal qilish, o‘zlashtirgan bilimlar asosida 
yangi muammolarga qisqa muddatda hal qilish muhim va dolzarb hisoblanadi.  

Zamonaviy ta’lim texnologiyalari qo‘llanilgan mashg‘ulotlar talabalar egallayotgan bilimlarni o‘z-
lari qidirib topishlariga, mustaqil o‘rganib, tahlil qilishlariga, hatto xulosalarni ham o‘zlari keltirib chiqa-
rishlariga qaratilgan. O‘qituvchi bu jarayonda shaxs va jamoaning rivojlanishi, shakllanishi, bilim olishi 
va tarbiyalanishiga sharoit yaratadi, shu bilan bir qatorda, boshqaruvchilik, yo‘naltiruvchilik vazifasini 
bajaradi. Bunday o‘quv jarayonida ta’lim faoliyatining faol subyektiga aylanadi [6]. 

Muhandislar tayyorlovchi oliy ta’lim muassasalarida birinchi kursdan boshlab muhandislik va 
kompyuter grafikasi, axborot texnologiyalari fanlari o‘qitiladi, ularga, odatda, AutoCAD, ArchiCAD, 
SolidWORKS, C+va illustrativ grafik texnologiyalari kiradi. Talabalarning fazoviy tafakkurini shakllan-
tirish va rivojlantirish muammosi oliy ta’limda “Muhandislik va kompyuter grafikasi” fanini o‘rganishga 
yangi kompetensiyaviy yondashuvlarni ishlab chiqish bilan bog‘liq o‘qitish nazariyasi va metodlari aso-
sida amalga oshirildi. 

 Talabalarni mustaqil fikrlashga yo‘naltiruvchi texnologiyalardan biri – aralash ta’lim texnologiya-
si, o‘quv jarayonida talabalarga an’anaviy va masofaviy ta’lim tizimidan aralash holda foydalanishga to‘-
liq ruxsat beriladi. Bu tizimda on-line kutubxonalar va manbalardan ko‘proq foydalaniladi [7]. 

Oliy ta’lim tizimiga kirib kelayotgan ushbu texnologiyadan foydalanish talabaning kompyuter tex-
nologiyalarini yaxshi bilishlari, ularda mustaqil shug‘ullanish va hamkorlikda ishlash ko‘nikmalari kuch-
li rivojlantirir ekan. Bu texnologiyada bilim olishning yuqori bosqichida ta’limning samarali amaliy va iz-
lanish usullarini mustaqil ravishda qo‘llash uchun foydalaniladi. Bunda talabalar dalillar to‘plash va ular-
ni nazariy tahlil qilish, tizimga solish, umumlashtirish kabi amaliy ishlarni bajaradilar. Berilgan topshi-
rig‘larni talabalar o‘qituvchining tavsiyasi asosida mustaqil ravishda o‘zlari bajaradilar. Bu metodda ma’-
lumot to‘plashdan tortib, uning tahliligacha mustaqil ravishda, yangi bilimlarni amaliyotda qo‘llash asno-
sida amalga oshirish nazarda tutiladi. “Muhandislik va kompyuter grafikasi” faniga ajratilgan soatlarda ta-
labaga berilgan topshiriqlar  yechimini hal qilishda mazkur texnologiyani ta’lim jarayonida ko‘rish mum-
kin bo‘ladi.  

Bugungi kunda OTMlarda ta’limning kunduzgi, sirtqi va kechki shakllari keng qo‘llanilmoqda. 
Xorijiy OTMlarda ta’lim oluvchilarning ehtiyojlaridan kelib chiqib, masofaviy va aralash ta’lim shakli-
dan ham foydalaniladi. Avstraliyalik ish beruvchilar masofaviy (on-line) va aralash ta’lim (blended-lear-
ning) usulida ta’lim olgan talabalarni ko‘proq ishga olishar ekan. Chunki ular, nafaqat kompyuter texno-
logiyalarini yaxshi bilishar ekan, balki ularda mustaqil shug‘ullanish, hamkorlikda ishlash ko‘nikmalari 
va ijodkorlik qobiliyatlari kuchli rivojlangan bo‘lar ekan [3].  

Ushbu texnologiyani tashkil etishda ma’ruza mashg‘ulotlari uchun materiallar to‘liq bo‘ladi, har bir 
mavzu bo‘yicha slaydlar ham tayyorlanadki, talabaning mustaqil shug‘ullanishi uchun yetarli darajada 
ta’minot bo‘lishi zarur. Seminar, amaliy mashg‘ulotlari eng qiziqarli, munozalarlarga boy mavzularni o‘z-
lashtirishda va amaliy ko‘nikmalarni shakllantirishda qo‘llaniladi. On-line muloqot yo‘lga qo‘yiladi. He-
mis tizimida o‘quv materiallarini joylashtirgandan so‘ng, topshiriqlar beriladi va chat shaklida o‘qituvchi 
va talaba, talaba va talaba o‘zaro muloqot qilishadi va hamkorlikda ishlashadi. O‘qituvchiga xohlagan 
vaqtda savol berish va qisqa muddatlarda javob olish imkoni bo‘ladi. Bilim olishda talabalar maslahatla-
shib ishlash, fikr almashib, mustaqil yechim topishlari juda katta yutuqlarga olib keladi. 

Ushbu ta’lim texnologiyasi talabalarga quyidagi imkoniyatlarni beradi: 
 on-line rejimida o‘quv materiali bilan xohlagan vaqtda tanishish; 
 sinov testini topshirib, bilimini sinash; 
 nazorat testini topshirish; 
 o‘tilgan mashg‘ulotlarga mos qo‘shimcha manbalar bilan tanishish; 
 audio va videoyo‘zuvlardan, animatsiya va simulatsiyalardan foydalanish; 
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 e-maildan foydalanish va forumlarda ishtirok etish; 
 ma’ruzadan tashqari, ozqituvchi-talaba va talabalar o‘rtasida muloqot tashkil etish [4]. 
  an’anaviy ta’lim elementlari ming yillardan beri mavjud, biroq aralash ta’lim paydo bo‘lganiga 

hali 10 yilcha ham bo‘lgani yo‘q. Shu sababli bu ta’lim turlarini aralash tarzda olib borish maqsadga mu-
vofiq. 

Talaba o‘quv yili boshlangan kundan darsga kelib, ofis registratordan ro‘yxatdan o‘tadi. Fanlarni 
tanlab, o‘zining traektoriyasini shakllantiradi. O‘qituvchi bilan ko‘rishadi va fanning kirish darsini ting-
laydi. Zarur ma’lumotlarni elektron shaklda oladi. Adabiyotlar ro‘yxati bilan birga, web-sayt manzilini 
hamda login va parollarni oladi. 

“Muhandislik va kompyuter grafikasi” fanidan ma’ruza mashg‘ulotlarida ma’lumotlar qisqa berila-
di va havola etilgan manbalarda juda ko‘plab qiziqarli materiallar, sinov va imtihonlarni topshirish uchun 
zarur topshiriqlar, mustaqil bajarish uchun hisob-grafik ishlari ta’lim (Hemis) platformasiga yuklangan 
bo‘ladi. Ma’ruzalar, asosan, PowerPoint taqdimotlari shaklida beriladi. 

Darslarning bir qismi on-line rejimida bo‘ladi. Bunday materiallarni talabalar yakka tartibda mus-
taqil yoki guruh bo‘lib, o‘zlari o‘zlashtirishlari zarur bo‘ladi.  On-line darslar savol-javob tarzida bo‘lishi 
mumkin. Ishlangan ma’lumotlar o‘qituvchiga fayl tarzida yuboriladi va o‘qituvchi tomonidan baholanib 
qaytariladi. Muddatidan kechikkan ishlarni o‘qituvchi qabul qilmaslikka haqlidir. Nazorat ishlari o‘qituv-
chi nazorati ostida ham o‘tkazilishi mumkin. Yakuniy imtihonlar o‘quv kursi tugagandan so‘ng, auditori-
yalarda o‘tkaziladi. 

‘Muhandislik va kompyuter grafikasi” fanini o‘qitishda aralash ta’lim metodini qo‘llanganda savol-
topshiriqlar oldindan joylashtirilgan bo‘ladi. Bu fanlarni chuqur o‘zlashtiruvchi talabalar uchun mo‘ljal-
langan metod bo‘lib, muammolarni hal etishda o‘z-o‘zini nazorat qilish va tekshirish, o‘qituvchi-talaba, 
talaba-talaba, kompyuter-talaba hamkorlikda ishlash usuli sanaladi. O‘zlashtirishi nisbatan sustroq bo‘l-
gan talabalar kursdoshlari yoki o‘qituvchining o‘zi bilan chat orqali yoki on-layn muloqotga kirishishlari 
qo‘shimcha tushunchalar olishlari mumkin. Topshiriqlar hamma uchun bir xil va har bir talabaga indivi-
dual variantlar asosida taqsimlanadi.  

O‘quv mashg‘ulotlari, nazorat topshiriqlari mazmuni ham amaliy mashg‘ulotlarda talabalarga beril-
gan topshiriqlar to‘plami mazmuni bilan uyg‘unlashtiriladi. Shu asosda har bir mavzuni to‘la o‘zlashtirish 
uchun zarur bo‘lgan tarqatma materiallar, matematik va texnologik usullar, talabalarga mustaqil ishlash 
uchun tavsiya etiladigan topshiriqlar mazmuni mashg‘ulotlar uchun moslashtiriladi. Shu asosda har bir 
mavzu uchun ma’ruza mashg‘ulotlari mazmuni bir xil mezonlar asosida tahlil etilib, videoaudioyozuv 
shaklida havolalar orqali talabalarga bayon etiladi. 

O‘quv jarayonining kuchaytirish omili sifatida “Muhandislik va kompyuter grafikasi” darslarida ta-
labalar mavzu haqida to‘liq ma’lumotga ega bo‘lishlari uchun muammoli vaziyatlardan foydalaniladi. 
Muammoli mashqlarni bajarish jarayoni talabani yangi “ixtirochi” pozitsiyasiga qo‘yadi. Bu grafik ele-
mentlarning yig‘ilish holati yoki ilgari talabalarga noma’lum bo‘lgan usullar va uslublar bilan bog‘liq [5].  

Taqdimot paytida yangi materialni taqdim etishdan oldin, grafik ma’lumotlarning noma’lum ele-
mentlarini qidirishni o‘z ichiga olgan taqdimot vazifalari taqdim etiladi. Vazifalar shunday tuzilganki, ye-
chim yaratishning grafik elementlari ma’ruzaning yangi mavzusining elementlari bo‘ladi, shu bilan birga, 
bu mavzular o‘quvchilarga maktab chizmachilik va geometriya kurslaridan tanish bo‘ladi. 

 Mustaqil o‘rganishni ta’minlovchi va amaliyotlarni o‘tkazishga yo‘naltirilgan o‘quv materiallarini 
ishlab chiqish muhim ahamiyatga ega. O‘quv materiallari talabalarning fanga tegishli faoliyat usuli bo‘-
yicha nazariy ma’lumotlar bilan bir qatorda, yetarli bilim va ko‘nikmalarga ega bo‘lishlari uchun turli xil-
dagi, hajmdagi va murakkablikdagi savol va topshiriqlar tizimini qamrab olinishini e’tiborga olish lozim.  

Tadqiqotimiz natijalari shuni ko‘rsatdiki, talabalarga “Muhandislik va kompyuter grafikasi” fani-
dan ta’lim berish jarayonida muntazam bilim olishning ahamiyatini uqdirish, mustaqil o‘rganish asosida 
o‘quv axborotlarining ilmiy sig‘imini kengaytirishga da’vat, umuman olganda, mustaqil ta’lim olishga 
yo‘naltirish yaxshi natijalar berdi. Berilgan topshiriqlar yuzasidan bajarilgan vazifalar amaliy mashg‘u-
lotlarda mustahkamlanib borildi. Chizmalarni bosqichli bajarilishi esa mustaqil ta’limning elementlaridan 
foydalanish orqali amalga oshirilishi natijasida talabalarning bilimlari mustahkam bo‘lib, yuqori natija-
larga erishildi.   
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FARZAND TARBIYASIDA KO‘ZGA KO‘RINGAN XATOLAR 

 
Annotatsiya. Har bir bola ruhiyati, aqli, qalbi bilan hamohanglikda o‘z olamiga ega va boshqalar-

dan farqli hisoblanadi. U hech qachon boshqalar kabi bo‘lishga majbur emas. Ushbu maqola bolaning 

maktabda muvaffaqiyatga erishishi uchun yozilgan bo‘lib, unda jamiyatda uchraydigan ayrim muammo-

larga yechimlar berilgan.  

Аннотация. Каждый ребенок имеет свой собственный мир в гармонии с его психикой, ра-

зумом и сердцем и считается отличным от других. Он никогда не должен быть как другие. Эта 
статья написана, чтобы помочь ребенку добиться успеха в школе и предлагает решения некото-

рых проблем, с которыми сталкивается общество. 
Annotation. Every child has his own world in harmony with his psyche, mind, and heart and is 

considered different from others. He never has to be like others. This article is written to help the child to 

succeed in school and provides solutions to some of the problems faced by society. 

Kalit so‘zlar: ishonch, dars, ruhiyat, tarbiya, ruhlantirish, maqsad, muvaffaqiyat. 

Ключевые слова: уверенность, урок, дух, обучение, поощрение, цель, успех. 
Key words: confidence, lesson, spirit, training, encouragement, goal, success.  

Kirish. Fors xalqining mashhur bir maqoli bor: “Birinchi g‘ishtni qiyshiq qo‘ygan bo‘lsang, de-
vorni Zuhro yulduzigacha ko‘tarsang ham, qiyshiqligicha qoladi”. Bola ulg‘ayish davomida turli shaxslar, 
turli xarakter va odatlar bilan tanishadi. Bola yoshidan kelib chiqqan holda, har bir yangilik u uchun qiziq 
va qiziqqanini sinab ko‘rish unga zavq bag‘ishlaydi. Bola o‘zi o‘rganayotgan narsalardan zavq ola bosh-
laydi. Bu holat maktab yoshiga yaqinlashganda yanada kuchayadi. Har bir ishni mustaqil bajarishni, kela-
jakda ota-onasi qilayotgan yumushlarni o‘zi qilishini xayol qiladi. Ayrim ota-onalar esa bolasining bu qa-
dar qiziquvchanligidan xavotir oladi yoki unga mustaqil ish qilishiga ruxsat berishmaydi. Bilish kerak 
bo‘lgan asosiy jihat shuki, bolalarda xatti-harakat ta’limidan oldin ishonch va xotirjamlik ta’limi berilgan 
bo‘ladi. Chunki bolalarda “ichki intizom” shakllanmasdan avval “tashqi intizom” shakllanmaydi.1 

Farzand tarbiyasi – oltindan qimmat. Kattalar o‘zlari bilmagan holda tug‘ma aql egalarining yo‘liga 
to‘sqinlik qilib qo‘yishi mumkin. Ularning talab hamda vazifalaridan charchagan bolalar bora-bora hafsa-
lasiz, umidsiz bo‘lib, o‘z dunyolariga berkinib oladilar, qalblarida borini o‘rtoqlashmay qo‘yadilar. Bola-
ga bunday munosabatda bo‘lish ularning o‘z ichki olamiga badarg‘a qilish demakdir. Natijada ularni u 
olamdan qaytarish qiyin kechadi.  

Albatta, bola tarbiyasi o‘ta murakkab va mas’uliyatlidir. Bu har bir ota-onadan o‘z ustida munta-
zam ishlashni, bolalar tarbiyasiga oid barcha ma’lumotlardan boxabar bo‘lib borishni talab etadi. Farzand 
tarbiyasi bu shunchaki tajriba, oddiy ko‘rsatma va bilimlar jamlanmasi emas, balki o‘z ichiga diniy-axlo-
qiy bilimlar, tibbiyot, etika, psixologiya, pedagogika kabi sohalariga oid bilimlarni ham qamrab oladigan 
murakkab jarayondir.2 

                                                           
1 Adam Gunesh. Tarjimon Dilbar Rajabova. Shaxsiyat va xarakter rivojlanishida farzand tarbiyalash siri.. Toshkent, 
“Tasnim”, 2022, 54-bet. 
2 Bowlby J. (1988). A secure base: Parent-child attachment and healthy human development. Basic Books. 
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Adabiyotlar sharhi. Tarbiyali, ma’naviyatli inson bugungi kun va kelajak haqida qayg‘uradi, shu-
ningdek, kelgusi hayot va turmushning ravnaqi uchun o‘z hissasini qo‘shishga intiladi. Ta’lim-tarbiya ha-
qida so‘z ketganida, Abdulla Avloniyning: “Tarbiya biz uchun yo hayot ‒ yo mamot, yo najot ‒ yo halo-
kat, yo saodat ‒ yo falokat masalasidir”, degan chuqur ma’noli fikri yodimizga tushaveradi. Buyuk ma’ri-
fatparvar bobomizning bu so‘zlari asrimiz boshida millatimiz uchun qanchalar muhim bo‘lgan bo‘lsa, 
hozirgi vaqtda ham shunchalik, balki undan ham ko‘proq ahamiyatga ega. 

Tarbiya butun mohiyati bilan milliy, umuminsoniy va gumanistik mazmunga egadir. Har bir jami-
yat o‘z oldiga yetuk, har tomonlama kamol topgan, o‘zida butun ijobiy, oliyjanob fazilatlarni birlashtirgan 
avlodni tarbiyalashni orzu qiladi.  

Zamonamizning mashhur yozuvchilaridan biri Ziyovuddin Rahim “Farzand tarbiyasidagi xatolar” 
mavzusida quyidagilarni alohida ta’kidlab o‘tadi:  

– ota-onaning bolaga: “Lapashang”, “Ahmoq”, “Odobsiz” kabi yoqimsiz so‘zlar bilan murojaat qi-
lishi eng katta xatodir. Aslida, kamchilik farzandning o‘zida emas, ishida; 

– bolalarni bir-biriga qarama-qarshi o‘stirish. Bir oilada tug‘ilib o‘sgan bolalarning ham shaxsiyati 
turlicha bo‘ladi. Ularni zehni, qobiliyati past-balandiga qarab yo‘naltirish lozim. Aks holda, bir-biriga so-
lishtirish bilan oralari buzilishi mumkin; 

– va’da berib bajarmaslik. Ota-ona va’dasida turmasa, ishonchini yo‘qotadi. Masalan, “Kel, urmay-
man”, deydi. Ammo kelganida uradi. “Bunday qilsang, uni olib beraman”, deydi, lekin so‘zida turmaydi. 

– farzandini yomon holatlarga guvoh qilishi. Sha’nini yuksaltirish, botirlikka o‘rgatish o‘rniga tah-
qirlaydigan manzaralarni ko‘rsatish bola qalbini sindiradi; 

– yolg‘on gapirish. Odatlarning eng yomoni yolg‘on so‘zlashdir. Bola o‘rnak oladigan kishilar yol-
g‘on gapirib tursa, uyam shunga odatlanadi.1 

Oilada bolani tarbiyalashda uchraydigan xatoliklarga ahamiyat qaratadigan bo‘lsak, ular turli-tu-
mandir. Har bir xatoning ham bir yechimini topish mumkin, ammo befarqlik bilan hech birini o‘rniga 
qaytarib bo‘lmaydi. 

Tadqiqot metodologiyasi. Ushbu tadqiqot bolalarni tarbiyalashda keng tarqalgan xatolarni o‘r-
ganish va ularning asosiy omillari va potensial oqibatlarini tahlil qilishga qaratilgan. Tadqiqotda ota-ona-
lar va tarbiyachilarning turli namunalaridan ma’lumotlarni to‘plash uchun sifat va miqdoriy usullarni bir-
lashtirgan aralash usullardan foydalaniladi. Aniqlangan xatolarni chuqur tahlil qilish orqali ushbu tadqiqot 
bolalarni tarbiyalash amaliyotini takomillashtirish va bolalar farovonligini oshirish uchun qimmatli tu-
shunchalarni berishga intiladi. 

Potensial tadqiqot savollariga misollar: 
Bolalarni tarbiyalashda qanday xatolarga yo‘l qo‘yiladi? 
Ushbu xatolarga qanday omillar sabab bo‘ladi? 
Bu xatolarning bolalar rivojlanishiga qisqa muddatli va uzoq muddatli oqibatlari qanday bo‘lishi 

mumkin? 
Tahlil va natijalar muhokamasi. Bir inson o‘zi belgilab olgan maqsadga, tashqi motivatsiyaga 

ehtiyoj his qilmay erishadigan bo‘lsa, erishgan o‘sha joyi uni qanoatlantirsa, bu muvaffaqiyatli bo‘lganini 
anglanadi.2  

Xavotirlanishimiz lozim bo‘lgan asosiy masala “Matematika fanidan bahosini qanday qilib ko‘tarib 
olsam ekan?”dan ko‘ra “Qanday qilib farzandimni yaxshiroq bilib olsam bo‘ladi?” degan o‘y-xayol bo‘-
lishi kerak.  

Bola qaysi yumushni maroq bilan bajaradi?  
Kelajak haqida nimani o‘ylaydi?  
Qanday orzu-xayollari bor?  
Eng yaqin do‘sti kim?  
Nimani bajarishni yoqtirmaydi?  
Eng yaxshi ko‘rgan taomi qaysi?  
Eng yaxshi ko‘rgan o‘yinchog‘i, kitobi qaysi?  
Maktabda qaysi fanni yaxshi ko‘radi?  
Maktabda nimani zavq bilan bajaradi?  

                                                           
1 Ziyovuddin Rahim. Baxtli hayot sari. Toshkent, “Sharq”, 64 ‒ 65-betlar. 
2 Shaymo Chekiji. Darslar oramizni buzolmaydi. Toshkent, “Misbah”, 2022, 29-bet. 
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Mazkur savollarning javobi har bir bolada turli-tuman bo‘ladi. Har bir bola alohida bir olamdir. 
Ota-onalar tasavvuridagi bolaga qarab nishonni belgilaydi va farzandini ana shunday inson bo‘lishi uchun 
majburlay boshlaydi. 

Biroq nima uchun? Nega faqat o‘qisin?  
Ushbu savol bilan ota-onalarga murojaat qilarkanmiz, turlicha javoblar oldik: 
“O‘zi mustaqil oyoqqa tura olsin, deyman”. 
“Tartib shu bo‘lgach, bolam o‘qimay nima ham qilardi?”  
“O‘z ustida ishlashini, salohiyatini rivojlantirishini xohlayman”. 
“Erining oyligiga qarab qolmasin”.  
“Yaxshi kasb-hunar egasi bo‘lsin”. 
“Yaxshi ko‘rgan kasbida ishlashi uchun o‘qishi shart”.  
“Yaxshi pul topadigan ish egasi bo‘lsin”. 
“Hamma o‘qiyapti, odamlar “Nega bolangizni o‘qitmadingiz?” deyishmasin, dedim”. 
“Jamiyatda obroga va hurmatga sazovor bo‘lsin”. “O‘zim o‘qiy olmaganman. Bolam qanday qilib 

bo‘lsa ham o‘qisin”. 
“Juda aqlli bola. Iqtidori uvol ketishini istamadim”. 
“Jamiyatga foydasi tegadigan odam bo‘lsin” va hokazo. 
Ota-onalarning sabablari turlicha bo‘lishiga qaramay, muvaffaqiyatga olib boruvchi yo‘l ko‘pchili-

gimiz uchun maktab ostonasidan boshlanadi. 
Agar o‘quvchi maktab borasida mas’uliyatni to‘liq his qilishini xohlasak, avvalo, maqsadlarini bel-

gilab olishiga ko‘maklashishimiz, erishmoqchi bo‘lgan maqsadlari ota-onasi orzu qilgan maqsadlar emas, 
farzandlari istagan maqsadlar bo‘lishiga yo‘l ko‘rsatishimiz kerak. 

Xulosa va takliflar. Bolani tarbiyali qilish uchun, ko‘pincha, ota-onalar qo‘llaydigan, biroq, aslida, 
uning dushmani bo‘lgan ba’zi usul va xatti-harakatlar mavjud.  

Bola har sohada muvaffaqiyatli bo‘lishini istab, “4 baho oldingmi? Nega 5 baho emas? Nega ikki-
tagina xato qilding?” tarzida dakki berilar ekan, aslida, harakatchan, tirishqoq bolani mukammal bo‘la ol-
magani uchun so‘roq qiluvchi bunday gaplar bilan hech qanday ruhlantira olinmaydi. Aksincha, vaqti ke-
lib, “Eng yaxshisi bo‘la olmasam, unda harakat qilmay qo‘ya qolay. Axir nima qilsam ham, yetarli bo‘l-
mayapti” deya beparvo bo‘lib qolishiga, o‘zini horg‘in va zerikkan his qilishiga sabab bo‘ladi. Bu ba’zan 
maqsad belgilayotganida ham eng yaxshisini bajarmasam, unda ovora bo‘lib, bu ishni boshlamay qo‘ya 
qolay, deya harakat qilishni to‘xtatishiga yo‘l ochishi mumkin. 

Bolani asta-sekin va murakkablik darajasini ko‘paytirgan holda harakat qilishga yo‘naltirishimiz 
kerak. Faqat maktabdagi darslar borasida emas, balki har bir sohada, fe’l-atvorida ham “Men buni udda-
layman”, degan xayol paydo bo‘lishini ta’minlashimiz darkor. Ba’zan to‘rtta g‘ildirakli velosipeddan ikki 
g‘ildirakli velosipedga o‘tishi, o‘zi bemalol do‘konga bora olishi, qisqa she’rlarni mustaqil yodlay olishi, 
oddiy muammolarni mustaqil hal qila olishi, o‘zini-o‘zi qiziqqan kasbi tomon tayyorlay olishi bolada 
o‘ziga ishonch va mukammallik tuyg‘usini uyg‘otadi. Faqat maktab emas, oila ham javobgarlikni his qil-
gan holda ishonch tuyg‘usi shakllanishiga ko‘maklashishi, yo‘naltirishi, biror vazifani uddalay olganida: 
“Mana ko‘rdingmi? Bu qo‘lingdan keldi, bajara olding!” deya xursandliklarini ifodalay olishlari muhim-
dir. Shu o‘rinda “Juda ajoyib, o‘zing zo‘r bolasan, juda aqllisan”, degan bo‘rttirilgan maqtovlardan uzoq 
bo‘lish ham kerak. 

“Barakalla, qanday ajoyib bajarding” deyish bilan tashqi ruhlantirish, “Ha, ko‘rdim. Murakkab sa-
volni yechish uchun ko‘p harakat qilding va uddalading”, deyish orqali ichki ruhlantirish paydo bo‘ladi. 

Bolada o‘zi bajara oladiganidan ortig‘ini talab qilib, qiynab qo‘ymaslik, uni majburlamaslik lozim. 
Ba’zan bundan ham kamroq bajarishini so‘rab, buning zavqi o‘zida qolishini ta’minlashimiz to‘g‘ri bo‘la-
di. Uning bir qadam oldinga yurishini xohlasak-da, buni mayda qadamlar bilan, ayniqsa, bola oldinga qa-
dam tashlashga tayyor bo‘lganini sezgan chog‘da amalga oshirishga harakat qilishimiz maqsadga muvo-
fiq.    

Yozganlarimizning barchasini jamlaydigan bo‘lsak, muvaffaqiyat qoidasini ko‘zdan kechirib, haqi-
qiy muvaffaqiyat nima ekanligini tushunib yetamiz. Bolaning shijoati kuchli bo‘lishi uchun, sa’y-harakat 
qiladigan biror maqsadni belgilab olishi uchun yo‘l ko‘rsatishimiz, ana shu maqsadga erishishida dalda 
bo‘lib, yordam qo‘lini cho‘zishimiz darkor. Shuni, also, unutmasligimiz lozim: “Maqsadi bo‘lmagan ke-
maga hech qanday shamol yordam bera olmaydi”.1 

                                                           
1 A.Gunesh. Bola nimani nega qiladi? Toshkent, “Book Media Nashr”, 2022, 118-bet. 
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O‘QUVCHILARDA TAYANCH KOMPETENSIYALARNI SHAKLLANTIRISHDA 

INTEGRATIV YONDASHUVDAN FOYDALANISH 
 
Annotatsiya. Maqolada integrativ yondashuvning metodologik strategiyalari ta’lim-tarbiya muam-

molarini hal qilishning yagona hamda turli-tuman ko‘rsatkichlarini uyg‘unlashtirishning nazariy asoslari 

xususida fikr bayon etilgan. Ta’limdagi integrativ yondashuv uning mazmunidagi bir qator integratsiya-

lashtiruvchi birliklar yordamida to‘ldirish va takomillashtirish ehtiyoji mavjudligini anglatadi. Shu jum-

ladan, o‘quv fanlari orasidagi integratsiya o‘zining muayyan maqsadlariga ega bo‘lib, umumlashmalarni 

uyg‘unlashtirish, o‘quv fanlari orasidagi tarkibiy qismlarni birlashtirish, faoliyat usullarini ajratish, 

ularni turli fan sohalariga o‘tkazishni nazarda tutadi.  
Аннотация. В статье изложены методологические стратегии интегративного подхода к 

теоретическим основам гармонизации как единых, так и различных районных показателей реше-

ния учебно-воспитательных задач. Интегративный подход в образовании подразумевает необхо-

димость дополнения и совершенствования с помощью ряда интегрирующих единиц его содержа-

ния. В том числе интеграция между учебными дисциплинами имеет свои конкретные цели и пред-

полагает гармонизацию обобщений, объединение компонентов между учебными дисциплинами, 
разделение способов деятельности, перенос их в разные предметные области.  

Annotation. The article presents methodological strategies of an integrative approach to the theo-

retical foundations of harmonization of both unified and various district indicators of solving educational 

tasks. The integrative approach in education implies the need to supplement and improve with the help of 

a number of integrating units of its content. In particular, integration between academic disciplines has 

its own specific goals and involves the harmonization of generalizations, the unification of components 

between academic disciplines, the separation of methods of activity, their transfer to different subject 

areas.  

Kalit soʻzlar: ta’lim, ta’lim modellari, o‘quv fanlari, kompetensiya, tayanch kompetensiya, o‘quv-

chi. 

Ключевые слова: образование, образовательные модели, учебные дисциплины, компетен-

ция, базовая компетенция, ученик. 
Key words: education, educational models, academic disciplines, competence, basic competence, 

student. 

Bugungi kunda ta’lim jarayonini kompetensiyaviy yondashuv asosida tashkil etishga alohida e’ti-
bor qaratilmoqda. Bu esa texnologik jarayonni amaliy faoliyatga yo‘naltirish imkoniyatlarini kengaytir-
moqda. Ta’limda amaliy-texnologik yo‘nalishning zarurligi o‘quv predmetining mantiqiy, majmuaviy, ti-
zimli, o‘quv fanlariaro xarakterga egaligidan kelib chiqadi. Kompetensiyaviy yondashuv o‘quv fanlariaro 
tizimli tahlil hamda uni amalga oshirishning yaxlit modelini shakllantirishni taqozo qiladi. O‘quv pred-
metlariaro integratsiya, uni amalga oshirishning turli modellari orqali ro‘yobga chiqariladi. Jumladan:  

‒ o‘quv fanlarini integratsiyalash, bunday o‘quv predmetlari bitta ta’lim sohasi tarkibiga kirishi lo-
zim. Masalan, aniq va tabiiy turkumdagi o‘quv fanlari, gumanitar turkumdagi o‘quv fanlari, ijtimoiy tur-
kumdagi o‘quv fanlari kabi.  

‒turli ta’lim sohalariga kiruvchi o‘quv fanlarini integratsiyalash, integratsiyaning mazkur turi o‘quv 
rejasi doirasidagi tabiiy hamda gumanitar turkumdagi o‘quv fanlarini integratsiyalashni anglatadi;   

‒ o‘quv fanlaridan birining yetakchiligiga asoslangan integratsiya, bu o‘rinda boshqa o‘quv fanlari 
qo‘shimcha, yordamchi vosita sifatida namoyon bo‘ladi. O‘quv fanlariaro integratsiya sharoitida o‘quv-
chilarda o‘rganilayotgan obyekt haqidagi yaxlit tasavvur hosil bo‘ladi. Bunda bilishning umumilmiy usul-
laridan foydalaniladi. Ayni bir vaqtning o‘zida, bir qator psixologik operatsiyalar: tahlil, umumlashtirish, 
uyg‘unlashtirish, abstraksiyalash, tasniflash, qiyoslash, induksiya, deduksiya, modellashtirish, o‘xshatish 
kabilar amalga oshiriladi.  

Kompetensiyaviy yondashuv ta’lim natijasini umumiy, integratsiyalashgan xulq-atvor hodisasi si-
fatida aniqlaydi. Uning tarkibini motivli-qadriyatli, kognitiv, interfaol hamda empirik sifatlar majmuyi 
tashkil qiladi. Inson oldiga yangi talablar qo‘yilayotgan bugungi kunda ta’lim jarayonida shaxsda alohida 
sifatlarni shakllantirish taqozo qilinmoqda. Ular:  

1. Siyosiy, ekologik, madaniyatlararo muammolarni yechish layoqatiga ega bo‘lgan shaxslarni 
shakllantirish.  
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2. Madaniy, etnik, diniy qadriyatlar va farqlar, ijtimoiy turli-tumanliklarni hisobga olgan holda, 
qadriyatshunoslik sohasidagi muammolarni yechishga layoqatli shaxslarni shakllantirish. Shuningdek, 
millatlararo muloqot vositalari va usullarini o‘zlashtirish uchun qulay didaktik vaziyatlarni yaratish.  

3. O‘quvchilarni ijtimoiy hayotdagi turli rollarni, chunonchi, fuqaro, saylovchi, ota-ona, oila a’zosi 
kabilarni bajarishga tayyorlash.  

4. Axborotlarni izlash, tahlil qilish imkonini beradigan umumiy ko‘nikmalarni hosil qilish.  
5. Ko‘pvariantli vaziyatlar sharoitida qarorlar qabul qilish layoqatini shakllantirish, shu bilan bir 

qatorda, noaniq vaziyatlarda qabul qilgan qarorlari uchun mas’uliyatni zimmasiga olish, jamoada ishlash 
va jamoa faoliyatini tashkil etish ko‘nikmalarini shakllantirish.  

6. Uzluksiz ta’lim olish layoqatiga ega bo‘lish, bilish faoliyatining rivojlanishini ta’minlash kabilar 
[1].  

Yuqorida ko‘rsatib o‘tilgan kompetensiyalarni shakllantirishga qo‘yiladigan talablar ta’lim mazmu-
nida bir turkumdagi fanlar integratsiyasini ta’minlash asosida o‘z ifodasini topishi kerak. Chunonchi:  

‒ ijtimoiy faol fuqarolik kompetensiyasi; uning tarkibiga siyosiy hamda ijtimoiy bilimdonlik, 
shaxsning mas’uliyatli bo‘lishi, guruh ichidagi ziddiyatlarni kuch ishlatmasdan bartaraf etish layoqatini 
egallash imkoniyatlari kiradi;  

‒ milliy va umummadaniy kompetensiya, ushbu kompetensiya doirasida ko‘p madaniyatli jamiyat-
da hayot kechirish uchun zarur bo‘lgan bilimlar, tolerantlik muhitini rivojlantirish, boshqa din va millat 
vakillari bilan jamiyatda birgalikda yashash va mehnat qilish layoqatiga ega bo‘lish kabilarning shakl-
lantirilishi nazarda tutiladi;  

‒ kommunikativ kompetensiya; mazkur kompetensiya doirasida bir va undan ortiq tilda yozma va 
og‘zaki muloqot qila olish ko‘nikmalari shakllantiriladi;  

‒ axborotlar bilan ishlash kompetensiyasi, ushbu kompetensiya doirasida jamiyatdagi axborotlarni 
o‘zlashtirish bilan bog‘liq bilimlar, axborot texnologiyalarini o‘zlashtirish, ularning imkoniyatlari va qo‘l-
lashdagi to‘siqlarni anglab yetish, axborotlarga nisbatan tanqidiy-tahliliy munosabatda bo‘lish, targ‘ibot-
tashviqot vositalarini ommaviy tarzda yoyish ko‘nikmalari shakllantiriladi;  

‒ o‘z-o‘zini rivojlantirish kompetensiyasi, mazkur kompetensiya doirasida o‘quvchilarni jadal tarz-
da o‘zgarayotgan texnologiyalar muhitiga moslashtirish, ijtimoiy-kasbiy sohada muvaffaqiyat qozonish 
uchun imkoniyat yaratish ko‘zda tutiladi. Ko‘rsatib o‘tilgan tayanch kompetensiyalarni shakllantirish na-
tijasida o‘quvchilarni ijtimoiy hayot va istiqboldagi mehnat faoliyatiga jadal tayyorlash amalga oshirilib, 
u shaxsning har qanday faoliyat sohasida muvaffaqiyat qozonishini ta’minlaydi [2]. Shuning uchun ham 
o‘quvchilarda tayanch kompetensiyalarni shakllantirishda integrativ yondashuvdan foydalanish shaxsga 
yo‘naltirilgan ta’lim sharoitida alohida dolzarblik kasb etmoqda.   

O‘zbekiston ta’lim tizimida kompetensiyaviy yondashuvni amalga oshirish bir qator muammolarni 
yechishni taqozo etadi. Jumladan:  

‒ ta’limdagi yangi metodologik asosning kategorial tizimini oydinlashtirish;  
‒ “kompetensiya” va “kompetentlilik” tushunchalarining asosiy negizi va mohiyatini ochish;  
‒ ta’lim jarayonida o‘quvchilarning kompetensiyalarini rivojlantirishning tashkiliy-pedagogik shart 

-sharoitlarini asoslash;  
‒ o‘quvchilarda kompetensiyalarning shakllanganlik darajasini diagnostika qilish va uning rivojla-

nish dinamikasi monitoringini amalga oshirish kabilar. Mazkur muammoni tadqiq etishga oid yonda-
shuvlarni tizimlashtirish va ommalashtirish alohida ahamiyatga ega. Ushbu muammoni hal qilishga nisba-
tan bir qator qarashlarni ilgari surish talab qilinmoqda.  

Kompetensiya insonning muayyan faoliyatni amalga oshirishi uchun asos bo‘ladi. Jumladan, meh-
nat faoliyati, kasbiy faoliyati, o‘quv faoliyati, ijodiy faoliyat, muloqot faoliyati, mustaqil bilim olish faoli-
yati kabi. Kompetensiyalar, ularning komponentlari tarkibiy tuzilishi orqali aniqlanadi. Kompetensiyalar 
tarkibiga bilimlar, mazkur bilimlarni qo‘llash metodologiyasi hamda ushbu metodologiyani egallash, 
amaliy ko‘nikmalar kiradi. Kompetentlilikning tarkibiy tuzilishini tahlil qilish uning muntazam rivojla-
nuvchi faoliyatli tavsifi sifatida faoliyatga xos bo‘lgan jihatlariga ko‘ra farqlashni talab qiladi. Insonning 
mehnat ko‘nikmalari motivli-qadriyatli, bilishga asoslangan kognitiv, faoliyatli, refleksiv qismlardan ibo-
rat. Bu o‘rinda ikkita muhim holatni inobatga olish lozim. Birinchidan, har qanday kompetensiya inson-
ning shaxsiy tavsifini ifodalaydi. Kompetensiyalar insonning shaxsiy tavsifi sifatida muayyan o‘quv pred-
metini o‘zlashtirishga oid faoliyat jarayonida shakllanadi. Jumladan, texnologiya ta’limi jarayonida, ona 
tilini o‘rganish asosida, matematik bilimlarni egallashda. Bu uzoq davom etadigan jarayon bo‘lib, inson-
ning shaxsiy sifatlari o‘zgarishiga asos bo‘ladi. Shu bilan bir qatorda, o‘quvchilarda tayanch kompetensi-
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yalarni to‘liq shakllantirish uchun ayni bir o‘quv predmetining imkoniyatlari yetarli emas. Buning uchun 
o‘quv fanlarining ayrim mavzularini integratsiyalash lozim. Kompetensiyalar o‘quv jarayonida fanlararo 
aloqadorlik va darajali integratsiya asosida shakllantiriladi. Ikkinchidan, har bir o‘quv fanining mazmuni 
tayanch kompetensiyalarni shakllantirish uchun muayyan asos yaratib, yaxlit tarzda tayanch kompeten-
siyalar klasterini vujudga keltiradi.  

Ta’limning sifati va samaradorligini ta’minlash uchun unga ta’sir ko‘rsatadigan muayyan omillarni 
o‘rganish lozim. Bu omillar rivojlangan mamlakatlar va O‘zbekiston ta’lim tizimining o‘ziga xos xususi-
yatlarini aks ettirib, barkamol avlodni shakllantirishga bo‘lgan yangi ehtiyojlar va talablarni o‘zida mu-
jassamlashtiradi. 2030-yilgacha ta’limni rivojlantirish konsepsiyasi [1]da zamonaviy ta’limning rivojlani-
shini boshqarish yo‘nalishlari belgilab berilgan:  

‒ ta’lim va fanni globallashtirish;   
‒ ta’lim muassasalarini jamiyat va hududning rivojlanishiga muvofiqlashtirish;   
‒ ta’limning amaliyotga yo‘nalganligini ta’minlash;  
‒ fan, moddiy borliq, texnika va texnologiyalarning o‘zgaruvchanligini hisobga olgan holda, ta’-

limni tashkil etish;   
‒ ta’limiy va ilmiy kontentni raqamlashtirish. Globallashuv jarayoni insonning kasbiy, ijtimoiy so-

halardagi faoliyatini kengaytirib, olamning yangi modelini yaratish imkonini beradi. Yangi axborotlar va 
axborot texnologiyalari integratsiyalashgan ta’lim uchun qulay sharoit yaratadi. Bunday ta’lim tizimi, bir 
tomondan, o‘qituvchi va o‘quvchilarning faollashuvi, ikkinchi tomondan, o‘quv materiallarining rang-ba-
rangligi, o‘qitishning moslashuvchan tartib asosida amalga oshirilishini ta’minlaydi. Bularning barchasi 
xalqaro tajribalarga tayangan holda, ta’lim mazmunini yangilash va muntazam takomillashtirishni taqozo 
etadi. O‘quv dasturlaridagi mavzularni integratsiyalash, o‘quvchilarning kompetentliligini yuqori daraja-
da rivojlantirish modernizatsiyalashtirilgan ta’limning asosiy maqsadi hisoblanadi.   

Jamiyat va inson faoliyatining barcha jihatlarini eng yangi axborotlar bilan ta’minlash asosida 
o‘quvchilarda zarur kompetensiyalarni shakllantirish umumiy o‘rta ta’lim tizimining muhim vazifalaridan 
biri hisoblanadi. O‘quvchilarda zarur kompetensiyalarni shakllantirish, ularni ijtimoiy hayotga tayyorlash 
bilan bir qatorda, eng zarur mehnat ko‘nikmalari va kasbiy bilimlarni ham shakllantirishni nazarda tutadi.  

Ko‘rinib turibdiki, bilimlarni integratsiyalash asosida o‘quvchilarda tayanch kompetensiyalarni 
shakllantirish murakkab hodisa bo‘lib, o‘zining pedagogik talqinini talab qilmoqda. Bilimlarni integrat-
siyalash asosida o‘quvchilarning bilish imkoniyatlari kengayadi, ularda tahlil qilish, umumlashtirish, vo-
qea-hodisalarni munosib baholash, kreativ fikrlash ko‘nikmalari rivojlanadi. Bunday yondashuvni amalga 
oshirish uchun bir qator talablarni bajarish lozim. Mazkur talablarni bajarish natijasida o‘quvchilarning 
o‘quv faoliyati jadallashadi, mantiqiy fikrlash imkoniyatlari kengayadi. Ushbu talablar, imkon qadar, ob-
yektiv bo‘lishi lozim. O‘quvchilarda tayanch kompetensiyalarni shakllantirishda, birinchi navbatda, jahon 
tajribasiga tayanish zarur [4]. Tayanch kompetensiyalarni shakllantirish jarayonining shakllari va metod-
larini tanlashga qo‘yiladigan talablar o‘zaro muvofiq kelishi kerak.  

Kompetensiyalar o‘quvchilarning bilim, ko‘nikma va malakalarini o‘zida mujassamlashtiradi. 
O‘quvchilarning shaxsiy sifatlari, ularning ijtimoiy, refleksiv xulq-atvorini o‘zida uyg‘unlashtiradi. Tah-
lillarning natijasi kompetensiyalar majmuyi va ular orasidagi integratsiyada namoyon bo‘ladi. Biz o‘z tad-
qiqotimiz davomida tayanch va fanga oid kompetensiyalar bilan ish ko‘ramiz. Muayyan o‘quv predmetini 
o‘rganish jarayonida tayanch va fanga oid kompetensiyalarni integrativ yondashuv asosida tahlil qilamiz 
hamda kompetensiyalarni shaxs amaliy faoliyatining ifodasi sifatida talqin etamiz. Tayanch va fanga oid 
kompetensiyalar bilim, ko‘nikma va malakalarni o‘zlashtirish natijasida hosil bo‘ladi. Shuningdek, kom-
petensiyalarning shakllanishida ijodiy faoliyat tajribasi hamda shaxsning his-tuyg‘ulari ham muhim o‘rin 
egallaydi. Kompetensiyaviy yondashuvning vujudga kelishi ko‘nikmalarga ega bo‘lish ehtiyoji bilan 
bog‘liq hodisa hisoblanadi. Kompetensiyalar insonning kundalik faoliyati uchun nihoyatda zarur. Ushbu 
yondashuv doirasiga kiradigan kompetensiyalar predmetli harakatlardan farqli tarzda, ijtimoiy harakatlar-
ning tabiiy asosini tashkil etadi va “bilim”, “ko‘nikma”, “malaka” atamalari orqali ifodalanadi. Kompe-
tensiyalar shaxsning ijtimoiy harakatlarini tavsiflovchi hodisa hisoblanadi. Bunday harakatlar muhim va 
o‘ziga xos tarzda baholanadi. Boshqa bir tomondan, insonning ijtimoiy ahamiyatga ega bo‘lgan harakatla-
rini muayyan sohaga oid bilimlarsiz baholash mumkin emas. Shu bilan bir qatorda, faoliyatli yondashuv 
nuqtai nazaridan bilim, ko‘nikma, malakalar pedagogikada o‘lchovchi vosita hisoblanadi va ta’limning si-
fat ko‘rsatkichlarida o‘z ifodasini topadi. Ta’lim jarayonida o‘quvchilarda muayyan kompetensiyalarni 
shakllantirish o‘zlashtirgan bilimlarni integratsiyalash natijasida vujudga keladi. Bu esa o‘zlashtirgan bi-
limlar va amaliy harakatlarning tabiiyligini ifodalaydi.  
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ADABIYOT TA’LIMI JARAYONIDA IFODALI O‘QISHNING DOLZARBLIGI 

 
Annotatsiya. Mazkur maqolada milliy o‘quv dasturiga ko‘ra, ta’lim oluvchilarda badiiy so‘zdan 

ta‘sirlanish, uning jozibasini his etish, badiiy asarni tanish va tahlil qilish ko‘nikmalarini shakllantirish 

masalalarining dolzarbligi qayd etilgan. Adabiyotni o‘qitish jarayonida o‘quvchilarda mutolaa qilish va 

tinglash, ifodali nutq va o‘qish ko‘nikmalarini rivojlantirish masalasiga e’tibor qaratilgan. Adabiy jara-

yonda og‘zaki ijrochilik va uning tarixiy ildizi, ifodali nutq san’atining turli davrlarlardagi rivoji to‘g‘ri-

sida fikr yuritilgan.  

Аннотация. В данной статье отмечена актуальность вопросов формирования у обучаю-

щихся навыков художественного слова, чувства его привлекательности, познания и анализа ху-

дожественного произведения в соответствии с Национальной учебной программой. Уделяется 
внимание развитию у учащихся навыков чтения и прослушивания, выразительной речи в процессе 
преподавания литературы. Рассмотрено развитие устного исполнения, выразительного искус-

ства речи в разные периодыи его исторические корни в литературном процессе. 
Annotation. This article noted the relevance of the issues of formation of the skills of the artistic 

word among students, the sense of its attractiveness, knowledge and analysis of the work of art in accor-

dance with the National Curriculum. Attention is paid to the development of students' reading and liste-

ning skills, expressive speech in the process of teaching literature. The development of oral performance, 

expressive art of speech in different periods and its historical roots in the literary process are considered. 

Kalit so‘zlar: milliy o‘quv dasturi, “Adabiyot” fani, asar mutolaasi, ifodali o‘qish, o‘qish texnikasi, 

badiiy so‘zdan ta‘sirlanish, idrok etish va ruhiy-estetik zavq olish. 

Ключевые слова: национальная учебная программа, предмет «Литература», тематика 
произведения, выразительное чтение, техника чтения, влияние художественного слова, восприя-

тие и получение психо-эстетического удовольствия. 
Key words: national curriculum, science “Literature”, subject matter of the work, expressive rea-

ding, reading technique, influence of the artistic word, perception and receiving psycho-aesthetic plea-

sure. 

Bugungi kun talabiga ko‘ra, sifatli ta’lim berish va sifatli ta’lim olish muammosi, ayni paytda, dol-
zarb masalalardan biriga aylandi. Aynan sifatli ta’limgina jamiyatni rivojlantirishda fundamental asos 
vazifasini o‘tashi hech kimga sir bo‘lmay qoldi. O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining “2022‒2026-
yillarda xalq taʼlimini rivojlantirish boʻyicha Milliy dasturni tasdiqlash toʻgʻrisida”gi PF-134-sonli far-
monida [1] o‘qituvchilar oldiga maktab oʻquvchilarining bilimi va koʻnikmalarini milliy o‘quv dasturi ta-
lablari asosida shakllantirish, ularni milliy hamda umuminsoniy qadriyatlarga sodiqlik ruhida tarbiyalash 
ustuvor vazifa etib belgilab berildi.  

Maktab ta’limiga joriy etilayotgan milliy o‘quv dasturining mazmun-mundarijasida o‘quvchilarda 
rivojlantirilishi lozim bo‘lgan bilim, ko‘nikma, malaka va kompetensiyalar qatorida nutqiy-kommunikativ 
kompetensiyalarni o‘stirish maqsad qilib belgilangan. Darhaqiqat, yoshlarni har taraflama barkamol tarbi-
yalashda so‘z san’atining o‘rni va roli beqiyosdir. Badiiy adabiyot mutolaasi orqali, Navoiy tili bilan ayt-

https://lex.uz/
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ganda, “ko‘ngil xazinasining qulfi” (“Mahbub ul-qulub”)ga ta’sir etilib, kitobxon qalbida o‘y-fikr uyg‘oti-
ladi, mulohaza yuritish va tahlil qilish, mantiqiy xulosalar chiqarishda hayotga to‘g‘ri munosabatda bo‘-
lishga o‘rgatiladi, yorqin obrazlarga boy asarlar yuksak g‘oyalarga, ulkan va porloq ishlarga ilhomlantiri-
ladi, ruhiy-axloqiy jihatdan komillikka yetaklanadi, ona-Vatanga va mehnatga muhabbat, yaqinlariga sa-
doqat ruhida tarbiya beriladi.  

Diqqatimizni boshlang‘ich ta’limning “Ona tili va o‘qish savodxonligi” milliy o‘quv dasturiga qa-
rartadigan bo‘lsak, o‘qish savodxonligi doirasida o‘quvchilarda to‘gʻri, tez, ongli, ifodali o‘qish malakala-
rini shakllantirish, ularni oddiy kitob o‘quvchisidan chuqur mulohaza yurituvchi, ijodkor kitobxon daraja-
siga ko‘tarish; o‘qish orqali tevarak-atrof, borliq haqidagi bilimlarini kengaytirish, ularning dunyoqara-
shini boyitish; tafakkurida elementar adabiy tushunchalarni shakllantirish; har qanday uslubdagi matnni 
o‘qish va uni anglash, tanqidiy va kreativ fikrlash ko‘nikmasini egallash nazarda tutilgan.  

Umumiy o‘rta ta’limning “Adabiyot” fanini o‘qitishda badiiy asarlar yordamida sog‘lom e’tiqodli, 
mustaqil fikrli, o‘tkir hissiyotli, yuksak didli, axloqan barkamol, aqlan yetuk, o‘zga insonning tuyg‘ularini 
anglaydigan, o‘z xatti-harakatlariga xolis baho bera oladigan shaxsning ma’naviy dunyosini shakllanti-
rishda maqsad qilib olingan. Milliy o‘quv dasturga ko‘ra ta’lim jarayonida o‘quvchilarning badiiy so‘zdan 
ta‘sirlanish, uning jozibasini his etish, haqiqiy badiiy asarni tanish va tahlil qilish ko‘nikmalarini shakl-
lantirish; o‘qilgan badiiy asarni tushunish, undan hayotiy xulosalar chiqarish, badiiy asar o‘qishni hayotiy 
ehtiyoj hisoblash tuyg‘ularini tarbiyalash, uzluksiz ta’lim bosqichlarida badiiy asar mutolaasiga erkin 
yondashuv tamoyilini shakllantirish, ularda turli janrlardagi badiiy asarlarni o‘qish, bitiklarning saviyasini 
ajrata bilish, qahramonlar tutumlariga aksiologik baho berish ko‘nikmalarini qaror toptirish asosiy vazifa 
qilib olingan. O‘quvchilarning  yoshi, ruhiy va  jins xususiyatlarini hisobga olgan holda dastur va dars-
liklarga kiritilgan o‘zbek  va  jahon  adabiyotining turli janrdagi  matnlari bilan ishlashda o‘qish texnikasi 
orqali asar mazmunini idrok etish hamda ruhiy-estetik zavq olishga sharoit yaratilib beriladi.Ushbu ko‘-
nikmalarni shakllantirish qatorida adabiy ta’lim jarayonida matnlarni ifodali o‘qish ko‘nikmasi ham ri-
vojlantirilib boriladi. 

Badiiy asar to‘g‘ri va ifodali o‘qilgandagina, kishida estetik zavq uyg‘otaqi, uning ma’naviy olami-
ni boyitadi. Insonning ifodali o‘qish ko‘nikmasi uning nutqiy ko‘nikma va malakalarining shakllanishi 
hamda rivojlantirilishi bilan bog‘liqdir. Hayotda hech bir inson tug‘ma notiq bo‘lib tug‘ilmaydi. Ta’lim 
va tarbiya, oila muhitida hamda ijtimoiy munosabatlar jarayonida nutqiy ko‘nikmalar shakllanib boradi. 

Ifodali o‘qish nutqiy ko‘nikmasini rivojlantirishga e’tiborning tarixiy ildiziga bir nazar tashlasak.  
Ifodali o‘qish xalq san’ati darajasigacha ko‘tarilgan va e’tirof etilgan. Tarixga nazar tashlaydigan bo‘lsak, 
xalq orasida ertakchilar, doston aytuvchi baxshilar, qissaxonlar, roviylar kabilar boʻlganki, ular maʼlum 
darajada ogʻzaki ijod namunalarining saqlanib qolinishiga hissa qoʻshganlar hamda og‘zaki namunalarni 
ifodali, mazmunli o‘qish orqali avom xalq va mansabdor kishilarning diqqatini tortganlar. R.Jumaniyo-
zovning taʼkidlashicha, mutolaa qilishdan koʻra, tinglashni afzal bilgan mansabdor shaxslar, xonlar oʻz 
huzurida biror baxshi yoki qissaxonga mashhur asarlarni oʻqittirishni maʼqul koʻrganlar [2.79]. Asrlar da-
vomida  yaratilgan asotir, afsona va rivoyatlar, maqol va matallar, xalq qo‘shiqlari va dostonlar og‘zaki ij-
rochilik, ya’ni ifodali nutq san’ati  tufayligina bizgacha yetib kelgan.  

Mazmundor va ifodali nutq hamma davrlarda kishilarni o‘ziga jalb etib, ijtimoiy hayotda alohida 
o‘rin egallab kelgan. Ifodali, jozibador va ta’sirchan o‘qish davrlar osha yozma adabiy namunalarni 
o‘qish jarayonida ham muhim o‘rin tutdi. Badiiy adabiyot namunalarini kishining o‘z ichida o‘qishidan 
ko‘ra og‘zaki ifodali o‘qishi orqali estetik ta’siri yorqinroq namoyon bo‘ladi.  

XV asrlarda mustaqil badiiy ijrochilar toifasi voyaga yeta boshlagan. Jumladan, Alisher Navoiy ba-
diiy so‘z ijrochiligi san’atining voizlik, qissaxonlik, badihago‘ylik, bazalgo‘ylik (latifago‘ylik), doston-
xonlik, qasidaxonlik, g‘azalxonlik san’ati shakllanib yetilganligi to‘g‘risida ma’lumotlar keltiradi. Bu 
davrda badiiy zabardast so‘z ijrochilaridan Husayn Voiz Koshifiy, Muin Voiz Hiraviy, Xoja Muayad 
Mehnagiy, Mulla Kalon Voiz Samarqandiy, Qozi O‘shiy, Mavlono Riyoziy, Bahovuddin Valad, Jalolid-
din Rumiy kabi so‘z san’atkorlari Sharqda  mashhur bo‘lgan. O‘zbek badiiy so‘z ijrochiligi san’atiga xos 
bo‘lgan bedilxonlik, navoiyxonlik, fuzuliyxonlik, mashrabxonlik bilan birga qissago‘ylik, hikoyago‘ylik, 
latifago‘ylik, ertakchilik taraqqiyoti bu san’atning juda qadimiy va boy tarixga, an’anaga ega ekanligini 
anglatadi [3.11]. So‘z ijrochiligi san’atkorlari adabiy namunalarni shunchaki jo‘n tilda, badiiy tasvir vosi-
talarsiz, xilma-xil ovoz tovlanishlarsiz bir tarzda ijro etganlarida, ehtimol, bu asarlar bizning davrimiz-
gacha saqlanib yetib kelmagan bo‘lar edi. Ilmiy manbalarga ko‘ra, ifodali o‘qishga doir nazariy ta’riflar 
so‘z ijrochiligining “ilmi tajvid”, “ilmi kalom”, “ilmi munozara” kabi  maxsus fanlar doirasida o‘qitilgan.   
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Ilmi tajvid. O‘rta asrlarda adabiy talaffuz me’yorlarini o‘rgatuvchi fan. “Tajvid” arabchadan “ko‘-
chirish” degan ma’noni bildirib, harflarni barcha sifatlari bilan to‘g‘ri talaffuz qilish va turli an’anaviy 
o‘qish usullarini qo‘llash qoidalar to‘plamini anglatadi. Islom dini keng yoyilishi bilan ko‘plab arab bo‘l-
maganlarning islomga kirishi tufayli Qur’on so‘zlarini talaffuz qilishda xatoliklarga yo‘l qo‘yganlar. Shu 
bois Qur’on olimlari intonatsiya qoidalarini nazariy asoslarini “Tajvid” ilmida ifodalaydilar [4]. 

Ilmi kalom – jonli nutq asoslarini o‘rgatuvchi fan. “Kalom” (arab. – ravon nutq, jumla, gap, soʻz) 
– islom ilohiyot ilmi. Kalom ilmi atamasi diniy-aqidaviy g‘oya va mafkuralarni ishonchli dalillarga taya-
nib o‘rganishga aytiladi. Kalom islom diniy ta’limotini asoslashga harakat qiladi.  

Ilmi munozara – ilmiy va adabiy munozarani o‘rgatuvchi fan. 
XVIII asrlarga kelib, g‘arb xalqalari madaniyatida badiiy o‘qish san’ati teatr sahnalaridan, adabiy 

kechalardan keng o‘rin ola boshlagan. Bu davrada deklamatsiya san’atkorlar tomonidan badiiy o‘qish 
deb nomlana boshladi. 

Deklamatsiya (lot. declamation – notiqlik mashqi) – badiiy oʻqish, notiqlik sanʼatining muhim tur-
laridan biri. Sharqda deklamatsiya qadimdan rivojlangan [5]. Xitoy, Hind podsholari, Xorazmshohlar, 
so‘g‘d, sak xonlari saroylarida deklamatsiya ustalari ishlagan. Oʻzbek xonliklari hududida ham deklamat-
siya sanʼatining mohir ustalari (maddohlar, qissaxonlar, dostonchi, ertakchi va otinlar) yashab ijod etgan. 
Saroylarda tez-tez uyushtirib turilgan sheʼrxonlik ham, aslida, deklamatsiyaning bir koʻrinishidir. XVII‒
XVIII asr gʻarb mumtoz teatrida deklamatsiya tushunchasi aktyorlik ijro vositalarini umumlashtirgan. 

Estradadagi badiiy asarlarni oʻqish keng qamrovli oʻziga xos sanʼat boʻlib, deklamatsiyaning za-
monaviy koʻrinishlaridan deyish mumkin. XX asr boshlarida vatandoshlarimiz Hamza Hakimzoda Niyo-
ziy, Abdulla Avloniy, Mannon Uyg‘ur, N.Isomiddinxo‘jayev, Sh.Inoyatov, X.Yunusov singari ijodkorlar   
badiiy o‘qishni sahnaga olib chiqqanlar.    

XIX asrning o‘rtalarida “ifodali o‘qish” iborasi faol qo‘llanilib, u so‘z san’atini mahoratli ifoda-
lashni bildirgan, bu mahoratni ta’lim oluvchilar (bolalar, o‘quvchilar, talabalar)ga o‘rgatish tartibini ang-
lata boshladi.   

XX asr boshlarida maktab va maorif tizimi rivojlanib, 1918-yilda yetti yillik ta’lim uchun ilk bor 
adabiy o‘qish dasturlari ishlab chiqildi. Ushbu dasturda ta’lim oluvchilarning og‘zaki va yozma nutq ma-
lakalarini rivojlantirishga qaratilgan masalalarga e’tibor qaratildi. Bugungi kunga kelib, davr talabiga ko‘-
ra, milliy o‘quv dasturida ham bolalarda ifodali o‘qish ko‘nikmalarini shakllantirish va rivojlantirish 
masalasi dolzarb vazifalardan biri ekanligi qayd etildi. 

“Ifodali o‘qish” tushunchasiga qator tilshunos olimlar ta’rif berib o‘tganlar. S.Inomxo‘jayev, A. 
Zunnunovlar quyidagicha ta’rif berganlar: “Ifodali o‘qish adabiy asarni tushunarli va ta’sirchan o‘qish de-
makdir. Bu o‘qish san’ati yod olingan matnni ifodali o‘qishni ham o‘z ichiga oladi. Ifodali o‘qishda fikr-
larni yanada silliq, aniq, go‘zal shaklda talqin etish uchun emotsional bo‘lishi uchun o‘quvchi-ijrochi asar 
mazmuni, g‘oyaviy-badiiy jihatlari haqida tasavvurga ega bo‘lishi lozim” [6.58]. Ifodali o‘qish mohiyatan 
kishining his-tuyg‘ulariga ta’sir ko‘rsatishga qodir bo‘lgan muhim jarayon hisoblanadi. Badiiy adabiyot 
mutolaasi insonning ichki his-tuyg‘ulari, ehtiroslariga ta’sir qiladi: kuldiradi, yig‘latadi, o‘ylashga majbur 
qildiradiva hayotiy qarashlarini shakllantiradi, kamolotga yetkazadi. Shu bois ham badiiy adabiyot bilan 
ifodali o‘qish san’ati asrlar osha yonma-yon yashab, insonning ma’naviy hamrohi bo‘lib kelgan.  

Ifodali o‘qish muayyan intonatsiya yordamida asarning mazmuni, g‘oyasi va jozibasini to‘g‘ri, 
aniq, yozuvchi niyatiga mos ravishda ifodalay bilishdir. Ifodali o‘qishning asosiy vazifasi muayyan matn-
ning mazmuni va emotsionalligini ohang orqali tinglovchiga yetkazib berishdir.Hammada ham ifodali 
nutq qobiliyati bo‘lavermaydi. Biroq har bir inson o‘z nutqi ustida muntazam ishlashi, to‘xtovsiz mashq-
lar qilishi natijasida ifodali nutq qobiliyatini shakllantirish mumkin. Avvalo, ifodali nutq asoslarini egal-
lash uchun quyidagi muhim shartlarga rioya qilish lozim: 

1. Nutq jarayonida nafasni to‘g‘ri olish va to‘g‘ri taqsimlay bilish. 
2. Har bir tovushning to‘g‘ri artikulatsiyasi va diksiya (burro gapirish) malakasini egallash. 
3. Adabiy talaffuz me’yorlarini egallash. 
Ifodali o‘qishning asosiy vositalaridan biri ovozdir. Ovoz nafas bilan uzviy bog‘lanadi. Shuning 

uchun o‘qituvchi maktab o‘quvchilarining ifodali nutqi ustida ishlashni talaffuz qilayotganda o‘z nafasini 
boshqara olish va ovozdan to‘g‘ri foydalanishga o‘rgatishdan boshlaydi. Ovoz kuchi baland-pastlik, uzun-
qisqa, tezlik (temp), yoqimli-yoqimsizlik xususiyatlari bilan xarakterlanadi. O‘quvchilar matn mazmuniga 
qarab, baland yoki past ovozda o‘qish (gapirish)ga, nutqda tez, o‘rtacha yoki sekin tempni tanlashga, bi-
ror tuyg‘uni ifodalashga o‘rganadilar. Ifodali o‘qishga o‘rgatishda o‘quvchilar pauza va logik urg‘u bilan 
ham tanishtiriladi. 

https://qomus.info/oz/encyclopedia/i/islom/
https://qomus.info/oz/encyclopedia/i/ilohiyot/
https://hozir.org/sonata-shakli.html
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Ifodali o‘qishga tayyorlanish shartli ravishda uch bosqichga bo‘linadi: 
♦asarning aniq mazmunini tushunish, unda qatnashgan qahramonlarning xatti-harakatini tahlil qi-

lish, asarning g‘oyasini belgilash, ya’ni, asarning g‘oyaviy-mavzuviy asosini, uning obrazlarini badiiy vo-
sitalari bilan yaxlit holda tushunish; 

♦matnning qaysi joyida to‘xtam (pauza) qilishni, mantiqiy urg‘uning o‘rnini, o‘qish tempini belgi-
lab olish; 

♦o‘qishni mashq qilish, muallif fikrini, uning tasvirlangan voqea-hodisalarga va qatnashuvchi 
shaxslarga munosabatini ovoz bilan ifodalay olish uchun matnni qayta o‘qish. 

Asarning mazmuni va g‘oyaviy yo‘nalishini tahlil qilish ifodali o‘qishga o‘rgatish bilan bog‘lab 
olib boriladi. Ifodali o‘qishga o‘rgatishda matn mazmunini tushunish, muallif hikoya qilgan voqealarga 
o‘z munosabatini bildirish asosiy vazifa hisoblanadi. Har bir matnda qanday mazmun aks etgan bo‘lsa, 
uning o‘ziga xos ohangini ham ifodalash zarur bo‘ladi. Bunda nafas olish, nafas chiqarish, tovushning 
rang-barangligi, baland-pastligi, talaffuzdagi o‘ziga xosliklar, hatto to‘xtam pauzalar o‘z ta’sirini ko‘r-
satib turadi. Ifodali o‘qilgan matnni tushunish ham oson bo‘ladi.Ifodali o‘qish orqali muallif ko‘zda tut-
gan maqsad, ruhiyat va kayfiyatni to‘la darajada anglash imkoni paydo bo‘ladi.Uning vositasida asar qah-
ramonlarning ruhiy kechinmalari ham to‘laroq namoyon bo‘ladi. Xursand yoki xafa bo‘lgan, shod yoki 
qayg‘urayotgan odamning o‘ziga xos tuyg‘ulari ifodali o‘qish vositasida nozik darajada ilg‘ash mumkin 
boladi. Ifodali o‘qish jarayonida o‘quvchi aktyorlik qobiliyatini namoyon qiladi: bir vaqtning o‘zida ham 
muallif nutqi, ham obraz nutqini “jonli” ifodalaydi.  

O‘quvchilarda ifodali o‘qish malakasini shakllantirish uchun asarni o‘qituvchining ifodali o‘qishi 
muhim ahamiyatga egadir. Adabiyot darslarida o‘quvchilarning badiiy adabiyotga bo‘lgan mehrini oshi-
rish, mutolaa qilishga bo‘lgan ishtiyoqini o‘stirish, dunyoqarashini kengaytirish, o‘qiganlarini og‘zaki ba-
yon qildirish orqali adabiy tilda gapirish ko‘nikmalari rivojlantiriladi hamda ifodali o‘qish san’atini egal-
lashga zamin yaratiladi.  
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BO‘LAJAK MUHANDISLIK YO‘NALISHI TALBALARIGA CHET TILI O‘QITISHNING 

AHAMIYATI 

 

Annotatsiya. Ushbu tadqiqotning maqsadi texnik oliy o‘quv yurtlari nofilologik yo‘nalishi talaba-

lariga, ayniqsa, muhandislik yo‘nalishi talabalariga chet tili o‘qitishning ahamiyati va mohiyatini o‘rga-

nishdir. Talabalar boshqa mintaqaviy tillar orasida ikkinchi til sifatida ingliz tilini afzal ko‘rishga odat-

langanlar. Ushbu tanlovning sabablarini aniqlash, shuningdek, amaliy qiyinchiliklar va ehtimolliklarni 

bartaraf etish juda muhimdir. Shu sababli ham muhandislik yo‘nalishi talabalari uchun maxsus va umu-

miy chet tili o‘qitish masalasi diqqat markazida bo‘lib qolmoqda. 

Аннотация. Целью данного исследования является изучение важности и сущности обуче-

ния иностранному языку студентов нефилологических специальностей технических вузов, особен-

но инженерных специальностей. Студенты привыкли отдавать предпочтение английскому как 
второму языку среди других региональных языков. Важно определить причины такого выбора, а 
также исключить практические трудности и вероятности. По этой причине вопрос обучения 
специальному и иностранному языку будущих студентов инженерных специальностей остается 
в центре внимания. 

Annotation. The purpose of this study is to study the importance and essence of teaching a foreign 

language to students of non-philology majors of technical higher educational institutions, especially engi-

neering majors. Students are accustomed to prefer English as a second language among other regional 

languages. It is important to determine the reasons for this choice, as well as to eliminate practical dif-

https://hozir.org/mavzu-nafas-olish-organlarini-taraqqiyoti-reja-nafas-olish-org.html
https://lex.uz/docs/6008663
https://qomus.info/oz/encyclopedia/d/deklamatsiya/
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ficulties and probabilities. For this reason, the issue of special and foreign language teaching for future 

engineering students remains in the center of attention. 

Kalit so‘zlar: chet tilini o‘rgatish, o‘rganish maqsadi va AKT.   
Ключевые слова: преподавание иностранного языка, цели обучения и ИКТ. 
Key words: foreign language teaching, learning objectives and ICT. 

1. Kirish. 1.1. Chet tili o‘qitishning ahamiyati. Bugungi kunda ingliz tili Lingua Franca (umumiy 
til) sifatida tanilib, butun dunyoda juda muhim maqom va dolzarblikka erishmoqda. Ingliz tili turli ona tili 
va turli xalq tillari o‘rtasidagi aloqa tili va kommunikativ til sifatida xizmat qiladi. Shunday qilib, ingliz 
tili Lingua Francaga aylanadi. Ayniqsa, savdo, biznes, adabiyot, ilm-fan va boshqa sohalar uchun mulo-
qot til sifatida foydalanib kelmoqda. Boshqa dunyo tillari mahalliy xalq tomonidan so‘zlashilib kelayot-
gan bir paytda, ingliz tili esa keng tarqalgan foydalanuvchilarga ega. Globallashuv va global iqtisodiyot-
ning kelishi ingliz tili mavqeyining shu darajada o‘sishiga olib keldi. Ingliz tili hayotning deyarli barcha 
jabhalarida keng tarqalgan. Shu sababga ko‘ra insonlar ingliz tilida so‘zlashishni afzal ko‘rishadi; Bu tan-
lovning asosiy sabablaridan biri, albatta, uning soddaligi bilan bog‘liq. Zamonaviy dunyoda ingliz tili eng 
ko‘p tanlangan uchinchi tildir. Insonlar va talabalar ingliz tilini o‘rganish va gapirish, birinchi navbatda, 
oson tushunishligi va moslashuvchanligi tufayli uni afzal ko‘rishadi. 

Ingliz tilining ahamiyati. Britaniya imperiyasi hayotiy kuch sifatida paydo bo‘lgandan keyingina 
ko‘zga tashlandi. Mustamlakachilikni kengaytirish konsepsiyasi oqibatida ingliz tili juda ko‘p mamlakat-
larda tarqaldi. Mustamlaka qilingan davlatlar rasmiy til, ya’ni, ingliz tili hayotiy jarayonning bir bo‘lagi 
sifatida yashashga majbur qilindilar. Ingliz tilini qamrab olishining yana bir ajoyib sababi Ikkinchi jahon 
urushi mobaynida G‘arb davlatlari va Amerikaning ulkan ta’sir ko‘rsatishi bo‘ldi. Urush davridagi ilmiy 
o‘sish bilan bir qatorda, ixtirolar, sanoatlashtirish va boshqa tegishli masalalar ingliz tilinining ustun mav-
qega ega bo‘lishi bilan bog‘liq edi. Qisqa muddat ichida ingliz tili global savdo va savdo tilini darajasiga 
ko‘tarildi. AQSH va Buyuk Britaniyaning iqtisodiy kuchi va madaniy va texnologik eksporti bilan ingliz 
tili asta-sekin xalqaro yozishmalar va muloqotning asosiy tiliga aylandi.1 Ko‘pgina texnik qurilmalarning 
kelishi, xususan, internet tarmoq ingliz tilini har bir sohaga ancha yaqinlashtirdi. Yigirmanchi asr davo-
mida texnologik ixtirolar va ishlanmalar, masalan, telefon, faks, eng muhimi, kompyuterlar va internet 
har bir qit’adan odamlarni yaqinlashtirdi va ingliz tilini eng qulay muloqot vositasi sifatida tarqalishiga 
yordam berdi. Natijada ingliz tili boshqa tillar orasida ancha sezilarli obro‘ga ega bo‘ldi. Buni boshqa til-
larda gaplashishga va o‘rganishga qiziqayotganlarni ingliz tilini o‘rganayotgan barcha yoshdagi odamlar 
soniga nisbatan osongina ko‘rish mumkin.2 Zamonaviy hayotda ingliz tilining o‘rni juda muhim. Bugungi 
kunda ingliz tili biznes, iqtisodiyot, savdo, sport, fan va texnologiya, muloqot tilidir. 

Bizga ma’lumki, barcha ilmiy ixtirolar va innovatsion tadqiqot natijalari ingliz tilida taqdim etil-
moqda. Ushbu ma’lumotlarni ta’minlash va saqlashda muhim rol o‘ynaydi. Xavotirli jihati shuki, deyarli 
barcha darsliklar ingliz tilida. Muhandislik talabalarining, ayniqsa, texnik oliy o‘quv yurti talabalari ingliz 
tilidagi texnik muhandislik kitoblaridan o‘rganishlari kerak. Ingliz tilining ahamiyati, asosan, uning qaysi 
sohada foydalanishi bilan bog‘liq. Misol uchun, ko‘pchilik muhandislik talabalari uchun ancha mashaq-
qatli jarayondir. Ular texnik sohada yaxshi bo‘lishlari mumkin, lekin ular ingliz tilida muloqot qilishda 
ancha qiyinchiliklarga uchraydilar. Ko‘pincha, ular ingliz tilini texnika sohasi bo‘yicha bilishadi, lekin 
ularda ingliz tilini biznes sohasida bilish yetarlicha emas. 

1.2. Ingliz tili ‒ akademik til. Ingliz tilining akademik til sifatida ancha muhum rol o‘ynaydi. In-
gliz tili o‘qitish nafaqat sinfda, balki o‘quv dasturini tuzishda ham o‘z roliga ega. Ingliz tilining roli aniq. 
Muhandislik yo‘nalishi talabalari ingliz tilini nafaqat soddaligi, balki global ssenariyda ham qo‘llanilishi 
uchun afzal ko‘radi. Ingliz tili chet tilidir, lekin u kundalik suhbat va muloqotda ajralmas qismiga aylandi.  
Har qanday chet tilini bilish, haqiqatan ham, shaxsga ustunlik va qadr-qiymat beradi. Biroq hozirgi ssena-
riyda ingliz tilining holati muhandislik talabalarini ingliz tilini tanlashga majbur qildi. Ular ishlayotgan 
soha ingliz tili bilan bog‘liq va quvvatlangan. Muhandislarga yangi narsalarni o‘rganish yoki imtihonlar 
yoki loyihalar, tadqiqot ishlari, hatto marketing sohasida ham ingliz tili kerak bo‘ladi. Ingliz tilini mu-
kammal bilish va biznes sohasida ingliz tilidan foydalanish olimlarni birlashtiradi. Muhandislar soha bo‘-
yicha ingliz tilida yetarlicha bilim olish uchun ilmiy va texnik bilimlarni o‘rganishlari zarur. 

Olimlar ingliz tilini o‘rganish zarur. Tilni o‘zlashtirish tabiiy jarayon bo‘lib, u tinglash tushunish, 
gapirish, o‘qish va yozishning to‘rtta asosiy ko‘nikmani o‘z ichiga oladi. Ingliz tilini qiziqishdan tashqa-

                                                           
1 Walters J. (2002). Why Is English the International Lingua Franca? 
2 Shu manba 
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ri, o‘rganish maqsadini uchta umumiy, maxsus va ijtimoiy maqsadlarga bo‘lish mumkin. Ta’lim maqsa-
di, agar biron-bir sabab bo‘lmasa, umumiy bo‘ladi. Buni esa aniq sabablarsiz ingliz tilini o‘rgatishdir. Ijti-
moiy maqsadlar uchun o‘rganish muloqot qilish maqsadlarini o‘z ichiga oladi. U esa og‘zaki va yozma 
usullarda g‘oyalarni tushunish, javob berish va taqdim etishni o‘z ichiga oladi. Shu sababga ko‘ra, muay-
yan maqsadlar uchun ingliz tilini o‘rganish ommalashib bormoqda.  

Mashinasozlik muhandisligi talabalari uchun ingliz tilini o‘rgatishning ahamiyati. 

    
 
          2. Ingliz tili o‘qitishning ehtimoldan yiroqliligi. Bo‘lajak mashinasozlik muhandisligi talabalari 
uchun ingliz tilini o‘qitishga bo‘lgan e’tibor muayyan maqsasdlardan kelib chiqadi. Bu esa talabalarning 
zarur va yetarli til ko‘nikmalariga ega bo‘lishni talab qiladi. Talabalarning til qobiliyatini o‘qitishda va 
baholashda, yondashuvlarni shakllantirish yoki ingliz tilini o‘rgatish metodlarini e’tiborga olish kerak. 
Muhandislik yo‘nalishi talabalarining ta’lim ehtiyojlaridan kelib chiqqan holda, o‘quv rejasini belgilash 
kerak. Bu o‘quvchining ingliz tilini o‘rganishdagi oldingi bilimlariga bog‘liq. Talabaning turli xil ta’lim 
turlari va atrof-muhit sharoiti sezilarli ta’sir ko‘rsatadi. Yuqorida aytib o‘tilgan fikrlar inobatga oladigan 
bo‘lsak, muhandislik yo‘nalishi talabalariga ingliz tilini o‘rgatishda talabalarining ingliz tilini tanlashdagi 
asosiy maqsadi aniqlab olish muhim rol o‘ynaydi. U maxsus akademik maqsadlarga ega. Tinglash tushu-
nish va o‘qish qobiliyatlari bilan tanishish juda oson, gapirish va yozish ularda qiyinchiliklar keltirib chi-
qaradi. Tilni bilish to‘rtta ko‘nikmani o‘z ichiga oladi va ingliz tilini o‘rgatish ham to‘rtta ko‘nikmaga 
e’tibor qaratish kerak. Maxsus va umumiy ingliz tilini o‘qitish ham ingliz tilini o‘qitishda qiyinchilik 
tug‘diradi. Muayyan vazifa talabaning kompyuter ko‘rsatmalari orqali ilmiy bilimlarni tushunish qobili-
yati, terminlar, matematika, kimyoviy va fizikaviy nazariyalarini takomillashtirishdir. Talabalarning ehti-
yojlarini tushunish va ularning ingliz tilini tanlash tanlovi e’tiborga olinishi zarur. 

3. Akt‒ingliz tili o‘qitishning yechimli yo‘li. Til o‘qituvchilari uchun ingliz tilini o‘rgatishda ma’-
lum qiyinchiliklar mavjud, masalan, sinflarning kuchliligi, turli o‘rganish darajasiga ega o‘quvchilar, turli 
xil o‘rganish qobiliyatlari, kamroq dars soatlari va boshqa tegishli masalalar. Yuqoridagi muammolarni 
hal qilishning samarali usuli bu AKT (axborot va kommunikatsiya texnologiyalari)ni o‘quv jarayoniga jo-
riy qilishdir. AKTning joriy etiishi talabalarda motivatsiya beruvchi, qiziqarli, va jozibali ta’lim muhitini 
keltirib chiqaradi. AKTga asoslangan ta’lim olsih va ta’lim berish juda samarali, chunki u kompyuter va 
internet vositalarining afzalliklaridan foydalanadi. Til o‘rganishning to‘rtta ko‘nikmalari ham bir paytda 
texnologiyalar yordamida o‘rganiladi. Onlayn ta’lim, kurs materiallari va amaliyotni sinfda o‘qitish bilan 
olib borish mumkin, ingliz tilini o‘rgatish va o‘rganishdagi nomutanosibliklari bartaraf qiladi. 
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4. Xulosa. Bugungi kunda Ingliz tilini o‘rganish har bir inson uchun asosiy vazifasi bo‘lib qol-
moqda. Mashinasozlik yo‘nalishi talabalari ingliz tilini o‘rganishlari zamon talabidir, bu esa bir qancha 
muddatni talab qiladi. Mashinasozlik yo‘nalishi talabalarinig akademik va ish bilan ta’minlanish darajasi 
AKT yordamida ortadi. Talabalar ingliz tilini tanlash uchun maxsus sabablarga ega bo‘lishi mumkin. Xu-
losa qiladigan bo‘lsak, o‘qituvchilarning asosiy vazifasi o‘quvchini global talablarga ko‘tarishdir.  

 

Xudoykulov Rustam Quchqorovich (Termiz Muhandislik-texnologiya instituti 

katta o‘qituvchisi; email: rustam85terdu@mail.ru) 

BO‘LAJAK QURILISH MUHANDISLIKLARIDA TEXNOLOGIK KOMPETENTLIKNI 

RIVOJLANTIRISHDA FANLARNING TAVSIFI 
 

Annotatsiya. Talabalarni innovatsion muhandislik kasbiy faoliyatiga tayyorlashda umumkasbiy 

fanlarni o‘qitish orqali ularni kasbiy kompetensiyalarini rivojlantirishga xizmat qiladigan umumkasbiy 

fanlar tavsifi keltirib o‘tilgan. 

Аннотация. При подготовке студентов к инновационной инженерно-профессиональной 
деятельности дается описание общепрофессиональных предметов, которые служат формирова-

нию у них профессиональной компетентности путем преподавания общепрофессиональных пред-

метов. 
Annotation. When preparing students for innovative engineering and professional activities, a 

description of general professional subjects is given that serve to form their professional competence by 

teaching general professional subjects. 

Kalit so‘zlar:  rompetensi, bino, quruvchi muhandislar, inshootlar, konstruksiyalar, mustahkamli-

gi, bikrligi, ustuvorligi, zo‘riqishlar, deformatsiyalar, innovatsion muhandislik, tashqi yuklar, salqilik, 

ko‘chish. 

Ключевoе слова: грузоподъемность, строительство, инженеры-строители, конструкции, 
сооружения, прочность, особенность, приоритет, напряжения, деформации, инновационная тех-

ника, внешние нагрузки, прохлада, перемещение. 
Key words: load capacity, construction, civil engineers, structures, structures, strength, feature, 

priority, stresses, deformations, innovative technology, external loads, coolness, displacement. 

Hozirgi paytda uzluksiz ta’lim tizimida texnika yo‘nalishidagi fanlarni o‘qitish jarayonida interfaol 
metod va usullarning qo‘llanilishi bilan bir vaqtda, texnologik kompetentlikni ham rivojlantirishga e’tibor 
qaratilmoqda. Misol uchun, arxitektura va qurilish sohasini ko‘rib chiqaylik. Bu sohadagi o‘zgarishlar, 
yangiliklar, albatta, fan, ta’lim va ishlab chiqarish integratsiyasi yutuq va natijalari asosida baholanadi. 
Dunyo miqyosida qurilish sohasining bugungi kundagi holati misli ko‘rilmagan zamonaviy konstruksiya-
lar, innovatsion texnologiyalar asosida mustahkam bino-inshootlar barpo etilayotganligi bilan ajralib tu-
radi. Buning asosiy sabablaridan biri sifatida arxitektura va qurilish sohasidagi innovatsion yondashuvlar, 
yangiliklar, ixtiro va yutuqlar deb baholash mumkin.  

Arxitektura va qurilish ta’lim yo‘nalishlarida “Nazariy mexanika”, “Materiallar qarshiligi” fanlari 
umumiy holda “Qurilish mexanikasi” fanida birlashadi. Bu tasodifiy hol emas, chunki ana shu qayd etib 
o‘tilgan fanlar muhandislik bilimlarining asosiy mazmuni tashkil etadi va aynan shular orqali talabalarda 
mos hamda zaruriy innovatsion-muhandislik kasbiy faoliyatiga bo‘lgan qobiliyatni aniqlovchi kompeten-
siyalar shakllantiriladi. Xususan,“Qurilish mexanikasi” o‘quv fani sifatida arxitektura va qurilishning bar-
cha sohalaridagi detal va konstruksiyalarning eng ko‘p uchraydigan, ya’ni, eng ko‘p ishlatiladigan kons-
truksiyalarning tuzilishi, ishlatilish sohasi, afzalliklari va kamchiliklari, ularni mustahkamlikka, ustuvor-
likka hamda bikirlikka hisoblash va loyihalashni o‘rganadi. 

O‘quv rejadagi majburiy va tanlov fanlarini o‘rganishlarida umumkasbiy fanlarning ishtiroki maz-
mun jihatdan o‘quv jarayoniga bosqichma-bosqich singdirilgan [3]. Talabalarda, avvalo, kasbiy sifatlarni 
shakllantirish, undan keyin muhandislik kompetensiyalarini shakllantirish orqali kasbiy kompetentligi ho-
sil qilinadi va rivojlantiriladi.  

Biz o‘z tadqiqot ishimizda yuqoridagi umumkasbiy fanlar orqali talabalarda innovatsion-muhandis-
lik kasbiy faoliyatiga bo‘lgan qobiliyatlarini rivojlantirdik. Quyida bu fanlarni o‘rganish orqali talabalarda 
innovatsion-muhandislik kasbiy faoliyatni rivojlantirishning tasnifini keltiramiz.  

“Qurilish mexanikasi” o‘quv rejadigi majbiriy fanlarning muhandislik fanlaridan bo‘lib, u quruv-
chi-muhandislarga inshoot va uning elementlarini tejamli, mustahkam, chidamli va muqobil shakllarini 
topib, loyihalash va qurishni o‘rgatadigan fanlardan hisoblanadi. 

mailto:rustam85terdu@mail.ru
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1-rasmda 60730300-Qurilish (bino va inshootlarni loyihalash, qurish) ta’lim yo‘nalishida majburiy 
va tanlov fanlarini o‘qitishning ketma-ketligi keltirilgan [2]. Majburiy va tanlov fanlarini o‘qitish orqali 
talabalarda muhandislik kasbiy kompetensiyalari shakllantiriladi.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
1-rasm. “60730300-Qurilish (bino va inshootlarni loyihalash, qurish)” ta’lim yo‘nalishida 

majburiy va tanlov fanlarini umumkasbiylik bo‘yicha o‘qitishning ketma-ketligi. 

 
Arxitektura va qurilish ta’lim yo‘nalishlari o‘quv rejasidagi majbiriy fanlarning muhandislik fanla-

ridan o‘zlashtirilgan bilimlarga tayangan holda, “Qurilish mexanikasi” fanining o‘zi ham fundamental bi-
limlarni maxsus fanlar uchun yetkazuvchi hisoblanadi. Uning mazmunini quyidagilar tashkil etadi: 

‒dalillar, tushunchalar, kattaliklar, fundamental qonunlar, ilmiy-nazariy qonunlar; 
‒bino, inshootlar va konstruksiyalar elementlarida hosil bo‘loladigan kuchlanganlik holatini va de-

formatsiyalanishni muhandisona tahlil qilishni, konstruksiya uchun hisobiy sxema tanlashni ularning 
ko‘ndalang kesimlaridagi ichki kuchlarni aniqlash uchun kerakli usullarni qo‘llay olishni, konstruksiya 
materiallarining fizik-mexanik xarakteristikalarini aniqlash usullarini talabalarga o‘rgatish; 

‒inshoot va uning elementlarida tashqi yuklar ta’siridan hosil bo‘ladigan salqilik, ko‘chish, chekli 
kuch miqdorini aniqlash, tebranish amplitudalari va vaqtini aniqlash 

‒quruvchi muhandislarga inshoot va uning elementlarini tejamli, mustahkam, chidamli va muqobil 
shakllarini topib loyihalash va qurishni o‘rgatish; 

‒inshootlar va konstruksiyalarning mustahkamligi, bikrligi va ustuvorligini hisoblash; 
‒inshoot elementlarida,  konstruksiyalarida hosil bo‘ladigan zo‘riqishlar va deformatsiyalarni aniq-

lash; 
‒mustahkamlikka, bikirlikka va ustuvorlikka mazkur konstruksiyalarni hisoblash usullari bo‘yicha 

mos bilim, ko‘nikma va malaka shakllantirish; 
‒qurilish mexanikasida barcha masalala ikkiga bo‘linadi, ya’ni, statik masalalarda vaqt hisobga 

olinmagan holda, dinamik masalalarda vaqt hisobga olingan holda hisoblash; 
‒o‘ziga xos qoidalar va tafakkur qilish usullari hamda amaliy faoliyat; 
‒innovatsion muhandislik kasbiy faoliyati muammolarini yechimiga yo‘naltirilgan bilim va ko‘nik-

malardan amaliyotda foydalanish. 
Mazkur holatlar talaba ijodiy potensiali hisoblangan zamonaviy innovatsion-muhandislik ta’limi ta-

lablariga javob berishi lozim. O‘z navbatida, “Qurilish mexanikasi” fanining birinchi galdagi vazifasi – 
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o‘ziga xos bilimlarni taqdim etish bilan birga, talabalarda innovatsion-muhandislik kasbiy faoliyatiga 
bo‘lgan qobiliyatni mos kompetensiyalar asosida shakllantirish hamdir. 

Shuni qayd etishimiz lozimki, fanlararo bog‘liqlik nafaqat fan bloklaridagi fanlarda namoyon bo‘-
ladi, balki bitta blokdagi fanlar o‘rtasida ham amalga oshadi. 

Masalan, “Qurilish mexanikasi” fanining bo‘limlaridagi “Nazariy mexanika” fanini o‘zlashtirishda, 
u fizika kursida o‘rganiladigan jism va moddiy nuqtaning statika, kinematika va dinamikasi tushunchalari 
hamda tasavvurlariga asoslanadi. “Materiallar qarshiligi” kursi fizikadan o‘rganilgan “Elastik kuchlar”, 
“Jismlar muvozanati” mavzusi asosida o‘qiladi. Nazariy mexanika va materiallar qarshiligidan o‘zlashti-
rilgan bilimlar esa “Qurilish mexanikasi” fanini o‘rganish uchun asos bo‘ladi. “Nazariy mexanika”, “Ma-
teriallar qarshiligi” bloklarida rivojlantirilgan asosiy tushunchalar “Qurilish mexanikasi” fanida transfor-
matsiyalanadi va integratsiyalanadi. Bularning barchasi maxsus fanlarni o‘zlashtirish uchun tayanch vazi-
fani bajaradi. 

Umumkasbiy fanlardan har birining ta’lim jarayonidagi o‘rnini, ahamiyatini va ta’sirini aniqlash 
mumkin. Xususan, matematika va tabiiy-ilmiy fanlar orqali taqdim etiladigan bilimlarning iste’molchisi 
umumkasbiy fanlar bo‘lsa, o‘z navbatida, umumkasbiy fanlar tomonidan taqdim etiladigan bilimlarning 
iste’molchisi maxsus fanlar sanaladi [1]. 

Bakalavrlarni tayyorlashning asosiy ta’lim dasturidagi minimum talablarini tahlil qilib, unga mos 
ravishda innovatsion-muhandislik kasbiy faoliyatiga bo‘lgan qobiliyatlarni shakllantiruvchi komponentlar 
tadqiq qilindi [4]. Ularni shakllanish va rivojlanish bosqichlari mashg‘ulotlarni o‘tkazish turlarini, ya’ni, 
ma’ruza, laboratoriya, amaliy kabilarni hisobga olgan holda qarab chiqildi. Yuqorida qayd etilgan fanlar-
ning o‘rnini baholash qiyin, shu sababli ularning har biri ustida tadqiqot vazifalariga mos ravishda tahliliy 
yondashuvni amalga oshiramiz. 

Jumladan, “Qurilish mexanikasi” fani hozirgi ko‘rinishida majmuaviy fan hisoblanadi, undagi tar-
kib, inshoot va uning elementlarida tashqi yuklar ta’siridan hosil bo‘ladigan salqilik, ko‘chish, chekli 
kuch miqdorini aniqlash, tebranish amplitudalari va vaqtini aniqlash bilan uyg‘unlashib ketgan. Sohaga 
mo‘ljallangan qurilish konstruksiyalarini loyihalashtirish bo‘yicha maxsus kurslarning ilmiy asosi bo‘lib, 
talabalarning mexanik va matematik tayyorgarligiga asoslanib, DTS malaka talablari ularning oldiga qu-
yidagilarga ega bo‘lish vazifalarini qo‘yadi: 

‒matematik va tabiiy-ilmiy fanlar bilan ixtisoslik fanlari o‘rtasida ilmiy va nazariy bog‘liqlikni ta’-
minlashi; 

‒ixtisoslik fanlarini o‘rganish va chuqur egallash uchun zarur bo‘lgan fundamental umumkasbiy bi-
limlarni, amaliy ko‘nikma va o‘quvlarni shakllantirishi; 

‒umumkasbiy vazifalarni hal etishda fan va ta’limning zamonaviy muammolariga doir bilimlardan 
foydalanishga tayyorlash; 

‒talabalarni berilgan shartlarga ko‘ra, qurilish mexanikasida quruvchi muhandislarga inshoot va 
uning elementlarini tejamli, mustahkam, chidamli va muqobil shakllarini topib, loyihalashga o‘rgatish; 

‒davlat standartlashtirish tizimi va konstruktorlik hujjatlarining yagona tizimi talablari asosida mu-
handislik chizmalarini tuzish tartibi va qoidalarini,  qurilish chizmalarini o‘qish va konstruksiyaga ajratish 
talablarini, qurilish chizmalarini bajarish talablarini bilishi va ulardan foydalana olishi; 

‒konstruksiya va konstruksiya elementlarini mustahkamlikka, bikrlikka, ustuvorlikka va chidamli-
likka hisoblashni bilish; 

‒bino, inshootlar va konstruksiyalar elementlarida hosil bo‘ladigan kuchlanganlik holatini va defor-
matsiyalanishni muhandisona tahlil qilishni, konstruksiya uchun hisobiy sxema tanlash ko‘nikmasi shakl-
langan bo‘lishi; 

‒talabalarni Kadrlar tayyorlash milliy dasturi asosida ma’naviy-axloqiy tarbiyalash va ta’limni sa-
marali tashkil etishga o‘rgatish lozim. 

O‘quv materialining bunday tarkiblashtirilishi invariant va variatsiyalanadigan komponentlar bilan 
birgalikda arxitektura va qurilish yo‘nalishi ta’lim oluvchilarining “Qurilish mexanikasi” kursi dasturini 
tashkil etadi.  

Shunday qilib, fan mazmuni invariant komponentni o‘zida namoyon etib, u nazariya asosini, qis-
man empirik bazisni, o‘zlashtirilgan qonunlarni, ilmiy-texnik nazariyalarni hamda variatsiyalanadigan 
komponentni aks ettiradi. Variatsiyalanadigan komponent kasbiy oliy ta’limning turli ta’lim muassasalari 
uchun muhandislik yo‘nalishi mahsuloti ko‘rinishiga bog‘langan holda, bir necha ko‘rinishga o‘zgarishi 
mumkin. “Qurilish mexanikasi” fani umumkasbiy fan sifatida muhandislik faoliyatdagi kasbiy sifatlar-
ning shakllanishida muhim ahamiyat kasb etadi va aynan shu fanga tayangan holda, qurilish (bino va in-
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shootlarni loyihalash, qurish) ta’lim yo‘nalishi talabalarining kelgusi kasbiy faoliyatida multifanlararo ti-
zimli fikrlash qobiliyatlarining rivojlanishida alohida o‘rin tutadi. Ixtisolik fanlari va ishlab chiqarish kor-
xonalari tomonidan kiritilgan paradigmalarga ko‘ra, tayyorlash maqsadida keltirilgan maxsus fanlarni 
o‘qitishda umumkasbiy bilimlarni puxta egallashida “Qurilish mexanikasi” fanining ahamiyati beqiyos-
dir. 

Xulosa qilib aytganimizda, maqolamizda talabalarni innovatsion-muhandislik kasbiy faoliyatiga 
tayyorlashda umumkasbiy fanlarni o‘qitish orqali ularning kasbiy kompetensiyalarini rivojlantirishga xiz-
mat qiladigan umumkasbiy fanlar tavsifi keltirib o‘tildi. Xususan, “Qurilish mexanikasi” fani umumkas-
biy fan sifatida talabalarda innovatsion-muhandislik kasbiy faoliyatiga bo‘lgan qobiliyatlarini rivojlanti-
ruvchi muhim jihatlarini o‘zida jamlagan, kasbiy masalalarni yechish imkoniyatini beruvchi mantiqiy tu-
gallan predmet ekanligi asoslandi. 
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TO‘GARAK MASHG‘ULOTLARIDA VISUAL O‘QITISH TEXNOLOGIYALARIDAN 

FOYDALANISH MEXANIZMLARI 

 
Annotatsiya. Mazkur maqolada mamlakatimizda yosh avlodni har tomonlama tarbiyalash, dunyo-

qarashini shakllantirish, ta’lim jarayoniga innovatsion texnologiyalarni keng joriy etish bo‘yicha belgi-

langan chora-tadbirlar, texnologiya fanidan to‘garak mashg‘ulotlarida o‘qitish usullari, vizual o‘qtish 

texnologiyalari haqida tushuncha va uning mazmuni, texnologiya fanidan visual o‘qitish texnologiyala-

ridan foydalanish usullari yoritilgan. 

Аннотация. В данной статье освещаются намеченные меры по всестороннему воспита-

нию молодого поколения в стране, формированию мировоззрения, широкому внедрению инноваци-

онных технологий в образовательный процесс, методы обучения на кружковых занятиях по пред-

мету Технология, понятие и содержание технологии наглядного обучения, способы использования 
технологий наглядного обучения по предмету технология. 

Annotation. This article covers the established measures for the comprehensive education of the 

younger generation in our country, the formation of a worldview, the wide introduction of innovative 

technologies into the educational process, methods of training in the field of technology, understanding of 

Visual Reading technologies and its content, methods of using visual teaching technologies in the subject 

of technology. 

Kalit so‘zlar: ta’lim tizimi, texnologiya fani, interfaol metodlar, visual o‘qitish usullari, amaliy 

usullar, vosita. 

Ключевые слова: образовательная система, наука о технологиях, интерактивные методы, 
наглядные методы обучения, практические методы, инструмент. 
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Hozirgi davrda ta’lim tizimida juda qisqa vaqt oralig‘ida bir necha barobar axborot oqimining orti-
shi, juda ko‘p axborotlar bilan tez ishlash, inson xulq-atvoridagi ko‘p parametrlarning o‘zgarishi va no-
standart yechimlarni qabul qilish zaruratlari bilan xarakterlanadi. Texnologiya fanidan to‘garak mashg‘u-
lotlarida o‘qitish usullarining barchasini uchta guruhga ajratish mumkin – ma’lumotni uzatish va o‘zlash-
tirish usuliga muvofiq, og‘zaki, vizual va amaliy (1-rasm).  

Har bir guruh o‘ziga xos funksional farqlar va didaktik yukni ko‘taradi. Bundan tashqari, ularni 
texnologiyani o‘qitishda qo‘llash metodologiyasining xususiyatlari bo‘yicha amaliyot tomonidan ishlab 
chiqilgan aniq tavsiyalar mavjud. Berilgan usullar guruhlarini batafsil ko‘rib chiqiladi. 
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Og‘zaki o‘qitish usullari keng qo‘llaniladi, shuning uchun ularning har birining xususiyatlarini va 
ularni qo‘llash usullarini aniq ajratish kerak. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1-rasm. O‘qitish usullarining tasnifi.  
 
Hikoya tavsiflovchi, faktik o‘quv materialining rivoyat bayoni sifatida texnologiya darslarida 

o‘quvchilarga individual texnik hodisalar yoki jarayonlarning mohiyatini ochib berishni talab qilmaydi-
gan ma’lumotlarni yetkazishda qo‘llaniladi. Hikoya o‘qitish usuli sifatida kirish darsida, dasturning bir 
qismidan boshqasiga o‘tishda foydalanish mumkin. Masalan, ma’lum bir texnik ixtiro yoki kashfiyot tari-
xi haqida hikoya. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
 
 

2-rasm. Vizual usullar tizimi. 

 
Texnologiyadan to‘garak mashg‘ulotlarida turli xil hikoyalar tez-tez ishlatiladi. Tushuntirish, o‘quv 

materialining taqdimotida yangi texnik tushunchalar va qonuniyatlarning mohiyati ochib berilganda, tex-
nologik operatsiyalar, texnik qurilmalarning dizayni ilmiy talqini berilganda. Tushuntirish, ko‘pincha, 
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amaliy ishlarni tashkil qilishdan oldin qo‘llaniladi. Bu turli xil vizual vositalar yordamida mehnat texnika-
si va harakatlarini namoyish etish bilan birga keladi. Mazkur usulning samaradorligi, asosan, materialni 
taqdim etishning hissiyligi bilan belgilanadi. 

Maktab o‘quvchilari bilan ishlashda ular, ko‘pincha, ma’ruza usulidan foydalanadilar. Ma’ruza hi-
koyadan farq qiladi, chunki u nafaqat tasavvur va his-tuyg‘ularga ta’sir qiladi va aniq majoziy fikrlashni 
rag‘batlantiradi, balki taqdim etilgan materialni tanlash va tizimlashtirish qobiliyatini faollashtiradi. 

O‘quvchilarning texnik va o‘quv adabiyotlari bilan mustaqil ishlashi so‘zga asoslangan o‘qitish 
usuli bo‘lib, bilimlarni bilish va mustahkamlashning eng muhim vositalaridan biridir. 

Texnologiya o‘qituvchisi to‘garak mashg‘ulotlarida vizual o‘qitish usullari eng muhim o‘rinlardan 
birini egallaydi (2-rasm).  

Deyarli barcha ishchi va o‘lchash asboblari, asboblar, moslamalar, dastgohlar, boshqa mashinalar 
va texnik qurilmalar ularning tabiiy namunalari yoki haqiqiy va shartli tasvirlari, modellari, maketlari na-
moyishlari orqali o‘rganiladi. Ish texnikasi, strukturaviy materiallar namunalari va boshqalar namoyish 
etiladi. 

Chizmalar, eskizlar, diagrammalarni o‘z ichiga olgan shartli tasvirlarni ko‘rsatish obyektlar va jara-
yonlarning haqiqiy obyektlar va ularning tasvirlarida ko‘rinmaydigan tomonlarini vizual ravishda namo-
yish etishga imkon beradi [2]. 

Namoyish (namoyish) o‘quvchilarda ular taqlid qiladigan mehnat harakatlarining aniq va aniq na-
munasini shakllantirishga, u bilan o‘z harakatlarini tekshirishga qodir. Namoyish samaradorligi ko‘p ji-
hatdan to‘g‘ri namoyish qilish texnikasiga bog‘liq. Sizga rahbarlik qilish uchun bir nechta qoidalar: 

♦maktab o‘quvchilariga nimani kuzatishlari va nima maqsadda xabardor qilish; 
♦barcha o‘quvchilar namoyish etilayotgan mavzuni ko‘rishlari uchun kuzatuvni tashkil qiling; 
♦obyektlarning eng muhim xususiyatlari o‘quvchilarda eng kuchli taassurot qoldirishiga harakat qi-

ling; 
♦o‘quvchilarga obyektlar va jarayonlarni o‘ziga xos harakatlar va o‘zgarishlarda ko‘rishga imkon 

berish [3]. 
To‘garak mashg‘ulotlarida amaliy usullar ustun rol o‘ynaydi. Amaliy o‘qitish usullari orasida 

mashqlar, texnik muammolarni hal qilish, laboratoriya ishlari va turli xil amaliy ishlar eng ko‘p qo‘lla-
nilgan. 

Mashqni bajarish, muammoni hal qilish, laboratoriya yoki amaliy ishlarni bajarish uchun o‘quvchi 
ushbu faoliyatni amalga oshirish uchun zarur bo‘lgan bilimlarni eslab qolishi, yangilashi kerak. 

Amaliy usullar yordamida o‘quvchilar texnologik ko‘nikmalarni shakllantiradilar. Har qanday fao-
liyatning asosi ko‘nikmalardir. Qobiliyat deganda insonning bilim va elementar shaxsiy tajriba asosida 
olingan ushbu harakatni ongli ravishda amalga oshirish qobiliyati tushuniladi.  

To‘garak mashg‘ulotlarini o‘tkazishda pedagogik mahorat muhim ahamiyatga ega. Bu mashqlar 
bilan mustahkamlangan va ma’lum harakatlarni bajarish, asosan, avtomatlashtirilgan qobiliyat uchun. 
Mehnat ko‘nikmalarining quyidagi turlari ajratiladi:  

‒vosita (qo‘llar, oyoqlar, magistralning ma’lum mehnat harakatlari to‘plami), sensor‒obyekt, ma-
shina, mexanizmning holatini turli xil belgilar bilan aniqlashga imkon beradigan turli xil sezgi organlari-
ning ishiga asoslangan; 

‒indikativ (tez o‘zgaruvchan sharoitlarda bir qator maqsadga muvofiq harakatlarni amalga oshirish-
ga imkon beradi) va aqliy ‒ hisob-kitoblar, chizmalar ishlab chiqish, reja tuzish kabi operatsiyalarni baja-
rishda muhim ahamiyatga ega. Umumiy mehnatga quyidagi ko‘nikmalar (universal o‘quv faoliyati) kira-
di:  

‒ish joyingizni tashkil qilish;  
‒adabiyot va texnik hujjatlar bilan ishlash; 
‒ishni rejalashtirish;  
‒xavfsiz ishlash qoidalariga rioya qilish;  
‒mehnat madaniyati; o‘zini-o‘zi boshqarish. 
Texnik muammolarni hal qilish o‘quvchilar tomonidan ishlab chiqarilgan mahsulotlarni loyihalash, 

texnik obyektlarni modellashtirish va texnologik rejalashtirish masalalarini o‘rganishda qo‘llaniladi. 
Xulosa o‘rnida shuni aytish mumkinki, texnologiya fanidan to‘garak mashg‘ulotlarida visual o‘qi-

tish texnologiyalaridan foydalanish natijasida o‘quvchilarga taqdim etilishi kerak bo‘lgan bilimlar turiga 
qarab, diagramma turini tanlash imkonini beradi. Shuningdek, mehnat asbob va texnikasining turlari bo‘-
yicha vizualizatsiyada qanday bilim turi kerakligini tushunishga yordam beradi.   
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Annotatsiya.  Maqolada oliy ta’lim talabalarida ekologik xavfsizlik madaniyatini shakllantirishda 

ekopedagogik tashxis ikki xil yondashuv asosida, birinchidan, atrof-muhitning insonga qay darajada ta’-
sir ko‘rsatishini baholash, ikkinchidan, talaba tomonidan egallangan fazilat va sifatlarining namoyon qi-

linishi qay darajada atrof-muhitning o‘zgarishiga ta’sir etishi masalalari atroflicha yoritib berilgan.  

Аннотация. В статье эколого-педагогическая диагностика в формировании культуры эко-

логической безопасности у студентов высшей школы основывается на двух различных подходах: 
во-первых, на оценке того, в какой степени окружающая среда влияет на человека, во-вторых, в 
какой степени проявляются качества, приобретаемые учащимся, влияют ли они на изменение ок-

ружающей среды, подробно освещаются вопросы влияния. 
Annotation. In the article, ecological and pedagogical diagnostics in the formation of a culture of 

environmental safety among students of higher education is based on two different approaches, firstly, on 

the assessment of the extent to which the environment affects a person, and secondly, to what extent 

qualities and qualities are manifested, acquired by the student, affects the change in the environment, the 

issues of influence are covered in detail. 

Kalit so‘zlar: modernizatsiya, mezon, motivatsiya, komponent, atrof-muhit, ekologik xavfsizlik, eko-

logik ma’naviyat, model aksiologik yondashuv. 
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Kirish. Ekologik xavfsizlik madaniyati talabaning hayoti davomida shakllanib, rivojlanib boradi-
gan ekopedagogik faoliyati bo‘lib, uni fanlararo aloqadorlik asosda shakllantirishda shaxsiy fazilatlar bi-
lan bir qatorda, hosil bo‘lgan ekologik bilim, ko‘nikma [5], malaka va kompetensiyalar asosiy rol o‘ynay-
di. Kulturologik-madaniy yondashuv biz tomonimizdan talabaning ekologik xavfsizlik madaniyatini 
shakllantirish mexanizmi sifatida qaraladi. Oliy ta’lim talabalarida ekologik xavfsizlik madaniyatini 
shakllantirishda ekopedagogik tashxis ikki xil yondashuv asosida qaralishi kerak. Birinchidan, atrof-mu-
hitning insonga qay darajada ta’sir ko‘rsatishini baholash, ikkinchidan, talaba tomonidan egallangan fazi-
lat va sifatlarining namoyon qilinishi qay darajada atrof-muhitning o‘zgarishiga ta’sir etishini aniqlash. 

Adabiyotlar tahlili. N.Y.Vasyukova va O.I.Chexoninalarning izlanishlariga ko‘ra, fanlararo inte-
gratsiyalashgan sinflar bir-birini to‘ldiradigan turli xil ta’lim yo‘nalishlaridagi bilimlarning teng asosda 
kombinatsiyasi sifatida aniqlanadi. N.Y.Vasyukova, O.I.Chexonina ushbu faoliyat turlariga quyidagicha 
izoh beradilar: kombinatsiyalangan darslar har xil faoliyat turlari yoki bir-biri bilan mantiqiy aloqaga ega 
bo‘lmagan bir nechta didaktik vazifalarning kombinatsiyasi (rasm chizilgandan so‘ng, ochiq havoda o‘yin 
o‘ynash yoki sayr qilish), majmuali darslar vazifalarni turli xil faoliyat turlari orqali ular o‘rtasidagi asso-
tsiativ aloqalar orqali amalga oshirish (yong‘in xavfsizligi qoidalari haqida suhbat mavzu bo‘yicha plakat 
chizishga aylanadi). Bunda faoliyatning bir turi ustunlik qiladi, ikkinchisi esa uni to‘ldiradi, hissiy kayfi-
yatni yaratadi, fanlararo integratsiyalashgan darslar turli xil ta’lim yo‘nalishlari bo‘yicha bilimlarni teng 
asosda birlashtiradi, bir-birini to‘ldiradi (musiqa, adabiyot, rasm asarlari orqali “kayfiyat” kabi tushun-
chani hisobga olgan holda) [4.10]. 

Bu borada ekolog olim O.Krassovning aholining ekologik xavfsizligini ta’minlashning asosiy shar-
ti‒ekologik talablarga qat’iy rioya qilish, ekologiya borasidagi qonun-qoidalarga amal qilish muhim aha-
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miyat kasb etishini qayd etishi, bu esa, o‘z navbatida, ekologik savodxonlikni, ekologik madaniyatni ku-
chaytirishni, to‘g‘ri va maqsadli tarzda yo‘lga qo‘yishni talab qiladi [2]. 

Asosiy qism. Quyidagi 1-jadvalda mazkur komponentlarning mazmun va mohiyatini batafsilroq 
tushuntirib o‘tamiz. 

1-jadval 
Ekologik xavfsizlik madaniyatini shakllantirish jadvali 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Motivatsiyali komponentni ishlab chiqishda, birinchi navbatda, biz talaba shaxsida xavfsizlikni 

anglashga nisbattan ehtiyoj va qiziqishni shakllantirish muhim deb topdik. Mazkur komponent talaba fa-
oliyatini rejalashtirish, qunt bilan o‘qish, ehtiyoj, qizig‘uvchanlik va shaxsiy munosabatlar, bilim sifatini 
oshirishda mustaqil o‘qish, qadriyatlar va shaxsiy qarashlarni o‘z ichiga olib, jamiyat va tabiat o‘rtasidagi 
munosabatlarda shakllangan e’tiqodga asoslangan mas’uliyat, burch, vijdonlilik, zo‘ravonlik qilmaslik, 
tabiatning yaxlitligini saqlash, har birimizni tabiatning ajralmas qismi ekanligimizni his qilish, xavf-xatar-
lardan himoya qilish, atrof-muhitdagi tahdidlardan himoyalanish, hayotga muhabbat, kelajak avlodlar 
uchun tabiatni asrash kabi e’tiqodlarni tarbiyalashga asoslanadi. 

Kognitiv (kompetentlikka asoslangan) komponent talabaning ekologik mazmundagi o‘quv topshi-
riqlarini anglash, qo‘llash va mulohaza yuritish ko‘nikma, malaka va kompetensiyalarini shakllantirishga 
xizmat qiladi. Bilishga oid kognitiv sohada talaba o‘quv materialini tushunish, yodga olish, xotirlash, tas-
virlash hamda hayot bilan bog‘lab, amaliy misollar keltirish ko‘nikmalari o‘stiriladi. Qo‘llashga oid kog-
nitiv sohada talabalar o‘quv materialini taqqoslaydi, tasniflaydi, bog‘liqlikni aniqlashtiradi, ma’lumotni 
talqin qiladi, izohlaydi, tabiiy modellardan samarali foydalanadi. Mulohaza yuritishga oid kognitiv soha-
da o‘quv materialini tahlil qilish, sintezlash, muammoli savollar qo‘yish, g‘oya va farazlarni ilgari surish, 
baholash, asoslash, xulosalash, bashoratlash, umumlashtirish, kichik tadqiqotchilik va loyihalash malaka 
va kompetensiyalari shakllantiriladi. Bunda talabalar uchun xavfsiz muhit va yashash sharoitlari mavjud-
ligini ilmiy bilish, favqulodda vaziyatlarda qaror qabul qilishni o‘rganishadi.  

Modelning kognitiv komponenti uslubiy yondashuvlarni o‘z ichiga oladi. Biz ekologik xavfsizlik 
madaniyatining quyidagi jihatlarini ajratib ko‘rsatdik: aksiologik, kulturologik (madaniy), vaziyat bilan 
bog‘liq muammoli,  faoliyatga asoslangan [4]. Mazkur uslubiy yondashuvlarga mos tarzda ekopedagogik 
ta’lim maqsadi aniqlandi hamda talaba shaxsining ekopedagogik faoliyatidan kelib chiqib, aniq vazifalar 
belgilandi. 2-jadvalda kognitiv komponent uslubiy yondashuv tuzilmasi aks ettirilgan. Jadvaldan ko‘rinib 
turibdiki, ekologik ta’lim maqsadi talabalarning ekopedagogik bilimlarni o‘zlashtirishi hamda dars jara-
yonidagi subyektiv faolligini namoyon etishini ko‘rsatadi (2-jadval).  

2-jadval 
Ekologik xavfsizlik madaniyatini shakllantirishda kognitiv komponentning uslubiy yondashuv tuzilmasi 

Uslubiy yondashuvlar Ekopedagogik ta’lim maqsadi Talaba faolligi 
Aksiologik Ekologik qadriyatlarni asrashga Ekologik qadriyatlarga ehtirom, ularni asrash, 

Kognitiv Amaliy-faoliyatli Motivatsiyali 

Xavfsizlik  tushun-
chasiga mos hayotiy 
vaziyatlarni tasnif-

lash 

Xavfsizlik bilan bog‘liq 
muammoli vaziyatlarda 

harakatlanish  ko‘nikma-
larini shakllantirish 

Ijodiy-refleksiv 

O‘zini va atrofidagilarni 
kuzatish, boshqarish, 

tahlil etish 

Shaxsiy ehtiyoj, motiv 
va qadriyatni tarbiya-

lash, ilmiy bilish asosi-
da hodisalarga muno-

sabat 

Ekologik xavfsizlik madaniyatini shakllantirish komponentlari 

Ekologik ong 
Ekotafakkur 
Ekobilim 
Ekofaoliyat 
Ekomadaniyat 

Bilimdonlik 
Ziyraklik 
Kreativlik 
Ijodkorlik 
Tashabbuskorlik 
 

Shaxsiy gigiyena 
Sog‘lom turmush tarzi 
To‘g‘ri ovqatlanish 
Sog‘lom ko‘nikma 
Xavfsiz xulq-atvor 

O‘z-o‘zini  tahlil qilish,  
nazorat qilish, rivojlan-
tirish baholash 
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intiluvchanlikni tarbiyalash  sog‘lomturmush tarzi, xavfsiz hayot ko‘nikmala-
ri 

Kulturologik (mada-
niy) 

Atrof-muhitga nisbattan yuksak 
ma’naviy-axloqiy fazilatlarni tar-
biyalash 

Mas’uliyat, vatanparvarlik va ona tabiatga mehr-
muhabbat, tabiatga ehtiyotkorona munosabatda 
bo‘lish 

Vaziyat bilan bog‘liq 
muammoli 

Atrof-muhitga nisbattan teran fikr-
lashni tarbiyalash  

Intuitsiya, bilimdonlik, tabiatdagi obyekt va ho-
disalarni qiyoslash, ziyraklik, vijdoniylik, burch-
ga sadoqat 

Faoliyatga asoslangan Atrof-muhitni asrab-avaylashda 
qat’iyatlikni tarbiyalash 

Mehnatsevarlik, tashabbuskorlik, ehtiyotkorona 
munosabatni shakllantirish 

Ekologik madaniyat kulturologik (madaniy) yondashuvga ustuvorlik berish asosida shakllantirildi. 
Mazkur yondashuvda talabalarni tahliliy faoliyatga undovchi o‘quv mashg‘ulotlarini tashkil etish, ekope-
dagogik muammoli vaziyatlarni yaratish, muammoli vaziyatlar yechimini topish hamda ularni hal qilish 
jarayonida talaba nafaqat nazariy bilimlarni, balki amaliy ko‘nikma va malakalarni, asosiy hayotiy kom-
petensiyalarni egallashi uchun qulay vaziyatlar vujudga keldi. 

Natijalar. Aksiologik yondashuv ijtimoiy hayot va atrof-muhitni muhofaza qilishda har bir talaba-
da ekologik xavfsizlik madaniyatini shakllantirish naqadar muhim ahamiyat kasb etishi, shuningdek, ta’-
lim va tarbiya jarayonida talabaning hayotiy tajribasini hisobga olishga qaratilgan [4].  

Vaziyat bilan bog‘liq muammoli yondashuvning ahamiyati beqiyos, chunonchi, darsda muammoli 
vaziyatlarning yechimini topish talabada egallagan nazariy bilimlarini amaliy faoliyatda qo‘llash ko‘nik-
ma, malaka hamda kompetensiyalarni egallash imkonini yaratadi, bunda vaziyatni tahlil qilish, muammo-
ni anglash, muammo yechimiga doir variativ yo‘llarini izlash, qaror qabul qilish mezonlarini aniqlash, 
muammoning yechimini topish, qaror samaradorligini baholash kabi asosiy bosqichlar bajariladi.  

Faoliyatga asoslangan yondashuv tajriba-sinov jarayonida tashkil etilgan dars va darsdan tashqari 
mashg‘ulotlarda yuzaga kelgan o‘qitish muammolarini tahlil qilish va bartaraf etishga yo‘naltirildi. Tala-
balarda ekologik xavfsizlik nuqtayi nazaridan o‘quv faoliyatiga yuqori darajada qiziqishni shakllantirish, 
o‘quv topshiriqlarini mustaqil bajarish ko‘nikma, malaka va kompetensiyalar rivojlantirildi.  

Kognitiv komponent xavfsiz ekotizimlar, asosan, atrof-muhit holatini tahlil qilish, ularni tartibga 
solish mexanizmlari, ekologik xavfsizlik muammolarini ilmiy asoslash bo‘yicha didaktik materiallar or-
qali ishlab chiqilgan. Shuningdek, talabalarning mehnat natijalaridan qoniqish, yon-atrofdagilarga ham-
dardlik, atrof-muhit muhofazasini saqlash va tiklash bo‘yicha ijodiy ekologik loyihalarda faol ishtirok 
etish istagi hamda ekologik madaniyatni tarbiyalash mazkur mezonning asosiy ko‘rsatkichidir. Ushbu 
mezonning g‘oyasi fanlararo o‘quv dasturlari asosida talabalarning ekologik bilimlarni izchil va har to-
monlama egallashiga qaratilgan. 

Xulosa. Ushbu maqolaning ilmiy natijalaridan kelib chiqib, atrof-muhitni muhofaza qilish bilan 
bog‘liq xavfsizlik madaniyatini o‘quv jarayonida aks ettirish, talabalarda xavfsiz ekologik ko‘nikma, ma-
laka va kompetensiyalarni shakllantirishning muhim jihati – tabiat bilan uyg‘unlikda yashash, mavjud 
ekologik sharoitlarni e’zozlash, tabiiy muhitni muhofaza qilish, to‘g‘ri ovqatlanish, shaxsiy gigiyena qo-
idalarini o‘rganish, sog‘lom ekologik xulq-atvor madaniyati “Xavfsiz sog‘lom ko‘nikmalar” tashxis mate-
rialini o‘zlashtirish orqali tahlil qilindi. 
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Xudayberganov G‘ayrat Quranboyevich (Urganch davlat universiteti “Boshlang‘ich ta’lim metodikasi” 

kafedrasi katta o‘qituvchisi) 

BOSHLANG‘ICH SINF O‘QUVCHILARIDA KREATIV FIKRLASHNI FANLARARO 

ABSSESSIAL VA ORDINATAL BOG‘LAB SHAKLLANTIRISH 

 
Annotatsiya. Maqolada boshlang‘ich sinf o‘quvchilarida kreativ fikrlashni fanlararo abssessial va 

ordinatal bog‘lab shakllantirishda interfaol ta’lim metodlaridan foydalanish mantiqan ketma-ket bayon 

qilingan. 

Аннотация. В статье последовательно излагается логика использования интерактивных 
методов обучения в формировании креативного мышления у учащихся начальных классов посред-

ством междисциплинарных абсцизионных и ординатальных связей. 

Annotation. The article consistently outlines the logic of using interactive teaching methods in the 

formation of creative thinking in younger schoolchildren through interdisciplinary abscissa and ordinatal 

connections. 

Kalit so‘zlar: fikr, muammo, vaziyat, kreativ, jarayon, topshiriq, tushuncha, kuzatish, ta’lim, bos-

qich, daraja, xususiyat, talab, faol, mantiq, holat, xotira. 

Ключевые слова: мысль, проблема, ситуация, креатив, процесс, задача, понятие, наблюде-

ние, обучение, этап, уровень, характеристика, требование, актив, логика, состояние, память. 
Key words: thought, problem, situation, creative, process, task, concept, observation, training, 

stage, level, characteristic, requirement, asset, logic, state, memory. 

Boshlang‘ich sinf o‘quvchilarida kreativ fikrlashni fanlararo abssessial va ordinatal bog‘lab shakl-
lantirishning muhim asosi sifatida o‘quv faoliyatida interfaol ta’lim metodlaridan, ya’ni muammoli ta’lim 
(muammoli ma’ruza, muammoli vaziyatlar, muammoli misol va masalalar yechish, muammoli ishbilar-
monlik o‘yinlari, aqliy hujum metodi va boshqalar), izlanish tadqiqotchilik (tadqiqotchilik masalalarini 
qo‘yish va yechish, muammoli izlanish, izlanish tadqiqotchilik faoliyati tashkil etish va boshqalar) mexa-
nizmlaridan foydalanish ijobiy samara beradi. 

Boshlang‘ich sinf o‘quvchilarining kreativ fikrlashini shakllantirishda interfaol metodlarni qo‘llash 
uchun quyidagi jarayonlar amalga oshiriladi: o‘qituvchi muammoli vaziyatning yechimini tayyor holda 
bermaydi, u ta’lim mazmuni bilan bog‘liq muammoli vaziyat yaratadi, boshlang‘ich sinf o‘quvchilari esa 
muammoni hal etish yo‘llari va vositalarini qidiradilar. Bu esa o‘quvchilarni mustaqil matematik kreativ 
fikrlashga undaydi. O‘qituvchi tomonidan tashkil etiladigan, yo‘naltiriladigan va nazorat qilinadigan fikr-
lashga oid masalalarni yechish uchun muammoli vaziyat yaratiladi [1]. 

Matematik kreativ fikrlash asta-sekin kreativ jarayonga aylanadi. Materialni tahlil qilish, keys-stadi 
metodi, muammo va masalani shakllantirish, mustaqil o‘rganish, kuzatish va o‘lchashni amalga oshirish, 
kreativ yechimni qidirish va tadqiqotchilik tavsifidagi harakatlarni bajarish uchun muammoli vaziyatlar 
tashkil etiladi. Muammoli–vaziyatli topshiriqlar mustaqil bilim olishni, matematik kreativ fikrlashni 
shakllantirishga imkon beruvchi topshiriqlar to‘laligini yaratishga asos bo‘ladi. Muammoli ta’lim o‘zi-
ning maxsus tushunchalariga ega bo‘lib, ularning mohiyatini bilmasdan turib, mashg‘ulotlarni muammoli 
tashkil etib bo‘lmaydi. Muammoli ta’lim quyidagi asosiy tushunchalarni o‘zida mujassamlashtiradi: mu-
ammo, muammoli savol, muammoli vazifa, muammoli topshiriq, muammoli vaziyat. Muammoli ta’limda 
tayyor bilimlarning o‘qituvchi tomonidan berilishi yoki o‘quvchining mustaqil bilim egallashi izohli-ko‘r-
gazmali metod yordamida aniq tasavvurlar hosil qiladigan, ongda saqlanadigan, zarur bo‘lganda qayta 
tiklanishini aniqlaydigan axborot shaklidagi savolni tushunish o‘rinli. Axborot shaklidagi savol tayyor ja-
vobi bo‘lgan, xotiradagi bilimlarga tayanib yechimi topiladigan holat bo‘lib, unga “Nima? Kim? Qachon? 
Qayerda? Qanday? Qancha? Qaysi?” kabi so‘roqlar yordamida zarur javob olinadi. 

Muammoli ta’limning asosi muammo hisoblanadi. Muammo yunoncha “probet” so‘zidan olingan 
bo‘lib, vazifa, topshiriq ma’nosini anglatadi. Tayyor javobga ega bo‘lmagan, o‘rganish, tadqiq etish, ye-
chimini topishni talab qiladigan nazariy yoki amaliy masala muammo hisoblanadi [2]. 

Inson kundalik faoliyati davomida turli xildagi shaxsiy, ijtimoiy, ta’lim-tarbiyaga oid bo‘lgan va 
shu kabi boshqa ko‘plab muammolarga uchraydi. Mazkur muammolarning har biri o‘zining yechim yo‘l-
lariga ega. Ta’limga oid muammolar o‘quvchidan bir qancha aqliy jarayonlarni bajarishni talab etadi. Bu 
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jarayonlar muammoni xususiyatidan kelib chiqib, bir-biridan farq qiladi. Muammoli savolda bajariladigan 
aqliy jarayon muammoli vazifanikidan muammoli topshiriqda bajariladiganlari muammoli vaziyatnikidan 
o‘ziga xos xususiyatlari bilan ajralib turadi. Hayot davomidagi bunday muammoli vaziyatlardan chiqish-
ning asosiy yo‘li inson kreativ fikrlashi va intellekt hisoblanadi. 

Muammoli ta’limning keyingi asosiy tushunchasi muammoli savol bo‘lib, u axborot shaklidagi sa-
voldan farqli, kreativ fikrlash yo‘li bilan izlangan noma’lumni topishni ta’minlaydigan so‘roq hisoblana-
di. U alohida holatlarda muammoli vaziyat hamda vazifalarning tarkibida bo‘lishi mumkin. Muammoli 
savolga fikr yuritish orqali javob topiladi. “Nima uchun? Nima sababdan? Buni qanday tushunsa bo‘ladi? 
Bundan qanday xulosa chiqarish mumkin?” kabi so‘roqlar muammoli savol paydo bo‘lishi va yechimini 
topishni ta’minlaydi. 

Bir nechta yechimni kutayotgan muammoli savolning bir-biriga bog‘liq holda qo‘yilishi muammoli 
vazifani keltirib chiqaradi. Muammoli vazifa sharti aniq bo‘lgan, o‘qituvchi tomonidan hosil qilingan, ja-
vobini topish doirasi cheklangan didaktik tushuncha. Muammoli vazifa mazmuni o‘quvchiga aniq bo‘lgan 
masalaning noaniqligi bilan ziddiyatlashuvidan iborat. Topilishi zarur bo‘lgan noaniq masala izlanish, 
fikrlash, mantiqiy xulosalar chiqarishni ta’minlaydi. Muammoli vazifa, albatta, vazifa beruvchi tomoni-
dan hosil qilinadi. 

Muammoli savol va vazifalar birgalikda muammoli topshiriq tarkibiga kiritiladi. Muammoli topshi-
riq o‘qituvchi, ta’lim beruvchi, darslik muallifi tomonidan muammoli savol va vazifa shaklida bilim oluv-
chini muammoli vaziyatga tushiradigan o‘quv topshirig‘i [2]. 

Boshlang‘ich ta’lim metodikasi muammolikni amalga oshirishda o‘qituvchidan quyidagilarga e’ti-
bor berishni talab etadi: a) o‘quv masalalari va ularni qo‘yish yo‘li bilan boshlang‘ich sinf o‘quvchilarida 
muammoli vaziyatni yaratish va anglatish; b) muammoli vaziyatga xos xususiyatlarni o‘rnatish va yo‘nal-
tirish; d) o‘quv mazmunini ochib berish uchun ish shaklini tanlash. 

Matematikaning o‘quv fani sifatidagi o‘ziga xosligi ta’limda muammolilik jarayonining o‘ziga ham 
ta’sirini ko‘rsatadi [4]. 

Boshlang‘ich sinf o‘quvchilarida matematik kreativ fikrlashni fanlararo abstsessial va ordinatal 
bog‘lab shakllantirish bosqichlari va ularning mazmuniga qo‘yilgan didaktik talablar, shuningdek, tadqi-
qot ishining mazkur qismidagi o‘ziga xos xususiyatlar hamda matematik kreativ fikrlashni shakllantirish 
darajalari boshlang‘ich sinf o‘quvchilari matematik kreativ fikrlashini shakllantirishni talab etmoqda. Bu-
ning uchun o‘quvchilar bilan birgalikda boshlang‘ich sinf darsliklaridagi masalalarni muammoli vaziyat 
usullarida yechishni ko‘rib chiqish maqsadga muvofiq bo‘ladi. Muammoli masalalarga misol keltiramiz. 

1-masala. Sinfxonada har qatorda 12 tadan 6 qator stul bor. Sinfxonaga 30 nafar o‘quvchi bo‘lgan 
ikki guruh o‘quvchilari kelishdi. Stullar hamma o‘quvchilarga yetadimi? Agar ortsa, nechta stul ortib qo-
ladi?  

Yechilishi: 1-usul.  
1) 12*6=72 (stul) – sinfxonadagi mavjud stullar; 
2) 30*2=60 (stul) – o‘quvchilar band qiladi; 
3) 72>60. Stullar yetadi; 
4) 72-60=12 (stul) – ortib qolgan stullar. 
Javob. Stullar yetadi, 12 ta stul ortib qoladi. 
2-usul: 
1) 30*2=60 (stul) – o‘quvchilar band qiladi; 
2) 60:12=5 (qator) – o‘quvchilar band qiladi; 
6 qator stullar bor edi, o‘quvchilar 5 qatorni band qilishdi, stullar yetadi; 
3) 6-5=1 (qator) – ortib (bo‘sh) qoladi; ya’ni, 
4) 12*1=12 (o‘rin) ortib qoladi; 
Javob. Stullar yetadi, 12 ta stul ortib qoladi. 
3-usul:  
1) 12*6=72 (stul) sinfxonadagi mavjud stullar; 
2) 72:2=36 (o‘quvchi) ikki guruhdan kelishi mumkin bo‘lgan o‘quvchilar soni; 
Ikkala guruhdan 30 nafardan o‘quvchi kelganda stullar yetadi; 
3) 36-30=6 (o‘quvchi); 
4) 6*2=12 (stul); 
Javob. Stullar yetadi, 12 ta stul ortib (bo‘sh) qoladi. 
4-usul:  
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1) 12*6=72 (stul) sinfxonadagi mavjud stullar; 
2) 72:30=2 (qoldi 12) – ikkala guruh joylashadi va 12 ta stul ortib qoladi; 
Javob. Stullar yetadi, 12 ta stul ortib qoladi. 
2-masala. Ovqatlanish uchun kirgan 12 nafar sayyoh 4 tadan uchta stolga o‘tirib, to‘rtinchi stolga 

oshxona xo‘jayini joylashdi. Ovqat yeb bo‘lishgach, ular shunday kelishib olishdi: soat strelkasi yo‘nali-
shi bo‘yicha aylantirib sanalganda har yettinchi o‘rnidan turib ketadi va boshqa sanashda ishtirok etmay-
di. Oxirgi qolgan xo‘randa hamma uchun pul to‘laydi. Sayyohlar shunday sanashdiki, oshxona xo‘jayini 
pul to‘ladi. Ular hisobni qaysi xo‘randadan boshlashgan? 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Javob. 8-sayyohdan boshlashgan. 
3-masala. Sutchilik firmasining sut sog‘uvchilari 4 oy davom etadigan yaylov mavsumida har bir 

bosh sigirdan 2400 kg.dan sut sog‘ib olish majburiyatini olishdi. Agar ular kuniga har bir sigirdan 20 kg 
sut sog‘ib olishsa, o‘z majburiyatlarini bajarishadimi? (Har oyni 30 kun deb hisoblang). 

Masalaning qisqacha sharti quyidagicha yoziladi: 
Olingan majburiyat – har bir sigirdan 5 oyda 200 kg sut sog‘ib olish. 
Kuniga sog‘ib olish – 20 kg. 
Sut sog‘uvchilar olgan majburiyatlarini bajara olishadimi?  
1-usul: 
1) 30*20=600 (kg) – bir oyda sog‘ib olingan;  
2) 600*4=2400 (kg) – 4 oyda sog‘ib olingan;  
3) 2400 kg=2400 kg. 
Javob. Majburiyat bajariladi. 
2-usul: 
1) 2400:4=600 (kg) – bir oylik majburiyat; 
2) 600:3=20 (kg) – bir kunlik majburiyat; 
3) 20 kg=20 kg. 
Javob. Majburiyat bajariladi. 
3-usul: 
1) 30*4=120 (kun) – 4 oydagi kunlar soni; 
2) 2400:120=20 (kg) – bir kunlik majburiyat; 
3) 20 kg=20 kg. 
Javob. Majburiyat bajariladi. 
Muammoli masalalarni yechish odatdagi masalalarni yechishdan bir muncha farq qiladi. Bunda 

masalalarni yechish talab qilinmasdan, balki masalada nima haqida gap borayotganligi hamda munosa-
batlarni taqqoslash, isbotlash, qonuniyatni to‘g‘ri o‘rnatish talab etilishi mumkin [5]. Bunday ko‘rinish-
dagi masalalarni yechishda o‘quvchilarning topqirligi, zehnining o‘tkirligi, matematik kreativ fikrlashlari 
shakllanadi, matematik kreativ fikrlashi rivojlanadi. 

Tadqiqot ishida muammoli o‘qitish vositalaridan foydalanib, boshlang‘ich sinf o‘quvchilarining 
matematik kreativ fikrlashini abssessial va ordinatal bog‘lab shakllantirishning quyidagi pedagogik shart-
sharoitlari aniqlangan: boshlang‘ich sinf o‘quvchilarini tayyorlashda matematik kreativ fikrlashini fan-
lararo abssessial va ordinatal bog‘lab shakllantirishga moslab o‘quv materialini muammolashtirish; 
o‘quvchi faolligini tashkil etish; o‘qitishning o‘quv hayoti, turmush tarzi, mehnati bilan aloqadorligini 
o‘rnata olish. 
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Muammoli ta’lim tarbiyaviy jarayonni faollashtirishda boshlang‘ich sinf o‘quvchisining o‘quv-
bilish jarayoniga qiziqishi va xohish-istagining ortishiga sabab bo‘ladi. 

Yaxshi o‘zlashtirgan o‘quvchi tajribasining mohiyati muammoli ta’limda ko‘rinadi, u o‘z-o‘zidan 
muvaffaqiyat keltirgan o‘quv jarayoni shakli metodik jihatdan amalda qo‘llanilganda texnik jihatdan ji-
hozlanishi alohida ahamiyat kasb etadi. Didaktik jihatdan yaxshi tayyorlangan o‘quvchi yaxshi hisoblana-
di. O‘quv jarayonini oliy cho‘qqi darajasiga olib chiqish muammoli ta’limning nazariy va amaliy jihatla-
rini atroflicha o‘rganish demak, shu bilan birga, ta’lim mazmunini to‘la o‘zlashtirib olishda, kreativ fikr-
lashning shakllanishida kafolatlovchi omil hisoblanadi. 
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UMUMTA’LIM MAKTAB O‘QUVCHILARINI KASHTACHILIK SAN’ATI BILAN 

TANISHTIRISHNING MUHIM JIHATLARI 
 

Annotatsiya. Maqolada muallif o‘quvchilarni Toshkent, Xiva, Buxoro va Samarqand kashtachilik 

san’ati maktablari bilan tanishtirib, ularning yanada rivojlanishiga o‘ziga xos kompozitsiyalarning yara-

tilishi, ranglar majmuasi nafisligi va ranglarning bir-biriga asta-sekin o‘tishi, aniq bir koloritga qat’iy 

rioya qilinishi qoidalarining ta’limiy va tarbiyaviy ahamiyatini yoritib bergan. 

Aннотация. В статье автор познакомил учеников с Ташкентской, Хивинской, Бухарской и 
Самаркандской школами вышивального искусства, осветил образовательную и воспитательную 
значимость для их дальнейшего развития правил создания оригинальных композиций, изящества 
цветовых комплексов и постепенного перехода цветов друг к другу, строгого соблюдения опреде-

ленного колорита. 
Annotation. In the article, the author introduced readers to the schools of embroidery art of Tash-

kent, Khiva, Bukhara and Samarkand, highlighting the educational and educational significance of the 

rules for the creation of specific compositions, the elegance of the color complex and the gradual transi-

tion of colors to each other, strict observance of a specific Colorite. 

Kalit so‘zlar: kashta, kashtachilik maktabi, jarayon, tamoyil, metod, rang, kolorit, qonuniyat, girix. 

Ключевые слова: вышивка, школа вышивки, процесс, принцип, метод, цвет, цвет, 
регуляр-ность, гирих. 

Key words: embroidery, school of embroidery, process, principle, method, color, color, regularity, 

weights. 

O‘quvchilarni kashtachilik san’ati maktablari bilan tanishtirish muhim ahamiyatga ega. Xonliklar 
davrida xalq amaliy san’ati ustalari Xiva, Qo‘qon, Buxoro, Samarqand kabi shaharlarga yig‘ila boshladi-
lar. Ko‘pincha, Farg‘ona va Buxoro naqqoshlari Samarqandga, Qo‘qon, Marg‘ilon ustalari Toshkentga 
kelib binolarni bezar edilar. Bu esa kashtachilik maktablarining yanada rivojlanishiga o‘ziga xos kompo-
zitsiyalarning yaratilishiga, ranglar majmuasini boyitishda katta rol o‘ynaydi. Lekin bu kashtalar bir-biri-
ga o‘xshasa-da, har bir kashtachilik maktabi o‘zining aloxida kompozitsiya hosil qilish qonuniyatlari, 
prinsiplari, ish metodi, rang koloriti bilan ajralib turadi. 

Toshkent kashtachilik maktabi. Toshkent kashtalari o‘zlarining nafisligi va ranglarning bir-biriga 
asta-sekin o‘tishi, aniq bir koloritga qat’iy rioya qilinishi, geometrik va o‘simliksimon kashtalarning ko‘p 
ishlatilishi bilan ajralib turadi. Kashtalar, ko‘pincha, yashil gammada ishlanadi [3]. Islomiy kashtalarda 
oygul, paxta, bofta, uch barg, shukufta, bargli gul va boshqa elementlar aniq stillashtirilgan murakkab gi-
rix kashtalari ham keng qo‘llanilgan. 

Xiva kashtachilik maktabi. Xiva kashtasi Samarqand, Toshkent, Farg‘ona, Buxoro usulidan tub-
dan farq qiladi. Xiva kashtasida, asosan, zangori va yashil ranglar juda ko‘p ishlatilgan [1]. Islimiy kashta 
kompozitsiyasi novda, marg‘ula, shukufta, barg, no‘xat, gul, oddiy oyguldan tashkil topadi. Ko‘pgina yul-
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duz hosil qiluvchi girixlar ishlatilib, orasi spiralsimon islimiy kashta bilan boyitilgan. Xiva kashtalari, 
umuman, madohilli kompozitsiyalar asosida tuziladi. 

Buxoro va Samarqand kashtachilik maktablari. Buxoro kashtasi kompozitsiyalarining murak-
kabligi va jozibadorligi bilan ajralib turadi. Buxoro kashtalarida murakkab girixlar aniq va puxta o‘lcham-
da ishlatilishi, o‘simliksimon kashtalarning yaproq, meva, gul barglar ritmiga alohida e’tibor berilishi bi-
lan farqlanadi. Samarqand kashtalari Toshkent, Farg‘ona usullariga o‘xshab ketadi. Samarqand kashtalari 
o‘ta guldorligi, barg va gullarining o‘ta harakatchanligi, jonliligi bilan farq qiladi. Kashtalar avval zango-
ri, keyin esa yashil rang gammasida ishlangan. Yuqoridagi ma’lumotlarni o‘quvchilar ongida yanada 
mustahkamlash uchun quyidagi o‘quv topshirig‘ini bajarish muhim o‘rin tutadi (1-jadval) [7]. 

Insert usulidan foydalanib ishlash qoidasi: 
1. Ma’ruza matnini o‘qib, matnning chetiga quyidagi belgilarni qo‘yib chiqing: 
V – bilaman; 

+  men uchun yangi ma’lumot; 

- men bilgan ma’lumotni inkor qiladi;      

? – noaniq (aniqlashtirish talab qiladigan) qo‘shimcha ma’lumot. 

2. Olingan natijalarni jadval shaklida rismiylashtiring. 
                                                                                                          1-jadval 

Mavzu savollari V - + ? 

1. Xalq amaliy san’ati turlari.     
2. Kashtachilik san’ati maktablari.     
3. Amaliy san’atda kashtachilikning tutgan o‘rni.     
4. Kashtachilik san’ati tarixi.     

 

2-jadval 

 
 
 
 
 
 
O‘quv jarayonida o‘quvchilarga shaxs sifatida qaralishi, turli pedagogik texnologiyalar hamda 

zamonaviy metodlarning qo‘llanilishi, ularni mustaqil, erkin fikrlashga, izlanishga, har bir masalaga 
ijodiy yondashish, mas’uliyatni his qilish, ilmiy tadqiqot ishlarini olib borish, tahlil qilish, ilmiy adabi-
yotlardan unumli foydalanishga, eng asosiysi, o‘qishga, fanga va o‘zi tanlagan kasbiga bo‘lgan qiziqish-
larini kuchaytiradi. 

Bunday natijaga erishish o‘quv jarayonida axborot texnologiyalarini qo‘llashni taqozo etadi. Tex-
nologiyalar juda xilma-xil. Biz ulardan ba’zilarini tashkil etish va ularni o‘tkazish tartibi haqida to‘xtala-
miz. 

“Blis-so‘rov” metodi o‘quvchilarning harakatlari ketma-ketiligini to‘g‘ri tashkil etishga, mantiqiy 
fikrlashga, o‘rganayotgan fani asosida xilma-xil fikrlar, ma’lumotlar ichidan kerakligini tanlab olishni, 
shu bilan bir qatorda, o‘zgalar fikrini hurmat qilish va ularga o‘z fikrini o‘tkaza olish hamda o‘z faoliyati, 
kunini rejashlashtira olishni o‘rganishga qaratilgan. ushbu metod orqali o‘quvchilarga tarqatilgan qog‘oz-
larda ko‘rsatilgan harakatlar ketma-ketligini avval yakka tartibda mustaqil ravishda belgilash, kichik gu-
ruhlarda o‘z fikrini boshqalarga o‘tkaza olish yoki o‘z fikrida qolish, boshqalar bilan hamfikr bo‘la olish 
kabi ko‘nikma va malakalar shakllantiriladi [6.32]. 

“Charxapalak” texnologiyasi o‘quvchilarda o‘tilgan mavzularni yodga olish, mantiqan fikrlash, be-
rilgan savollarga mustaqil ravishda to‘g‘ri javob berishga va o‘z-o‘zini baholashga o‘rgatishga hamda qis-
qa vaqt ichida o‘qituvchi tomonidan barcha o‘quvchilarning egallagan bilimi, ko‘nikma va malakalarini 
baholashga yordam beradi. Ushbu texnologiyani mashg‘ulot jarayonida yakka, kichik guruh va jamoa 
shaklida tashkil etish mumkin. 

O‘quvchilarni dasturda belgilangan mavzular bo‘yicha yakka va kichik jamoa bo‘lib fikrlash ham-
da xotiralash, o‘zlashtirilgan bilimlarni yodga tushirib, to‘plangan fikrlarni umumlashtira olish va ularni 
yozma, rasm, chizma ko‘rinishda ifodalay olishga o‘rgatishda “Zinama-zina” texnologiyasi samarali nati-
ja beradi [2.17]. Bu texnologiya o‘quvchilar bilan yakka holda yoki guruhchalarga ajratilgan holda, yoz-
ma ravishda o‘tkaziladi va taqdimot qilinadi. 

Jonlantirish uchun savollar: 

‒O‘zbek xalq amaliy san’ati turlarini sanab bering. 
‒Naqsh nima? 
‒Amaliy san’at qanday fan va uning mohiyati nimaga qaratilgan?   
‒Kashtachi ustalardan kimlarni bilasiz? 
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O‘quvchilarga zamon talablariga mos ravishda ta’lim-tarbiya berish, turli pedagogik texnologiyalar 
hamda zamonaviy metodlarni qo‘llash, ularni mustaqil va erkin fikrlashga, izlanishga, har bir masalaga 
ijodiy yondashishga undaydi. 

Har bir sohaga axborot texnologiyalari shiddat bilan kirib kelmoqda. O‘zbekiston Respublikasi 
Prezidentining “Kompyuterlashtirishni yanada rivojlantirish va axborot-kommunikatsiya texnologiyalari-
ni joriy etish to‘g‘risida”gi farmonida buning tasdig‘ini ko‘rishimiz mumkin [7.27]. Darhaqiqat, hozirgi 
kunda ta’lim sohasida kompyuter imkoniyatlaridan foydalanmaydigan o‘quv fanlarini topish mushkul. 
O‘quv jarayonidagi barcha fanlarga tatbiq etilgan axborot texnologiyalarining turli dasturlari ishlab chi-
qilib, ular amaliyotda keng qo‘llanilmoqda. 

Xususan, kashtachilik san’atida kashta kompozitsiyalarini tuzish va ranglashda Corel Draw grafik 
dasturi qulayliklar yaratadi. Bu dastur grafik dizayn sahifalarini ishlab chiqish, fotosuratlarni tahlil qilish 
va vektor animatsiyasi borasida ko‘plab imkoniyatlar beradi. Shuningdek, dastur kompozitsiya yaratish va 
uni  bajarishda kerak bo‘lgan harakatlarni bir necha bor qisqartiradi. Masalan, yangi elementlar: ellips, 
to‘g‘ri burchak va egri chiziqlar orqali “sichqoncha” tugmasining ikki marta bosilishi natijasida kerakli 
o‘lcham va burilish burchagiga ega bo‘linadi. 

Kashta kompozitsiyalarini tuzish va ranglashda Corel Draw professional grafik dasturi katta imko-
niyatlarga ega bo‘lib, ushbu dastur orqali qisqa vaqt ichida kashta kompozitsiyasini turli tusda ranglab, 
mos koloritni tanlab olish mumkin. Bu jarayonni girix kashta kompozitsiyasini hosil qilish va ranglash or-
qali ko‘rib chiqamiz.  

Corel Draw dasturini ishga tushirish uchun uning yorlig‘i rasmini ish stolidan topib, ustiga sichqon-
cha ko‘rsatkichi olib kelinadi va sichqonchaning chap tushgmasini ikki marta bosiladi. Bu rasmcha ekran-
dan topa olinmagan taqdirda, quyida joylashgan masalalar panelidagi “Pusk” menyusi ustiga sichqoncha 
ko‘rsatkichini olib kelib, chap tugmasi bir marta bosiladi. Namoyon bo‘lgan ro‘yxatdan “programmы” 
qismi tanlanadi. O‘ng tomondagi ro‘yxatdan Corel Draw qatori topiladi va ustiga sichqonchaning chap 
tugmasi bir marta bosiladi. Bu amallarni bajargandan so‘ng Corel Draw dasturi ishga tushadi. “Nabor ins-
trumentov” (uskunalar) menyusidan “pryamougolnik” buyrug‘i tanlanadi va “ctrl” tugmasi yordamida 
kvadrat shakli chiziladi. 

So‘ngra “Nabor instrumentov” menyusidan “svobodnaya forma” buyrug‘i tanlanadi, “ctrl” tugmasi 
yordamida vertikal va gorizontal chiziqlar chiziladi. Keyin “ellips” buyrug‘ini tanlab, “ctrl” tugmasi yor-
damida kvadratning o‘ng quyi nuqtasi markaz qilib, aylana chiziladi. Aylananing radiusi kvadratning to-
moniga teng. Menyuning “duga” (yoy) buyrug‘i yordamida o‘lchamlarning biri 900, biri 1800 ga teng 
bo‘lgan yoy hosil qilinadi va hosil bo‘lgan nuqtadan gorizontal chiziq chiziladi. Shu chiziq bilan kvadrat 
chap tomoni tutashib, b nuqta hosil bo‘ladi. Keyin “ellips” buyrug‘i “ctrl” tugmasi menyusining “duga” 
buyrug‘i yordamida kvadratning V nuqtasini markaz qilib yoy hosil qilinadi. Hosil bo‘lgan s nuqtadan 
vertikal chiziq o‘tkaziladi va d nuqtani hosil bo‘ladi. Keyin “ellips” buyrug‘i “ctrl” tugmasi, menyuning 
“duga” buyrug‘i yordamida kvadratning A nuqtasi markaz qilib yoy chiziladi. Hosil bo‘lgan ye nuqtadan 
gorizontal chiziq o‘tkazilib, j nuqta topib olinadi. So‘ng “ellips” buyrug‘i, “ctrl” tugmasi, menyuning “du-
ga” buyrug‘i yordamida kvadratning D nuqtasi markaz qilib yoy chiziladi. Hosil bo‘lgan z nuqtadan verti-
kal chiziq o‘tkazib, i nuqtani hosil qilamiz. Gorizontal va vertikal chiziqlar kesishidan hosil bo‘lgan I 
nuqtadan D nuqta markaz qilib, yuqorida ko‘rsatilgan tartibda yoy chiziladi. Yoy bilan kvadrat kesishib, r 
va r nuqtalar hosil bo‘ladi. 

R nuqtadan j nuqtani markaz qilib, yuqorida ko‘rsatilgan tartibda yoy chiziladi, s va t nuqtalar hosil 
bo‘ladi, r dan p nuqtaga, undan esa yarim aylana bilan vertikal chiziq kesishishidan hosil bo‘lgan t nuqta-
ga to‘g‘ri chiziq o‘tkaziladi va u nuqta hosil bo‘ladi. Shu chiziqqa parallel ravishda r nuqtadan ham chiziq 
chiziladi va f nuqta hosil qilinadi, u va f nuqtalar tutashtiriladi, natijada to‘g‘ri to‘rtburchak hosil bo‘ladi. 
Xuddi shu to‘g‘ri to‘rtburchakni qarama-qarshi diagonal yo‘nalishida ham hosil qilinadi. Navbatdagi bos-
qichda j nuqtadan o va n nuqtalarga, E nuqtadan m va l nuqtalarga, Z nuqtadan o va l nuqtalarga hamda I 
nuqtadan m va n nuqtalarga chiziqlar o‘tkaziladi. Endi kerakli nuqtalarni tutashtirib, kvadratning barcha 
tomonlarida geometrik shakl hosil qilamiz. Nihoyat, bu geometrik shakllarning yig‘indisidan biz kutgan 
girix kashtta kompozitsiyasi hosil bo‘ladi (2-rasm). 

Bunday mashg‘ulotlar kelajakda ilmiy-ijodiy ishlarni tashkil etishda va tadqiqot ishlarini olib bo-
rishda, eng asosiysi, ta’lim olishga, fanga va o‘zi tanlagan kasbga bo‘lgan qiziqishlarini oshiradi. Bugungi 
kunda axborot texnologiyalari va ularning tushunchalari birmuncha ommabop hisoblanib, ular amaliyotga 
kirib ulgurganligini ko‘pchiligimizga ma’lum. Aytish mumkinki, ular zamirida noan’anaviy o‘qitish tizi-
mi yotadi. 
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1-rasm. Corel Draw grafik dasturi yordamida hosil qilingan girix kashta kompozitsiyasi. 

 
Mashg‘ulotlar davomida noan’anaviy metodlarni qo‘llash, uning imkoniyatlaridan foydalanish har 

bir o‘qituvchi uchun mas’uliyatli vazifadir. Bu vazifalarni amalga oshirishda quyidagi jihatlarga jiddiy 
e’tibor qaratish lozim bo‘ladi: 

‒eng avvalo, kashtachilik san’ati o‘quv jarayonini ijodkorlik, izlanuvchanlik ruhida tashkil etish 
uchun o‘qituvchilarning mantiqiy tafakkuri, kasbiy mahoratini takomillashtirish; 

‒o‘qituvchilarga kashtachilik san’atini o‘rgatishda axborot texnologiyalarini qo‘llash, ma’naviy-ax-
loqiy va ma’rifiy tarbiyalarning ta’sirchan metod va usullarini izlab topish hamda ulardan samarali foy-
dalanish; 

‒o‘qituvchining kashtachilik san’ati bo‘yicha zamonaviy ijodkor sifatida faoliyat ko‘rsata olishi or-
qali o‘quvchilar ijobiy, iqtisodiy tashabbuskorligi, layoqat va iqtidorini tarbiyalash, ularning milliy g‘uru-
ri, ma’naviy-axloqiy hamda estetik dunyoqarashini yuksaltirish; 

‒insonparvar fuqarolik jamiyatini barpo etish yo‘lida millatimizning ma’naviy-axloqiy va madaniy 
yutuqlarini tiklash, saqlab qolish, mustahkamlash va rivojlantirishga nisbatan talablar ixlosini oshirish 
[5.6]. 

Bu kabi masalalarni muvaffaqiyatli hal etish o‘quvchilarning ushbu sohaga doir bilim saviyasi, sa-
vodxonligi yuqori bo‘lishiga hamda ular tanlagan kasblarini egallashga yo‘naltirilgan faoliyatining sama-
rali yakunlanishiga oid keladi. 

Umumta’lim maktablarida xalq hunarmandchiligi mashg‘ulotlarini zamonaviy pedagogik texnolo-
giyalar asosida amalga oshirilishi, amaliy san’at ta’limining yangi mazmunini shakllantirishda zamonaviy 
o‘quv-metodik majmualar va o‘quv-tarbiya jarayonining didaktik jihatlarini ta’minlash va mazkur soha 
o‘qitilishining ilmiy-amaliy masalalarini to‘g‘ri hal etishda muhim ahamiyat kasb etadi. Shuningdek, 
umumta’lim maktablari o‘quvchilari amaliy va badiiy bezak san’atidan muammoli masalalarning mohiya-
tini anglab yetishi, ma’lum topshiriqlar yechimini topish yo‘lida ularning shaxsiy ehtiyoji, qiziqishi, qobi-
liyati, iste’dodi, salohiyati bilan bog‘liq ravishda olib borilishi, bu o‘z o‘rnida mustaqil ijtimoiy foydali 
faoliyatning yo‘lga qo‘yilishi, mustaqil fikrlaydigan, ma’naviyatli, ma’rifatli insonlarni tarbiyalash imko-
nini beradi. 

Ta’kidlash joizki, bugungi kunda mamlakatimizda yoshlar tarbiyasiga, ularning kelajakda yetuk 
mutaxassis bo‘lib yetishishlariga katta e’tibor berilmoqda. Shu munosabat bilan, ta’lim jarayoniga axbo-
rot texnologiyalarining keng ko‘lamda tatbiq qilinishi, ta’lim mazmunini boyitishga, uni takomillashti-
rishga va o‘quvchilar bilimini o‘zlashtirishda jadallashtirish, jamoaviy hamda yakka tartibda mashg‘u-
lotlar olib borish orqali, ta’limni majmuali loyihalashtirish muammolarini yechishni taqozo etadi. 
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Qutlimuratov Sardorbek Rustamovich (Urganch davlat Pedagogika instituti katta o‘qituvchisi) 

YOSHLARNI MA’NAVIY BARKAMOL SHAXS QILIB TARBIYALASHDA OILA IJTIMOIY 

INSTITUTINING ROLI 

 

Annotatsiya. Maqolada jamiyatimizning asosiy bo‘g‘ini bo‘lgan yoshlar ijtimoiy-ma’naviy muhiti-

ning shakllanishida oila ijtimoiy institutining roli va ahamiyatining nazariy jihatlari, mamlakatimizda 

oila institutiga bo‘lgan e’tibor, shuningdek, o‘sib kelayotgan yosh avlodni axloqiy jihatdan barkamol in-

son qilib voyaga yetkazishda buyuk mutafakkir olimlarimizning qarashlari yoritib berilgan. 

Аннотация. В статье рассматриваются теоретические аспекты роли и значения социаль-

ного института семьи в формировании социально-духовной среды молодежи, которая является 
основным звеном нашего общества, внимание к институту семьи в нашей страны, а также раз-

витие молодого поколения в нравственно здоровых людей. 
Annotation. In the article, the theoretical aspects of the role and importance of the social institu-

tion of the family in the formation of the socio-spiritual environment of the youth, which is the main link 

of our society, attention to the institution of the family in our country, as well as the development of the 

young generation into morally sound people The views of our great thinkers have been highlighted in the 

process of bringing to adulthood. 

Kalit so‘zlar: oila, jamiyat, qadriyat, oilaviy munosabatlar, tarbiya, institut, ijtimoiy hayot, tur-

mush, farzand tarbiyasi. 

Ключевые слова: cемья, общество, ценность, семейные отношения, образование, инсти-

тут, общественная жизнь, брак, воспитание детей. 
Key words: family, society, value, family relations, education, institution, social life, marriage, 

child rearing. 

Kirish. Oila ‒ jamiyatning tayanchi. Yoshlarimiz ongida el-u yurtga, Vatanga muhabbat tuy-
g‘ulari, avvalambor, oiladan shakllanadi. Mamlakatning ertangi kuni, tinch va obod bo‘lishi o‘sib 
kelayotgan yoshlarimizga bog‘liqdir.  

Darhaqiqat, oila, mahalla, maktab bolalar tarbiyasida muhim ahamiyat kasb etadi. Farzandlari-
mizni chiroyli odob-axloq, yaxshi ta’lim-tarbiyali insonlar qilib voyaga yetkazish davlatimiz miqyosidagi 
eng dolzarb masalalardan biri ekanini har birimiz yaxshi tushunamiz. Umumbashariy taraqqiyot rivojiga 
va milliy tarixchiligimizga unutilmas hissa qo‘shgan olimu fuzalolarning, oila, farzand va uning tarbiyasi 
haqida qoldirgan merosi, falsafiy qarashlarini har tomonlama o‘rganmog‘imiz darkor. Shu bois 
xalqimizning asrab-avaylab, rivojlantirib kelgan qadriyatlarini tiklash va yangi jamiyat qurishga tatbiq 
etish hayotiy zaruriyatga aylanib bormoqda.  

Muhokama va natijalar. Dunyoda “Shayx ul-rais”, ya’ni, “Donishmandlar sardori” nomi bilan 
e’zozlangan buyuk mutafakkir Abu Ali ibn Sino bola tarbiyasi va tarbiya usullari haqida o‘zining qim-
matli fikrlarini bildirgan. Bolani tarbiyalash ota-onaning asosiy maqsadi va vazifasidir. O‘z kamchilik-
larini tuzatishga qodir bo‘lgan ota-ona tarbiyachi bo‘lishi mumkin. 

Axloqiy tarbiyada eng muhim vositalar bolaning nafsoniyatiga, g‘ururiga tegmagan holda, yakka-
ma-yakka suhbatda bo‘lish unga nasihat qilishdir. Ibn Sino bolada axloqiy xususiyatlarni mehnat, jismo-
niy, aqliy tarbiya bilan uzviy birlikda shakllantirishni, uni inson qilib kamol toptirishda asosiy omil deb 
biladi.1  

Oila tarbiyasi jamiyatdagi tarbiya jarayonining eng muhim, eng nozik nuqtalaridan ekani buyuk 
bobokalonimiz Amir Temur davriga oid tarixiy manbalar mazmun-mohiyatida yanada yaqqolroq ko‘zga 
tashlanadi. Yirik markazlashgan davlat barpo etgan Amir Temur uni oqilona va odilona boshqarishda 
ham adolatli yo‘l tutgani, hududi nihoyatda katta bo‘lgan mamlakatda qonun ustuvorligini ta’minlagani, 

                                                           
1 O‘rol Nazar Mustafo. Oilada farzand tarbiyasida odob-axloq o‘rni. Oliy Mahad, 2017, 2-bet. 
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obodonchilik ishlariga katta ahamiyat berganini tasdiqlovchi manbalar bugun ko‘pchilikka tanish.1 Sohib-
qiron jamiyatni olg‘a yetaklovchi, rivojlantiruvchi ichki omil – oila ekanini juda teran his etgan. El-yurt 
va oddiy fuqaro tashvishi, insonparvarlik, mehr-muruvvat, mamlakat ichkarisi va tashqarisida tinchlik-
osoyishtalikni saqlash, yaxshi qo‘shnichilik munosabatlarini o‘rnatish sohibqiron boshqaruvida markaziy 
o‘rinlarni ishg‘ol qilgan.  

Jamiyat va oila muhiti mushtarakligi, oila va kishilik jamoalari dialektikasi so‘z mulkining sultoni 
Mir Alisher Navoiyni ham ko‘p o‘ylantirgan muammolardan ekani bizga sir emas. Mutafakkir shoir de-
yarli barcha asarlarida, ya’ni, she’r va dostonlari, didaktik hikoyalari, tarixiy asarlarida insonparvarlik, ez-
gulik g‘oyalarini kuyladi. Ayniqsa, «Xamsa» asariga kirgan dostonlarda Navoiy shaxs va jamiyat, inson 
taqdiri, adolatli jamiyat va bu jamiyat asosini tashkil etuvchi komil insonlar obrazlarini yaratdi. “Hayrat 
ul-abror”da Hotam Toyi, No‘shiravoni odil, Ayyub, Iskandar haqidagi va adablilik odati, qanoat, vafo ha-
qidagi falsafiy hikoyatlarda biz ezgulik va qabohat, yaxshilik va yomonlik, oliyjanoblik va munofiqlik 
o‘rtasidagi murosasiz bahslarni ko‘ramiz. Bu go‘zal hikoyatlarga ulug‘ shoirning falsafiy didaktik o‘ylari 
hamda orzulari singdirilgan bo‘lib, biz ulardan hozirgi davrimiz uchun ibrat namunalarini topamiz. “Yosh 
bolaga nisbatan eng zarur ish, – deb yozadi u, – bilki, uni kichkinaligidan parvarish qilishdir. Qatrani sa-
daf tarbiya qilgani uchun odamlarning boshiga chiqib sharaf topdi”, “Tarbiyaning yana biri ota-onani hur-
mat qilish, buni bajarish uning uchun majburiyatdir. Bu ikkisiga xizmatni birdek qil, xizmating qancha 
ortiq bo‘lsa ham, kam deb bil. Otang oldida boshingni fido qilib, onang boshi uchun butun jismingni sa-
daqa qilsang arziydi!”2 Ushbu fikr va mulohazalar oila va uning mustahkamligi nafaqat bugungi kunda 
balki eng qadimgi davrlarda ham muhim omil bo‘lganligi o‘z tasdig‘ini topmoqda. 

Jaloliddin Davoniy ham ota-onaning bolani tarbiyalashdagi ahamiyatiga keng to‘xtalgan. Uning 
fikricha, farzand tarbiyasida ota ham, ona ham teng huquqli, teng ishtirok etishi bolaning yaxshi xulq-
odob qoidalarini muayyan bir kasbni egallashiga ko‘maklashishi ilm-fan va kasb-hunar egallashining 
moddiy asosi bo‘lmish oziq-ovqat, kiyim-kechak, kerakli buyum va jihozlarni yetkazib berish uchun jozi-
balik ko‘rsatishi kerak.3  

Islom dini ta’limotida farzand Alloh taolo insonga bergan eng ulug‘ ne’matlardan bo‘lishi ba-
robarida, u omonat hamdir. Bu buyuk ne’matga sazovor bo‘lgan otaonalar uning qadriga yetishlari, 
shukrlar aytib, farzand oldidagi otaonalik burchlarini puxta ado etishlari, ya’ni, unga chiroyli ism 
qo‘yishlari, yaxshi ta’limtarbiya berishlari va oxiroqibatda Alloh roziligini topadigan, millati, Vatani, 
otaonasiga munosib o‘g‘ilqiz, tengdoshlari hurmati va muhabbatini qozongan yetuk bir inson bo‘lishi 
borasidagi mas’uliyatli vazifalarini chin ixlos va sadoqat bilan ado etishlari lozim bo‘ladi. 

Nosog‘lom muhitda tarbiyalanayotgan boladan “ma’naviy kasal”4 insonlar shakllanadi. Bugungi 
g‘oyat tahlikali, ham iqtisodiy, ham ma’naviy inqirozlar kuchayib borayotgan, yoshlar ongini yolg‘on va 
soxta axborot xurujlari daxl qilayotgan, ularning qalbiga din niqobi ostidagi zararli ta’sirlar ortib borayot-
gan xatarli zamonda barchamizdan uyg‘oqlik, hushyorlik talab qilinadi. Farzand tarbiyalayotgan ota-
onaning har bir harakati, yurish-turishi, muomalasi, boshqalar bilan o‘zaro munosabatida oliyjanob fazi-
latlarni namoyon eta bilishi kerak. Chunki bola tabiatan nihoyatda taqlidchan va kuzatuvchan bo‘ladi. 
Shuning uchun uning atrofdagilari o‘z odatlari bilan ba’zan o‘zlari sezmagan holda ularga ta’sir qiladilar. 
Oiladagi qo‘pol munosabatlar, ko‘p yolg‘on gapirish, yoqimsiz xatti-harakat bola tarbiyasiga salbiy ta’sir 
qiladigan nosog‘lom muhitni keltirib chiqaradi. Farzand tarbiyasida ota-onaning muomalasi muhim o‘rin 
tutadi. 

Bola ota-ona tomonidan qo‘pol, dag‘al so‘zlar eshitib, kaltak yeb katta bo‘lsa, bu uning tabiatiga 
salbiy ta’sir qiladi. Bu esa, o‘z navbatida, oiladagi nosog‘lom muhitda tarbiyalanayotgan boladan “ma’na-
viy kasal” insonlar shakllanadi. Ular esa jamiyat ma’naviyatiga ham salbiy ta’sir ko‘rsatadi. Oilada ota-
onalar “ommaviy madaniyat” ta’siriga berilib ketishi oqibatida farzandlarning tarbiyasiga ham salbiy ta’-
sir ko‘rsatmoqda. Albatta, bola tarbiyasi o‘ta murakkab va mas’uliyatlidir. Bu har bir ota-onadan o‘z usti-
da muntazam ishlashni, bolalar tarbiyasiga oid barcha ma’lumotlardan xabardor bo‘lib borishni talab eta-
di. Farzand tarbiyasi bu shunchaki tajriba, oddiy ko‘rsatma va bilimlar jamlanmasi emas, balki o‘z ichiga 

                                                           
1 Mo‘minov I. Amir Temurning O‘rta Osiyo hayotida tutgan o‘rni va roli. Toshkent, “Fan”, 1993; Ibn Arabshoh. 
Amir Temur tarixi, 2-jild, Toshkent, “Mehnat”, 1992; Temur tuzuklari. Toshkent, G‘.G‘ulom nomidagi Adabiyot va 
san’at nashriyoti, 1991. 
2 Alisher Navoiy. Hayrat ul-abror. T., G‘.G‘ulom nomidagi Adabiyot va san’at nashriyoti, 1989, 261 – 262-betlar. 
3Jaloliddin Davoniy. Axloqi jaloliy. 135-bet.  
4 Ibragimov D.A. Oila, mahalla va o‘quv muassasalarida yoshlar tarbiyasi. Texnika. Texnologiya. Injeneriya. 2017. 
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diniy-axloqiy bilimlar, tibbiyot, etika, psixologiya, pedagogika kabi sohalariga oid bilimlarni ham qamrab 
oladigan murakkab jarayondir.1 

Bugungi kunda oilaviy tarbiyaning qiyinlashuvi shundaki, birinchidan, jamiyat taraqqiy etib borga-
ni sari har tomonlama yetuk insonni shakllantirish talablari ortib boraveradi. Bu esa oilada bolaga estetik, 
jinsiy tarbiya, axloqiy tarbiya berish sifati va ko‘lamini oshirish talabini qo‘yadi.  

Mamlakatimizda barkamol avlodni shakllantirish, yoshlarni ma’naviy-axloqiy va jismonan sog‘lom 
etib tarbiyalash, ularni olib borilayotgan islohotlarning faol ishtirokchisiga aylantirishga qaratilgan chora-
tadbirlar izchil amalga oshirilmoqda. Jumladan, maktabgacha ta’limning zamonaviy tizimi, 11 yillik umu-
miy o‘rta ta’lim joriy qilinmoqda, zamonaviy oliy ta’lim muassasalari hamda nufuzli xorijiy universitet-
larning filiallari tashkil etilmoqda. 

Yoshlarning bandligini ta’minlash va ularni tadbirkorlik faoliyatiga keng jalb qilish bo‘yicha ish-
larni mutlaqo yangi tizim asosida tashkil etish va amalga oshirish maqsadida «Yoshlar ‒ kelajagimiz» 
davlat dasturi qabul qilindi. 

Yoshlar bilan doimiy muloqot qilish mazkur sohadagi dolzarb muammolarni aniqlash va hal etish-
da davlat organlari va jamoat tashkilotlari faoliyatining ajralmas qismiga aylanib bormoqda. Shu bilan 
birga, amalga oshirilgan ishlarning tahlili bu borada ayrim muammolar saqlanib qolayotganligini ko‘r-
satmoqda. Xususan: 

♦birinchidan, yosh avlod ongiga Vatanga sodiqlik va uning taqdiri uchun daxldorlik hissini singdi-
rishga, ularda yot g‘oya va qarashlarning salbiy ta’siriga nisbatan mafkuraviy immunitetni shakllantirish-
ga qaratilgan chora-tadbirlar yetarli darajada samara bermayapti; 

♦ikkinchidan, milliy va umuminsoniy qadriyatlarga sodiqlik, diniy bag‘rikenglik va millatlararo to-
tuvlikni mustahkamlash, shuningdek, ekstremizm, terrorizm va boshqa buzg‘unchi g‘oyalarga nisbatan 
murosasizlikni shakllantirish yuzasidan davlat organlari va jamoat tashkilotlarining faoliyati hamon talab 
darajasida emas; 

♦uchinchidan, o‘quvchi-yoshlarning bo‘sh vaqtini mazmunli tashkil etish uchun zarur bo‘lgan ma-
daniy-ko‘ngilochar obyektlar, maktabdan tashqari ta’lim muassasalari, shu jumladan, joylarda turli ijodiy 
va ta’lim to‘garaklari, sport seksiyalarining yetishmasligi bolalarning sog‘lom ruhda tarbiyalanishiga va 
to‘g‘ri hayot yo‘lini tanlashiga salbiy ta’sir ko‘rsatmoqda; 

♦to‘rtinchidan, o‘qituvchi va murabbiylarning ijtimoiy mavqeyi va nufuzi pasayib ketganligi, ularni 
moddiy va ma’naviy rag‘batlantirish tizimi bugungi kun talabiga mutlaqo javob bermasligi yosh avlodni 
o‘qitish va tarbiyalash hamda mustaqil dunyoqarashini shakllantirish borasida jiddiy muammolarni kelti-
rib chiqarmoqda; 

♦beshinchidan, yoshlarning oliy ta’lim muassasalariga qamrab olinish darajasi pastligi, yetakchi 
xorijiy oliy ta’lim muassasalari bilan o‘zaro hamkorlik yetarlicha yo‘lga qo‘yilmaganligi malakali kadr-
larning yetishmasligiga va olib borilayotgan islohotlardan ko‘zlangan maqsadga to‘liq erishilmasligiga 
sabab bo‘lmoqda; 

♦oltinchidan, sohada qonun buzilishi holatlarining saqlanib qolayotganligi, shu jumladan, yoshlarni 
qo‘llab-quvvatlashga ajratilayotgan mablag‘larning maqsadli sarflanishida nazoratning yetarli darajada 
emasligi tizimli muammolarni yuzaga chiqarmoqda.  

Xulosa o‘rnida shuni aytish joizki, oila – avlodlar davomiyligi, qadriyatlar, urf-odatlar va an’ana-
larni, qolaversa, xalqimiz ma’naviy merosining avloddan avlodga o‘tishini ta’minlovchi omildir. Shu tu-
fayli oilani qo‘llab-quvvatlash masalasi davlatimizning doimiy diqqat-e’tiborida turibdi. Oila qanchalik 
mustahkam bo‘lsa, jamiyat ham shunchalik mustahkam bo‘ladi va rivojlanadi. Shuning uchun ham Bir-
lashgan Millatlar Tashkilotninig Bosh Assambleyasi 1994-yildan e’tiboran, har yili 15 may kunini “Xal-
qaro oila kuni” sifatida nishonlashga qaror qilgani bejiz emas. “Inson huquqlari umumjahon Deklaratsi-
yasi”ning 16-moddasida shunday deyilgan: “Balog‘atga yetgan erkaklar va ayollar irqi, millati va diniga 
qarab biror-bir cheklovlarsiz nikohdan o‘tish va oila qurish huquqiga egadirlar. Ular nikohdan o‘tayotgan-
larida ham, nikohda bo‘lgan vaqtda ham va nikoh bekor qilinayotganda ham bir xil huquqlardan foydala-
nadilar”. Davlatimiz rahbarligida amalga oshirilayotgan iqtisodiy, siyosiy, ijtimoiy va ma’naviy islohot-
larning bosh maqsadi inson, oila manfaatlarini qanoatlantirishdan iboratdir.  

Hukumatimiz tomonidan har yili ushbu sohaga oid davlat dasturlari qabul qilinib, sobitqadamlik bi-
lan amalga oshirilib kelmoqda. Bularning o‘ziga xos ramziy sabablari bor, albatta. Jumladan, 2012-yil 
fevral oyida qabul qilingan “Mustahkam oila yili” davlat dasturi to‘g‘risidagi qaror oila institutini yanada 

                                                           
1 Shu manba. 
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mustahkamlash va rivojlantirish, oilalarni, ayniqsa, yosh oilalarni huquqiy va ijtimoiy-iqtisodiy manfaata-
larini himoya qilish hamda qo‘llab-quvvatlashni kuchaytirish borasida olib borilayotgan barcha ishlarni 
sifat jihatidan yangi bosqichga ko‘tarish, jismonan sog‘lom, ma’naviy yetuk, har tomonlama rivojlangan 
barkamol avlodni tarbiyalashda oilaning rolini oshirishga qaratilgan muhim dasturiy hujjat bo‘lib xizmat 
qiladi.  

Darhaqiqat, insondagi ilk hayotiy tushunchalar, dunyoqarash, bokira tuyg‘ular, avvalo, oilaviy mu-
hitda shakllanadi. Xalqimizda keng tarqalgan “Qush uyasida ko‘rganini qiladi” degan maqolning maz-
mun-mohiyati ham shunga ishora. 

 

Bekimbetova Gulbaxar Risbaevna (Ajiniyoz nomidagi NDPI “Umumiy pedagogika va psixologiya” kafedrasi 

dotsenti, pedagogika fanlari boʻyicha falsafa doktori) 
QORAQALPOQ TILINI OʻQITISHDA LINGVOMETODIKA ISHLARI MUAMMO SIFATIDA 

  
Annotatsiya. Maqolada qoraqalpoq tilini oʻqitish metodikasi, shuningdek, ushbu muammoga doir 

oʻzbek tilini oʻqitish metodikasi boʻyicha ilmiy tadqiqot ishlari farazi aks etgan. 
Аннотация. В статье отражены гипотезы научно-исследовательских работ по методике 

чтения на каракалпакском языке, методики чтения, связанной с узбекском языком. 

Annotation. The article reflects the hypotheses of research works on the method of reading in the 

Karakalpak language, the method of reading associated with the Uzbek language. 

Kalit soʻzlar: lingvistik kompetensiya, metodik ishlar, yozish koʻnikmalari, nutqiy faoliyat. 

Ключевые слова: лингвистическая компетенция, методическая работа, навыки письма, ре-

чевая деятельность. 
Key words: linguistic competence, methodical work, writing skills, speech activity. 

Respublikamizda qoraqalpoq tili va adabiyotini oʻqitish masalalari boʻyicha Y.Berdimuratov, Q. 
Pirniyazovlar1 umumta’lim maktablarida qoraqalpoq tilini oʻqitish metodikasi boʻyicha S.Ahmetov,2 A. 
Paxratdinov, A.Pirnazarov, K.Palimbetov, I.Pirniyazovlar qoraqalpoq adabiyotini oʻqitish metodikasi boʻ-
yicha, A.Djaksibayev dars darayonida rus va qoraqalpoq tillarini solishtirish masalalarida, M.K.Kosha-
nov, B.Qutlimuratovlar qoraqalpoq maktablarining boshlangʻich sinf oʻquvchilarini qoraqalpoq tilida 
oʻqitish, yozish koʻnikmalariga oʻrgatish masalalari boʻyicha tadqiqotlar olib borgan. 

Soʻnggi yillarda filolog-talabalarning lingvistik kompetensiyasini takomillashtirish bo‘yicha D. 
Seytkasimov, Q.Yusupov va A.Tobanazarovlar akademik litseylarda va kasb-hunar maktablarida qoraqal-
poq adabiyotini oʻqitish metodikasi boʻyicha ilmiy tadqiqot va metodik ishlar olib borigan.  

J.Sagidullayeva, J.Qaniyazovalar esa adabiyot nazariyasini oʻqitishda innovatsion texnologiyalar 
boʻyicha oʻquv qoʻllanmalar tayyorlagan. Ushbu tadqiqotlarda aynan bizning mavzuimizga yaqin keladi-
gan G.Jumasheva3 ikki tillilik sharoitida qoraqalpoq tilida soʻzlashish koʻnikmalarini shakllantirish me-
todikasi boʻyicha, A.Naurizbayeva4 ta’lim rus tilida olib boriladigan maktablarning boshlangʻich sinflari-
da qoraqalpoq tili oʻqitish metodikasi boʻyicha ilmiy tadqiqot ishlarini olib borgan. Bizning tadqiqot ishi-
mizda ta’lim boshqa tillarda olib boriladigan maktablarda qoraqalpoq tilini oʻqitish metodikasi boʻyticha 
ilmiy tadqiqot ishi olib borilmagan. 

Ta’lim rus tilida olib boriladigan umumta’lim maktablarida oʻzbek tilini oʻqitish metodikasi boʻ-
yicha amalga oshirilgan ilmiy tadqiqotlar, metodik ishlar sanoqli.  

Tadqiqotchi R.A.Yo‘ldoshevning “Ta’lim rus tilida olib boriladigan maktablarda oʻzbek tilini oʻqi-
tish metodikasi” nomli monografiyasida ta’lim rus va boshqa tillarda olib boriladigan maktablarda oʻzbek 
tilini oʻqitishda oʻquvchilarga nutqiy faoliyatning toʻrtala turini (gapirish, oʻqish, nutqni tinglab tushu-

                                                           
1 Бердимуратов Е., Пирниязов Қ. Орта мектеплерде қарақалпақ тилин оқытыў методикасы. Нөкис, “Билим”, 
1988; Джаксыбаев А. О сопоставлении русского и каракалпакского языков в учебных целях. Нукус, “Кара-
калпакстан”, 1982. 
2 Ахметов С., Пахратдинов Ə., Пирназаров Ə. Қарақалпақ əдебиятын оқытыў методикасы. Нөкис, “Қарақал-
пақстан”, 1988, 160 бeт; Əлеўов О. Қарақалпақстанда тəлим-тəрбиялық ойлардың қəлиплесиўи ҳəм раўажла-
ныўы. Нөкис, “Билим”, 1993, 504 бeт. 
3 Жумашева Г. Икки тиллилик шароитида қорақалпоқ тилида сўзлашиш кўникмаларини шакллантириш 
(таълим рус тилида олиб бориладиган мактабгача таълим ташкилотларида ва умумтаълим мактабларининг 
бошланғич синфларида). Пед. фан. докт. дисс. автореф., Нукус, 2021, 68 бeт. 
4 Наурызбаева А.С. Методика обучения конструированию предложении на уроках каракалпакского языка в 
начальных классах школ с русским языком обучения. Автореф. дис. …канд. пед. наук, Т., 2002. 
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nish, yozma nutq) oʻrgatish mashgʻulotlardagi asosiy ish turlari ekanligini ta’kidlagan. Shuningdek, M. 
Ernazarovaning “Ta’lim qoraqalpoq tilida olib boriladigan maktablarning 2-sinfida oʻzbek tilini oʻqitish 
metodikasi” ilmiy tadqiqotida ta’lim qoraqalpoq tilida olib boriladigan maktablarning 2-sinflari uchun bi-
lim, malaka, koʻnikmalari, talaffuz me’yorlari, imlo savodxonligi, soʻz zaxirasi va nutqini shakllantirish 
va rivojlantirish metodlarini ishlab chiqqan. 

B.Toʻxliyev, M.Shamsiyeva, T.Ziyodovalarning «Oʻzbek tili oʻqitish metodikasi» oʻquv qoʻllan-
masida «talaba‒ta’lim‒oʻqituvchi» munosabatlarini toʻgʻri tashkil etish ta’lim samaradorligini oshirish-
ning muhim omili ekanligini ta’kidlagan. Ayniqsa, talabalarni mustaqil va ijodiy fikrlashga oʻrgatish, 
ularning lugʻat boyligini oshirish, oʻzgalar nutqini tinglay olish masalalariga kengorq toʻxtalgan.  

Shuningdek, professor X.S.Muhitdinova, F.H.Aminova, G.X.Jumasheva, A.X.Joʻrayev, R.O. 
Nabiyeva, V.I.Andriyanova, Oʻ.H.Islamov, M.M.Bazarova va boshqa olimlarning ishlarida oʻzbek tilini 
oʻqitishda uzluksizlikni ta’minlashning ilmiy-metodik asoslari boʻyicha, oʻquvchilarni muloqot matn ya-
ratishga oʻrgatishning didaktik asoslari, yoshlarning dialogik nutq oʻstirishi xususida ayrim mulohazalar 
tatbiq qilingan. Shuningdek, G.Z.Muhamedjanovaning “Darsdan tashqari mashgʻulotlarda rusiyzabon 
oʻquvchilarning oʻzbekcha nutqini oʻstirish metodikasi (5–9-sinflar misolida)” mavzusidagi tadqiqot ishi-
da dialogik nutq oʻstirish xususida ayrim mulohazalar bayon qilingan.  

Muloqot madaniyati bilan bogʻliq ayrim masalalar A.X.Joʻrayev, R.O.Nabiyeva, V.I.Andriyanova, 
Oʻ.H.Islamov, M.M.Bazarova va boshqa olimlarning ishlarida tilga olingan.  

Pedagogik texnologiyalar va ularning oʻziga xos xususiyatlari N.N.Azizxoʻjayeva,1 V.L.Golish, N. 
Gʻulomova, J.Gʻ.Yoʻldoshev, M.Kamoldinov, T.Madumarov,2 M.Ochilov,3 Q.Oʻ.Tolipov,4 M.Usmonbo-
yeva, S.A.Usmonov, N.Yusupova, Sh.Yusupovalarning ilmiy tadqiqotlarida pedagogik nuqtayi nazardan 
tahlil qilingan.5 MDH davlatlarida til metodikasi boʻyicha V.A.Slastenin, I.A.Zimnyaya, V.M.Klarin, 
N.E.Sinichkina, S.L.Rubinshteyn, A.N.Leontev, V.A.Artemova, B.A.Belyaeva, Z.F.Zeer, A.M.Pavlova, 
E.E.Simanyuk, V.S.Setlin, A.A.Mirolyubovlar ilmiy tadqiqotlar olib borgan. 

Xorij olimlardan Raven Dj., Gabriela Kelemen, Francisco J.Lozano, N.Tsankov, L.Klark, M.Ko-
rotkov, A.Sjober, B.Ingeborg, A.Durdu, Sh.Taslemlar tomonidan tadqiq qilingan. 

D.Dyuining fikricha, insonni hayotga tayyorlash vositasi emas, u hayotning oʻzi. Tarbiya odam-
larni birlashtirishi, yoshlarni ijtimoiy tinchlik va totuvlik ruhida tarbiyalash lozim. Shunday ekan: 

1. Qoraqalpoq tilini oʻqitishga innovatsion yondashuvlarni joriy etishga doir ishlarni faollashtirish. 
2. Qoraqalpoq tilini oʻqitish uchun ilmiy, metodik, psixologik va pedagogik yordam tizimini rivoj-

lantirish ishlarni takomillashtirish.  
3. Qoraqalpoq tili ta’lmida etnolingivistikaning soʻnggi yutuqlaridan foydalanish muhim ahamiyat-

ga egaligi, maqsadiga muvofiq mustaqil izlanishga undashi lozim.  
Biz talabalarning lingvometodik kompetensiyalarini rivojlantirishda oliy ta’lim muassasalarining 

oʻquv rejalari va u yerdagi oʻquv soatlari bilan tanishib chiqdik. Oʻrganish jarayonida Qoraqalpoq davlat 
universitetida 60230100 – Filologiya va tillardi oʻqitish (qoraqalpoq tili), Nukus davlat Pedagogika insti-
tuti 5111300 – Ona tili va adabiyoti (Qoraqalpoq tili va adabiyoti) va Navoiy davlat Pedagogika instituti 
6011500 ‒ Qoraqalpoq tili va adabiyoti bakalavr ta’lim yoʻnalishi talabalarining lingvistik kompetensiya-
larini takomillashtirishda olib boriladigan oʻquv rejalari bilan tanishib chiqdik. 

Tajriba-sinov ishlari Qoraqalpoq davlat universiteti filolog-talabalarining lingvistik kompetensiya-
larini takomillashtirish pedagogik shart-sharoitlar kompleksidagi tizim hosil qiluvchi element boʻlib, 
«Qoraqalpoq tili va adabiyotini oʻqitish metodikasi» fani, oʻquv-metodik kompleksining va modulli oʻqi-
tish pedagogik texnologiyasini kiritish xizmat qildi. 

Loyihalangan pedagogik protsessda «Qoraqalpoq tili va adabiyotini oʻqitish metodikasi» nomli yo-
zuvga oʻrgatish metodikasi boʻyicha oʻquv dasturi markaziy metodik hujjat hisoblanadi. 

Ta’kidlagan oʻquv dasturini ishlab chiqishda biz quyidagilarga asoslandik: 
‒ ushbu oʻquv-metodik jamlanmaga obyektiv zarurat mavjudligi; 

                                                           
1 Азизхўжаева Н.Н. Педагогик технология ва педагогик маҳорат. Тошкент, 2003, 142 бeт. 
2 Мадумаров Т., Камолдинов М. Инновацион педагогик технология асослари ва уни таълим-тарбия жараё-
нида қўллаш. Тошкент, “Талқин”, 2012, 143 бeт. 
3 Очилов М. Янги педагогик технологиялар. Қарши, “Насаф”, 2000, 112 бeт. 
4 Толипов Ў.Қ., Усмонбоева М. Педагогик технологияларнинг татбиқий асослари. Т., “Фан”, 2006,  262 бet. 
5 Юсупова Ш. Она тили таълими самарадорлигини ошириш ва илғор педагогик технологияларни жорий 
этиш. Пед. фан. номз. ... дисс., ТДПИ, Тошкент, 1998, 137 бeт. 
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‒ oʻquv dasturi uning mazmunini amalga oshirish va qoʻyilgan maqsadga erishishda aniq pedago-
gik texnologiyaga yoʻnaltirilgan boʻlishi zarur. 

«Qoraqalpoq tili va adabiyotini oʻqitish metodikasi» oʻquv-metodik kompleksi boʻlajak oʻqituvchi-
ning metodik, kasbiy, intellektual ishga layoqatlilikni amalga oshirishga muhayyo ekanligini, tushunishga 
mos turda ishlab chiqildi. 

Talabalarning lingvistik kompetensiyalarini rivojlantirishda samarodor yondashuvlar sohasidagi 
oʻtkazilgan izlanishlar natijasida oʻqituvchining moyillashuvini hisobga olib tayyorlandi: 

‒ ilmiy bilimlar taraqqiyotining kumulativ xossasi: psixologiya, fiziologiya va metodikaning yangi 
ma’lumotlar avvalgilari bilan toʻldirib birlashtirildi. 

«Qoraqalpoq tili va adabiyotini oʻqitish metodikasi» oʻquv dasturini tuzishda biz quyidagi prinsip-
larga suyandik.  

«Qoraqalpoq tili va adabiyotini oʻqitish metodikasi» oʻquv dasturini tuzishda foydalanilgan tamoyillar 

№ Tamoyillar Tamoyillarding mazmun-mohiyati 
1. Ilmiy konseptual asoslangan Maxsus ilmiy qoidalarga yoʻnaltirish 
2. Qadriyatli va maqsadli yoʻnaltirish Belgilangan natijalarga erishishga yoʻnaltirish 
3. Prognozlik va faollik Oʻquv-tarbiya jarayoni samaradorligini ta’minlash, shu bilan 

birga, ertangi kun zaruratini avvaldan koʻra olish 
4. Shaxsiy yoʻnaltirilgan yondashuv Talabati shakllanish bosqichida boʻlgan toʻla rivojlanuvchi 

shaxs sifatida yoʻnaltirish 
5. Holatli va optimallashgan yondashuv-

lar 
Yagona turmush holatlari uchun muhayyo nazariya va amaliyot-
larni bekor etish, ma’lum holat uchun eng yaxshi konsepsiyalar 
va izlanishlarga tayyorgarlik 

Oʻtkazilgan pedagogik texnologiyalarning tahlili, oliy ta’lim muassasalari oʻqituvchilari va talaba-
larining «Qoraqalpoq tili va adabiyotini oʻqitish metodikasi» oʻquv dasturi asosidagi ishlari farqli peda-
gogik texnologiya hisoblanishi haqidagi yakunga kelish imkonini berdi. Shu sababli «Qoraqalpoq tili va 
adabiyotini oʻqitish metodikasi» oʻquv dasturi mazmunini aniqlash uchun asos boʻlib, filolog-oʻqituvchi-
ning lingvistik kompetentligi professiogrammasi va tuzilmasi xizmat qiladi. Bunda quyidagi asoslarga su-
yandik: 

a) tizimlilik ‒ mantiqiy tartiblilik, avvalgi ma’lumotlarga tayanish, axborot bloklari oʻrtasidagi alo-
qalarni ochib berish; 

b) uzluksizlik ‒ tinimsiz va mustaqil izlanuvchilik; 
d) umumiylik ‒ aniq fanlarni umumlashgan bilimning boʻlagi sifatida qabul qilish qobiliyati, har xil 

fanga tegishli bilimlarni yagona majmualarda birlashtirish; 
e) tezkorlik ‒ turli holatlarda bilimlarni qoʻllashga tayyorgarlik; 
f) moslashuvchanlik ‒ oʻz bilimlarini oʻzgargan holatda qoʻllash usullarini mustaqil topish qobili-

yati. 
Ishlab chiqilgan «Qoraqalpoq tili va adabiyotini oʻqitish metodikasi» fani maxsus fan sifatida boʻ-

lishi sababli u oʻquv dasturining tipologiyasini fanga tegishli turdagi dastur sifatida oʻrganib chiqildi: 
‒ jadval shaklidagi tuzilmaga ega dastur sifatida qayd etdik, sababi oʻquv materiali takrorlashlarsiz 

va ilgari oʻtilganlarga qaytishlarsiz joylashtirilgan;  
‒ oʻquv vaqtida bir marotaba ishlab chiqiladigan bir-biri bilan bevosita bog‘langan uzliksiz ketma-

ketlikni hosil qiladi. 
Dasturning amaldagidan farqi takomillashtirish asosida ishlab chiqilgani sababli «Qoraqalpoq tili 

va adabiyotini oʻqitish metodikasi» fani boʻlim va modullarga ajratilgan. Modullarning har biri boʻyicha 
talabalarning lingvistik kompetensiyalarini rivojlantirishda nimani bilishi va muammoni yecha olishi, 
qanday tajribalarni egallashi kerakligi ochib berilgan. 

Fanni oʻqitish jarayonida keltiritgan mavzular nazariylik qoidalardan uning aniq metodik amalga 
oshirishga oʻtishni ketma-ket ochib beradi. Ushbu mavzu toʻsatdan emas, u talabalarning lingvistik kom-
petensiyalarini takomillashtirishning sifatini yaxshilash talabi bilan belgilangan. 

Xulosa oʻrnida shuni aytish mumkinki, qoraqalpoq tilini oʻqitish metodikasi ona tili oʻqituvchila-
rini tayyorlash koʻzda tutilgan paytda, ularning kasbiy mahoratlarini oshirishga xizmat qiladigan oʻqitish 
metodikasi boʻyicha yaratiladigan ilmiy-nazariy manbalarni oʻrganish zarur. Ularning turli jihatlari oʻrta-
sidagi bogʻliqliklar, ularning mohiyatini ochib berish, ta’lim metodi va vositalarini qoʻllash me’yorlarini 
aniqlash asosida didaktika amaliy-me’yoriy hamda tashkiliy-texnologik vazifani bajaradi va tajriba, ta’lim 
resurslaridan samarali foydalanish imkoniyatini yaratadi. 
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НЕОБХОДИМОСТЬ ПОВЫШЕНИЯ КОММУНИКАТИВНОЙ КОМПЕТЕНТНОСТИ 
ЛИЧНОСТИ В СОВРЕМЕННОМ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОМ ПРОЦЕССЕ 

 

Annotatsiya. Maqolada zamonaviy ta’lim jarayonlarida shaxsda kommunikativ kompetensiyani 

rivojlantirishning ahamiyati muhokama qilinadi. Muallif e’tiborni zamonaviy dunyo, nafaqat bilim, balki 

samarali muloqot qilish va boshqalar bilan muloqot qilish qobiliyatini ham talab qilayotganligiga e’tibor 

qaratgan. Maqolada muloqot nazariyasini o‘rganish, muloqot mashg‘ulotlarida qatnashish, muloqotni 

mashq qilish, madaniy farqlarni o‘rganish, empatiyani rivojlantirish va tinglash qobiliyatlarini yaxshi-

lash kabi kommunikativ kompetensiyani yaxshilashning turli usullari keltirilgan. 

Аннотация. В статье рассматривается важность развития коммуникативной компе-

тентности личности в современном образовательном процессе. Авторы обращают внимание на 
то, что современный мир требует от людей не только знаний, но и умения эффективно общать-

ся и взаимодействовать с другими людьми. В статье представлены различные способы повыше-

ния коммуникативной компетентности, такие как изучение теории общения, участие в тренин-

гах по коммуникации, практика общения, изучение культурных различий, развитие эмпатии и 
улучшение слушательских навыков. 

Annotation. The article discusses the importance of developing communicative competence in indi-

viduals in modern education processes. The authors draw attention to the fact that the modern world re-

quires not only knowledge but also the ability to communicate effectively and interact with others. The 

article presents various ways to improve communicative competence, such as studying communication 

theory, participating in communication training, practicing communication, learning about cultural dif-

ferences, developing empathy and improving listening skills. 

Kalit so‘zlar: kоmmunikativ компетентlik, ijtimoiy, madaniy, his-tuyg‘uli, jamoaviy intellekt, in-

formatsion va ta’limiy texnologiyalar. 

Ключевые слова: коммуникативная компетентность, социальный, культурный, эмоцио-

нальный, коллективный интеллект, информационные и образовательные технологии. 
Key words: communicative competence, social, cultural, emotional, collective intelligence, infor-

mation and education technology. 

Введение. В современном мире коммуникация является ключом к успеху во всех сферах 
жизни. Интеграция образования и обучения сделала необходимым для личности иметь высокий 
уровень коммуникативной компетентности. В данной статье рассмотрим необходимость повыше-
ния коммуникативной компетентности личности в условиях интеграции образования и обучения. 

Современный мир характеризуется быстрым технологическим прогрессом и все более вы-
соким уровнем конкуренции во всех сферах жизни. Личности, обладающие высоким уровнем ком-
муникативной компетентности, имеют преимущества в сфере образования, работы, бизнеса и лич-
ной жизни. Интеграция образования и обучения требует от личности не только знаний и умений в 
различных областях, но и способности эффективно общаться с другими людьми. Коммуникатив-
ная компетентность включает в себя не только умение говорить, но и слушать, понимать и адек-
ватно реагировать на сообщения других людей. Кроме того, коммуникативная компетентность 
включает умение адаптироваться к различным культурным и социальным контекстам, умение 
убеждать и договариваться. 

Литература и методы. В исследовании использовалась система методов:  
♦теоретические: анализ философской, психологической, педагогической и методической, 

лингвистической литературы; моделирование, синтез эмпирического материала;  
♦обобщение педагогического опыта преподавателей вуза;  
♦эмпирические: обсервационные‒прямое, косвенное, включенное наблюдение, изучение ре-

зультатов учебной деятельности студентов;  
♦диагностические ‒ анкетирование, интервью, тестовые задания. 
Результаты. Таким образом повышение коммуникативной компетентности личности долж-

но начинаться в школе и продолжаться на протяжении всей жизни. Школы и университеты долж-

mailto:jsb87@mail.ru
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ны уделять большое внимание развитию коммуникативных навыков учеников, организовывать 
тренинги, семинары и курсы по развитию коммуникативной компетентности.1 

Развитие коммуникативной компетентности также является важным аспектом социального 
развития личности. Люди, обладающие высоким уровнем коммуникативной компетентности, спо-
собны лучше понимать других людей, сотрудничать с ними и строить успешные отношения. Это 
особенно важно в современном мире, где социальные связи и взаимодействия становятся все бо-
лее важными для достижения успеха. 

Коммуникативная компетентность является одним из важнейших аспектов личностного раз-
вития. Способность эффективно общаться с другими людьми не только позволяет лучше понимать 
окружающий мир, но и является ключевым фактором в достижении успеха в различных сферах 
жизни, включая личную, профессиональную и общественную. 

Обсуждение. Коммуникативная компетентность является способностью человека эффектив-
но общаться с другими людьми, используя различные языковые и нелингвистические средства. 
Она включает в себя не только навыки связанные с грамматикой, лексикой и произношением, но и 
умение выбирать правильные слова и использовать правильные интонации, жесты, мимику и дру-
гие нелингвистические средства коммуникации. 

Способы повышения коммуникативной компетентности. Существует множество способов 
повышения коммуникативной компетентности личности. Ниже рассмотрены некоторые из них: 

Развитие навыков общения. Один из самых эффективных способов повышения коммуни-
кативной компетентности – это развитие навыков общения. Это может быть достигнуто путем ул-
учшения понимания своего стиля коммуникации, участия в тренингах по общению, просмотра об-
разовательных видеоуроков и чтения книг по теме коммуникации. 

Практика коммуникации. Другой важный способ повышения коммуникативной компе-
тентности – это практика коммуникации. Это может включать в себя участие в различных группах 
общения, общение с иностранными друзьями, прослушивание подкастов и другие формы обще-
ния. 

Изучение культурных различий. Еще одним способом повышения коммуникативной ком-
петентности является изучение культурных различий. Это позволяет лучше понимать и адаптиро-
ваться к различным культурным контекстам, учитывать культурные нюансы в общении и избегать 
конфликтов на этой почве. 

Развитие эмпатии. Развитие эмпатии также является важным аспектом повышения ком-
муникативной компетентности. Это позволяет лучше понимать и учитывать чувства и потребнос-
ти других людей, а также устанавливать более глубокие и продуктивные отношения в общении. 

Улучшение слушательских навыков. Улучшение слушательских навыков также может 
помочь повысить коммуникативную компетентность. Это включает в себя активное прослушива-
ние и понимание собеседника, умение задавать уточняющие вопросы и выражать свое мнение та-
ким образом, чтобы собеседник был услышан и понят. 

Заключение. В современном мире коммуникативная компетентность является необходи-
мым навыком для успешной жизни. Она может быть развита путем изучения теории общения, уч-
астия в тренингах по коммуникации, практики общения, изучения культурных различий, развития 
эмпатии и улучшения слушательских навыков. Каждый из этих методов может помочь личности 
стать более эффективным в общении, улучшить качество своих отношений и достичь успеха в раз-
личных сферах жизни. 

Однако, следует помнить, что развитие коммуникативной компетентности является процес-
сом, который требует времени, терпения и постоянной практики. Кроме того, успешное общение 
требует не только знания правил коммуникации, но и умения применять их в практических ситуа-
циях.2 

Также следует отметить, что различные люди могут иметь разный уровень коммуникатив-
ной компетентности, что может привести к трудностям в общении. В таких случаях необходимо 

                                                           
1 Аухадеева Л.А. Коммуникативная культура студентов педагогического вуза. М., ВИНИТИ, 2006, 224 с. 
2 Зимняя И.А. Ключевые компетентности как результативно-целевая основа компетентностного подхода в 
образовании. Авторская версия. М., Исследовательский центр проблем качества подготовки специалистов, 
2004, 42 с. 
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проявлять терпимость и понимание, а также применять подходящие методы общения для эффек-
тивного взаимодействия. 

Таким образом, развитие коммуникативной компетентности является важным аспектом лич-
ностного роста и успеха в жизни. Это может помочь личности эффективнее общаться, лучше по-
нимать и адаптироваться к различным ситуациям, и строить продуктивные отношения.  

 

Toshkentova Sharofatbonu (Master of KSU; btoshkentova@gmail.com) 

LINGUISTIC AND PRACTICAL FEATURES OF E-LEARNING TOOLS 

 
Annotatsiya. Ushbu maqola elektron ta’lim vositalarining muhim lingvistik xususiyatlari haqida 

yozilgan. Bundan tashqari, ushbu maqolada yana bir jihat talab qilingan: dasturlardan foydalanish jara-

yonlari va xavfsizlik talablariga ham e’tibor qaratildi. Bundan tashqari, muhokama qilingan mobil aloqa 

vostalari yordamida tillarni o‘rganish va ularning lingvistik til jihatlari ham muhokama qilindi. Shu bilan 

birga, tillarni o‘qitish dasturlarini o‘rganishning lingvistik yo‘nalishi va uning asosiy muammolari, 

matnni shakllantirishda parametrlash va optimallashtirish usullarining roli bo‘yicha Z.Yaxshiyevaning 

amaliy qo‘llanmasi va uning matndagi lingvistik kompetensiyaning o‘rnini o‘rganishdagi ahamiyati ji-

hatlari inobatga olingan holda ba’zi tavsiyalar berilgan. 

Аннотация. Данная статья рассказывает об основных лингвистических особенностях инс-

трументов электронного обучения. Кроме того, мы также обратили внимание на некоторые 
требования к процессу и безопасности использования запрашиваемых приложений,   обсуждалось 
мобильное обучение  и их лингвистические сферы. В то же время, даны некоторые рекомендации 
по лингвистическому направлению изучения этих программ обучения языку и его основным проб-

лемам, роли методов параметризации и оптимизации в формировании текста, Проанализировано 
Практическое пособие Якшиевой и его значение для изучения места лингвистической компетен-

ции в тексте. 
Annotation. This article was written about the essential linguistic features of e-learning tools. Fur-

thermore, we also paid attention some process and security demand of using requested  applications. In 

addition, discussed mobile learning discussed and their linguistic language spheres. At the same time, 

given some recommendations for the linguistic direction of the study of these language teaching pro-

grams and its main problems, the role of parameterization and optimization methods in the formation of 

the text, Z.Yaxshiyeva’s practical manual and its importance in studying the place of linguistic compe-

tence in the text. 

Kalit so‘zlar: internet, lingvistik munozara, mobil o‘quv vositalari, o‘quv modeli. 

Ключевые слова: интернет, лингвистическая дискуссия, мобильные средства обучения, мо-

дель обучения. 
Key words: internet, linguistic discussion, mobile learning tools, learning model. 

The Internet today is a window into its users’ perceptions, their ideas and their way of life. The 
emergence of wireless networks and mobile devices has aided this. These technologies are influencing 
our social habits. Learning systems can only respond to these shifts in order to better support students, 
their needs, and preferences. Mobile learning or learning via mobile devices makes this possible today. 
Mobile learning is a novel paradigm that has sparked a slew of research efforts over the last decade. The 
first work performed was completely techno centered. It began by focusing on the use of new mobile 
technologies and users’ perceptions of them, before moving on to the application of well-established 
learning theories (theory of activity [1]. In order to formalize this paradigm through new models and app-
roaches, we are currently more interested in mobile learning teaching and learning challenges. 

Today’s youth may choose what they want to learn and set their own learning goals using their mo-
bile devices. They enable them to train their learning communities and employ the methods and means 
that are most appropriate for them. The present modifications have reduced learners to mere consumers of 
information. In turn, teachers must place a greater emphasis on contextual knowledge, problem-solving 
skills, and creative processes. Mobile learning presents novel learning circumstances that encourage key 
competencies in this context. Mobile learning encourages the introduction of connectivity approach. “The 
traditional learning models no longer reflect the reality that we live in our digital age, “said the approach's 
creators, George Siemens and Stephen Downs. We are continually gaining new knowledge and exchan-
ging, sharing, and criticizing it through social media and blogs. This condition of generalized connectivity 

mailto:btoshkentova@gmail.com
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is a learning process in and of itself, difficult to achieve through linear paths and unilateral understanding 
and memorization from a small, preset corpus of facts” [2]. 

The present study investigated the effectiveness of e-learning mode as a platform for teaching 
English among students based on learners opinions. Based on the study findings, universities in the world 
should continue to embrace e-learning as a platform for teaching English because it is considered by 
learners of English as effective. It is an appropriate and better means for acquiring vocabulary, developing 
speaking skills, English language grammar, reading skills, writing skills, listening skill. It is also a better 
mode of enhancing performance, and a better tool for testing and evaluation. However, as revealed in this 
study, universities in the world should be cognizant of the shortcomings of using e-learning as a mode of 
teaching English.  In this purpose each learning tools  requires  to include some aims: 

Emotion is the expression of human feelings, experiences and emotions in units of language. 
Emphases-the presence of speech in a high spirit, the strength of emotionality: Command, Tajik, 

command... The emphases is coming to the surface using a repeat. 
Enantiosemia is the occurrence of conflicting meanings in the semantic structure of a word. Exit-

moving from the inside to the outside, moving inward in transport. Beginning and end of the main road 
Epiphora is the opposite of anaphora. A methodological tool consisting of the repetition of the 

same element at the end of Parallel structured speech fragments 
Analogy-based on the similarity between two things or phenomena, through one of them to show 

the sign, essence of the other more fully, more clearly, exaggerating [3.32]. 
They should find a way to overcome such shortcomings as doing so would help make the teaching 

of English effective. The implication of the findings of this study is that universities in the world can 
facilitate learning of English by embracing e-learning platform.  

 All over the world that new technologies supported by devices are growing rapidly, wireless 
communication technology is no exception in this regard. Since mobile phones are highly expandable in 
all spheres of human life, it is expected that this wireless computing device will soon become available to 
all urban and rural areas of every country. So, widespread access to such an inexpensive and sophisticated 
device has quite changed the e-learning landscape in many ways. In fact, mobile learning can be seen as 
the next generation of e-learning. Mobile devices do not replace existing learning devices, but they serve 
as an extension for learning in a new environment with new opportunities, however, not all learning 
content and activities are suitable for mobile devices [4]. Mobile learning is characterized by its potential 
for learning to be spontaneous, informal, personalized and ubiquitous. Such learning is enhanced when 
people face a lack of free time as a result of working more hours. In such an environment, busy people 
tend to use portable devices to learn new materials rather than taking the time for traditional classroom-
based courses.  

If we learn some data about the process of e- learning apps, mobile application developed using the 
Kotlin programming language in the Android Studio environment. The database of the application was 
developed in the SQL language in the SQLite program. The program is designed in XML and has a user-
friendly interface. The mobile application takes up less space than the memory of the mobile phone. It can 
be installed without too much difficulty. 

This project on the English language consists of slides intended for students studying information 
technology and all fields. We tried to develop the topics in these slides filled with videos and exercises to 
help students learn English in 3 languages. The translation forms for the sufficient mastery of the subjects 
have been prepared in accordance with the translation, audio reading and transcription forms of English, 
Russian and Uzbek languages. The methodological program is intended for students studying in specific, 
natural and social directions and independent learners of the English 
language. 

In order to master the topics, the program includes the text view of 
the lessons and a video on the topic. Tests are placed on the subject to 
check the level of mastery of the subject. Depending on how well the user 
has mastered it, he can move on to the next topic. 

The main interface of the mobile application: 
3.4-picture. Logo (5). 

This application was created using the Kotlin programming 
language in the Android Studio environment. 

The database of the application was developed in the SQL language 
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in the SQLite program. The program design is created in XML. 
Creation of perfect and safe equipment intended for people, organi-zation of the workplace and 

prevention of concussions, comprehensive study of work activities, sanitary regulations and technical 
safety measures are protected by law. 

According to the law of labor protection: in many factories, enterpri-ses and firms, a person should 
have a condition for peaceful and safe tran-sfer of labor activity. These conditions are established by the 
administration. 

There is a need to provide safer equipment and prevent industrial injury than the new modern pre-
decessor. 

Labor hygiene studies how people’s production environment affects their health. In production, 
ergonomics and aesthetics are part of the culture of production, that is, the correct organization of the 
workplace. For example, the correct planning of the workplace or the desktop should be done so that the 
monitor stands comfortably, the shelf for the keyboard has a roller that goes inside the table, and the 
processor should be on its side under the table. 

We must pay attention as sum up to article to norms and sanitary rules for employees in computers 
and other organizational techniques. 

Workers with CTs may be exposed to harmful and extreme factors of the production environment 
and the work process: 

‒electromagnetic field ‒ EMM (radio frequency, low power x-ray radiation, ultraviolet and infrared 
radiation ); 

‒ electrostatic of fields strength; 
‒ of the air ionization; 
‒ chemical factor, azan, laser printers toner  paint when used of substance dust  
‒ meteorological factor: local climate to himself characteristic, year season _ ventilation and 

heating system and others; 
‒ a mechanic and e lecture on devices when working harvest will be noise ; 
‒ electric from the current injury danger; 
‒ spiritual emotions of strength increased leave  
‒ see of the analyzer stress  
‒ fingers and paw muscular in cooperation fast at pace executable one different limited movement; 
‒ of the body mandatory, one different worker in case posture, hyperemesis. TTs with at work of 

air ionization, e electromagnet of fields strength, call to prayer, paint of substances powder, mandatory 
worker condition harmful and dangerous factors is considered 

Technique task and to the profession looking, work order of work individuality in consideration 
received case is different to be possible (one or two shift and a day during). One shift duration 6 hours, 36 
hours weekly shift during 40 minutes break for meals less not to be need  shift during micro breaks input 
they should the work on time is entered. 

Computer in technique workers work weight and stress according to mostly level 2 harmful and 
stress to work includes [6].  

To conclude, we can say that linguistic features of mobile e-learning devices is developing day by 
day. But every researcher has to create some new methods or even attitude to enhancing them. At the 
same time, the linguistic direction of the study of these language teaching programs and its main prob-
lems, the role of parameterization and optimization methods in the formation of the text, Z. Yaxshiyeva’s 
practical manual and its importance in studying the place of linguistic competence in the text, Indirect 
Speech Communication and the attitude of the text to semantics and pragmatics, types of Indirect Speech 
Acts in terms of expression and content, their relationship with the text, the theory of Speech Act and 
ways of expressing the communicative purpose in the text, a number of issues, such as the formation of 
the content of the speech act and its perception in the text, are counted from the problem, which is waiting 
for its solution in the future. 
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THE CONCEPT OF PEDAGOGICAL TOLERANCE IN THE EDUCATIONAL PROCESS 

 
Annotatsiya. Pedagogik bag‘rikenglik o‘quv jarayonidagi hayotiy tushuncha bo‘lib, inkluziv va 

qo‘llab-quvvatlovchi ta’lim muhitini yaratishga qaratilgan. Ushbu maqolada pedagogik bag‘rikenglik-

ning nazariy asoslari, uning o‘quvchilar va o‘qituvchilar o‘rtasida ijobiy munosabatlarni shakllantirish-

dagi ahamiyati, o‘quv yutuqlari va ijtimoiy rivojlanishga potensial ta’siri o‘rganiladi. Tushunish, ham-

dardlik va ochiq fikrlashni targ‘ib qilish orqali o‘qituvchilar turli xil va uyg‘un sinf muhitini tarbiyalash-

lari mumkin, bu esa ta’limning umumiy sifatini oshiradi. 

Аннотация. Педагогическая толерантность является жизненно важной концепцией в об-

разовательном процессе, направленной на создание инклюзивной и поддерживающей учебной сре-

ды. В статье исследуются теоретические основы педагогической толерантности, ее значение 
для формирования позитивных отношений между учащимися и учителями, а также ее потен-

циальное влияние на академические достижения и социальное развитие. Способствуя понима-

нию, сочувствию и непредубежденности, преподаватели могут создать разнообразную и гармо-

ничную обстановку в классе, тем самым повышая общее качество образования. 
Annotation. Pedagogical tolerance is a vital concept in the educational process that aims to create 

an inclusive and supportive learning environment. This article explores the theoretical foundations of 

pedagogical tolerance, its significance in fostering positive relationships among students and teachers, 

and its potential impact on academic achievements and social development. By promoting understanding, 

empathy, and open-mindedness, educators can nurture a diverse and harmonious classroom setting, thus 

enhancing the overall quality of education. 

Kalit so‘zlar: bag‘rikenglik, madaniyatlararo muloqot, chet tili, ta’lim, madaniyatshunoslik, mulo-

qot, empatiya. 

Ключевые слова: толерантность, межкультурная коммуникация, иностранный язык, обра-

зование, культурология, коммуникация, эмпатия. 
Key words:  Tolerance, intercultural communication, foreign language, education, cultural studies, 

communication, empathy. 

In a diverse and interconnected world, fostering a sense of tolerance and acceptance is essential for 
nurturing well-rounded individuals and creating harmonious societies. Within the educational context, 
pedagogical tolerance refers to the deliberate effort made by educators to create a safe and inclusive envi-
ronment where students from various cultural, social, and intellectual backgrounds can thrive and develop 
to their full potential. This article delves into the theoretical framework and practical implications of pe-
dagogical tolerance in the educational process. 

The concept of pedagogical tolerance is rooted in various educational theories and philosophies. It 
draws inspiration from social constructivism, which emphasizes the significance of social interactions and 
collaboration in the learning process. Jean Piaget's cognitive development theory, for example, highlights 
the importance of a supportive environment in which students can construct their understanding of the 
world through interactions with others. 

Additionally, Lev Vygotsky’s sociocultural theory emphasizes ’the role of culture in shaping indi-
viduals’ cognitive development. Pedagogical tolerance encourages educators to acknowledge and respect 
students' diverse cultural backgrounds and beliefs, fostering an environment that values the richness of 
diverse perspectives”.1 

While, V.A.Tishkov’s  believes that “the tolerance is a personal or social characteristic that implies 
the realization that the world and the social environment are multidimensional and, therefore, views on 

                                                           
1Vygotsky L.S. (1978). Mind in society. The development of higher psychological processes. Cambridge, MA: Har-
vard University Press.  
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http://ouleft.org/wp-content/uploads/Vygotsky-Mind-in-Society.pdf
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this world are different and cannot and should not be reduced to uniformity or in someone's favor”1. The 
author emphasizes that tolerance is expressed in the form of an internal attitude, in the relationship of an 
individual in a team, which is acquired through education, information, and life experience. 

The concept of “pedagogical tolerance” was offered by P.Kolgomorov, in particular, it was noted 
that it involves mastering the skills and abilities of tolerant interaction and setting tolerance in the process 
of pedagogical activity in order to achieve the goals of tolerant development of the individual's persona-
lity (Kolmohorov, 2000). This type of tolerance is a professional personal quality of a teacher and one of 
the norms of his behavior, as well as an important component of pedagogical ethics. 

The Significance of Pedagogical Tolerance in the Educational Process:  
1. Creating Inclusivity. Pedagogical tolerance ensures that all students feel welcomed and 

respected, regardless of their race, ethnicity, religion, gender, or socio-economic status. An inclusive 
environment encourages students to engage actively in their learning, leading to improved academic per-
formance and overall well-being. 

2. Nurturing Empathy and Understanding. Through pedagogical tolerance, students learn to 
empathize with others' experiences and challenges. This heightened sense of understanding fosters posi-
tive relationships and reduces instances of discrimination, bullying and conflict. 

3. Encouraging Critical Thinking. In a tolerant classroom, students are more likely to express their 
thoughts and opinions freely. This open exchange of ideas encourages critical thinking and the explora-
tion of diverse perspectives, promoting a richer learning experience. 

4. Enhancing Social Skills. Tolerance in education helps students develop strong interpersonal 
skills by collaborating with peers from different backgrounds. These enhanced social skills are invaluable 
in preparing students to thrive in a multicultural world. 

Our theoretical and practical researches, the experience of other scholars and the analysis of the 
structure of tolerance allowed us to implement the pedagogical tolerance in practice: 

Student Engagement. Teachers can encourage pedagogical tolerance by organizing classroom dis-
cussions, group activities, and projects that highlight the importance of understanding and embracing 
diversity. The concepts of pedagogical tolerance should be connected  to real-life situations and current 
events. By discussing relevant examples, students can see the practical application of tolerance and under-
stand its significance in society. Furthermore, events, celebrations, or projects should be organized that 
highlight and honor different cultures, languages, religions, and traditions. This fosters a sense of belon-
ging, encourages students to share their unique experiences, and promotes understanding and acceptance 
among peers. 

Addressing Bias. Educators must be vigilant in addressing any bias or discriminatory behavior that 
may arise in the classroom. This involves creating a safe space for students to express their concerns and 
learn from one another’s experiences. Diverse voices, perspectives, and cultural references should be 
incurporated into teaching materials. Resources can be used that reflect a variety of backgrounds and 
experiences to provide a well-rounded education. 

Measuring the impact of pedagogical tolerance can be challenging, but educators can track indi-
cators such as improved student-teacher relationships, increased student engagement, and reduced instan-
ces of conflicts or discriminatory behavior. Moreover, academic performance and the development of 
social skills can be observed to assess the overall success of pedagogical tolerance implementation. 

In conclusion, pedagogical tolerance plays a pivotal role in fostering an inclusive and supportive 
learning environment. By incorporating principles of tolerance and understanding into the educational 
process, educators can empower students to thrive academically, emotionally, and socially. As our society 
becomes increasingly diverse, embracing pedagogical tolerance becomes not only an ethical imperative 
but also a practical necessity for ensuring a brighter and more harmonious future. 
  

                                                           
1 Tishkov V.A. Essays on the theory and politics of ethnicity in Russia. M., Institute of Ethnology and Anthropolo-
gy of the Russian Academy of Sciences, 1997. 
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O‘ZBEKISTONDA KORXONA, TASHKILLOTLARNI XUSUSIYLASHTIRISH VA ISHLAB 

CHIQARISHNI RIVOJLANTIRISH MASALALARI 

 
Annotatsiya. Maqolada O‘zbekistonda real sektor korxonalarini davlat tasarrufidan chiqarish. 

Korxonalarni tubdan yangilash masalasi qo‘yilgan. Bugungi kunda mamlakatda 2819 ta davlat ishtiroki-

dagi korxonalar mavjud. Ularning aksariyati eski usulda, samarasiz ishlagani sababli, hatto dividend to‘-
lay olmaydi. Shuningdek, korxonalarning yillar davomida modernizatsiya va rekonstruksiya ishlari amal-

ga oshirilmagan. Xususiylashtirish tufayli korxonalarga beriladigan imkoniyatlari va rivojlantirish yo‘l-
lari yoritib berilgan.  

Аннотация. В статье рассмотрен вопрос выведения предприятий реального сектора Уз-

бекистана из-под государственного контроля. Ставится вопрос о коренном обновлении пред-

приятий. Сегодня в стране насчитывается 2819 государственных предприятий. Большинство из 
них не могут даже выплачивать дивиденды из-за своих старых, нееффективных методов рабо-

ты. Более того, работы по модернизации и реконструкции предприятий не проводились годами. 
Выделены возможности и пути развития, предоставленные предприятиям благодаря приватиза-

ции. 
Annotation. In the article, the enterprises of the real sector of Uzbekistan are taken out of state 

control. The question of a radical renewal of enterprises is being raised. Today there are 2819 state-

owned enterprises in the country. Most of them can't even pay dividends because of their old, inefficient 

ways of working. Moreover, work on the modernization and reconstruction of enterprises has not been 

carried out for years. The opportunities and ways of development provided to enterprises due to privati-

zation are highlighted. 

Kalin so‘zlar: xususiylashtirish, neft va gaz sohasi, bozor iqtisodiyoti, xususiy mulkchilik, davlat 

mulki, ishlab chiqarishi, mahsulotlar, modernizatsiya, rekonstruksiya, xomashyo, ish o‘rinlari.  

Ключевые слова: приватизация, нефтегазовая отрасль, рыночная экономика, частная соб-

ственность, государственная собственность, производство, продукция, модернизация, реконст-

рукция, сырье, рабочие места. 
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Kirish. O‘zbekistonda korxona va tashkilotlarni xususiylashtirishga dastlabki mustaqillik yillari-
dan buyon katta e’tibor qaratilmoqda. Buning asosiy sabablaridan biri sifatida bozor iqtisodiyotiga o‘tish 
jarayonini keltirishimiz mumkin. Bozor iqtisodiyotiga o‘tishning “O‘zbek modeli”ga binoan, mamlakat 
va xalqning ijtimoiy, ma’naviy va madaniy tomonlari hisobga olingan holda, xususiylashtirish dasturi ish-
lab chiqarildi va tadbiq etilmoqda. Bundan tashqari, bozor iqtisodiyoti xususiy mulkchilikka asoslangan 
bo‘lib, har bir iste’molchi o‘z mulkiga nisbatan ehtiyotkorlikni oshiradi. Bu esa, o‘z navbatida, mulkning 
uzoq yillar davomida sifatli va samarali xizmat ko‘rsatishini ta’minlaydi. 

O‘zbekistonda 1991-yil 19-noyabr sanasida qabul qilingan 425-XII sonli “Davlat tasarrufidan chi-
qarish va xususiylashtirish to‘g‘risida”gi qonunga asoslangan holda, xususiylashtirish bo‘yicha ko‘plab 
jarayonlar amalga oshirilmoqda. Bunga misol tariqasida mamlakat hududidagi banklarning davlat tasaru-
fidan chiqarilib, AJ (Aksiyadorlik jamiyat)lariga aylanishini keltirishimiz mumkin. 

Tadqiqod mavzusining dolzarbligi shundaki, xususiylashtirishga oid yondashuvlarni tubdan ya-
ngilash, xalqaro ekspertlarni jalb etib, bu borada bozor iqtisodiyotiga xos va mos tizimga o‘tish zarurligi-
ni inobatga olish zarur. Xususiylashtirish va korporativ boshqaruv bo‘yicha mutaxassislar tayyorlash 
hamda malakasini oshirish, davlat ishtirokidagi korxonalar rahbarlarini shu borada o‘qitish muhimligini 
qayd etishimiz kerak. Bu bilan bir qatorda, davlat tasarrufidagi zavodlarni xususiylashtirish ham asosiy 
o‘rinlarni egallamoqda. Bugungi kunda aynan shu omillarni qo‘llash vaqti yetdi.  

Ilmiy muammoning qo‘yilishi. Farg‘ona hududida joylashgan, “O‘zneftmahsulot” aksiyadorlik 
kompaniyasining sho‘ba korxonasi hisoblangan “Farg‘ona neftni qayta ishlash” zavodi ham bundan mus-
tasno emas. Zavod 1959-yil 27-yanvar kunidan boshlab ishga tushirilgan bo‘lib, oktanli benzin, aviatex-
nik kerosin, dizel yonilg‘isi, kokos, turli xil motor va dizel moylari, paraffin kabi 56 dan ziyod mahsulot-
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larni ishlab chiqaradi. Bunday mahsulotlarni ishlab chiqarishiga qaramasdan, korxona o‘z imkoniyatlari-
ning faqatgina 50%dangina foydalanadi, xolos. Korxonaning o‘tgan 20 yil mobaynida modernizatsiya va 
rekonstruksiya ishlari amalga oshirilmagani hamda zavodning to‘liq ishlashi uchun asosiy xomashyoning 
O‘zbekiston hududida yetishmasligi va (COVID-19) pandemiyasi sababli korxona mahsulotlariga bo‘lgan 
talab keskin pasaydi. 

Tadqiqod maqsadi. Neft va gaz sanoatining ahamiyati har bir mamlakatning iqtisodiy erkinligini 
ta’minlashda bosh o‘rinni egallaydi. Neft va gaz sanoatining xomashyo bazasi sifatida neft, gaz, uglevo-
dorod, ko‘mir singari foydali qazilmalar sanaladi. Neft va gaz sanoati xomashyo bazasi boshqa sanoat tar-
moqlariga qaraganda ko‘proq daromad keltiradi.  

Shularni inobatga olgan holda, O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2021-yil 11-fevraldagi 
“Davlat aktivlarni xususiylashtirish jarayonlarini yanada jadallashtirish to‘g‘risida”gi PF-6167-sonli far-
moniga muvofiq, “UzAssets” AJ, “FNQIZ” MCHJ ustav kapitalidagi 100 foiz ulushini oshkora sotuv ja-
rayoni orqali sotish istagini e’lon qilgan edi. 

Ilmiy mohiyati. Xorijiy korxonalarning tajribasini o‘rganish xususiylashtirish borasidagi yutuklari 
va kamchiliklarni inobatga olgan holda, diversifikatsiya qilish lozim. Neft va gaz sanoatining xomashyo 
bazasining tarkibi jahon iqtisodiyotida doimiy talab yuqori bo‘lgan resurslar sanaladi. Uning daromadli-
ligini oshirish hozirgi kunda muhimliligini saqlab kelmoqda. Resurslarning mo’lligi aynan neft qazib 
olish resurslarining yuqori o‘sish sur’atini namoyon etuvchi mamlakatlarga nisbatan ishlatilgan bo‘lib, u 
aynan neft sohasiga nisbatan qaratilgan. Dunyoda tabiiy resurslarga boy mamlakatlarning eng yirik vakil-
lari AQSH, Kanada, Avstraliya, Ispaniya, Fors ko‘rfazi mamlakatlari, Malayziya, Norvegiya, Livan, Ros-
siya singari davlatlar sanaladi.1 

Qo‘llanilgan metodologiya. Tadqiqot ishida guruhlash, turkumlash, taqqoslash, induksiya, de-
duksiya, kuzatuv, statistik tahlil, monografik kuzatish o‘tkazish kabi usullardan keng foydalanildi. 

Asosiy qism. «Davlat ishtirokini hech zarurat bo‘lmagan sohalarda ham saqlab turibmiz. Davlat 
korxonalarini boshqarish, faoliyati samarasini oshirish, ularning funksiyalarini xususiy sektorga berish 
bo‘yicha hali sezilarli o‘zgarishlar bo‘lmadi», dedi Shavkat Mirziyoyev.2 

Xususiylashtirish bo‘yicha “KPMG Valuation and Consulting” konsultantning qabul qilingan tak-
liflarni o‘rganish natijalari asosida tavsiyalarini inobatga olgan holda, mustaqil baholash natijalaridan yu-
qori bo‘lgan narx parametrlari hamda barcha belgilangan malaka me’zonlariga javob beradiga eng maq-
bul taklif tanlab olindi. Ushbu zavod  “Sanoat Energetika Guruhi” (sobiq Jizzakh Petroleum) xorijiy kom-
paniyasiga 100 million AQSH dollariga sotildi. Kompaniya O‘zbekiston hududidagi neft va gaz sohasi 
bo‘yicha eng yirik xususiy korxona hisoblanadi. 

“Sanoat Energetika Guruhi” kompaniyasining boshqa talabgorlaridan ustun jihati sifatida neft va 
gaz sanoatidagi katta tajribasi, zavod faoliyati uchun zarur bo‘lgan xomashyo konlarining mavjudligidir. 
Shu bilan bir qatorda, “Sanoat Energetika Guruhi” kompaniyasi zavodni modernizatsiya qilishga doir 380 
million AQSH dollaridan ortiq investitsiya majburiyatlarni bajarishni o‘z zimmasiga oldi. Korxonada 
6500 ishchi bo‘lganligi, bundan tashqari, “Davlat tasarrufidan chiqarish to‘g‘risida”gi qonuning 3-mod-
dasiga binoan, 2 yil mobaynida korxonada mavjud ish o‘rinlarini va ishchilar sonini saqlab qolish, xodim-
larning ish haqlarini bitim imzolash sanasidagi miqdordan kamaytirmaslik kabi ijtimoiy majburiyatlarni 
ham oldi. 

Kompaniyaning zavod faoliyati uchun zarur bo‘lgan xomashyo konlarining mavjudligi va katta taj-
ribasi tufayli mamlakat uchun ilgarigi holatga nisbatan ko‘plab foydalar keltiradi. Bular jumlasiga: 

‒zamonaviy va ekologik toza benzin; 
‒Yevro-5 talablariga javob beradigan dizel yonilg‘isi; 
‒Jet A-1 reaktiv yonilg‘isi; 
‒suyultirilgan tabiiy gaz ishlab chiqarishlarni ko‘paytirish. 
‒neft agregatlarini modernizatsiya qilish hamda ishlab chiqarish quvvatini kamida 2 millin tonnaga 

oshirish kabilar kiradi. 

                                                           
1 Ваҳобов Ш.В Нефть ва газ саноатида ишлаб чиқаришни ресурслардан фойдаланиш усулларининг илмий-
назарий асослари. “Экономика и социум”, №11(90), 2021. 
2 Ўзбекистон Республикаси Президенти Шавкат Мирзиёевнинг 2020 йил 11 декабрь куни давлат иштироки-
даги корхоналарни ислоҳ қилиш натижадорлиги ва бу йўналишдаги устувор вазифаларга бағишланган йи-
ғилиши. 
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Xususiylashtirilgan neft korxonasi () rivojlantirish jahon talablari darajasidagi maxsulotlarni ya-
ratishda quyidagi taklif va tavsiyalarga amal qilish kerak deb o‘ylaymiz: 

LNG (suyultirilgan gaz bo‘lib, uni bosimsiz tashish ancha qulayligi bilan ajrilib turadi) mahsulotini 
ishlab chiqarishni yo‘lga qo‘yish va texnologiyasini uchun investitsiyalar olib kirish; 

‒neft va gaznining boshqa manbalarni qidirish; 
‒neft va gazni qayta ishlash, neft kimyosi, gaz kimyosi kabi yangi bo‘limlarni korxonada tashkil qi-

lish; 
‒yoqilg‘i quyish stansiyalari uchun uskunalar va texnologiyalarni jalb qilish;  
‒buzilmaydigan sinov (NDT), yangi ACS sinov uskunalarini sotib olish; 
‒neft va gaz sanoati uchun ITlarni  keng joriy etish orqali neft xomashyosini to‘la ravishda chuqur 

qayta ishlashga erishish hamda korxona ishlab chiqarishini rivojlantirish  mumkin. 
 

Saidboboyeva Gulzora Nematjonovna (O‘zbekiston Milliy universiteti dotsenti, t.f.f.d. (PhD) 
XX ASR OXIRI – XXI ASR BOSHLARI TARIXSHUNOSLIGIDA ELEKTRLASHTIRISH 

MASALASINING YORITILISHI 

 
Annotatsiya. Elektrlashtirish iqtisodiy va sanoat tarixining muhim bir qismi, tarixiy jarayoni sifati-

da tadqiqotchilar tomonidan faol o‘rganib kelinmoqda. O‘tgan asrning oxiri va asrimiz boshlarida yara-

tilgan ko‘plab ilmiy adabiyotlarda elektrlashtirishga doir ma’lumotlar mavjud bo‘lib, ular bevosita ijti-

moiy-iqtisodiy tarix bilan bog‘liq holda mazmun-mohiyati o‘rganilgan. Mazkur maqolada ularni tarix-

shunoslik tahlili batafsil ochib berilgan.  

Аннотация. Электрификация как важная часть экономической и промышленной истории и 
исторический процесс довольно интенсивно изучаются исследователями. Во многих научных ли-

тературах, созданных в конце прошлого и начале нынешнего века, содержатся сведения об элек-

трификации, которые изучались непосредственно в связи с социально-экономической историей. В 
данной статье подробно раскрывается их историографический анализ. 

Annotation. Electrification, as an important part of economic and industrial history and the histo-

rical process, is being studied quite intensively by researchers. Many scientific literatures created at the 

end of the last and the beginning of this century contain information about electrification, which were 

studied directly in connection with socio-economic history. This article details their historiographical 

analysis. 
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So‘nggi yillarda chop etilgan qator ilmiy ishlarda masalani oydinlashishi uchun mahalliy hamda 
xorijiy tadqiqotchilar tomonidan ilmiy bahs va munozaralar hamon davom etayotganligini, uning yechimi 
turli jarayonlar (ijtimoiy-iqtisodiy, siyosiy, madaniy) orqali atroflicha yoritilayotganligini yaqqol ko‘rsa-
tib turibdi. Mustaqillik yillarida chop etilgan ilmiy adabiyotlar o‘zida o‘lka tarixi, xususan, uning ijtimo-
iy-iqtisodiy ahvolini kengroq va xolislik, muammoga xalqimiz va mintaqa manfaati nuqtayi nazaridan 
yondashilganligi bilan alohida ajralib turadi.  

N.U.Musayevning Turkistonning Rossiya imperiyasi mustamlakasi davridagi ijtimoiy-iqtisodiy, 
kapitalistik ishlab chiqarish munosabatlari vujudga kelishiga bag‘ishlangan monografiyasida muallif arxiv 
ma’lumotlariga asoslangan holda, 1917-yili Turkistondagi (Buxoro amirligi va Xiva xonligi bilan birga) 
jami 1428 ta sanoat korxonasining 34 tasi elektrostansiyadan iborat ekanligini, yana bir asarida esa mus-
tamlaka davri Kaspiyorti va Yettisuv viloyatlarining sanoat korxonalari haqidagi ma’lumotlar to‘liq yetib 
kelmaganligi hamda turli manbalar, statistik sharhlarga tayanib, 1915-yilga qadar o‘lkada jami 45 ta 
elektr stansiyasi faoliyat ko‘rsatganligini yozadi.1 

O‘zbekistonning yangi tarixi markazi tomonidan tayyorlanib, chop etilgan ishlarda Rossiya imperi-
yasi mustamlakachiligi va sovet davrida Turkistonning iqtisodiy tarixi yoritilgan bo‘lib, sanoatga tegishli 

                                                           
1Мусаев Н.У. Туркистонда капиталистик ишлаб чиқариш муносабатларининг вужудга келиши (XIX асрнинг 
охири ва XX асрнинг бошлари). Тошкент, 1995, 89-бет; Ўша муаллиф. XIX асрнинг II ярми – XX аср бошла-
рида Туркистонда саноат ишлаб чиқаришининг шаклланиши. Тошкент, “Iqtisodiyot-moliya”, 2008,. 103-бет. 
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ma’lumotlar ham uchraydi.1 Jumladan, 1-kitobda sanoat ishlab chiqarishning sotsialistik sektorida yetak-
chi bo‘lgan “NEP yo‘nalishi” sanoatda va korxonalarda qat’iy rejalashtirishni va xo‘jalik hisobini joriy 
etish asosida boshqaruvni keng miqyosda qayta qurishga qaratildi, u so‘m bilan nazorat qilishni va ishlab 
chiqarish demokratiyasini bir qadar kengaytirishni ta’minlashi ta’kidlangan.2  

С.Xolboyevning Turkiston Xalq universiteti (hozirgi O‘zbekiston Milliy universiteti)ning tashkil 
topishiga oid monografiyasida texnika fakulteti va unda kadrlar tayyorlash masalasi qisman kelirilgan, 
1918-yilning 11-aprelida universitet texnika fakultetining birinchi yig‘ilishi o‘tkazilib, “shu tariqa, rus yo-
ki ruscha so‘zlashuvchilarni o‘z bag‘riga olgan Turkiston Xalq universitetining tabiiy, matematika va tex-
nika fakultetlarida 9 maydan dars mashg‘ulotlari boshlanib ketdi”, deb yozadi muallif.3  

Shuningdek, taniqli adabiyotshunos olim Sh.Turdiyevning “Ular Germaniyada o‘qigan edilar” 
nomli hamda tadqiqotchi B.Irzayevning “O‘zbek yoshlari va xorijiy ta’lim” kitoblarida o‘tgan asrning 20-
yillari boshlarida Germaniyaga o‘qishga yuborilganlar orasida To‘lagan Mo‘min va Sultonbek Matqul ka-
bi mahalliy yoshlar bo‘lgani va ular, keyinchalik, O‘zbekistonda elektrlashtirish sohasi bo‘yicha ishlayot-
gan mahalliy ishchi kadrlarni tarbiyalash, respublikada elektrotexnika tarmoqlarini rivojlantirish, elektr 
quvvatidan sanoat obyektlarida ratsional foydalanish hamda elektr tizimini zamonaviy ilm asosida bosh-
qarish ishlariga rahbarlik qilganliklari, 1938-yilda esa qatag‘on qurboni bo‘lganliklari arxiv hujjatlari va 
jonli xotiralar asosida batafsil yoritilgan.4 

Turkistonda ASSRda sanoat, “asosan, birinchi galda, paxtani qayta ishlaydigan korxonalar va xom-
ashyo tayyorlashga alohida e’tibor qaratilgan”ligi mualliflar jamoasi tomonidan chop etilgan kitobda 
(2019) ham o‘z aksini topgan.5 

Rossiyalik arxivchi B.I.Kozlov o‘z maqolasida kadrlar masalasi sanoat va elektrlashtirish sohasida 
yosh sovet davlatining 20-yillarda olib borgan siyosatida ancha og‘riqli kechganligi, RKP(b) rahbariyati 
tomonidan podsho davridagi taniqli texniklarga ishonchsizlik, ularning qatag‘on etilishi va bularning 
mamlakat texnik salohiyatga salbiy ta’sirini ochib bergan.6 

So‘nggi yillarda Rossiyada chop etilgan boshqa qator ishlarda imperiya, qolaversa, Turkistonni 
elektrlashtirish tarixiga doir qimmatli materiallar berilgan bo‘lib, ularda ham avval ma’lum bo‘lmagan 
yangi tarixiy dalillarga asoslanganligi, masalaga jahon elektrlashtirish taraqqiyoti konteksti asosida yon-
dashuvning ustunligi bilan ajralib turadi.7  

                                                           
1 Ўзбекистоннинг янги тарихи. Туркистон чор Россияси мустамлакачилиги даврида. 1-китоб, Тошкент, 
“Шарқ”, 2000, 464 бет; Ўзбекистоннинг янги тарихи. Ўзбекистон совет мустамлакачилиги даврида. 2-китоб, 
Т., “Шарқ”, 2000, 688 бет. 
2 Ўзбекистон совет мустамлакачилиги даврида. Ўзбекистоннинг янги тарихи. 2-китоб, Тошкент, “Шарқ”, 
2000, 188 бет. 
3 Холбоев С. Миллий университетнинг тарихий илдизлари ва ташкил топиши. Т., “Шарқ”, 2003, 70-бет. 
4 Турдиев Ш. Улар Германияда ўқиган эдилар. Тошкент, 2006, 82‒96-бетлар; Ирзаев Б. Ўзбек ёшлари ва хо-
рижий таълим. Тошкент, Академнашр, 2018, 144 ‒ 145-бетлар. 
5 Ўзбекистон тарихи (1917–1991 йиллар). Ўзбекистон 1917–1939 йилларда. 1-китоб, масъул муҳаррирлар Р. 
Абдуллаев, М.Раҳимов, Қ.Ражабов. Т., «O‘zbekistоn», 2019, 570 бет. 
6 Козлов Б.И. Вклад Академии наук в индустриализацию России. Вестник Российской Академии наук, М., 
2000, т. 40, № 12, с. 1060. 
7 Гвоздецкий В.Л. План ГОЭЛРО. Мифы и реальность. «Наука и жизнь», 2005, № 5; Его же. План ГОЭЛРО –
стратегическая программа социально-экономического и научно-технического развития Советского госу-
дарства.https://www.portal-slovo.ru; Его же: К 95-летию плана ГОЭЛРО: исторические реалии и сложившиеся 
трактовки. Институт истории естествознания и техники им. С.И.Вавилова. Годичная научная конференция 
(2016). М., ИИЕТ РАН, 2016, с. 33‒40; Бурдин Е.А. Гидроэнергетика в плане ГОЭЛРО (1920–1935). Вестник 
УлГТУ, Ульяновск, 2010, №1, с. 17 ‒ 20; Мезенцев С.Д. Проблемы территориального планирования и градо-
строительства: социально-философский аспект. Вестник МГСУ, Москва, 2014, № 6, с. 17‒26; Симонов Н.С. 
Развитие электроэнергетики Российской империи: предыстория ГОЭЛРО. М., Русский фонд содействия об-
разованию и науке, 2016, с. 320; Его же. Начало электроэнергетики Российской Империи и СССР, как проб-
лема техноценоза. М., “Инфра-Инженерия», 2017, с. 640; Марков Н.В. План ГОЭЛРО в оценках современ-
ников. Документ в современном обществе: между прошлым и будущим: тезисы X Всероссийской студен-
ческой научно-практической конференции. Екатеринбург, изд-во Урал. ун-та, 2017, с. 344‒348; Никифорова 
Н.В. Лампочка и символические аспекты в пропаганде электрификации. «Общество. Среда. Развитие»,  
Санкт-Петербург, 2017, № 4, с. 102‒109; Щербинин Н.Д. Электрификация России в конце XIX в. как пример 
внедрения инновационных технологий. Институт истории естествознания и техники им. С.И.Вавилова. Го-
дичная научная конференция (2018), М., ИИЕТ РАН, 2018. с. 277‒280; Соловьева Т.В. Проблема авторства 
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Ishda mustaqillik yillarida himoya qilingan hamda Turkiston o‘lkasining sanoat tarixi tahlil etilgan 
qator dissertatsiya tadqiqotlari ham ko‘rib chiqildi. Xususan, N.A.Abdurahimovaning doktorlik dissertat-
siyasida XIX asrning ikkinchi yarmida erkin iqtisodiy rivojlanish va sanoat sivilizatsiyasi bilan tanishish-
ga yo‘naltirilgan texnik o‘zgarishlar metropoliyaning o‘zida ham ijtimoiy kuchsizligidan, bu jarayonlar 
Turkistonda juda sust kechganligi ta’kidlangan.1 

R.N.Tursunovning nomzodlik dissertatsiyasida XX asrning boshida Turkistondagi ijtimoiy-iqtiso-
diy jarayonlarga jadidlarning qarashlari tadqiq etilgan bo‘lib, tadqiqotchi fan va texnikaning tez rivojla-
nishi hamda sanoat ishlab chiqarishida yangi texnologiyalarning joriy etilishidan o‘zlarini zamona yetak-
chilari deb hisoblashgan o‘lka jadidlari ham chetda turmaganliklarini qayd etib o‘tgan.2 

Turkistonning XIX asr oxiri–XX asr birinchi choragidagi ijtimoiy-iqtisodiy tarixiga bag‘ishlangan 
boshqa bir qator ilmiy tadqiqotlarda o‘lka sanoati va texnik holatining quyi pog‘onalarda bo‘lganligi, 
mustamlaka va sovet boshqaruvining asosiy e’tibori qishloq xo‘jaligidan olinadigan xomashyo zaxiralari-
ga qaratilganligi atroflicha tahlil etilgan. Xususan, S.B.Shodmonovaning doktorlik dissertatsiyasida esa 
Rossiya imperiyasidagi sanoat korxonalarining soni va texnik jihozlanganligi bo‘yicha Yevropa mamla-
katlari va AQSHdan ortda qolganligi, bu ham uning Turkistonning mustamlakachilik holatiga ta’sir et-
may qolmagani ochib berilgan.3  

Tadqiqotchi K.A.To‘xtabekov nomzodlik dissertatsiyasida Rossiya imperiyasining Birinchi jahon 
urushi yillarida Turkiston o‘lkasida o‘tkazgan iqtisodiy siyosatining mustamlakachilik mohiyatini tadqiq 
etgan bo‘lib, “mustamlaka ma’muriyati Turkistonda ishlab chiqarish sanoati rivojiga turli xil sun’iy to‘-
siqlar qo‘yib, bor kuchi bilan o‘lkada paxtachilikni rivojlantirishga harakat qilgan”ligi qayd etilgan.4  

Tadqiqot mavzusining davriy chegarasiga bog‘liq M.M.Haydarovning doktorlik dissertatsiyasida 
Yangi iqtisodiy siyosat uzoq davom etmagan bo‘lsa ham, iqtisodiy o‘sish kuzatilgani, mohiyatan yangi 
sanoat korxonalari ishga tushganligi bayon etilgan.5 

 N.B.Mahmudovaning tarix fanlari bo‘yicha falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasida senator K.K. 
Palen taftish komissiyasi ma’lumotlari asosida o‘lkada paxta ekin maydonlarining miqdori muttasil oshib 
borganligi, sanoatga kam e’tibor qaratilganligi bayon etilgan.6  

Mustaqillik yillarida yaratilgan asarlar, himoya qilingan qator dissertatsiya tadqiqotlaridagi ma’lu-
motlar qiyosiy taqqoslangan, asosli xulosalarga ega, muammoga haqqoniylik tamoyilidan kelib chiqqan 
holda yondashuvning ustunligi bilan ajralib turadi. 

 

Ismailov Shuhrat Atamurodovich (O‘zMU tayanch doktoranti) 

XORIJ TAJRIBASI ASOSIDA IMKONIYATI CHEKLANGAN SHAXSLARNI IJTIMOIY 

HIMOYA QILISH TIZIMI  

 

Annotatsiya. Ushbu maqolada imkoniyati cheklangan shaxslarni ijtimoiy himoya qilish tizimi ham-

da ijtimoiy himoya masalasi odil fuqarolik jamiyatini barpo etayotgan mamlakatimizning bugungi kunda-

gi muhim vazifalaridan biri ekanligi haqida fikrlar keltirilgan.  

                                                                                                                                                                                           

Плана ГОЭЛРО. Документ. Архив. История. Современность: Материалы VII Всероссийской научно-практи-
ческой конференции. Екатеринбург, изд-во Урал. ун-та, 2018, с. 512‒519; Еряшева М.С. План ГОЭЛРО как 
успешный проект: факторы реализации. Документ. Архив. История. Современность: Материалы VII Всерос-
сийской научно-практической конференции. Екатеринбург, изд-во Урал. ун-та, 2018, с. 395-404. 
1 Абдурахимова Н.А. Колониальная система власти в Туркестане (вторая половина XIX–начало ХХ вв.). Ав-
тореф. дис... д-ра ист. наук, Ташкент, Институт истории АН РУз, 1994, с. 59. 
2 Турсунов Р.Н. Воззрения национальных прогрессистов на социально-экономических процессы в Туркес-
тане в начале ХХ века. Автореф. дис... канд. ист. наук, Ташкент, Институт истории АН РУз, 2008, с. 18. 
3 Шадманова С.Б. Вопросы социально-экономического и культурного положения Туркестана на страницах 
периодической печати (1870–1917 гг.). Автореф. дис... д-ра ист. наук, Ташкент, Институт истории АН РУз, 
2011, c. 30.  
4 Тўхтабеков К.А. Чор Россиясининг Биринчи жаҳон уруши йилларида Туркистон ўлкасида ўтказган иқти-
содий сиёсатининг мустамлакачилик моҳияти. Тарих фан. номзоди дис... автореферати, Тошкент, ЎзМУ, 
2011, 22 бет. 
5 Ҳайдаров М.М. Ўзбекистонда совет давлати бошқарув тизимининг шаклланиши, босқичлари ва моҳияти 
(1917–1941 йиллар). Тарих фан. доктори (DSc) дис... автореферати, Ташкент, ЎзМУ, 2018, 24-бет. 
6 Маҳмудова Н.Б. ХХ аср бошида мустамлака Туркистонда маъмурий бошқарув, ижтимоий-иқтисодий ва 
маданий жараёнларнинг ривожланиши (сенатор К.К. Пален ревизияси материаллари асосида). Тарих фан. 
фалсафа доктори (PhD) дис... автореферати, Ташкент, ЎзМУ, 2018.  
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Аннотация. В данной статье система социальной защиты инвалидов и вопрос социальной 
защиты являются одной из важных задач нашей страны, строящей справедливое гражданское 
общество. 

Annotation. In this article, the system of social protection of disabled persons and the issue of so-

cial protection are one of the important tasks of our country, which is building just a civil society. 

Kalit so‘zlar: imkoniyati cheklangan bolalar, psixologik holatlar, ijtimoiy muhofaza omillari. 

Ключевые слова: дети с ограниченными возможностями здоровья, психологические состо-

яния, факторы социальной защиты. 
Key words: children with disabilities, psychological conditions, social protection factors. 

“Nogiron” atamasi hozirgi kunda eskirib qolgan va qo‘pol bo‘lgan so‘z hisoblanadi. Shuning uchun 
ham bunday shaxslarga nisbatan “imkoniyati cheklangan insonlar“ yoki ”nogironligi bo‘lgan shaxslar” 
deb murojaat qilish to‘g‘ri bo‘ladi. 

Hozirgi kunda ko‘plab davlatlar qatori, O‘zbekistonda ham imkoniyati cheklangan bolalarning ta’-
lim va tarbiya olishlari, tibbiy muolajalar olib borishlari uchun imkoniyatlar yaratib kelinmoqda va bun-
day insonlar va bolalarning haq-huquqlari qonun hujjatlari bilan mustahkamlab qo‘yilgan va himoya qi-
linmoqda. BMTning Nogironlar huquqlari to‘g‘risidagi Konvensiyaning xalqaro standartlari, shuning-
dek, “nogiron” so‘zi o‘rniga “nogironligi bo‘lgan shaxs” atamasidan foydalanishni nazarda tutuvchi “No-
gironligi bo‘lgan shaxslar huquqlari to‘g‘risida”gi qonun yurtimizda yuqoridagi toifaga mansub shaxs-
larning huquq va manfaatlarini ifodalashga xizmat qiladi.1 

Oramizda shunday insonlar borki, ularning jismoniy imkoniyati cheklangan, lekin maʼnaviyati 
yuksak, ruhi esa juda kuchli va matonatli. Afsuski, nogironligi bo‘lgan shaxslar, ko‘pincha, ishlash, 
taʼlim darajasini oshirish va jamiyat hayotida to‘laqonli ishtirok etish imkoniyatidan mahrum bo‘la-
dilar. Hozirgi paytda ularning soni jahon miqyosida, taxminan, 1 milliard nafarni tashkil etadi. Ak-
sariyat hollarda ular kamsitish va “qo‘li kaltalik”dan aziyat chekadilar. Albatta, ularni har tomonlama 
qo‘llab-quvvatlash borasidagi eng katta masʼuliyat davlat zimmasiga tushadi.  

Xususan, O‘zbekiston Respublikasi tomonidan BMTning Nogironlar huquqlari to‘g‘risidagi kon-
vensiyasini 2009-yil 27-fevralda imzolagan, biroq uni ratifikatsiya qilish masalasi hal etilmagan edi. Dav-
lat rahbarining 2017-yil 1-dekabrdagi “Nogironligi bo‘lgan shaxslarni davlat tomonidan qo‘llab-quvvat-
lash tizimini tubdan takomillashtirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi2 farmonida ushbu masala ilgari suri-
lib, imkoniyati cheklangan shaxslar huquqlarini xalqaro normalarga muvofiqlashtirish, alohida qonun qa-
bul qilish lozimligi taʼkidlangan edi. 

Bugungi kunda dunyoning ko‘pchilik mamlakatlarida aholining keksayishi jarayonining rivojlani-
shi qariyalaming ijtimoiy muhofazasiga alohida e’tibor qaratishni taqozo etmoqda. Bunga misol tariqasi-
da Yevropa mamlakatlarini keltirish mumkin. Yevropaning ko‘pchilik rivojlangan mamlakatlari ikkinchi 
jahon urushidan keyin bu jarayonga yuz tutganligi bois yolg‘iz keksa va nogironlarni qo‘llab-quvatlash-
ning ijtimoiy ta’minot dasturlari ishlab chiqdi va ijtimoiy siyosatni amalga oshirishning maxsus tizimlari 
yaratildi. Chunonchi, Buyuk Britaniyada keksa va nogironlarga ijtimoiy tibbiy yordam ko‘rsatuvchi mu-
assasalar sifatida poliklinikalar, shifoxonalar, qariyalar uylari, davlat va xususiy sektordagi hamshira par-
varishlash uylari, nogironlar uylari, nogiron va ruhiy kasalga chalingan kishilar uchun mehmonxona tipi-
dagi yotoqxonalar faoliyat ko‘rsatadi.3 Keksa va nogironlarga yordam ko‘rsatuvchi ijtimoiy xodimlar, 
umumiy amaliyot vrachi, gerontolog, patronaj hamshirasi, psixolog, klinika vrachi, tuman tibbiyot ham-
shiralaridan tashkil etilgan guruhlar keng tarqalgan. Bu guruhlar o‘z faoliyatida har bir holatga alohida 
yondashib, uni har tomonlama va chuqur o‘rgangan holda, mijozga uning ehtiyoji e’tiborga olingan shax-
siy reja asosida yordam ko‘rsatadi. Shuningdek, mijozning ijtimoiy va ruhiy zaiflik darajasini aniqlash 
maqsadida uning axloqiy tavsifi ham o‘rganiladi. Buyuk Britaniyada yolg‘iz keksa va nogironlarga tib-
biy-ijtimoiy xizmat ko‘rsatish bo‘yicha asosiy mas’uliyat mahalliy hokimiyatga yuklatilgan bo‘lib, moli-
yaviy mablag‘ning katta qismini ham u ajratadi. Mamlakatda tibbiy yordam sohasida umumiy amaliyot 

                                                           
1Abdurahmonov K.X., Tohirova X.T., Sharipov B.M. Aholini ijtimoiy muhofaza qilish. O‘quv qo‘llanma, T., 2006, 
42-bet. 
2 O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining farmoni. 01.12.2017-yildagi PF-5270-sonli “Nogironligi bo‘lgan shaxs-
larni davlat tomonidan qo‘llab-quvvatlash tizimini tubdan takomillashtirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”. 
3 Nargiza Shayusupova Turg‘unovna, Nurali Arabov Uralovich, Dilmurod Nasimov Abdullayevich. Ijtimoiy siyosat 
va ijtimoiy himoya (o‘quv qo‘llanma). “Iqtisodiyot”, 308 bet. 
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vrachi faoliyatini muvofïqlashtirish maqsadida “hamshiralik ishi menejeri” lavozimi ta’sis etilgan.1 Bu 
mutaxassis yordam ko‘rsatish jarayonini muvofiqlashtiradi va zarur xizmatlar bo‘yicha maslahatlar bera-
di. 

Fransiyada yolg‘iz keksalar oila homiyligiga olingan, Boltiq bo‘yi mamlakatlari: Litva, Latviya va 
Estoniyada esa yolg‘iz qariyalarga uy sharoitida yordamning patronaj xizmati rivojlangan. Shuningdek, 
bu mamlakatlarda maxsus tayyorlangan ijtimoiy xodimlar yolg‘iz keksa bemorlarga kerakli tovarlarni xa-
rid qilishda, ovqat tayyorlashda, xonalarni yig‘ishtirishda yordam beradi, ular bilan birga mutolaa qiladi 
va suhbatdosh bo‘ladi. Maltada qariyalarni ijtimoiy qo‘llab-quvatlashning oilaviy shakli rivojlangan.2 
Bundan 50 yil oldin mamlakatda ko‘pchilik oilalar kengaytirilgan tipga tegishli edi. Hozirgi kunda oila-
ning bunday shakli qishloq joylarida keng tarqalgan. Bu yerda nikoh qurish an’anasiga ko‘ra, yosh oilalar. 
odatda. ota-onalari bilan qo‘shni yashaydi. Bu esa, o‘z navbatida, keksalarga oilaviy yordamning ko‘p 
bo‘lishini bildiradi. Maltada davlat qariyalarni boqish uchun asosiy xizmatni ta’minlovchi hisoblanadi. 
Mamlakatda 1987-yilda keksa kishilarning muammolari bilan shug‘ullanuvchi departament tuzilgan. De-
partament jamiyatdan ajralmagan holda qariyalarga quyidagi qator xizmatlarni taqdim etadi: 

‒ kunduzgi muloqotda bo‘lish markazlari; 
‒ qariyalarga ijtimoiy yolg‘izlikdan xalos bo‘lishda yordam beradi; 
‒ uy sharoitida yordam ko‘rsatish, ovqat tayyorlash, xarid qilish, uy tozalash va idish yuvish, dori-

xonaga borib kelish; 
‒ usta xizmati; 
‒ uyda ta’mirlash xizmatlarini taqdim etadi; 
‒ tibbiy xizmat ko‘rsatish ‒ bu xizmat, odatda, xususiy muassasalarda, qisman MMDNA tibbiyot 

hamshirasi assosiatsiyasida ko‘rsatiladi;  
‒ “Kartanjan” xizmati ‒ qariyalarga turli xizmat va tovarlar haqini to‘lash uchun diskont kartalar 

taqdim etadi; 
‒ vaqtinchalik parvarish qilish ‒ qariyaning qarindoshlarini ma’lum muddatga biror yoqqa chiqi-

shiga zarurat tug‘ilganda, uning “St Vincent de Paule” qariyalar uyida yoki xususiy muassasalarda vaqtin-
chalik turishini ta’minlashni o‘z ichiga oladi. 

Hindistonda keksa erkaklarni parvarish qiluvchi 20 ta, keksa ayollarga xizmat qiluvchi 68 ta, keksa 
erkak va ayollami parvarish qiluvchi aralash tipdagi 230 ta markaz faoliyat ko‘rsatadi. Mamlakatda qari-
yalar uchun qurilgan jami uylarning 46 foizi barcha qariyalar uchun, 35 foizi faqat muhtojlar uchun, 11 
foizi nochorlar uchun, qolgan 8 foizi esa kasal va nogironlar uchun mo‘ljallangan. Qariyalar uylarining 
66,5 foizida bepul, qolganlarida esa kirish badallari hisobidan xizmat ko‘rsatiladi. Jahon mamlakatlarida 
yolg‘iz keksalar va nogironlarni ijtimoiy himoya qilish tajribalarining tahlili shuni ko‘rsatadiki, har qan-
day mamlakat ijtimoiy himoya qilish tizimini rivojlantirish orqali aholi bu guruhining ijtimoiy muammo-
larini hal etish imkoniyatiga ega bo‘lgan.  

Fikrimizcha, O‘zbekistonda xorij tajribasidan foydalanib, chunonchi:  
‒ Buyuk Britaniya tajribasida ko‘rilgan “Ijtimoiy xodim”, “Patronaj hamshirasi” singari mutaxassis 

kadrlarni tibbiyot kollejlarida, “Gerontologiya” ixtisosligi bo‘yicha kadrlarni oliy o‘quv yurtlarida tayyor-
lashni amaliyotga kiritish va shu bilan bog‘liq holda, davlat ta’lim standartlariga o‘zgartirishlar kiritish; 

‒ Latviya, Litva va Estoniya tajribasi asosida respublikamizning shahar, qishloq va ovullarida ya-
shovchi yolg‘iz keksa va nogironlarga uy sharoitida xizmat ko‘rsatuvchi tibbiy-ijtimoiy yordam patronaj 
brigadalarini tashkil etish va ularning faoliyatlarini yo‘lga qo‘yish;  

‒ Fransiya tajribasi bo‘yicha yolg‘iz keksalarni oila homiyligiga olish tizimini kengaytirish;  
‒ Yaponiya tajribasiga tayangan holda keksalarga qarashda oilaga vaqtincha yordam beruvchi kun-

duzgi statsionarlar tashkil qilish; 
‒ Hindiston tajribasidan kelib chiqib, respublikamizda mavjud “Nuroniy” jamg‘armasi qatori “Qa-

riyalarga yordam”, “Qariyalarga g‘amxo‘rlik ko‘rsatish” jamiyati, shuningdek, “Baxtli keksalik” singari 
jamg‘armalarni tashkil etish maqsadga muvofiq. 

                                                           
1 Шодиев Ж.Ж. Мамлакатимизда инсон қадрини юксалтиришнинг ижтимоий-фалсафий масалалари. “ҚарДУ 
хабарлари», илмий-назарий, услубий журнал, махсус сон (ижтимоий фанлар). 
2 Abdurahmonov K.X., Tohirova X.T., Sharipov B.M. Aholini ijtimoiy muhofaza qilish. O‘quv qo‘llanma, T., 2006, 
142-bet. 
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Umuman olganda, bugungi kunda ta’lim muassasalarida va boshqa tashkilotlarda ham xuddi xorij 
tajribasiga muvofiq tarzda imkoniyati cheklangan bolalarga g‘amxo‘rlik qilish ishlari bosqichma-bosqich 
amalga oshirilmoqda.  

 

Sobirova Nasiba Erkinjonovna (Samarqand davlat Chet tillar instituti 

Ingliz filologiyasi oʻqituvchisi; e-mail: fe.nasiba.s@gmail.com) 

TAHDID AKTINING PRAGMATIK VAZIFALARI 

 
Annotatsiya. Ushbu maqolada tahdid faktorlarining pragmatik sabablari tahlili keng yoritilgan, 

ya’ni, tahdidning pragmatik ifodalanishi birinchi oʻrinda vaziyatlar, voqea-hodisalar jarayonida yuzaga 

keladigan konflikt hamda ushbu konfliktga sabab boʻladigan emotsional holatga bogʻliq boʻladi. Albatta, 
shu oʻrinda turli ijtimoiy muhit ham tahdidning muhim pragmatik omili sifatida qaraladi. 

Аннотация. В данной статье широко освещается анализ прагматических причин факто-

ров угрозы, то есть прагматическое выражение угрозы зависит прежде всего от конфликта, 
возникающего в ходе ситуаций, событий, и эмоционального состояния, вызывающего это кон-

фликт. Безусловно, иная социальная среда также рассматривается как важный прагматический 
фактор угрозы. 

Annotation. In this article, the analysis of the pragmatic causes of threat factors is widely covered, 

that is, the pragmatic expression of the threat depends primarily on the conflict that occurs in the course 

of situations, events, and the emotional state that causes this conflict. Of course, different social environ-

ment is also considered as an important pragmatic factor of threat. 

Kalit so‘zlar: tahdid akti, emotsional holat, emotsional kauzatsiya, pragmatik  sabablar, konflikt. 

Ключевые слова: акт угрозы, эмоциональное состояние, эмоциональная обусловленность, 
прагматические причины, конфликт. 

Key words: act of threat, emotional state, emotional causation, pragmatic reasons, conflict. 

Kirish. Aniq maqsadga ega bo‘lgan, “so‘zlovchi o‘zi aytgan narsani aniq va to‘g‘ridan to‘g‘ri ang-
latsa”, nutqiy aktlar nazariyasida to‘g‘ridan to‘g‘ri nutqiy harakat deyiladi. Agar nutqiy aktda so‘zlovchi 
“ham to‘g‘ridan to‘g‘ri ma’noni ham, bundan tashqari, ko‘proq narsani bildirsa”,1 bunday nutqiy harakat 
bilvosita nutqiy akt sifatida tavsiflanadi. 

Mavzuga oid adabiyotlar tahlili. Shunday qilib, nutqiy aktlarning bevosita va bilvosita bo‘linishi 
nutq aktining tasviriy kuchini tushuntirish darajasiga qarab amalga oshiriladi. To‘g‘ridan to‘g‘ri nutq ha-
rakatlarining illokutsion xususiyatini ifodalash vositasi ‒ bajaruvchi formula (shaxs olmoshi 1-shaxs+1 
shaxsga birikadigan fe’l, birlik hozirgi, indikativ) bo‘lib, bu ifodalovchi vazifa va bajaruvchi fe’l o‘rtasi-
dagi bir qiymatli moslikni ko‘rsatadi.2 Odatda, gapning yashirin mazmuni uni ifodalash uchun maxsus vo-
sitalarga ega bo‘lmaganda, uning ma’nosi nutqning mazmunidan, nutqning umumiy holatidan yoki mulo-
qot ishtirokchilarining umumiy ma’lumotidan kelib chiqadi. 

Illokutsion kuch lokatsion aktdan ko‘ra ko‘proq ma’lumotni o‘z ichiga olishi mumkin, shuning 
uchun nutqning semantikasi faqat cheklaydi, lekin uni tugatmaydi. Shu bilan birga, so‘zlovchi bayonotga 
faqat shaklning semantik mazmuniga zid bo‘lmagan o‘sha tasviriy kuchni berishi mumkin. To‘g‘ridan-
to‘g‘ri nutq aktlarida bayonotning semantikasi pragmatik komponent bilan mos keladi, bilvosita ular farq-
lanadi. 

Turli mualliflarning lingvistik tadqiqotlarida jumlalarning turli kommunikativ funksiyalarni baja-
rish xususiyati bir necha bor ta’kidlangan. Demak, so‘roq gaplarning3 buyruq vazifasida yoki so‘rov vazi-
fasida qo‘llanishi qayd etilgan.4 Til tuzilishi va kommunikativ maqsad o‘rtasidagi bunday nomuvofiqlik 
iboraning mavjudligidan dalolat beradi, deb ishoniladi. Nutq aktlarining lingvistik xususiyatini ko‘rib chi-
qish uchun uning aniq va yashirin ma’nolari faollashuviga e’tibor qaratish lozim bo‘ladi. 

Tahdid nutqiy aktini talqin qilishda M.G.Bezyayeva tomonidan berilgan “Tahdid so‘zlovchining 
tinglovchi (yoki uchinchi shaxs) uchun nomaqbul harakatni amalga oshirish istagi haqida ogohlantirish-
dir, agar u mavjud bo‘lsa. ma’ruzachi uchun nomaqbul narsani qilgan, qilgan, qilgan yoki davom ettirgan 
yoki uchinchi shaxs biron-bir harakatni bajarmagan, so‘zlovchi uchun kerakli harakatni bajarishni xohla-
                                                           
1 Серль Дж.Р. Что такое речевой акт? Новое в зарубежной лингвистике. М., 1986, вып. 17, c. 195. 
2 Долинин К.А. Имплицитное содержание высказывания. “Вопросы языкознания”, 1983, № 6, c. 40. 
3 Почепцов Г.Г. Фатическая метакоммуникация. Семантика и прагматика синтаксических единств. Сб. науч. 
тр. Калинин, 1981, c. 52 – 59. 
4 Дементьев В.В. Непрямая коммуникация. М., 2006. 
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maydi yoki davom ettirishni istamaydi (kamroq ‒ uchinchi shaxs), bu, odatda, so‘zlovchining faol emot-
sional holatida amalga oshiriladi”,1 degan ta’rifiga tayanamiz. 

Tahdidga tinglovchining ikkinchi yoki uchinchi shaxs tomonidan amalga oshirilgan nomaqbul ha-
rakatlariga nisbatan keskin reaksiya sifatida ta’rif berishimiz mumkin. Natijada tahdid, ko‘pincha, repli-
ka-reaksiya sifatida namoyon bo‘ladi. Odatda, bu istak ifodasi, suhbatdoshning nomaqbul harakatni amal-
ga oshirish yoki davom ettirish niyati, chaqiruv, amalga oshirishni rad etishdan oldin bo‘ladi.  

Tadqiqot metodologiyasi. Nutq tahdid aktining o‘ziga xosligi shundan iboratki, tahdid so‘zlovchi 
nutqining maqsad qo‘yilishi tahdid qilish fe’li yordamida bevosita ifodalanmaydi. Z.Vendlerning fikricha, 
bu fe’l kvazi-ijro etuvchi tarkibga ega bo‘lib, uning semantikasida buzg‘unchi omil2 bor bo‘lganda yuza-
ga keladi. 

Shunday qilib, tahdid nutq aktini ifodalashning eng tipik quyidagi modellarini ajratib ko‘rsatish 
mumkin: 

1) aniq talab+(a) boshqa narsa+aniq yoki yashirin harakat-jazo; 
2) yashirin talab (keyin)+salbiy oqibatlar va’dasi; 
3) bilvosita yoki aniq ifodalangan talab(lar)+salbiy oqibatlarni va’da qilish. 
Tahdidning yuzaga kelishida emotsional-psixologik jarayonlar muhim vosita bo‘lib xizmat qiladi. 

Tahdid faktorlarining pragmatik sabablarining tahlili ikki xil ekstarlingvistik faktorlarning yuzaga kelishi-
ni ko‘rsatadi: 

1) subyektlar o‘rtasidagi o‘zaro munosabatlar;  
2) subyektlar o‘rtasidagi munosabatda ijtimoy masofaning yuzaga kelishi. Subyektlar o‘rtasidagi 

o‘zaro munosabatlar vaziyat qatnashuvchilarining emotsional holatiga, ularning munosabatidagi konflikt-
ning yuzaga kelishidagi omillarga bog‘liq hisoblanadi.   

Tahlil va natijalar. Tahdid subyektlar o‘rtasida turli emotsional vaziyatlarning tasvirlanishi yoki 
emotsional holatning salbiy tomonga qaratilgan xususiyati sifatida baholanadi. Tahdid vaziyatlarning tas-
virida uch boqichli jarayon bilan bog‘liq bo‘ladi. Birinchi jarayon subyektlar o‘rtaidagi konfliktning yu-
zaga kelishi. Konflikt voqea-hodisaning vaziyat momentida yuzaga kelishi mumkin, shuningdek, vaqt ja-
rayonida to‘planilgan raqibga nisbatan ichki salbiy emotsional tuyg‘uning yuzaga chiqishi, subyektlarning 
iqtisodiy-ijtimoy kelishmovchiligi kabi bir necha omillarni qamrab oladi. Ikkinchi jarayon subyektlar o‘r-
tasidagi konflikt verbal ko‘rinishga ega bo‘lishi, ya’ni, subyektlarda emotsional tahdid holatlarining yuza-
ga chiqishi: subyekning yuz ifodasining o‘zgarishi, tahdid so‘zlar va iboralarning qo‘llanilishi, ifoda pla-
niga ko‘chishi, tana harakatlarida tahdidga moyillikning oshishi bilan ifodalanadi. Uchinchi bosqichda esa 
to‘planilgan nafrat, g‘azab va shu kabi salbiy emotsional xususiyatlarning aktlarga ko‘chishi, kulminatsi-
on vaziyatning yuzaga kelishi hamda agressiv harakatlarning boshlanishi hisoblanadi. Ko‘rinib turibdiki, 
tahdid xatti-harakatlar, o‘z navbatida, ma’lum biri jarayon, voqea-hodisalar rivojining kulminatsion nuq-
tasida hosil bo‘ladi. 

Kommunikativ vaziyatdagi ijtimoiy-psixologik munosabatdagi tahdid holatlarining pragmatik sa-
bablari quyidagicha ko‘rinish olishi mumkin. 

Ijtimoiy-psixologik holatga bog‘liqlik jihati tahdid holatidan yiroqroqda bo‘lishi (1): It was not his 
fault; it was simply the way life was lived part of the general horror of the established order (ph). 

Tahlil jarayoni shuni ko‘rsatadiki, tahdid vaziyat, tahdid holatlarning ifodalanishi subyekt va kom-
munikantlarning emotsional holati bilan bog‘liq bo‘ladi. Emotsional holatning salbiy ko‘rinishga kelishi  
tahdid vaziyatlarning rivojlanishiga sabab bo‘ladi. Tahdid, birinchi navbatda, nutqga ko‘chsa, ikkinchi 
navbatda, subyektning xatti-harakatlari orqali namayon bo‘la boshlaydi. Keyingi jarayon esa tahdidni ifo-
dalovchi so‘zlarning qo‘llanilishi va so‘ngra tana harakatlariga o‘tadi. Bu hol tahdidning kulminatsion 
nuqtasi hisoblanadi. Albatta, tahdid jarayon har doim ham bir xil ko‘rinishda rivojlanmaydi. Jarayonnning  
tahdid tasodifan yoki kutilmaganda yuzaga kelishi kommunikantlarning emotsional holati, psixologik ho-
lati, xarakteriga ham bog‘liq bo‘lishi mumkin. Har qanday tahdidning yuzaga kelishida sabab yotadi. Sa-
bab ma’lum vaqt oralig‘ida to‘planilgan hissiyotlarning yuzaga chiqishi, shuningdek, subyektning raqibi-
ga nisbatan dominantlik qilish maqsadidagi xatti-harakatlari bilan bog‘liq jarayon sifatida ham aks etishi 
mumkin. 

                                                           
1 Безяева М.Г. Семантика коммуникативного уровня звучащего языка. Волеизъявление и выражение жела-
ния говорящего в русском диалоге. М., 2002, c. 480. 
2Vendler Zeno. 1967. Verbs and times. In Linguistics in philosophy, ed. Zeno Vendler, 97–121. Ithaca, Cornell Uni-
versity Press. 
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Emotsional kauzatsiyaning ijtimoiy vaziyatdagi o‘rini orqali belgilanadigan va qarindoshlik xususi-
yatiga ega bo‘lgan tahdidning yuzaga kelish omili (2): Out of fear for the welfare of their families, man 
devised the scheme of insurance (lon4). Subyekt ongida yuzaga kelgan qurquv emotsional xususiyati bi-
lan bog‘liq vaziyat: (3) Now that she had lost, greater than her sense of lost, was the fear that she had 
made a public spectacle of herself (GWW: 121). Subyektga nisbatan o‘tkazilgan tahdid ta’sir natijasida 
hosil bo‘lgan psixoemotsional holatning berilishi (4): With a sensation of terror instead of fear she 
thought that the dreaded crisis was about to burst (ph). 

Emotsionallik bilan bog‘liq vaziyatdagi qatnashuvchilarning o‘rni o‘sha subyektning ijtimoiy mav-
qeyiga bog‘liq holda, ijtimoiy munosabat infrastrukturasi belgilanadi.1 Dominant jihat, tahdid aynan ijti-
moiy statusi yuqori bo‘lgan shaxs tomonidan amalga oshiriladi. Boshqacha so‘z bilan aytganda, rahbar 
xodimning o‘z qo‘l ostidagilariga nisbatan tahdid holati ham ko‘p bor kuzatiladi (5): The wide rooms 
were too narrow for his rolling gait, and to himself he was in terror lest his broad shoulder should collide 
with the doorways or sweep the bric-a-brac from the mantel. He recoiled from side to side between the 
various objects and multiplied the hazards that in reality lodged only in his mind (lonS). 

Ijtimoiy vaziyatda shaxsning jins bilan bog‘liq xususiyatlar ham emotsional agressivllik vaziyatlar-
ni yuzaga kelishida muhim o‘rin tutadi (6): She was torturing her mother and father with the dread that 
she should leave the family in the lurch and enter the house of prostitution (ph) (7), She added that Thea's 
bad manners with the older girls were being talked about all over town, and that if her temper did not spe-
edily improve she would lose all her advanced pupils. Thea was full of fear. She felt she could never bear 
the disgrace if such thing happened (crth). 

Ijtimoiy jamiyatdagi, muhitda shaxsning statusi bilan bog‘liq holatlar, shaxsni o‘rab turgan ijtimoy 
vaziyatlar ham subyektda tahdid holatning sababchisi bo‘lishi mumkin 8): Ne was simply the average 
roan of small intelligence, great vanity, and snobbishness, so he felt terror of public opinion. There could 
be only one reason for the flight of Lorella’s daughter ‒ rottenness. The only point to consider now was 
how to save the imperiled family standing, how to protect his own daughter, whom his good nature and 
his wife's weakness had thus endangered (ph). 

Jamiyatda yuzaga kelgan biror vaziyat subyektning o‘ziga nisbatan agressiv holatning mavjudligini 
his etadi. Mazkur hol subyektning jamiyatdagi o‘rni, shaxslar o‘rtasidagi munosabatning salbiy tomonga 
o‘zgarishi bilan izohlanadi (9): It was... mental or moral fear of the great social mistake he had committed 
in allowing himself to fall into this unhallowed relationship with her (ShAT: 190). 

Oilaning jamiyatdagi o‘rnini yo‘qotish, munosabatlarning chigallashuvi o‘sha oila a’zolarida qo‘r-
quvni kabi emotsional holatning vujudga kelishiga sabab bo‘lishi mumkin. Bu esa munosabatlarning o‘zi-
ga xos salbiy tomonga o‘zgarishiga olib keladi (10): Dick gave up hovering between a general scorn of 
the whole thing and a fear that Alice would shame the family (LBS: 350). 

Emotsional konsentratsiya (consternation) qo‘rquv, shaxsga nisbatan tahdid vaziyatlarda yuzaga 
keladi. Mazkur hol faqatgina jamiyatdagi subyektlar o‘rtasidagi munosabatlarda emas, balki diniy odatlar-
ning ijtimoiy ko‘rinish olganligi bilan ham izohlanadi (11): To the consternation of his congregation, his 
first sermon was quite similar to the address given before the Convention. Again he said, and at length 
and with distressing detail, that the Church had wandered away from the Master's teaching, and that 
Mammon had been instated in the place of Christ (lon4). 

Jamiyatdagi biror jarayon, odatda, salbiy (shaxs tomonidan amalga oshirilgan) o‘sha subyekt ongi-
da o‘ziga nisbatan salbiy bosimni, ya’ni, qurquv, shu bilan birga, tahdid vaziyatning yuzaga kelishiga sa-
bab bo‘lishi mumkin:    

(12) As her personal mannerism grew more and more odious to him, he began to dull his percep-
tions with champagne. He had it for tea, he drank it with dinner, and during the evening he took enough to 
insure that he would be well insulated when he got home. It was scandalous, and it did not occur among 
brewers. He was violating the NOBLESSE OBLIGE of his guild. His father and his father's partners felt 
alarm (crth). 

Emotsional qo‘rquv subyektning jamiyatdagi o‘rnini yo‘qotib qo‘yish bilan bog‘liq vaziyat larda 
ham ko‘zga tashlanadi. Mazkur emotsional vaziyat subyektga nisbatan tashqi bosimning kuchayishiga 
bo‘g‘liq hisoblanadi (13): To sage about one’s reputation means fear of what the world says (ph).  

                                                           
1 Падучева Е.В. Родительный субъекта в отрицательном предложении: синтаксис или семантика? “Вопросы 
языкознания”, 1997, № 2, c. 24.  
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(14) My dread is, however, that in your eyes and in the others I may appear to be compromised 
(dlO).  

(15) The fear of the tongue, that terror of little towns, is usually felt more keenly by the minister's 
family than by other households. Whenever the Kronborgs wanted to do anything, even to buy a new car-
pet, they had to take counsel together as to whether people would talk (catherl). 

Turli ijtimoiy sath vakillari o‘rtasidagi kontaktning aniqlovchi xususiyati kauzativ emotsional kon-
sentratsiya sifatida qaraladi. Bu kabi vaziyatlarda tahdid kauzatsiyaning asosi bo‘lib xizmat qiladi: (16) 
The next afternoon, accompanied by Arthur, she arrived in a carriage, to the unqualified delight of the 
Silva tribe and of all urchins of the street, and to the consternation of Maria (lonS). 

Xulosa va takliflar. Tahdidning pragmatik ifodalanishi, birinchi o‘rinda, vaziyatlar, voqea-hodisa-
lar jarayonida yuzaga keladigan konflikt hamda ushbu konfliktga sabab bo‘ladigan emotsional holatga 
bog‘liq bo‘ladi. Albatta, shu o‘rinda turli ijtimoiy muhit ham tahdidning muhim pragmatik omili sifatida 
qaraladi.  

Tahdid holatlar kommunikantlar o‘rtasidagi emotsional vaziyat, shuningdek, psixologik xususiyat-
larning inikosi sifatida yuzaga chiqadi. Albatta, voqea-hodisalar jarayonida yuzaga keladigan konflikt 
emotsiyalarning jilovlay olmaslik sabab qilib ko‘rsatiladi. Mazkur kommunikatsiya jarayonida dominant 
subyektning raqibiga nisbatan verbal keyinchalik esa kontaktli vaziyatlarni keltirib chiqarishi aniqlandi. 
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O‘zbekistonning mustaqillikka erishuvi siyosiy-iqtisodiy, madaniy sohalarda tamoman yangi davr-
ni boshlab berdi. Xalqimizning uzoq tarixiy madaniyati ma’naviyatimizni shakllantirishda tarixdan ko‘p 
saboqlar olish mumkinligini va bu saboqlar kelajak uchun, shubhasiz, foydali ekanligini ko‘rsatdi. Bino-
barin, o‘z tarixini bilmaydigan, kechagi kunini unutgan millatning kelajagi yo‘q. Bu haqiqat kishilik tari-
xida ko‘p bora o‘z isbotini topgan. 

Avvalambor, haqiqiy ma’naviy yuksalish madaniy taraqqiyot uchun xalqimiz mustaqil davlatga 
ega bo‘lishi, qaramlik siquvidan ozod bo‘lishi zarur edi. Qaram bo‘lib yashagan xalq ma’naviy erkinlik-
ka, taraqqiyotga erisha olmaydi, chunki u o‘zligidan, o‘z ruhiy qudratidan mahrum bo‘ladi. 

Biz o‘z taqdirimizni o‘z qo‘limizga olib, azaliy qadriyatlarimizga suyanib, shu bilan birga, taraqqiy 
topgan davlatlar tajribasini hisobga olgan holda, mana shunday oliyjanob intilishlar bilan yashayotgani-
miz, xalqimiz asrlar davomida orziqib kutgan ozod, erkin va farovon hayotni barpo etayotganimiz, bu 
yo‘lda erishayotgan yutuqlarimizni xalqaro hamjamiyat tan olgani ‒ bunday imkoniyatlarning barchasini 
aynan mustaqillik berganini xalqimiz yaxshi biladi. Ma’naviyat va qadriyatlar o‘zaro bir-biri bilan bog‘liq 
tushunchalar, ya’ni, “Ma’naviyat va qadriyat, aslida, ilohiy bo‘lib, oila, avlodlar, mahalla, millat, davlat 
va davr qadriyatlari va ma’naviyatlari orqali bayon qilinadi” [1].  

Qadriyatlarni o‘zlashtirish insonning qay darajada ma’naviy shaxsga aylanganligini ko‘rsatadi, un-
ga ichki kuch, e’tiqod bag‘ishlaydi. Falsafa fanlari doktori, professor, taniqli faylasuf olim M.Imomnaza-
rov esa uni “ilohiy nur” deb hisoblaydi va tushunchaning mazmunini ochishga intilmaydi. “Ma’naviyat 
inson qalbidagi ilohiy nur. Oliy haqiqat nuri bo‘lib, shu sababdan buyuk bobokalonlarimiz inson qalbini 
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“Haqiqat asroring ganjinasi”, deb ataganlar (ganjina‒xazina, boylik, xazina egasi yoki tengsiz, bebaho-
S.S.Jabborova). Haq asrori esa shunday sehrli tilsimki, uni tugal yechishga ahli bashar qudrati yetmaydi” 
[2]. Biroq, bizning fikrimizcha, ma’naviyat faqat insonga xos. U ilohiy yoki g‘ayritabiiy hodisa emas, 
balki u ijtimoiy hodisa bo‘lib, inson faoliyati bilan bog‘liq.  

Insonning har qanday faoliyati, har qanday xatti-harakati yo tabiat bilan, yo jamiyat bilan, oila 
a’zolari, boshqa kishilar bilan muayyan munosabati yuzaga keltirishdir, muayyan aloqani, o‘zaro ta’sirni 
amalga oshirishdir. Shu bois insonning ongli faoliyati, avvalo, axloq va huquq, qolaversa, umuman, ma’-
naviyat nuqtayi nazaridan baholanadi. Inonning ishlab chiqarish faoliyati ham nafaqat iqtisodiy, shuning-
dek, o‘zining ma’naviy jihatlariga ega. Iqtisodiyot bilan ma’naviyatga bir xil katta ahamiyat bergan ja-
miyat o‘zining uyg‘un yirik ijtimoiy ziddiyatlarsiz va qarama-qarshiliklarsiz barqaror taraqqiy etishi 
uchun zamin yaratadi.  

Iqtisodiyotning ma’naviyat bilan aloqalari juda murakkabdir. Iqtisodiyot ma’nviyat rivojlanishi 
uchun moddiy shart-sharoitlar yaratatadi. Iqtisodiyot ehtiyojlari, talablari ma’naviyatga nisbatan “buyurt-
machi” vazifasini o‘taydi.  

Avvalambor, ma’naviyatning negizi va ma’no-mazmunini belgilaydigan asosiy xususiyatlar, birin-
chi galda insonning ruhiy poklanishi va qalban ulg‘ayishi haqida fikr yuritar ekanmiz, albatta, bu dunyoda 
halol va pok yashashni o‘zi uchun hayotiy e’tiqod, oliy maqsad deb biladigan odamlar ko‘pchilikni tash-
kil qiladi. Aynan ana shunday insonlar va ularning ezgu ishlari tufayli bu yorug‘ olamda ma’naviyat ha-
misha barqaror bo‘lib keladi. Shuningdek, ma’naviyat insonning qon-qoni, suyak-suyagiga yillar davo-
mida ona suti, oila tarbiyasi, ajdodlar o‘giti, Vatan tuyg‘usi, bu hayotning ba’zida achchiq, ba’zida qu-
vonchli saboqlari bilan qatra-qatra bo‘lib singib boradi. Ayniqsa, tabiatga, odamlarga yaqinlik, doimo 
yaxshilikni o‘ylab yashash, halol mehnat qilish, dunyoning tengiz ne’mat va go‘zalliklaridan bahramand 
bo‘lish, ma’naviyatga ozuqa beradi, uni yanada kuchaytiradi.  

Shuni e’tirof etish joizki, Yangi O‘zbekistonni barpo etish ‒ bu shunchaki xohish-istak, subyektiv 
hodisa emas, balki tub tarixiy asoslarga ega bo‘lgan, mamlakatimizdagi mavjud siyosiy-huquqiy, ijtimo-
iy-iqtisodiy, ma’naviy-ma’rifiy vaziyatning o‘zi taqozo etayotgan, xalqimizning asriy orzu-intilishlariga 
mos, uning milliy manfaatlariga to‘la javob beradigan obyektiv zaruratdir.  

Biz bu yo‘lda islohotlarimizning asosiy harakatlantiruvchi kuchi bo‘lgan jamiyatimiz a’zolarining 
bilim va salohiyati, kuch va imkoniyatlarini, butun azmu shijoatimizni ishga solishimiz lozim. Shunda-
gina mamlakatimiz, xalqimiz orzu qilgan, jahon maydonida kuchli salohiyat, munosib obro‘-e’tiborga ega 
bo‘lgan, har tomonlama obod va farovon davlatga aylanadi [3]. 

Butun insoniyat kabi, jahondagi har bir xalq va millat ham o‘zining taraqqiyotiga qarab intiladi. Ta-
biatning buyuk hodisasi bo‘lgan Quyoshning ham erta saharda olamga yuz ko‘rsatishi qanchalik go‘zal va 
jozibali bo‘lsa, dunyodagi xalqlar va davlatlar rivojida yangi tonglarning boshlanishi ham shu qadar fayzli 
va tarovatlidir. “Dunyoda hech qachon bir xil tong otgan emas” [4]. 

Shuni alohida ta’kidlab o‘tish joizki, o‘tgan tarixan qisqa davrda yurtimizning Markaziy Osiyo 
mintaqasi va jahon miqyosidagi siyosiy o‘rni, obro‘si va nufuzi juda keskin tarzda oshdi. O‘zbekiston 
Respublikasi Prezidenti ta’kidlaganidek, “Dunyoda Yangi O‘zbekistonga nisbatan ishonch ruhi va mam-
lakatimiz bilan hamkorlikka intilish tamoyillari kuchaydi” [5].  

Bugungi kunda biz mamlakatimizda inson erki va farovon yashaydigan ma’naviy makon, ma’rifatli 
jamiyat qurish uchun qat’iyat bilan harakat qilmoqdamiz. Qanday qiyinchilik va sinovlarga duch kelmay-
lik, shu maqsadda boshlagan barcha islohotlarimizni, qabul qilgan dasturlarimizni izchil davom ettirmoq-
damiz. Shu o‘rinda Yurtboshimizning ma’naviyat to‘g‘riida bildirgan fikrlarini keltirishni joiz deb topdik: 
“Mening nazarimda insoniyat dunyosining buyuk bir yoritqichi‒ma’naviyat chirog‘i bor. Bu chiroqning 
boshqalardan farqi shuki, u insonnig ongi va tafakkurini yoritadi, qalbi va vijdonini uyg‘otadi, odamiylik 
hissini kuchaytiradi. 

O‘zbekistonning yangi uyg‘onish davrini yaratishga kirishgan ekanmiz, har bir yurtdoshimizning 
qalbi va ongida ana shunday ma’naviyat shu’lasi porlashi va u bizni ezgu ishlarga undab, yuksak mas’-
uliyat tuyg‘usi bilan yashashga da’vat etishi zarur” [6]. 

Tomirlarda buyuk bobolarimizning qoni oqayotgan yoshlarimiz ulug‘ ajdodlarimizning munosib 
vorislari bo‘lishi, ular kabi ulkan maqsadlar sari intilb yashashi va yuksak marralarga erishishi uchun bar-
cha zarur shart-sharoitlarni yaratishimiz zarur. Yangi O‘zbekiston yoshlari ana shunday yuksak daraja-
larga ko‘tarilishi uchun barcha imkoniyatlarni ishga solamiz. 

O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti Sh.Mirziyoyev “Yangi O‘zbekiston‒taraqqiyot strategiyasi” 
nomli asarida: “Bizning taraqqiyot strategiyamizda har jihatdan barkamol rivojlangan, erkin fikrlaydigan, 
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vatanga sodiq, qat’iy hayotiy qarashlarga ega yigit-qizlarni tarbiyalash‒eng ustuvor vazifalarimizdan biri 
sifatida belgilangan” [7]. 

Haqiqatdan ham, bugungi yoshlarimizning iste’dodi, qobiliyati, bilimi, ma’naviyati va ezgu inti-
lishlarini to‘liq ro‘yobga chiqarish, ijtimoiy faolligini oshirish, kelajakda o‘zlarining munosib o‘rin egal-
lashlari uchun barcha imkoniyatlarni yaratib berish jamiyatimizning bosh maqsadidir. Yangi O‘zbekiston 
taraqqiyot strategiyasi milliy rivojlanishimizning yangi bosqichini boshlab beradi hamda xalqimizni umu-
miy maqsadlar yo‘lida birlashtirib turadigan yaxlit ma’naviy asos va mezonga aylanadi. 

Fikrimizga yakun yasar ekanmiz, biz ishonamizki, yoshlarimiz ulug‘ ajdodlarimizning munosib vo-
rislari bo‘lishi, ajdodlarimiz kabi yuksak maqsadlar sari intilib yashashi va yuksak marralarga albatta eri-
shadilar. Biz Yangi O‘zbekiston yoshlarini yuksak marralarga ko‘tarilishi uchun qo‘limizdan kelgan bar-
cha imkoniyatlarni yaratib berishimiz darkor. 
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Insoniyat sivilizasiyasining qadimgi markazlari shakllanishi va taraqqiyotida dehqonchilik madani-
yati muhim rol o‘ynagan. Jumladan, Quyi Zarafshon daryosi o‘zani miloddan avvalgi II ming yillikning 
ikkinchi yarmida chorvador dehqon qabilalari kelib joylashib, ular botqoq yerlarda dehqonchilik qilish bi-
lan birga, yaylovlarda chorvachilik bilan ham mashg‘ul bo‘lganlar. Arxeologlar Qorako‘l tumanidagi Za-
monbobo degan joydan mazkur qabilalar dehqonchilik manzilgohlaridan birining qoldiqlarini topib o‘r-
gandilar. Miloddan avvalgi birinchi ming yillikda Buxoro vohasida asta-sekin sun’iy sug‘orish tarmoqla-
ri mustahkamlanib, dehqonchilik rivojlanash boshladi [1]. 

Shu o‘rinda ta’kidlash joizki, Sharq sivilizatsiyasida dehqonchilik madaniyati rivoji sug‘orma deh-
qonchilikka asoslanganligi bilan ajralib turadi. Tarixiy tadqiqotlardan ma’lumki, qadimgi Misr va Meso-
patamiyada millodan avvalgi VII, Hindiston Eron va O‘rta Osiyoning janubiy mintaqalarida esa miloddan 
avvalgi VI ming yillikdan boshlab insoniyat ilk dehqonchilik va hunarmandchilik bilan shug‘ullana bosh-
lagan hamda dastlabki chorvachilikni yo‘lga qo‘ygan, ya’ni, odam tabiat in’omlarini o‘zlashtirib qolmas-
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dan, o‘zi ham yaratuvchilik faoliyatini boshlagan. O‘rta Osiyo zaminidagi eng qadimgi ziroatchilik mada-
niyati “Joytun madaniyati” bo‘lib, u miloddan avvalgi VI‒V ming yilliklarda shakllangan [2]. 

XX asrning so‘nggi o‘n yilligi O‘zbekistonda yashovchi barcha millatlar taqdirida tub o‘zgarishlar 
davri bo‘ldi. Uzoq yillar davom etgan tuzum asoratlaridan xalos bo‘lish o‘zbek xalqining jahon hamjami-
yatida o‘zining munosib o‘rnini egallash imkonini berdi. Istiqlol o‘tmishni o‘rganish, xolisona baholashga 
keng imkoniyatlar yaratdi. Ayni paytda, mustaqil O‘zbekiston Respublikasida, bir tomondan, tuzumning 
uzoq yillar mobaynida to‘planib qolgan asoratlarini bartaraf etish, ikkinchi tomondan esa taraqqiyotning 
yangi bosqichida barcha sohalardagi mavjud muammolarni hal etishda ijtimoiy-iqtisodiy, siyosiy, mada-
niy va ma`naviy-ma`rifiy sohalarda islohotlar amalga oshirishdan iborat muhim vazifalar turibdi. 

Bugungi kunda tarix fanida o‘rganish zaruriyati mavjud mavzulardan biri‒sovet hukmronligi davri-
da O‘zbekistonning iqtisodiy qaramligining vujudga kelish sabablari, kommunistik partiya tomonidan 
shakllantirilgan tuzilmalar, ish usullari va shakllari, barcha respublikalarning bir-biriga ipsiz chambarchas 
bog‘lab qo‘yilganligi, umuman olganda, bu davrdagi muammolar, ziddiyatlar va ijtimoiy-iqtisodiy rivoj-
lanish qiyinchiliklarini o‘rganishga alohida mas’uliyat bilan yondashish, voqealarni mukammal yoritish, 
biryoqlamalikdan xoli bo‘lgan tarixiylik, vorisiylik va uzviylikka amal qilish vazifasini qo‘ymoqda. Ay-
niqsa, sanoat sohasining ahvoli to‘laqonli markazga bog‘liqligi va O‘zbekistonning tobora agrar respubli-
kaga aylanib borishining boshlang‘ich bosqichlaridan, ya’ni, O‘zbekiston SSR yangi tashkil topgan kun-
lardan boshlab iqtisodiy ahvolini ko‘rsatish masalasi‒bugungi kunda ham o‘z dolzarbligini yuqotmagan 
mavzular sirasiga kiradi [3.4]. 

Birinchi Jahon urushi, 1917-yildagi fevral va oktabr inqiloblari, 1918‒1920-yillardagi fuqarolar 
urushi bilan bog‘liq vayronagarchiliklar mamlakat iqtisodiyotini izdan chiqardi. 1918-yildan boshlab, 
Harbiy kommunizm siyosati amalga oshirilishi natijasida harbiylashgan jamiyat vujudga keldi. Uning 
asosiy belgilari: 

1. Mutlaq markazlashtirish va yalpi davlatlashtirish.  
2. Xususiy mulkni bekor qilish.  
3. Xo‘jalik yuritishning musodara usullari, jazo choralari bilan mehnatga majbur qilish.  
4. Mavjud bozor iqtisodiyoti tizimini barbod qilish.  
5. Milliy va insonparvarlik qadriyatlarini markscha sinfiy qadriyatlar bilan zo‘ravonlarcha almash-

tirish. 
Ushbu rejani amalga oshirish Sovet hokimiyati vujudga kelgan dastlabki kunlardan boshlanib, fu-

qarolar urushi yillarida mahalliy o‘ziga xoslikni hisobga olmay, hamma yerda davom ettirildi. Iqtisodiy 
qonunlarga nisbatan bepisandlik, xo‘jalik organizmini boshqarish, harbiy davrning favqulodda tadbirlari 
bilan kuchaytirilgan ma’muriy choralar iqtisodiy mamlakatdagi, xususan, mayda tovar qishloq ishlab chi-
qarishi ustunlik qiladigan hamda mayda tovar qishloq ishlab chiqarishi ustunlik qiladigan hamda yuz 
minglab xususiy ishlab chiqaruvchilarning faoliyati bozor bilan chambarchas bog‘liq qishloq aholisi ora-
sida bo‘lgan [5].  

Respublikada dehqonlarga yordam berish maqsadida irrigatsiyani qayta tiklash, sug‘orish tarmoq-
larini ta’mirlash muammolari o‘ta qiyinchilik bilan hal qilinayotgan edi. Hokimiyat organlari suv xo‘jali-
gini tiklash ishlariga keng dehqonlar ommasini majburan jalb qilishga asosiy e’tibor berdilar. 1921-yil 11- 
mayda Turkiston Avtonom Respublikasi Xalq Komissarlar Soveti Moskvaning talabi bilan o‘lkadagi irri-
gatsiya ishlarini harbiylashtirish to‘g‘risida dekret qabul qildi. Ayni vaqtda, 1923-yilga qadar dehqonlar 
zimmasida mehnat va ot-ulov majburiyati saqlanib qoldi. Keyin u natura majburiyati deb qayta nomlandi.  

Dehqonlar 1921-yilda bu majburiyat hisobiga irrigatsiya tizimlarida 2 mln. kishi 30 kundan ortiq 
tiklash ishlarini bajardilar. Bu pul bilan hisoblaganda 2 mln. 390 ming so‘m oltinni tashkil etar edi. 

Turkistonlik dehqonlarning majburiy bepul mehnati irrigatsiya shoxobchalarini ta’mirlash masala-
larini qisman hal qilishga yordamlashdi. Lekin suvdan foydalanish tizimini ta’mirlash va tartibga solish 
sohasidagi asosiy ishlarni faqat aholining kuchi bilangina amalga oshirib bo‘lmas edi. Davlat buni his qil-
gan holda irrigatsiya ishlariga budjetdan tobora ko‘proq mablag‘ ajrata boshladi. 1923-yilda bu mablag‘-
lar 5.567 mingni tashkil qilgan bo‘lsa, 1924-yilda esa 6.260 ming oltin so‘mni tashkil etdi. Shu bilan bir-
ga, dehqonlarning bepul mehnatidan samarali foydalanishga qaratilgan yo‘l saqlanib qoldi [6]. 

1923-yilda qishloq ahli natura majburiyati hisobiga qariyb 3,6 mln. kishi ishlab berdi, uning umu-
miy miqdori 3,8 mln. so‘mdan ortiq edi. Yangi iqtisodiy siyosatni isloh qilish yillarida agrar o‘zgarishlar-
ning muhim yo‘nalishi muvofiqlashtirilgan yer siyosatining o‘tkazilishi bo‘ldi. Biroq, unda avvalgi yillar-
dagi agrar siyosatning ko‘pgina jiddiy nuqsonlari saqlanib qoldi. Ular jumlasiga sinfiy yondashuvning 
ustuvorligi har tomonlama ijtimoiy tabaqalanishni kuchaytirish, Turkiston qishloqlarini sotsialistik asosda 
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qayta qurish kirar edi. Bunday yondashuv 1921‒1922-yillarda amalga oshirilgan yer-suv islohotida yaq-
qol ko‘rindi.  

Agrar islohot yangi bosqichining umumiy vazifalari TKP V syezdi va Turkiston sovetlarining 9-qu-
rultoyi 1920-yil sentabr qarorlarida belgilab berilgan edi. Bu vazifalarni uch guruhga bo‘lish mumkin. Bi-
rinchi vazifa sotsialistik yo‘nalishda bo‘lib, u mehnat bilan shug‘ullanmaydigan boy quloq xo‘jaliklarini 
tugatish va ko‘chmanchi aholini o‘troq holatga o‘tkazish, ikkinchi vazifa inqilobiy demokratik xususiyat-
ga ega bo‘lib, u yerlarni yersiz va kam yerli dehqonlar, batraklar, chorikorlar o‘rtasida mehnat normalari 
bo‘yicha taqsimlashni o‘z ichiga olar edi [7.8.9]. 

Fikrimizga yakun yasar ekanmiz, sovet davlati hukmronligi yillarida yuzaga kelgan markazlashgan 
xalq xo‘jaligi majmuasini yaratish jarayoni, uning nazariyasi va tajribasini o‘rganish, tahlil etish, mazkur 
voqelikni xolisona baholash katta ahamiyatga molik masala hisoblanadi. XX asrning 20-yillaridan bosh-
lab markazlashgan xalq xo‘jaligi majmuasining shakllantirilishi sobiq ittifoqdosh respublikalarni bir-bi-
riga chambarchas bog‘lab, iqtisodiy jihatdan bevosita markazga bo‘ysundirilishiga sabab bo‘ldi. 1925-yil-
da mamlakatda rejalashtirishga zo‘r berilishi‒yangi iqtisodiy siyosatning to‘xtashi va boshqaruvning ma’-
muriy-buyruqbozlik usulini mustahkam o‘rnashib borishi asosida olib borildi. Ta’kidlash joizki, tadqiq 
etilayotgan davrdagi ijtimoiy-iqtisodiy rivojlanishida o‘zbek xalqining ehtiyojlari va manfaati hisobga 
olinmagan. 
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relation. 

Reklama mahsulotlari, avvallari, insoniyat ehtiyojlari uchun kerak bo‘lgan mahsulotlarni e’lon qi-
lish bilan namoyish qilingan bo‘lsa, hozirga kelib esa boshqa mahsulotdan farqi va qulayliklarini ko‘rsa-
tib, reklama qilish kengaymoqda. Bu o‘z-o‘zidan iqtisodiy raqobat ta’sirida yuzaga kelayotgan ijtimoy 
hodisadir. Media o‘zi nima? Media (inglizcha media, lotincha “vositachi” soʻzidan) keng tushuncha boʻ-
lib, oʻz ichiga aloqa vositalarini, axborotni uzatish usullarini, shuningdek, ular tashkil etuvchi muhitni 
(media makonini) oʻz ichiga oladi [1]. 

Media (ommaviy axborot vositalari) ‒ bu ma’lum bir iste’molchiga xabarni (bosma so‘z, musiqiy 
kompozitsiya, radioeshittirish va boshqalar) u yoki bu shaklda yetkazish uchun xizmat qiluvchi axborot 
vositalari va texnikalarining butun majmuasini o‘z ichiga olgan keng tushuncha. Qoida tariqasida, media 
atamasi mustaqil ravishda qo‘llanilmaydi, balki uning shaxsiy varianti bo‘lgan qo‘shma so‘zning bir qis-
mi sifatida xizmat qiladi (media marketing, media reklama, ommaviy axborot vositalari, media-reja, me-
dia-xolding) [2]. 

Yuqoridagi media tushunchasiga bergan ta’riflardan quyidagi xulosaga kelindi. Media – tushuncha-
si har qanday axborotni ijtimoiyatga yetkazishga ko‘maklashadigan kommunikativ vosita. Media hodisasi 
madaniy, ijtimoiy, iqtisodiy, mafkuraviy, texnik, turizm va sog‘lomlashtirish, reklama va boshqa para-
metrlarni o‘z ichiga olgan ko‘p o‘lchovli hodisa hisoblanadi. Medianing ko‘p o‘lchovli bo‘lishi uning mo-
hiyati va vazifasi to‘g‘risida har xil nazariyalar va fikrlar ustida izlanishlarga sabab bo‘ladi.  

Mediadiskurs tushunchasi –  bu tilshunoslik fani bilan kesishadigan ko‘plab fanlarning qiziqishlari 
va rivojlanishlari doirasida, asosan, ijtimoiy aloqa kommunikatsiyasi mohiyati bilan ta’riflanadi.  

Ommaviy axborot vositalari jamoat muhitining vakolati hisoblanib, ayniqsa OАV tili ijtimoiy 
kuchga ega bo‘lgan vosita sifatida o‘rganilib kelingan [4]. 

Fanda OAVlarini intensiv-individual o‘rganish lingvistika, sotsiologiya, psixologiya, etika-estetika 
va komunikatsion aloqa nazariyasi kabi bir qator fanlar kesishmasida olib boriladi. Sotsiologiya fani doi-
rasidagi tadqiqotlar – lingvokulturalogiyaning g‘oyaviy mohiyatini, komunikatsion-aloqa nazariyasi fani 
–ommaviy kommunikatsiyaning ijtimoiy funksiyasini, psixologiya fani – ijtimoiy muhitdagi iste’molchi-
larning axborotni qabul qilish prinsiplarini, etika-estetika fani – yetkazuvchining notiqlik darajasini, lin-
gvistika fani – iste’molchi va yuboruvchining lisoniy qismini, so‘z tanlash prinsiplarini, matn va uning ja-
miyat uchun ahamiyatini aniqlashga qaratilgan tomonlarini o‘rganadi. Yuqoridagi fanlarning vazifalari 
kesimida mediadiskurs shakllanadi.  

Shuni ta’kidlash kerakki, OAV tilini o‘rganishning psixologik tomoni – komunikatsion vositachi-
likni, tanlangan ma’lumotlarni idrok etish xususiyatlarini, iste’molchi auditoriyaga ta’sir o‘tkazish jara-
yonlarini o‘rganish, ularni manipulatsiya qilish holatlarini o‘rganish bilan belgilanadi. 

Axborot birliklari sifatida ijtimoiy roliklar, musiqiy kliplar, qisqa metrajli filmlar, kino va unga oid 
ko‘rsatuvlar, anonslar, reklama mahsuloti, ijtimoiy va siyosiy murojaatlar, multfilmlar, teleko‘rsatuvlar, 
yangiliklar dasturlari kabilar mediadiskursni shakllantirish uchun xizmat qiladi. Ammo mediakommu-
nikatsiyaning eng qimmatli axborot birligi reklama mahsuloti sanaladi.  

Axborot va ta’sirchanlikdan tashqari, jurnalistik uslubdagi matnlar, albatta, tilga xos bo‘lgan barcha 
boshqa funksiyalarni bajaradi: kommunikativ; ifodali; estetik [5]. 

 Reklama mahsuloti namoyish jarayoni o‘z auditoriyasini estetik dunyoqarashiga mos holda yarati-
lishi kerak. Televideniya sohasida reklama vaqti juda qimmat turganligi uchun, keyinchalik, indoor rekla-
malar rivojlandi. Bunday mediamahsuloti tashkilotlar va xizmat ko‘rsatish binolarining kutish zaliga, av-
tovokzal va poyezd stansiyalari, iste’molchilar, aeroportlar, bozorlar, svetaforlar atrofiga, ovqatlanish 
maydonlariga, yo‘lovchi tashishga mo‘ljallangan yirik transport vositalariga monitorlar o‘rnatilib namo-
yish qilinmoqda. Indoor reklamalarda vaqt reglamenti oddiy reklamalar vaqti va arzonligiga nisbatan qu-
layligi uchun, eng asosiysi, taqdim qilinayotgan mahsulot yoki xizmat haqidagi ma’lumotlarni iste’mol-
chilarga ko‘proq yetkazish imkoniyati mavjud. 

I.V.Aleshanova ta’kidlaganidek, ommaviy-informatsion nutqning asosiy funksiyalari informatsion 
va ta’sirchan hisoblanadi. Ta’sir etuvchi yetakchi deb tan olinadi va axborot beruvchi uni amalga oshirish 
uchun kontekst sharoitlarini yaratadi [3]. 

Ayniqsa, O‘zbekistonda reklama qilinayotgan ko‘plab mahsulotlar dialogik nutq namoyishi orqali 
iste’molchilar ongiga ta’sir qilishini hisobga olib, “Tajribadan o‘tgan va tavsiya qilinadi” tarzida namo-
yish qilinishi ko‘payib bormoqda. O‘zbek iste’molchilari orasida reklama qilinayotgan xizmat yoki mah-
sulotga talab ehtiyoji bor iste’molchi qatlami tavsiya yoki maslahat tarzidagi reklama mahsulotiga ko‘p-
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roq ishonishadi. Bunday iste’molchilar uchun mashhur shaxslar ishtirokidagi reklamalar ta’siri deyarli 
ko‘rinmaydi. Ayniqsa, sog‘lomlashtirish uchun tavsiya qilinadigan reklamalar deyarli dialogik tavsiya 
asosida namoyish qilinmoqda. Bunday reklamalar iste’molchi bilan kommunikativ-diskursiv munosabatni 
shakllantishida juda qulay. Chunki iste’molchi reklamadagi tavsiflovchi insonlar mahsulotga munosaba-
tini ko‘rib, o‘z ixtiyori bilan diskuriv munosabatga kirishadi. Misol uchun, “Alhadaya” sedana moyi rek-
lamasi.  

 
“Doktor ALI” damlamasi.  

 
“Urjuza” ko‘z kasalliklari klinikasi. 

 
Bunday reklamalarda noverbal komponentlar o‘rni verbal komponentlardan biroz quyi pog‘onada 

bo‘ladi. Ya’ni, ko‘proq axborot manbasi bo‘lgan mediamahsulotda matndan foydalaniladi. 
Respublikamizda so‘nggi o‘n yillikda tilshunoslik fanining boshqa fanlar bilan aloqasi, xususan, 

reklama lingvistikasiga doir ko‘plab izlanishlar olib borildi. Bu bilan birga, tilshunoslarning gumanitar 
fanlar sohasiga oid jamoat aloqalariga bo‘lgan qiziqishi ortdi. Bu qiziqishlar mediaolamida diskursiv ja-
rayonning axborot almashinuvidagi integral tomonlarini yuqori darajaga ko‘tarilishi quyidagi ijtimoiy-iq-
tisodiy omillar bilan izohlanadi:  

‒til tizimi faoliyatining real sohalariga aylangan tilshunoslik fanining ichki ehtiyojlari va bozor iq-
tisodiyotida reklamaning yuksak o‘rinni egallashi; 

‒ijtimoiy ong sohasidagi turli tendensiyalarni kuzatib borish uchun reklama va ommaviy axborot 
vositalarining matnlarini tahlil qilish usullarini ishlab chiqish zarurati;  

‒jamoat aloqasini, jamoatchilik ongini ommaviy madaniyat xurujlari orqali manipulatsiya qilish-
dan ozod qilishga urinishlar bilan bog‘liq bo‘lgan ijtimoiy buyurtmalari; 

‒ijtimoiy tarmoq foydalanuvchilarining keskin o‘sib borishi va yangi reklama auditoriyasining 
shakllanishi; 

‒iqtisodiy rivojlanish va raqobatdosh mahsulotlarni ishlab chiqarishning ortishi; 
‒sotuv jarayonida xaridor bilan sotuvchi o‘rtasidagi psixolingvistik muloqotning samaradorligini 

oshirishi; 
‒ilm-fan va texnologiya yutuqlarining milliylashtirishga bo‘lgan ehtiyoji. 
Reklama huquqi asosida yaratilgan dasturlar muallif tomonidan qonunchilikda ko‘zda tutilgan me’-

yorlar doirasida iste’molchilarni ogohlantiradi. Reklama huquqi asosida yaratilgan dasturlar faqatgina te-
levideniya dasturida emas, radiodastur ko‘rinishida ham namoyish qilinadi. Bunday dasturlarning diskur-
siv munosabati iste’molchilar aurasi ehtiyojidan kelib chiqib, namoyish qilishga qaratiladi. Ya’ni, iste’-
molchilar ko‘rsatuv ko‘rayotgandek bo‘lib, qiziqishadi, xarid qilishga tayyor bo‘ladi va reklama beruvchi 
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shu orqali maqsadiga erishadi. Hikoya tarzida yoki yangilik tarzida ham namoyish qilinadigan bunday 
reklama mahsuloti asta-sekin rivojlanib, kinofilm va kliplar tarzida namoyish qilish bosqichiga ko‘tari-
ladi.   

Mediadiskurs olamida reklama huquqi asosidagi yana bir material ‒ bu musiqiy kliplar ham o‘z 
o‘rniga ega bo‘lmoqda. Avvaliga, reklamalar matni musiqiqy ko‘rinishda 30 yoki 40 sekundli musiqali 
tarzda ifoda etilsa, keyinchalik, 3‒4 minutli musiqiy klip tarzda namoyish qilinmoqda. Misol uchun, es-
trada xonandasi Jahongir Foziljonovning “Book nomy”, xonanda Farrux Raimovning “Navoiy city” va 
“Xon saroy” nomli musiqiy kliplari buyurtma asosida tayyorlangan. Bunday kliplar shaklan musiqa, maz-
munan esa reklama holatida namoyish qilinadi.  

Mediadiskursning reklamadagi o‘rni 2020-yil Covid-19 virusining tarqalishi munosabati bilan, 
tashkil etilgan karantin davrida yuqori cho‘qqisiga chiqdi. Ijtimoiy tarmoqlardan foydalanish yurtimiz 
aholisi orasida juda kengayishi kuzatildi. O‘zining foydalanuvchilari uchun mediamahsulotni tarqatish 
juda qulay bo‘lgan Facebook, Tvitter, Tik-tok, Instagram, You tobe, Telegram kabi ko‘plab ijtimoiy tar-
moqlar rivojlandi. Yangi Bloger, Tik toker, Vayner, Instablogger kabi lisoniy birliklar ostida kasb egalari 
paydo bo‘ldi. Bular ijtimoiy tarmoq foydalanuvchilari uchun nafaqat o‘z ijodlarini, shular qatori, reklama 
mahsuloti tayyorlash va tarqatish uchun xizmat qildilar. Natijada ijtimoiy tarmoq reklamalari ham media- 
olamda o‘z o‘rniga ega bo‘ldi. OAV daromad manbasi reklamadan tushgan daromad bo‘lsa, ushbu ijti-
moiy tarmoq yurituvchilarining moliyaviy ta’minoti ham reklamalar bo‘lib qoldi. Ammo reklama beruv-
chilar sonining ortishiga ham olib keldi. Sababi reklama tayyorlash va tarqatishning OAVga nisbatan ar-
zonligi edi. Bugungi kunga kelib ham mediareklama mahsulotining namoyish qilish bo‘yicha ijtimoiy tar-
moqlar yetakchi o‘rinda turibdi. Reklama diskursining mediaolamda o‘z o‘rniga ega bo‘lishi xalqimiz 
orasida OAV tilining keng ommalashuviga olib keldi. El orasidan chiqqan bloger, vayner va tik-tokerlar 
soni ortdi va reklama mahsulotini tayyorlashda kamera oldida o‘zini tutishi, reklama matnini tayyorlashi 
va so‘zlashuv uslubidan foydalanish san’ati yuqori cho‘qqiga chiqdi. OAV tili yanada ommalashdi. Ijti-
moiy ong nimadan ta’sirlanadi, nimaga qiziqishi ustida izlanishib, xalqimizning sodda iste’mol so‘zlari-
dan foydalanilgan holat ajoyib reklama mahsulotlari tayyorlandi.   

Yuqoridagi vazifalarning mohiyati bozor iqtisodiyotida reklama mahsulotida nutqning ta’sir doi-
rasini shakllantirishda ham qo‘l keladi. Shuning uchun ham ko‘plab reklamalar nutqiy dialog sifatida na-
moyish qilinmoqda. Bunday holatning ijtimoiy ko‘lamini kengayishida mediatizimning roli kattadir. Al-
batta, barcha ovozli, tasviri, harakatlangan tasvirli (video) yoki ovoz va videotasviri har qanday mahsulot 
mediabirlik yoki mediamahsulot sanaladi. Ammo axborot maqsadiga ko‘ra, turlariga ajratiladi. Axborot 
turlaridan biri bo‘lgan reklamaning bugungi kundagi o‘rni samarali darajada ortib bormoqda. Reklama 
mahsulotining media orqali namoyish qilinishi verbal va noverbal komponentlarning birlashuvi natijasida 
iste’molchi-adresatga ta’sir o‘tkazish, ularning irodasini boshqarish, iste’molchi niyatlarini o‘zgartirish, 
harakatga undash kabi holatlarni, mahsulotning ishonarliligi va haqiqiyligini ko‘rsatib beradi. Namoyish 
qilinadiga har qanday mediamahsulot reklamaning boshqa turlaridan samaraliroq va ishonchliroq ko‘ri-
nishda ekanligi ijtimoiy-estetik ta’sir doirada yaxshi natija ko‘rsatadi 

Izlanishlar davomida mediatushunchasini ko‘plab ta’riflari va nazariyalari bilan tanishildi. Rekla-
ma ham axborot birligi sifatida mediatizimga suyanadi. Bozor iqtisodiyotida mediatizimning aynan rek-
lama sohasidagi o‘rni oliy darajadi. Reklamaning vazifasi iste’molchiga e’stetik ta’sir qilish va uning on-
gini manipulatsiya qilishdan iboratligini hisobga olsak, O‘zbekiston televideniya va radiolarda ulardagi 
yakuniy estetik ta’sir etish doirasi chegaralanib, qat’iy formula asosida ularning izchilligi va bir biriga 
mutanosibligi zamonaviy iste’molchiga yetarlicha ta’sir etmaydigan holatlari kuzatildi. Respublika hudu-
didagi mediani tushunish tajribasi shuni ko‘rsatadiki, ilmiy jamoatchilik hali ham “nazariy qoliplilik chu-
qurligida yoki moliyaviy-iqtisodiy, ijtimoiy aylanmasi sohasida sodir bo‘layotgan voqealarni har qanday 
to‘liq empirik yoki obyektiv o‘rganishda jiddiy yutuqlar bilan maqtana olmaydi”. Buning uchun sotsi-
olingvistika va psixolingvistaning ko‘plab ilmiy yutuqlarini hayotga tatbiq etish zarur. Hozirgi vaqtda 
O‘zbekistonda til institutlari qoshida “ilmiy qiziqishlar markazi” tashkil qilish tavsiya qilinadi. Bunday 
markazlar OAVda notiqlik, ommaviy nutqning iste’molchiga ta’sir qilish muammolari, ijtimoiyatdagi 
lingvistik va paralingvistik ta’sir ko‘rsatadigan vositalar aniqlanib, samimiy bo‘lmagan, siyosiy, marosim, 
diniy, reklama, ommaviy axborot vositalari nutqi kabi ayrim nutq turlari misollarida tahlil qilinadi. Shu 
bilan birga,  auditoriyaga estetik ta’sir qilish mexanizmlari kabi yo‘nalishlarning aniq tendensiyasini bel-
gilab beradi. Bunday markazlarni tashkil qilish har qanday lingvistik tadqiqotlar uchun asos bo‘lgan ilmiy 
natijalarni yanada samaraliroq bo‘lishiga xizmat qiladi.  
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“QARAQALPAQSTAN JASLARI” GAZETASINING QORAQALPOQ ADABIY TILINI 

RIVOJLANTIRISHDAGI FAOLIYATI 

 
Annotatsiya. Maqolada qoraqalpoq adabiy tilida davriy matbuot tili, uslubi bo‘yicha tadqiqotlar-

ga tahlil keltiriladi. “Qaraqalpaqstan jasları” gazetasining qoraqalpoq adabiy tilini rivojlantirishdagi 

faoliyati haqida so‘z yuritiladi. Gazeta tilida ruknlar, neologizmlar, frazeologizmlar, dialoglar, maqollar 

va sonlarning qo‘llanish jarayoni o‘rganilgan. 

Аннотация. В статье представлен анализ исследований языка, стиля периодической печа-

ти на каракалпакском литературном языке. Рассказывается о деятельности газеты “Каракал-

пакстан жаслары” по развитию Каракалпакского литературного языка. В языке газеты изуча-

ется процесс употребления колонок, неологизмов, фразеологизмов, диалогов, пословиц и погово-

рок. 
Annotation. The article analyzes research on the language and style of the periodical press in the 

Karakalpak literary language. The activity of the newspaper “Karakalpakstan jasları”in the development 

of literary language of Karakalpak is studied. Also the process of using columns, neologisms, phrase-

ology, dialogues, proverbs and numbers in newspaper language was studied. 

Kalit so‘zlar: ruknlar, neologizmlar, frazeologizmlar, dialoglar, maqollar, son, muallif, lug‘at, lek-

sik birliklar, morfologiya. 

Ключевые слова: колонки, неологизмы, фразеологизмы, диалоги, пословицы, число, автор, 
лексика, лексические единицы, морфология. 

Key words: columns, neologisms, phraseology, dialogues, proverbs, number, author, dictionary, 

lexical units, morphology. 

Qoraqalpoq adabiy tili bir necha asrlardan buyon turkiy tillar orasida o‘z o‘rniga ega. Tilni toza 
holatda kelajak avlodga yetkazib berish eng asosiy vazifalardan biri. Qoraqalpoq adabiy tilining luп‘at 
fondi juda boy. Lug‘at tarkibida rus tili, ingliz tili orqali neologizmlar, terminlar, xalqaro terminlar kirib 
kelmoqda. Tilimizda yangidan paydo bolgan neologizmlar ham juda ko‘p, shuningdek, ikki tilda birdek 
ma’noni anglatadigan leksik birliklar ham faol qo‘llaniladi. Bunday so‘zlar orqali qoraqalpoq tilining lek-
sikasi yanada takomillashib bormoqda. Ayniqsa, paynet, aksiya, mobile, media, moderator, modem, mo-

del, zoom, click, platforma kabi rus va ingliz tillari orqali kirib kelayotgan so‘zlarni qoraqalpoq tilining 
leksik fondiga olib kirishda qoraqalpoq davriy matbuotining o‘rni beqiyos.  

Qoraqalpoq adabiy tilida davriy matbuot tili, uslubi qator dissertatsiya ishlarida maxsus o‘rganil-
gan. Filologiya fanlari doktori Z.Orazımbetovaning ilmiy ishida keng fikr bildirilgan [1]. Filologiya fan-
lari doktori T.Masharipovaning monografiyasida publitsistik uslubning funksional uslublar orasindagi 
o‘rni, faoliyati monografik planda ochib berishga erishilgan [2]. Filologiya fanlari bo‘yicha falsafa dokto-
ri G.Kallibekovaning monografiyasida tarmoq gazetalarining lesik, morfologik va sintaktik xususiyatlari 
maxsus tadqiq etilgan [3]. Filologiya fanlari bo‘yicha falsafa doktori D.Qurbaniyazovning tadqiqat ishla-
rida gazeta sarlavhalari o‘rganilgan bolsa [4], filologiya fanlari bo‘yicha falsafa doktorı A.Najimovning 
ishida gazeta tilidagi ijtimoiy-siyosiy leksika maxsus o‘rganildi [5]. Mazkur ilmiy tadqiqot ishlari qora-
qalpoq tili, qoraqalpoq jurnalistikasining hozirgi kundagi eng yuksak muvaffaqiyatlarining biridir. 

Qoraqalpoq jurnalistikasida matbuot ancha yillardan buyon jamiyat bilan teng qadam tashlab kel-
moqda. Ularning biri “Qaraqalpaqstan jasları” gazetasıdir. Yoshlarning ijtimoiy-siyosiy gazetasi. Gazeta 
“Elim dep, jurtım dep, janıp jasaw kerek!” shiori asosida tashkil etilgan. Gazeta 1931-yil 13-fevraldan 

https://www.mar-ketch/
https://www.mar-ketch/
https://oimurschool.ru/uz/zdorove/mediinyi-diskurs-opredelenie-koncept-sobytie-i-sposoby-ego/
https://oimurschool.ru/uz/zdorove/mediinyi-diskurs-opredelenie-koncept-sobytie-i-sposoby-ego/
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chop etila boshladi. Gazetadan jaslar.uz internet sayti orqali foydalanish imkoniyati bor. 2023-yilning 9-
fevral 5‒6-sonlari (8150, payshanba) soniga e’tibor qaratamiz. Gazetaning bu sonida bir qator xabarlar, 
reportajlar, intervyular, publitsistik maqolalar berilgan. Jurnalistlar bilan birga yoshlar ham faol qatna-
shib, kelmoqda. Masalan: Karimjan Abibullayevning “Jaslarǵa subsidiya berildi”, Adilbay Orazovning 
“Taxtakόpir: jetiskenlik hám rejeler”, Jumagúl Embergenovaning “Xalqımız bul sınaqtı da jeǹedi”, Zib-
iyra Abdiniyazovaning “Járdem qolın sozıw-insanıylıq aǵla páziyletimiz”, Marjan Dawıtovaning “Mek-
tep kitapxanasındaǵı ushırasıw”, Talǵat Nurmaxanovning “2022-jıldıǹ ekonomikalıq kόrsetkishleri”, 
Kewlimjay Pazılbekovning “Maqtawǵa múnásip muǵallim”, Babur Qalbayevning “Nızamdaǵı jaǹalıq-
lar”, Baxıtlı Sarıbayevning “Meniǹ anam hámmeden jaqsı” mavzusidagi maqolalari chop etilgan. Bu ma-
qolalar mazmunida, tanlangan mavzu bo‘yicha aniq faktlarni yetkazib bera olganligini ko‘rish mumkin. 
Maqolalarni gazetalardan olingan misollar asosida tahlil qilamiz. 

«Qaraqalpaqstan jasları» gazetasi ruknlari. «Qaraqalpaqstan jasları» gazetasida kunning dol-
zarb mavzularini gazeta o‘quvchisiga yetkazib berishda gazeta muntazam ruknlarni tashkil eta olgan. Ma-
salan: “Jıldıǹ dόretiwshi studenti” ruknida “Talant jatpas sayada” U.Mustafayevaning muallifligida tay-
yorlangan. “Kıtap jaǹalıǵı” ruknida “Qaydasaǹ, Shinara?” Alp Sultan muallifligida, “Debdew” ruknida 
“Gúbelektiǹ baxtı jeterli…” Shaxnoza Orazımbetova muallifligida, “Bilip qoyǵaniǹız jaqsı” ruknida 
“Nostrifikaciya‒bul ne?” Z.Djumabayev muallifligida, “Pikir” ruknida “Maqset hújdanlı hám bilimli jas-
lardı tárbiyalaw” Kόbeysin Ernazarov muallifligida tayyorlangan. Bu ruknlar gazetaning 2023-yil 23-fev-
ral, 7‒8-sonlaridan olindi. Asosiy auditoriyasi yoshlardan iborat bolgan bu gazeta yoshlarning fikrlarini, 
qiziqishlarini, ijodiy ishlarini matbuotga olib chiqa olgan. 

Gazetaning yangi sonlaridagi ruknlar xilma-xilligi gazeta o‘quvchisini gazetani o‘qib chiqishga 
chorlaydi. Masalan: “Jaǹa jıl sáwbeti” ruknida “Sapalı bilimlendiriw‒joqarı juwapkershilik talap etedi” 
Jumagúl Embergenova muallifligida, “Ata duwası” ruknida “Hajı atanıǹ aq pátiyası” J.Embergenova mu-
allifligida tayyorlangan. “Maqtanashımız” ruknida “Ulbolsın, tabısıǹ oǹ bolsın!” Qumar Begniyazova 
muallifligida, “Jaǹa jıl debdewi” ruknida “Bayram, bayramday bolsın…” Zibiyra Abdiniyazova mualli-
fligida tayyorlangan. Bu ruknlar gazetaning 2023-yil 5-yanvar 1-sonidan olingan. Ta’kidlab kόrsatilgani-
dek, ruknlar orqali ahamiyatli mavzularni bayon eta olgan. Ularning mazmunida ta’sirchanlik, aniqlik va 
jurnalistik mahoratni ko‘rish mumkin. Gazeta matnlarida qoraqalpoq adabiy tilining barcha namunala-
ridan mahorat bilan foydalana olgan. Gazetada chop etilgan qator publitsistik materiallarning leksikasini 
va morfologiyasini o‘rganib chiqdik.  

Gazeta frazeologizmlari. Yoshlar gazetasida frazeologizmlarni, maqollarni va neologizmlarni 
ko‘p uchratamiz. “Apat aytıp kelmeydi” ruknida jurnalist Jumagúl Embergenovaning “Xalqımız bul 
sınaqtı da jeǹedi” maqolasida qoraqalpoq adabiy tilining badiiy va ta’sirchanligini ta’minlovchi vositalari-
ni kuzatish mumkin. Masalan: “Qas qaǵım payıttıǹ ishinde biymezgil “jan úzildi” (“Qaraqalpaqstan 
jasları”, 2023.09.02. №5‒6), “Eger kúndiz bolsa kishelerimizdiǹ bosanatın jerine saban ákelisiw, juwırıp 
barıp baqan, júwen, mıltıq alıp qaytıw usaǵan balalarbap “barıp kel, alıp kel, shesheǹdi shaqırıp kel” 
degen sıyaqlı jumıslarda “ayaǵımızdı qolımızǵa alıp” juwırar edik” (“Qaraqalpaqstan jasları”, 2023.23.02. 
№7‒8), “Sol sebepli ol όzin “Tόbesine kόterip atırǵan” húkimetti, onıǹ partiyasın, kόsemlerin maqtap 
biraz shıǵarmalarda dόretti” (“Qaraqalpaqstan jasları”, 2000.16.11. №46), “‒Sizdi awıllaslarıǹız “arqası 
jerge tiymegen” palwan desedi. Sonda siz hesh qashan jıǵılmaǵansiz ba?” (“Qaraqalpaqstan jasları”, 
2000.16.11. №46). 

Mazkur misollardagi qas qaǵım payıt, jan úzildi, ayaǵımızdı qolımızǵa alıp, ushı-qıyrı joq, tόbesine 
kόterip atırǵan, arqası jerge tiymegen singari frazeologizmlar kontekstda qo‘llanish orqali ta’sirchanlikni 
ta’minlashga xizmat qilgan. Xalq so‘zlashuv tilida ham bu frazeologizmlar faol ishlatiladi. Ammo yoshlar 
gazetasida qo‘llash orqali mazkur jumlalar yanada ommalashib boraveradi. Publitsistik materiallarni 
o‘qish orqali gazetxon bu kabi leksik birliklarni yanada faol qo‘llaydi. Keltirilgan frazeologizmlarning asl 
mazmunga qaraganda ta’sir etish kuchi yoqori bo‘lganligi uchun ham matnlarda ko‘proq uchratamiz. Shu 
jihatdan ham gazeta tili yoshlarning ijodiy ishlarini, nutq madaniyatini, yozuv madaniyatini rivojlantiradi.   

Gazeta maqollari. Gazetada maqollar jurnalist va tashqi muallif maqolalarida ham qollanilmoqda. 
Bu orqali biz xalq maqollarini barcha birdek tushunadi va tahlil qila oladi degan fikrni takidlab ko‘rsatish 
bo‘ladi. Yoshlar gazetasida ularning xilma-xil mavzularni olib chiqishida faollik ko‘rsatayotganligini bi-
lish mumkin. Jamiyatdagi ijobiy o‘zgarishlarni gazetxonga badiiy shaklda yetkazib berishda qator maqol-
lar ishlatilgan. Masalan: “Saqlıqta qorlıq joq” degenindey, hár birimiz όzimizge átirapimızǵa hesh waqıt-
ta biyparwa bolmawımız kerekligin átteǹ, kesh bolsa da jáne bir márte tereǹ qayǵırıw menen túsinip atır-
mız” (“Qaraqalpaqstan jasları”, 2023.09.02. №5‒6). “Qádirdanlar, “Kόp jasaǵan bilmeydi, kόpti kόr-gen 
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biledi” (“Qaraqalpaqstan jasları”, 2023.23.02. №7‒8). “Ómir aǵar dáryaǵa megzeydi” deydi. Sonnan beri 
de qansha suwlar aǵıp όtti” (“Qaraqalpaqstan jasları”, 2023.23.02. №7‒8). “Jaqsılıq aralıq bilmeydi” 
deydi ǵoy. Perzentlerimniǹ ustaz-muǵallimleri de kelip xabar aldı” (“Qaraqalpaqstan jasları”, 2023.09.02. 
№5‒6). Gazeta tilida maqollarning mazmunida salbiy holatlarni ko‘rsatishda ham ishlatiladi. Gazetxonni 
doimo harakatda bo‘lishga boshlaydigan maqollardan misollar keltiramiz: “Qustıǹ da uyası buzılmasın” 
eken. Hár bir úydiǹ oshaq bası aman bolsın, degen tilekler menen turǵınlarǵa júzlestik” (“Qaraqalpaqstan 
jasları”, 2023.09.02. №5‒6), “Apat aytıp kelmeydi”. Azǵana biyparwalıq ta, itibarsızlıq ta usınday ornı 
tolmas όkinishke alıp keliwi múmkin” (“Qaraqalpaqstan jasları”, 2023.09.02. №5‒6), “Bahalay bilme-

genge baq qonbas, quwana bilmegenge qut qonbas”, deydi ǵoy. Sizler meniǹ baxtım hám altın taxtımız-
sızlar! Meniǹ ǵamxorshılarım aman bolıǹlar” (“Qaraqalpaqstan jasları”, 2023.23.03. №11‒12), “Shaǹa-
raqta όmirlik joldas bolmaǵannan keyin “qoldan bergenge qus toymaydı” degenindey, nárestelerdi jegi-
zip, ishkiziwdiǹ όzi bolama?” (“Qaraqalpaqstan jasları”, 2023.12.01. №2), “Dana xalqımızda “qıymılda-

ǵan qır asar” degen gáp bar ǵoy” (“Qaraqalpaqstan jasları”, 2023.23.02. №7‒8), “Awırdıǹ astı, jeǹildiǹ 
ústi” menen júretuǵınlar da joq emes”. Sebebi, bes barmaq birdey emes” (“Qaraqalpaqstan jasları”, 2023. 
23.02. №7‒8), “Qorqaqtı quwa berseǹ batır boladı” degenleri sol ma dedim. Qalay da júrekti basıp 
alǵanbız” (“Qaraqalpaqstan jasları”, 2023.12.01. №2), “Awırıwına shıdasaǹ mıǹ jasa” degenlerindey júre 
berdim. Tilekke qarsı, kún sayın isip baratır” (“Qaraqalpaqstan jasları”, 2023.12.01. №2), “Qorshalaǵan 
kόzge shόp túsedi” degenleri usı shıǵar, Awırǵan kúnleri tún boyı otırıp shıǵatuǵın edim” (“Qaraqalpaq-
stan jasları”, 2023.12.01. №2).  

Bul mısallardaǵı naqıl-maqallar gazeta kontekslerinen alınǵan. Xalıq tilinde jiyi qollanılǵanlıǵın-
day, gazeta tilinde de emociyallıqtı támiyinlewge xızmet etpekte.“ Yoshlar gazetasida savol gap shaklida 
sarlavhalarda ham moqollar ishlatilgan: Ata-babalarımız aytqanınday, “Ózge tildiǹ bárin bil, όz tiliǹdi 
qádirle”mesek kim bolǵanımız?!” (“Qaraqalpaqstan jasları”, 2023.23.02. №7‒8). Gazetadagi maqollar 
yoshlarning ilimli, hunarli, aql-zakovatli bo‘lishiga ham yo‘naltiriladi. Masalan: “Jaslıqta alǵan bilimiǹ, 
Tasqa jazılǵan xat penen teǹ”, “Oqıy berseǹ kόziǹ ashılar, Jata berseǹ, uyqı basar”, “Jigitke qırıq όner 
de az” (“Qaraqalpaqstan jasları”, 2000.16.11. №46), “Xalqımızda “aldıǹǵı arba qaydan júrse, soǹǵı arba 
dqa sonnan júredi”degen gáp tap usı úsh apalı-sıǹlilerge aytılǵanday” (“Qaraqalpaqstan jasları”, 2016. 
23.06. №26).  

Gazeta neologizmlari. Gazetada neologizm terminlarga juda boy. Chunki matbuotda turli sohalar-
ning ish faoliyati muntazam berib boriladi. Jurnalistlar tomonidan tayyorlangan maqolalardan tashqari so-
ha mutaxassislari tomonidan ham maqolalar beriladi. Ularning kontekstni bayon etish uslubiga e’tibor 
beradigan bo‘lsak, ko‘pgina neologizmlar o‘rin olgan. Masalan: “Sonıǹ menen birge orayda zamanagόy 
kompyuterler menen támiynlengen internet klasslar, elektron oqıw zalları, WiFi zonaları jaslardıǹ tereǹ 
bilim alıwına, dúnya ilimleri menen tanısıp barıwına úlken járdemin kόrsetip kelmekte” (“Qaraqalpaqstan 
jasları”, 2023.23.02. №7‒8), “Jas ilimpaz rus hám qaraqalpaq tili ortasındaǵı transformaciyanı úyrenbek-
shi” (“Qaraqalpaqstan jasları”, 2023.05.01. №1), “Saǵınbay Ibragimovtıǹ “Mόjene όshikken shaǹǵalaǵı-
na” degen qatarında dáwirdiǹ galleriyası kόz aldıǹa keledi” (“Qaraqalpaqstan jasları”, 2023.05.01. №1). 
Yoshlar gazetasi tilida mutaxassislar tayyorlagan maqolalarning sarlavhalarida neologizmlarni, terminlar 
uchiratamiz. Masalan: Z.Djumabayev muallifligida “Bilip qoyǵanıǹız jaqsı” ruknidagi “Nostrifikaciya ‒
bul ne?” maqolasini mısol qilib ko‘rsatish mumkin. “Sezimlerge berilip kettippen, endi kόrgizbe haqqında 
jazıwdı dawam eteyin, aq kiymeshek penen aq jegde bir-birin toltırıp, káywana analarımızdıǹ aqıl-parasa-
tınıǹ, kátqudalıǵınıǹ belgisindey bolıp vitrinanıǹ ishinde basqalarǵa turmıs tájiriybesin aytqanday kόrinis-
te jarasıp tur” (“Qaraqalpaqstan jasları”, 2023.12.01. №2). Misollardagi WiFi zona, transformaciya, gal-

leriya, nostrifikaciya, vitrina singari neologizmlar qoraqalpoq adabiy tiliga kirib keldi. “Qaraqalpaqstan 
jasları” gazetasining qoraqalpoq adabiy tilini rivojlantirishda faollik ko‘rsatmoqda. Chunki, gazetalarda 
berilgan publitsistik maqolalarda leksik fondni boyitishga xizmat qiluvchi yangi so‘zlar borligini ko‘rish 
mumkin.  

Gazetalardan olingan dialoglar. Ikki odamning bir-biri bilan o‘zaro suhbati dialog deyiladi. Dia-
loglar badiiy asarlarda, ocherklarda, xatlarda va matbuot materiallarida ham foydalaniladi. Masalan: “Jas-
lar maqtanıshımız” ruknida jurnalist Arıwxan Turekeevaning “Talantıǹa súysinemiz, Gúlayım” maqolasi-
da gazeta oquvchisining e’tiborini qaratish maqsadida ishlatilgan. Jurnalist maqolada fikr bildirayotgan 
qahramonning bolalik davri, qiziqishlari, yutuqlari aniq faktlar asosida yetkazib berishni maqsad qilgan. 
Maqoladadi dialoglardan misollar keltiramiz: “–Ele altı ayǵa da tolmaǵan. Barı-joǵı 900 grammday, 
qasıqtan sál ǵaw qızdı dúnyaǵa keltirdiǹiz–dedi de nárestesin shıpaker alıp ketti. –Bawırımda toǵız ay 
saqlay almadım. Eǹ bolmasa, endi onıǹ jamanlıǵıǹ kόrsetpe – hár kúni tilener edi ana. –Ózi bolsa shala, 
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oǵan úp-úlken etip Gúlayım – dep at qoyıpsaǹ – dep kúlisti bul adamlar. – Kόrersiz ele meniǹ shala qızım 
hám meni taǹqaldıratuǵın qız boladı –ana-bala úsh kúnnen soǹ tuwıw úyinen shıǵıp ketedi” (“Qaraqal-
paqstan jasları”, 2023.23.03. №11‒12), “– Jazǵanlarıǹ όziǹdiki me? – dewge haqım bolmasa da bul soraw 
eriksiz awzımnan shıqtı. – Hámme sol sorawdı beredi. Biraq, bul όzimniǹ jazǵanlarım – dedi Gúlayım 
márdana sόylep (“Qaraqalpaqstan jasları”, 2023.23.03. №11‒12). Bu kabi dialoglar matnning ta’sir etich 
kuchini orttirishga xizmat qilgan. Jurnalist maqola qahramoni Gúlayim bilan όzining suxbatini gazetxon-
ga yetkazishga harakat qilgan. Demak, har bir maqola qahramoning bayon etish tili kontekst orqali ochib 
berilsa, ishonchli, aniq yetkaziladi.  

Gazetadan olingan sonlar. Faktlarni aniq, ixcham bayon qilishda sonlardan foydalanilgan. Mısalı: 
“Jaslarǵa subsidiya berildi” maqalasında “‒Jıl basınan berli jámi 8 jasqa όz isbilermenligin baslawı ushın 
ásbap-úskeneler satıp alıw ushın subsidiya alıwına járdem kόrsetildi” (“QJ” 2023-jıldıǹ 9-fevral №5‒6). 
Bu misolda sonning tuzilishiga qarap, oddiy turi berilgan bo‘lsa, ma’nosiga qarab, sanoq son orqali be-
rilgan. Gazetaning yangi sonlarining biridan joy olgan “Taxtakόpir: jetiskenlik hám rejeler” sarlavhali 
maqoladan misol keltiramiz. “Diyqanshılıqtan mol zúráát jetistiriw maqsetinde, 2023-jıldıǹ egis mapazına 
tayarlıq jumısların gúzgi shúdigarlaw hám atızlardı tegislew jumıslarınan baslap jiberdik” (“QJ” 2023-
jıldıǹ 9-fevral №5‒6), “Nátiyjede hár bir gektardan ortasha 24,2 centnerden όnim jetilistirilip, belgilengen 
reje 102,7 procentke orınlandı” (“QJ” 2023-jıldıǹ 9-fevral №5‒6), “‒Taxtakόpir rayonı boyınsha jámi 32 

mıǹ 655 gektar egislik jerler bolıp, sonnan 19 mıǹ 299 gektar jerge awıl xojalıǵı eginlerin jaylastırıw 
rejelestirilmekte” (“QJ” 2023-jıldıǹ 9-fevral №5‒6), “Xalqımız bul sınaqtı da jeǹedi” atlı maqalada 
“2023-jıldıǹ 23-yanvar sánesi. Paytaxtımız Nόkis qalasındaǵı “Temir jol” MPJ aymaǵındaǵı 22-kishi ra-

yon, 8/1 jay turǵınları da hámme qatarı ádettegidey turmıs tárizinde edi” (“QJ” 2023-jıldıǹ 9-fevral №5‒
6), “-Bul tıraq jay 1984-jılı qurıp pitkerilip paydalanıwǵa tapsırıldı. Men 1-qabat, 26-kvartirasında 
jasadım” (“QJ” 2023-jıldıǹ 9-fevral №5‒6). Bu misollar orqali obyekt haqida, qurilish ishlari bo‘yicha 
hisob, voqea-hodisa haqida aniq ma’lumotlar olishimiz mumkin. Til jihatdan tahlil qilganimizda, sonning 
tarkibiy qismi jihatidan oddiy va murakkab sonlar berilgan deya ko‘rsatishimiz mumkin. Ma’nosiga qa-
raydigan bo‘lsak, sanoq son, tartib son, butun son va kasr sonlardan foydalanilgan. 

Xulosa qilib aytganda, davriy matbuot ishida “Qaraqalpaqstan jasları” gazetasi ruknlari, tajribali 
jurnlaistlarning mavzu tanlash mahorati diqqatga sazovor. Qoraqalpoq adabiy tilining leksikasini rivojlan-
tirishda xizmatlari beqiyos. Gazetada har bir fakt, har bir mavzu, har bir ma’lumot, statistika, tahlil yaxshi 
bayon qilingan. Ta’kidlab ko‘rsatadigan bo‘lsak,  

‒ muntazam ruknlar orqali jamiyatdagi turli sohalarning hayotini, muvaffaqiyatini, olddagi rejalari-
ni gazetxonga ixcham shaklda yetkazib berishi bilan o‘zgachalanib turadi; 

‒ frazeologizmlar xalq tilida faol qo‘llaniladi. Bu frazeologizmlardan auditoriyası yoshlarga qara-
tilgan matbuotdagi matnlarga ham olib chiqilgan. Jurnalistlar o‘g‘zaki va yozma shaklda qo‘llaniladigan 
namunalaridan ruknlarda, maqola sarlavhasida, kontekstda mahorat bilan ochib bergan; 

‒ publitsistik maqolalarni quruq bayon qilishdan uzoqlashish maqsadida maqollardan har bir mav-
zuga undosh va badiiylik bilan foydalana olgan; 

‒ gazeta neologizmlari jurnalist ijodidan tashqari, soha mutaxassislari tomonidan tayyorlangan ma-
qolalar orqali ham kirib kelmoqda; 

‒ jurnalist va respondent orasidagi dialoglar gazeta maqolalarining kirish va xulosa bo‘limlari or-
qali yetkazilgan; 

‒ gazetada axboriy janrlardan tashqari jurnalistikaning barcha janrlarida ma’lumotlar beriladi. Ular-
ning barchasida gazetxon e’tiborini qaratishda sonlar doimo asosiy o‘rinda turadi. 
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Qalandarova Farida Azamatovna (Buxoro Muhandislik-texnologiya instituti mustaqil tadqiqotchisi) 

MUHADDISLAR SULTONI IMOM AL-BUXORIYNING HAYOTI VA ILMIY MEROSI 

 

Annotatsiya. Ushbu maqola Imom al-Buxoriy haqida. Imom al-Buxoriyning to‘liq ismi Abu Abdul-

loh Muhammad ibn Ismoil ibn Ibrohim Bardazbeh (Bardazbeh forscha dehqon degan ma’noni anglatadi). 

Imom al-Buxoriy 810-yil 20-iyulda juma namozidan so‘ng, shavvol oyidan o‘n uch kun o‘tib, hijriyning 

bir yuz to‘qson to‘rtinchi kuni Buxoroda tavallud topgani haqida ma’lumotlar keltirilgan. 

Аннотация. Данная статья об имаме аль-Бухари. Полное имя имама аль-Бухари Абу Абдул-

ла Мухаммад ибн Исмаил ибн Ибрагим Бардазбех (Бардазбех означает фермер на персидском 
язы-ке). Сообщается, что имам аль-Бухари родился в Бухаре 20 июля 810 года после пятничной 
молитвы, через тринадцать дней после месяца шавваль, в сто девяносто четвертый день по хид-

жре. 
Annotation. This article is about Imam al-Bukhari. Imam al-Bukhari’s full name is Abu Abdullah 

Muhammad ibn Ismail ibn Ibrahim Bardazbeh (Bardazbeh means farmer in Persian). It is reported that 

Imam al-Bukhari was born in Bukhara on July 20, 810 after the Friday prayer, thirteen days after the 

month of Shawwal, on the one hundred and ninety-fourth day of Hijri. 

Kalit so‘zlar: hadis, al-Buxoriy, Muhammad, Ibrohim, Бухоро, Басра, ислом, иймон. 
Ключевые слова: xадис, аль-Бухари, Мухаммед, Ибрагим, Бухара, Басра, ислам, вера. 
Key words: Hadith, al-Bukhari, Muhammad, Ibrahim, Bukhara, Basra, Islam, Faith. 

Imom Buxoriy hadis ilmi rivojiga ulkan hissa qo‘shgan yetuk olim sifatida dunyoga tanilgan. Imom 
Buxoriyning ustozlari juda ko‘p bo‘lgan bo‘lib, sanog‘iga yetib bo‘lmaydi. Imom Buxoriy yoshlik chog‘i-
da ko‘zlari ojiz bo‘lib qoladi. Shunda onasi kechasi-yu kunduzi allohga iltijo qilib, tushlarida Ibrohim a.s 
ni ko‘radi. Ibrohim a.s bashorat beradiki, o‘g‘lingni ko‘zi ochildi deb aytadi. Otalari barvaqt o‘tib ketadi. 
Onasi va bitta ukasi bilan qoladilar. Movarounnahr ulamolaridan saboq oladi. 

Turkmanistonning Marv shahri olimlari Marvaziy deb atalgan Imom Buxoriy Abdulloh ibn Mubo-
rak al-Marvaziy to‘plagan hadislarni butunlay to‘liq holda yodlagan ekanlar. Samarqandda imom Dori-
miy ham Buxoriyning ustozi bo‘lgan. Shu kishini ham to‘plagan hadislarini yodlagan. Imom Buxoriy 
Makka, Madina shaharlariga ham safar qilib, u yerda ham bir qancha hadislarni to‘plagan. Imom Buxoriy 
hayoti davomida jami 600000 ta (olti yuz ming) hadis to‘plagan. U, dastavval, Ibn al-Muborak va Vaqiy’-
ning hadislarga oid asarlarini yod oladi. Imom al-Buxoriyning kitobi, uning asosiy tasnifi “Sahih” asari 
roviylaridan bo‘lmish Abu Ja’far Muhammad ibn Abu Hotam al-Varroq shunday deb yozadi: “Al-Buxo-
riyning “Hadislarni yod olish ilhomi menga boshlang‘ich maktabda o‘qiyotganimda kelgan edi”, deganini 
eshitganimda, “O‘shanda necha yoshda edingiz?” so‘radim. U “O‘n yoshda, balkim undan ham kichik 
edim, deb javob bergandi”.1 

Imom al-Buxoriyning safarlarida juda qiziq voqealar bo‘lib o‘tgan. Imom Buxoriyning ta’rifini 
eshitgan bir qancha bag‘dodlik kishilar xotirasini sinab ko‘rmoqchi bo‘lishadi. Imom Buxoriyga o‘nta ha-
dis aytib, siz eshitganmisiz, sahihmi nosahihmi ajratib bering deb roviylar ro‘yhatini o‘zgartirib aytishadi. 
                                                           
1O‘zbekiston‒buyuk allomalar yurti. Imom Buxoriy xalqaro markazi. T., “Ma’naviyat”, “Movarounnahr”, 2010, 8-
bet. 

http://t-science.org/%20arxivDOI/2022/05-109/05-109-12.html
http://t-science.org/%20arxivDOI/2022/05-109/05-109-12.html
http://t-science.org/arxivDOI/2022/05-109/05-109-19.html
http://t-science.org/arxivDOI/2022/06-110/06-110-9.html
https://dx.doi.org/10.15863/TAS.2023.02.118.45
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Imom al-Buxoriy, men bu hadislarni hech qaysi birini bilmayman. Ammo men mana bu hadislarni eshit-
ganman deb, ular aytgan hadislarni roviylrini o‘z o‘rniga qo‘yib, yoddan aytib berganda, hammalari ta’-
zim qilib, e’tirof etishgan ekan.  

Imom al-Buxoriyning asarlari juda ko‘p bo‘lib, shox asari “Al-Jome as-Sahih” hisoblanadi”. Mus-
taqillik yillarida imom al-Buxoriyning “Al-Jome as-Sahih” asari o‘zbek tiliga o‘girildi. Shular qatorida 
“Al-Adab al-Mufrad”, “Asmoyi Sahoba” insonlar sahobalarni ismini to‘g‘ri atasin deb kitob holida ham 
asar yozgan. Shosh (Toshkent)ning taniqli muhaddislaridan biri Hoshid ibn Iso al-G‘azzol (vafoti 875-yil) 
shunday degan: “Imom Buxoriy o‘spirin chog‘ida biz bilan birga Basra mashoyixlaridan hadislar eshi-
tardi. Hammamiz ustozlardan eshitganlarimizni yozib olardik, Al-Buxoriy esa hech narsa yozmasdan, fa-
qat tinglab o‘tirardi. Shu tariqa, o‘n olti kun o‘tgach, u birdan”: “Nazarimda, ko‘p hadis yozib yubordi-
ngizlar, qani, menga yozganlaringni ko‘rsatinglar-chi?” deb qoldi. Biz yozgan hadislarimizni hisoblab 
ko‘rsak, o‘n besh mingdan ortiq hadis yozib olgan ekanmiz. Shunda Al-Buxoriy ularning hammasini yod-
dan aytganlariga qarab tuzatib ham oldik”.1 

“Kitobi bad ul-Mahluqo” asasri tarix, mahluqotlar va Qur’oni karimda keltirilgan alloh taoloning 
olamning olti kunda yaratganligi haqidagi ma’lumotga izoh sifatida yozilgan asar hisoblanadi. “Tarixi 
Buxoro”, ya’ni Buxoroning tarixi to‘g‘risida yozilgan asardir. Imom Buxoriyning tarixga oid uch asari 
bo‘lgan: 1. “Tarixi Kabir”. 2. “Tarixi Avsat”. 3. “Tarixi Sag‘ir”. 

Imom Buxoriy tarix kitoblarida aytadiki, “Birorta tarixiy shaxs yo‘qki, men u haqda ma’lumotga 
ega bo‘lmasam”. Imom al-Buxoriyning durdona asari bo‘lmish “Aladab al-Mufrad” ya’ni “odoblar xazi-
nasi” deb ataladi. Bu asarda odob-axloq qoidalariga rioya etmoq, eng avvalo, ota-onaga va qarindosh-
urug‘lariga “silayi rahm” qilish to‘g‘risida batafsil to‘xtalib o‘tgan. 

Imom Buxoriy hazratlarini nomlari shunchalik islom dunyosiga musulmonlarning qalbiga o‘rnash-
ganki, Madinayi Munavvarada har kuni kecha-yu kunduz janobi payg‘ambarimiz Muhammad alayhissa-
lomni “Masjidi Nabaviylari”da sahih hadislarini televideniya va radio orqali dunyoga taralib turadi. Shu 
hadislarning ichida ikkita-uchta boshqa muhaddisdan keyin Imom Buxoriyning muborak ismlari keladi. U 
zotning ustozlari haqida gapiradigan bo‘lsak, Imom al-Buxoriy: 

“Menbir ming saksonta roviydan hadislar yozib olganman, ularning, ichida, hech bo‘lmasa, bittagi-
na hadis aytganlari ham bo‘lgan”, degandilar.2 Arablar bu zotga “Imomi dunyo”, ya’ni “dunyo imomi” 
nomini bergan ekanlar. 

Buxoro amiri Xolid ibn Valid o‘z farzandiga ilm o‘rgatish uchun saroyga taklif etadi. Shunda 
Imom al-Buxoriy ilm o‘rgatish uchun borilmaydi, balki ilm olish uchun kelinadi deb bu taklifni rad etadi. 
Xolid ibn Valid bundan g‘azablanib, Buxoriyning Buxorodan chiqib ketishini talab qiladi. Imom Buxoriy 
Samarqandga ketishga majbur bo‘ladi. Mana shu yerda yashab ilm o‘rganib, vafot etadi. Kunlarning biri-
da Shayx Nadim al-Jisr Moskvaga tashrif buyuradi. Mehmonxonaga kelib joylashgach, tashrif rejasi bilan 
tanishib chiqadi. Rejaga imom Buxoriy qabrini ziyorat qilishni kiritishlarini so‘raydi. Ammo rad javobini 
oladi. 

Unga tashrif rejasi sovet hukumatining oliymaqom vakillari tomonidan tasdiqlanganini aytib, o‘z-
gartirish mumkin emasligini tushuntirmoqchi bo‘lishadi. Ammo Shayx Nadim bo‘sh kelmadi. “Agar reja-
ga birinchi bo‘lib imom Buxoriy qabrini ziyorat qilish kiritilmas ekan, men hozirning o‘zidayoq Lubnon-
ga qaytaman”, deb qat’iy turib oldi. 

Ana shundan keyin tashrifga mas’ul shaxslar Shayx Nadim ziyorat qilishni istagan Imom Buxoriy 
qabri joylashgan O‘zbekiston rahbarlari bilan bog‘lanishadi. Nasabi Buxoriy bo‘lsa kerak, deb Buxoro-
ning rahbarlariga qabrni ziyoratgacha tozalab qo‘yishlarini buyurishadi. Buxoro rahbarlari yarim kun 
qabrni qidirish bilan ovvora bo‘lishib, Toshkentga “Buxoriy qabri Buxoroda emas, Samarqandda ekan” 
deb telegramma jo‘natishadi. Toshkent buyruqni Samarqandga jo‘natishadi. Samarqand rahbarlari ham 
yarim kun ovvora bo‘lib, Imom Buxoriyning qabri shahardan 15 kilometr uzoqlikda joylashgan Xartang 
qishlog‘ida ekanligini aniqlashadi. Ammo maqbara vayron holda, butun islom olamida muqaddas sanal-
gan qabr kimyoviy moddalar saqlanadigan omborxona vazifasini o‘tab kelayotganligi ma’lum bo‘ladi. 
“Xavfsizlik xizmati mehmonni samalyotda emas, poezdda jo‘natish kerak”, degan taklifni bildiradi. Sa-
malyot Toshkentga 4 soatda uchib kelsa, poezd esa 4 kunda Samarqandga yetib boradi. Mana shu 4 kun 
ichida maqbara ziyoyoratga shay qilib qo‘yilishini bo‘yuradi. O‘sha paytda O‘rta Osiyo va Qozog‘iston 
diniy idorasi muftiysi Ziyovuddinxon Boboxonovni ham bu ishga jalb etishadi. “Tezlik bilan bu ishga 

                                                           
1 Ubaydulla Uvatov. Hadis ilmining sultoni. Imom Buxoriy xalqaro markazi. 2009, 11‒12-betlar. 
2 Ubaydulla Uvatov. Hadis ilmining sultoni. Imom Buxoriy xalqaro markazi. 2009, 11-bet. 
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boshchilik qiling”, deb Samarqandga jo‘natishadi. Shayx Samarqandga yetib kelgach, kun bo‘yi Samar-
qandni aylanadi. Nihoyat, kech tushganda maqbara tomon yo‘l olishadi. Yetib borgach, Shayh Nadim ya-
na bir karra yerni o‘padida, ko‘zlariga yosh quyilgan holda to‘xtamay, Qur’oni karimni tilovat qila bosh-
laydi. Shayx tonggacha tilovat qiladi. Tong yorishgach, qabr atrofiga nazar solar ekan, nega bu yerga tun-
da olib kelishganini tushunib yetadi. Masjidning xarob ahvolini ko‘rib yig‘lab yuboradi. O‘zbekiston rah-
bari bilan ko‘rishib, “Imom Buxoriy hoki turobini olib ketishga ruxsat beringlar. Maqbara atrofidagi tup-
roqlarigacha beringlar. Evaziga o‘sha tuproqning og‘irligi qancha bo‘lsa, o‘shanga teng hajmda tillo olib 
kelishga va’da beraman!” deb aytadi. Ammo Shayxning bu iltimosi rad etiladi.1 
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GERTA MULLERNING ASARLARIDA NUTQ VOSITALARIDAN FOYDALANISH 

JARAYONLARI 

 

Annotatsiya. Ushbu maqolada nemis adibi Gerta Mullerning asarlarida nutq va nutqdan foydala-

nish masalalari ochib beriladi. XXI asr boshida Gerta Mullerning asarlari jahon adiblarining muhoka-

masiga sabab bo‘ldi. Gerta Muller o‘z asarlaridagi badiiy tasvirlarni hamma tushuna oladigan nemis ti-

lida ko‘plab asarlar muallifi hisoblanadi. 

.Аннотация. В статье будут раскрыты вопросы речи и использования речи в произведени-

ях немецкой писательницы Герты Мюллер. В начале XXI века творчество Герты Мюллер стало 
предметом дискуссий мировых литераторов. Герта Мюллер-автор многих работ на не-мецком 
языке, в которых художественные образы ее произведений понятны каждому. 

Annotation. This article will cover the issues of speech and the use of speech in the works of the 

German writer Herta Muller. At the beginning of the 21
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 century, the work of Herta Muller became the 

subject of discussions among world writers. Herta Muller is the author of many works in German, in 

which the artistic images of her works are understandable to everyone. 
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Kirish. Taksonomiya ‒ murakkab tashkil etilgan iyerarxik bogʻliq obyektlarni tasniflash va tizim-
lashtirish tamoyillari va amaliyoti haqidagi taʼlimot. Taksonomiya tamoyillari koʻplab ilmiy bilim sohala-
rida geografiya, geologiya, tilshunoslik, etnografiya obyektlarini va organik dunyoning butun xilma-xilli-
gini tartibga solish uchun qoʻllaniladi [1.1]. 

Nemis adibi Gerta Muller asarlarida ham muallif tomonidan nutq mahoratidan mohirona foydalan-
ganligini ko‘rishimiz mumkin. 

Adabiyotlar tahlili. Qahramonlar obrazlarini yaratishda nemis adibi Gerta Muller insonga voqea-
lar ta’sir qilishi uchun beqaror chegaralarga ega bo‘lgan ekzistensial mavjudot haqidagi g‘oyalaridan ke-
lib chiqadi. Shu bilan birga, yozuvchi insonga ta’sir etuvchi madaniy, ijtimoiy va tarixiy sharoitlarni ham 
hisobga oladi. Uning asarlarining harakati muayyan joy va harakat vaqtiga ega [2.218]. Gerta Muller o‘zi-
ning barcha hikoya matnlarida asosiy o‘rinni personajlar dialogiga emas, balki asosiy hikoyachiga bera-
di. Stilistik bir xillik, rivoyatdagi metalogik vositalarning o‘xshashligi yozuvchining estetik tamoyillari ‒
matnlarning butun korpusi uchun yagona bayonotni joylashtirish bilan izohlanadi. Xususan, Gerta Mul-
ler asarlarini “Pastliklar”, “Yurak-yirtqich”, “Bir oyoqda sayohat qilish” kabi asarlarida ko‘rishmiz mum-
kin. Shunga ko‘ra, asarlar personajlari qisman ularning ijtimoiy rollari bilan belgilanadi va uning ahami-
yati bosh qahramonlarni birlamchi xarakterlashda, asosan, rasmiylashtirilgan ikkinchi darajali personajlar 
obrazlarini yaratishda muhim ahamiyatga ega [3.87‒97]. Qahramonlarning ijtimoiy-tarixiy kelib chiqishi 
va mavqeyiga ega bo‘lgan personajlarning muloqotida namoyon bo‘ladi. Ijtimoiy rollar qahramonlarning 
motivlariga ham ta’sir qiladi. Ammo bu, nisbatan aytganda, real parametrlar bilan bir qatorda, Gerta Mul-
ler uchun xarakterning ichki dunyosini ko‘rsatish muhimdir. Gerta Muller uchun bu dunyo xarakterning 
mavjudligi, uning shaxsiy pertseptual-emotsional fonidir [4.24‒28]. 

Nazariy adabiyotlarni ko‘rib chiqish falsafada Aristoteldan boshlab, boshqa qadimgi va keyingi 
mualliflarning nutq haqidagi munozaralari quyidagi rivojlanish davrlari doirasida amalga oshirilganligini 
ta’kidlashga imkon beradi: Aristotel, Gippokrat, Demetriy, Kvintillian, Platon, Sokrat, Teofrast, Sitseron, 

                                                           
1 https://khdavron. uz/ijod/maqolalar/xurshiddavronbuvoqeaolis1956yildabo‘lib o‘tgan. 

https://khdavron/
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Ezop, Epikur, T.Gobbs, J.Lokk, A. Bergson, Volter, J.V.Gyote, F.Nitsshe, J.Pol, J.J.Russo, M.Blek, X. 
Verner, D.Devidson, E.Kassirer, F.Kafka, S.Pepper, A.A.Richards, J.R.Searl, F.Uilrayt, S.Harnad va 
boshqalar. 

Gerta Muller o‘z asarlarini davriy nashrlarda nashr eta boshladi va alohida kitob holida chop etil-
gan birinchi nashri – “Pasliklar” nasriy to‘plami 1982-yilda nashr etilgan va G‘arbiy Germaniyada senzu-
rasiz qayta nashr etilgan. 1986-yilda “Bu dunyoda odam katta qirg‘ovul’ qissasi, bir yildan so‘ng “Ya-
langoyoq fevral” to‘plami nashr etildi. 1989-yildan keyingi davrda yozuvchi roman janriga murojaat qil-
di. Bu yil “Bir oyoqda sayohat”, “Tulki allaqachon ovchi edi” (1992), “Yurak-yirtqich” (1994) va “Nafas 
tebranishi” (2009) romanlari paydo bo‘ldi. Ushbu tadqiqotda Gerta Mullerning badiiy nasrining asosini 
tashkil etuvchi ushbu asarlari ko‘rish mumkin. Bundan tashqari, Gerta Mullerning poetologiyasi “Iblis 
oynada o‘tiradi” (1991) insholar to‘plamlarda taqdim etilgan. Uning nutqlari va ijtimoiy tanqidiy ocherk-
lari “Ochlik va ipak” (1995) to‘plamidan joy olgan. “Shoh ta’zim qiladi va o‘ldiradi” (2003) va “O‘sha 
qor va o‘sha amaki” (2014) insholar to‘plamlarida ijtimoiy tanqidiy insholar mujassamlashgan. Gerta 
Mullerning jurnalistik asarlari va intervyularida poetologiya va ijtimoiy tanqidni, ko‘pincha, ko‘rish 
mumkin. Barcha sanab o‘tilgan badiiy va publitsistik asarlar tadqiqot materialidir [5.48]. 

Tadqiqot metodologiyasi. Nemis tili yo‘nalishi talabalariga hozirda “Jahon adabiyoti” hamda 
“Nemis adabiyoti” kabi fanlari o‘qitilib kelmoqda. Nemis adabiyotini o‘qitilishi jarayonida nemis adibla-
rini jahon adabiyotida o‘z o‘rni bor. Xususan nemis adibi Gerta Mullerni romanlarini o‘rganish ham ho-
zirda ustivor sohalardan biridir. Yosh avlodga ta’lim-tarbiya berish jarayonida ularni har tomonlama bili-
mini chuqurlashtirish, xususan, adabiyot darslarida nemis adibi Gerta Mullerning ijodini o‘rgatish ustuvor 
vazifalardan biri hisoblanadi hamda ularni o‘rganish quyidagicha xarakterlanadi. 

Jahon adablari tahlili asosida Gerta Mullerning lingvistik va falsafiy nazariyalarga oid tadqiqotning 
metodologiyasini aniqlash: 

Der Mensch ist ein großer Fasan auf der Welt (Берлин, 1987). 
Reisende auf einem Bein (1989). 
Der Fuchs war damals schon der Jäger ‒ Лиса тогда уже была охотником (1992). 
Herztier (Сердце-зверь) (1994). 
Heute wär ich mir lieber nicht begegnet ‒ Лучше бы я себя сегодня не встречала (1997). 
Atemschaukel (2009) . 
Shuningdek, Gerta Muller romanlarini o‘rganishning nazariy asoslarini ochib berish, Gerta Muller 

asarlaridagi bosh g‘oya hamda asar qahramonlar o‘rtasidagi munosabatlarning o‘ziga xos munosabatlarini 
o‘rganish. 

Tahlil va natijalar. Gerta Muller asarlaridagi barcha muloqat jarayonlari kitobxonni o‘ziga jalb qi-
ladi. Muloqot zamonaviy gumanitar bilimlarning markaziy tadqiqot obyektlaridan biridir. Uning atrofida 
turli ilmiy fanlar: falsafa, sotsiologiya, psixologiya, adabiyotshunoslik, tilshunoslik bo‘yicha munozara-
lar olib borilmoqda. Bularning barchasi ushbu konsepsiyaning ko‘p o‘lchovliligi va ko‘p o‘lchovliligidan, 
uni biron-bir modelga qisqartirishning iloji yo‘qligidan dalolat beradi. „Muloqot nazariyasi bilan bog‘liq 
muammolar doirasi cheklangan emas, ammo faqat nutq tushunchasining o‘ziga xos ta‘rifi bilan chekla-
nadi. Yana bir bahsli nuqta ‒ bu nutqlar tipologiyasini yaratish muammosi” [6.219]. 

“Muloqotning barcha turlarini turlarga ajratish nihoyatda qiyin ishdir”. A.A.Kibrik ta’kidlashicha, 
nutq tipologiyasi (taksonomiya) „Diskursiv tahlilning uchta asosiy bo‘limidan biri bo‘lib, u nutq tuzilishi-
ni aniqlashni va diskursiv hodisalarning boshqa til hodisalari bilan aloqasini ham o‘z ichiga oladi“. Ho-
zirgi kunga qadar zamonaviy tilshunoslik nutq turlarining yetarli miqdordagi tasniflarini ishlab chiqdi. 

Adabiy tanqidda nutq ko‘proq janr tushunchasi bilan bog‘lanadi. Nutqlarni funksional uslubga 
(A.A.Kibrik nuqtayi nazaridan) ko‘ra ajratish inson faoliyati sohalarini taqsimlash asosida mumkin. Shu 
munosabat bilan, G.Y.Solganik nutqlarning kundalik, ilmiy, rasmiy, publitsistik, badiiy uslublarini ajratib 
turadi [7.7‒15]. 

Ijtimoiy tilshunoslik nuqtayi nazaridan, nutqlarning ikkita asosiy turini ajratib ko‘rsatish mumkin: 
shaxsiy (shaxsiy yo‘naltirilgan) va institutsional. Biz bunday tasnifni Gerta Mullerning asarlarida uchra-
tamiz. Karasikning ta‘kidlashicha, birinchi holatda ma‘ruzachi „shaxs“, ikkinchi holatda ‒ „ma‘lum bir ij-
timoiy institutning vakili“ sifatida ishlaydi. 

Nutq turlarini aniqlashga sotsiolingvistik yondashuvni A.A.Kibrikning fikricha, ularni so‘zlovchi 
va qabul qiluvchi o‘rtasidagi ijtimoiy munosabatlarning tabiatiga ko‘ra rasmiyatchilikka ko‘ra tasniflash 
mumkin, shuning uchun, masalan, „begona“ kabi nutq turini ajratib ko‘rsatish mumkin. nutq [8.28]. 

T.van Deyk, J.Ostin, Searl nazariyasiga asoslanib, Gerta Mullerning kommunikativ yondashuvi 
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nuqtayi nazaridan hikoya qiluvchi va bahsli nutqni ko‘rib chiqishni taklif qiladi. Ularning har biri o‘ziga 
xos asosiy funksiyaga ega bo‘lib, u so‘zlovchi nutq niyatining diskursiv maqsadiga mos keladi. Kom-
munikativ nutqning to‘g‘ridan to‘g‘ri tarkibiy qismlari so‘zlovchining suhbatdoshga munosabati; so‘zlov-
chining aytilgan gap (taklif)ga munosabati, so‘zlovchining uchinchi shaxsga munosabati.  

A.A.Kibrikning yozishicha, «muloqot turlari o‘rtasidagi eng katta qarama-qarshilik axborotni uza-
tish usuli yoki kanaliga ko‘ra qarama-qarshilikdir», masalan, og‘zaki, imo-ishora, aqliy, yozma va elek-
tron nutqlarni ajratib ko‘rsatish mumkin. 

Nutqlarning eng toʻliq lingvistik tipologiyasi K.V.Oshkin quyidagi turlarni ajratib ko‘rsatish: 
‒nutq ishtirokchilariga qarab institutsional va shaxsiy; 
‒hissiy pozitsiyasi mezoniga ko‘ra, nafrat nutqi va xushmuomalalik nutqi; 
‒nutq ishtirokchilari o‘rtasidagi munosabatlar turi mezoniga ko‘ra, o‘ziga xos, xususiy, ziddiyatli; 
‒muloqotning hissiy va psixologik mezoniga ko‘ra, qayg‘uli; 
‒aloqa kanaliga qarab, media nutqi, elektron, televideniya. 
‒nutqqa ta‘sir qiluvchi bo‘shliqlarning murakkablik darajasi: elementar va kombinatsiyalangan; 
‒nutqning xususiyatlari: tizimli, strategik va taktik; 
‒axborot uzatish rejimi yoki kanali: og‘zaki, imo-ishora, aqliy, yozma va elektron; 
‒aloqa maqsadlari (ijtimoiy, kommunikativ). 
Shunday qilib, biz Gerta Muller asarlarida juda ko‘p sonli nutq tasniflari mavjudligini ko‘ramiz. 

Shuni ta‘kidlash kerakki, diskursiv tasniflarning mavjud xilma-xilligi „ularni turli pozitsiyalardan o‘rga-
nish imkoniyati va shunga mos ravishda ularni darajalashning turli mezonlari va asoslarini tanlash“ bilan 
izohlanadi [9.288]. Tasniflash mezonining ta‘rifi nutqni ma‘lum bir turga bog‘lashda muhim rol o‘ynaydi. 
Tadqiqotimiz materialiga muvofiq, biz Gerta Muller asarlarini mavjud funksional uslublarga murojaat qi-
lib, badiiy nutqqa havola qilamiz. Ma‘lumki, G.Mullerning asarlaridan biri adabiyot bo‘yicha Nobel mu-
kofotiga sazovor bo‘lgan.  

Muhokama. Nemis adibi Gerta Muller poetik asarlarini o‘rganish mobaynida juda ko‘p muhoka-
malarga sabab bo‘ldi. Adabiy tanqidda nutq ko‘proq janr tushunchasi bilan bog‘lanadi. Adabiy tanqidda 
nutq turlarini belgilash muammosi ikki taksonomiya chorrahasida joylashgan: nutq turlarini funksional 
uslub (badiiy uslub) va janrlar (janrlar majmuyi badiiy adabiyotda uchraydi) boʻyicha tasniflash. Nutq 
turlarining janr bo‘yicha farqi ularni tanlash usullariga asoslanadi.  

Xulosalar. Nobel mukofoti sovrindori nemis adibi Gerta Muller asarlarining o‘ziga xosligi, birin-
chi navbatda, yozuvchining poetologik konsepsiyasi asosida, bir tomondan, Gerta Mullerning ijtimoiy-si-
yosiy va falsafiy qarashlari, shuningdek, o‘ziga xos fikr-mulohazalari asosida ko‘rib chiqildi. Gerta Mul-
ler asarlaridagi har bir obraz va tasvirlanayotgan jarayonlardagi psixologik holatlarida o‘ziga xos falsafiy 
qarahslar mavjud. Bayon qilinayotgan voqealarda muallif nutqining o‘ziga yarasha mulohazlar insonni 
yanada o‘ylantiradi.  
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IMPERSONAL SENTENCES IN RUSSIAN AND ENGLISH 

 
Annotatsiya. Maqolada rus va ingliz tillaridagi shaxssiz gaplarni qiyosiy tahlil qilish, ularning se-

mantikasi va tuzilishini ko‘rib chiqish, ulardan foydalanish xususiyatlari va shartlari o‘rganiladi. 

Аннотация. Статья включает сравнительный анализ безличных предложений в русском и 
английском языках, рассмотрение их семантики и структуры, изучение особенностей и условий 
их употребления. 

Annotation. The article includes a comparative analysis of impersonal sentences in Russian and 

English, consideration of their semantics and structure, study of the features and conditions of their use. 

Kalit so‘zlar: shaxssiz gaplar, subyektsiz, semantik mavzu, shaxssiz fe’l. 
Ключевые слова: безличные предложения, бессубъектное, смысловое подлежащее, безлич-

ный глагол. 
Keywords: impersonal sentences, subjectless, semantic subject, impersonal verb. 

Introduction. Impersonal sentences are a special type of sentences in which the character cannot 
be clearly defined. In Russian, compared to English, everything is much simpler, since we can freely use 
only one word, which will already be a whole sentence. The grammatical structure of a sentence in 
English is quite strict. In order to correctly build an impersonal sentence, it must be remembered that one 
English word is not enough here. 

Methods. In the course of studying Russian and English impersonal sentences, we used the method 
of linguistic description, the method of transformational analysis, the method of component analysis, the 
method of comparative analysis, and the comparative method.  

Results. Impersonal sentences are more diverse in their structural and semantic features, in com-
parison with definite-personal and indefinite-personal ones. Nevertheless, according to V.I.Kazarina, the 
whole variety of impersonal sentences is combined into one structural-semantic type by the presence of 
specificity of their structure and semantics and their common structural feature is the indicated absence of 
the position of the nominative case representing the subject [5.167]. 

In the impersonal sentences of the Russian language, the relations “doer ‒ action” are presented as 
if detached, that is, the action is presented as not correlated with the doer, the doer is not known. V. M. 
Pavlov, exploring the semantic features of Russian impersonal sentences, determined their common 
semantic base ‒ “the removal of the subject from the meaning of the sentence” [6.3]. 

Let's take the standard definition of an impersonal sentence from a textbook of the modern Russian 
language: “One-part sentences are called impersonal, the main member of which does not allow the sub-
ject of the action to be designated in the form of the nominative case and names the process or state re-
gardless of the active agent. The grammatical subject in such sentences cannot be according to their struc-
ture, since the meaning of the person expressed by the form of the nominative case is not contained in the 
form of the predicate, it cannot be established by connections with other members of the sentence [4.292]. 

The general meaning of impersonal sentences is the assertion of an independent sign (action) that is 
not correlated with the actor. This value is passed by the main member of the sentence. The content of the 
main member of impersonal sentences is: 

♦designation of an independent feature ‒ action, state; 
♦expression of non-correlation of an action with a doer; 
♦an indication of the relation of the utterance to the moment of speech (syntactic time). 
The creation of a unified classification of impersonal sentences in the Russian language is very 

difficult due to the variety of morphological ways of expressing the main member of the sentence.  
So, according to their structure, impersonal sentences can be different. When considered from the 

position of the main member of the proposal, 5 types are distinguished: 
As the main member of an impersonal sentence, an impersonal verb is used (without the suffix -ся 

and with the suffix -ся): светает, моросит, знобит, тошнит; нездоровится, спится, хочется, смеркает-
ся, etc. The category of person in such verbs has a purely formal meaning. 

The general meaning of impersonal sentences of this type is determined by the meaning of the im-
personal verb. They can mean: state of nature, environment:  

♦mорозило сильнее, чем с утра (It was colder than in the morning); На дворе еще чуть брез-

жило (It was still a little glimmering in the yard); 
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♦the mental or physical state of a living being: От радости в зобу дыханье сперло (For joy, the 
breath stopped in the goiter); Его знобило и ломало (He was shivering and breaking); 

♦obligation, necessity and other modal shades (such a verb is most often used with an infinitive): 
Он шел не торопясь, как и подобало посетителю музея (He walked slowly, as befits a museum visi-
tor.); Мне однажды привелось пробыть на Кавказе больше трех месяцев (I once happened to stay in 
the Caucasus for more than three months);  

♦presence or absence, lack of something: У нас тебя недоставало (We lacked you.). 
Impersonal sentences, the main member of which is expressed by a personal verb in an impersonal 

meaning, are quite common in Russian and are diverse in structure and meaning: Воздух свежеет. ‒ На 

улице свежеет (The air is fresh. ‒ It's fresher outside); Ветер воет. ‒ В трубе воет (The wind howls. 
‒ Howls in the pipe). 

Thus, we see that from the point of view of the semantic subject, impersonal sentences can be divi-
ded into 2 categories: 

‒ Actually impersonal (subjectless). These include sentences expressing the state of nature or the 
environment, natural phenomena, weather conditions and time of day. 

‒ Impersonal sentences with a definite or indefinite subject, but not appearing in the syntactic 
structure. These include sentences expressing the mental, physical or emotional state of living beings, vi-
sual, auditory or tactile perception, assessment of the action from the moral and ethical side, obligation, 
modal-volitional shades.  

In English, unlike Russian, the structure of the sentence is strictly limited: both the subject and the 
predicate must be present in it. Another thing is that the category of impersonality in the grammar of the 
English language still exists, since there are sentences in which the subject of the action is absent. The 
subject in such sentences has an exclusively formal meaning. According to A.M.Smirnitsky “that elusive 
content that is contained in the subject (of a known situation, life situation), as it were, dissolves in the 
content of the predicate and cannot be isolated and considered independently. Such a subject can be called 
impersonal [7.157]. There are two types of such sentences: nominal and verbal. The role of the subject in 
both types is played by the so-called impersonal pronoun it, followed by a linking verb (usually to be) in 
the appropriate tense. And then the nominal part of the predicate ‒ it can be an adjective, a noun or a 
numeral. Nominal impersonal sentences also include sentences like It is+adjective+infinitive (for 
example: ‘It is difficult to find’). 

The difference between a verbal impersonal sentence and a nominal sentence is only that the pre-
dicate in it is expressed by an impersonal verb (for example, to rain, to snow). There is also a division of 
sentences with formal it into two groups: with anticipatory it and with impersonal  it.  

Classifications of sentences with formal it are usually built on the basis of the situations they des-
cribe. In modern English, in impersonal sentences, nouns are found as a predicative, expressing temporal 
relations, the state of nature and the environment, spatial relations, evaluative ones. Accordingly, the fol-
lowing groups of proposals are distinguished: 

– denoting weather conditions and atmospheric phenomena, as well as characterizing the situation 
in any place: It’s a nice day; It was cold and cloudy yesterday; It rains often here; 

– denoting time: It’s three o‘clock; It’s Monday tomorrow; 
– indicating distance: It’s only a fifteen kilometers from here to the border; It’s a long way to New 

Zealand; 
– evaluating something: It is nice; that is very difficult. 
Discussion. In addition to the formal it, there are other means in English for translating Russian im-

personal sentences. Such as the turnover there is (there are) and the indefinite personal pronouns one and 
you. Sentences with the pronominal word there are often considered in the same section along with im-
personal sentences with the formal subject it, despite the fact that these two types of sentences have com-
pletely different semantics. They do this, focusing on a purely formal criterion ‒ filling the position of the 
subject with formal, purely superficial elements [3.35]. A specific type of sentences with the so-called 
“preliminary” [1.186] or “introducing” [2.296] there, which refers to sentences of the existential type. In 
such sentences, we are talking about the existence of something in the world or the presence of something 
in some specific conditions. It should be noted that the functions of the impersonal pronoun it and the 
introducer there are different in sentences. While the impersonal it is a real surface subject in all respects, 
the prefix there is a theme-rhematic device that allows you to move new information introduced from the 
position of the topic (subject) to the position of the rheme, that is, to the end of the sentence.  
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Conclusions. Summarizing the above, it can be noted that, firstly, an impersonal sentence is typical 
of the Russian language and is quite common in it. At the same time, this kind of sentence is not at all ty-
pical for the English language. At the same time, if in Russian there are subjectless impersonal sentences 
in which the subject is not only not indicated in any way, but not even thought of, then in English such a 
structure is impossible. In English, an impersonal sentence will always have a subject, albeit a purely for-
mal one. 
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PHRASEOLOGICAL COMBINATIONS, PHRASEOLOGICAL UNITS AND 

PHRASEOLOGICAL FUSIONS OF SOMATISMS IN ENGLISH AND UZBEK 

 

Annotatsiya. Frazeologik birliklarni shakllanish usullariga, ma’no motivatsiyasi darajasiga, tuzili-

shi va gap bo‘lagi ma’nosiga ko‘ra tasniflash mumkin. Frazeologik birliklar so‘zlovchi tomonidan tayyor 

shaklda, hech qanday o‘zgarishsiz qo‘llaniladi. Butun frazeologik birlik uning tarkibiy qismlarining ma’-
nosidan keskin farq qilishi mumkin bo‘lgan ma’noga ega, shuning uchun alohida so‘zlar emas, balki bu-

tun birlik gapning bir qismi vazifasini bajaradi. Somatizmlar tananing kamida bitta qismiga ishorani o‘z 

ichiga olgan frazeologik birliklar. Hamma odamlar voqelikni idrok etish uchun ushbu umumiy vositadan 

foydalanadilar, shuning uchun uning tilga ta’siri ajablanarli emas. Tananing turli tillarda bir xil tarzda 

ko‘rishi va muomala qilinishini tasdiqlaydi. 

Аннотация. Фразеологические единицы можно классифицировать по способам их образо-

вания, по степени мотивированности их значения, по их структуре и их частеречевому значению. 
Фразеологизмы употребляются говорящим в готовом виде, без каких-либо изменений. Вся фразео-

логическая единица имеет значение, которое может быть весьма отличным от значения ее ком-

понентов, и потому функция части предложения выполняет вся фразеологическая единица, а не 
отдельные слова. Соматизмы ‒ фразеологизмы, содержащие обращение хотя бы к одной части 
тела. Все люди используют этот общий инструмент для восприятия реальности, поэтому не-

удивительно его влияние на язык. Подтвердить, видят ли тело и обращаются ли с ним одинаково 
на разных языках. 

Annotation. Phraseological units can be classified according to the ways they are formed, accor-

ding to the degree of the motivation of their meaning, according to their structure and their part-of-

speech meaning. Phraseological units are used by the speaker in a ready form, without any changes. The 

whole phraseological unit has a meaning which may be quite different from the meaning of its compo-

nents, and therefore, the whole unit, not separate words, has the function of a part of the sentence. So-

matisms ‒ phraseological units that contain a reference to at least one part of the body. All human beings 
share this common instrument to perceive reality, so it is not surprising its influence upon language. To 

confirm if the body is seen and treated the same way by different languages. 

Kalit so‘zlar: tilning lug‘ati, so‘z turkumlari, frazeologik birliklar, erkin so‘z turkumlari, sintaktik 

birlik, frazeologik birikmalar, somatik frazeologiya. 
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Ключевые слова: словарный запас языка, группы слов, фразеологизмы, свободные группы 
слов, синтаксическая единица, фразеологические сочетания, соматическая фразеология. 

Key words: vocabulary of a language, word-groups, phraseological units, free word groups, a syn-

tactical unit, phraseological combinations, somatic phraseology. 

The vocabulary of a language is enriched not only by words but also by phraseological units. Phra-
seological units are word-groups that cannot be made in the process of speech; they exist in the language 
as ready-made units. They are compiled in special dictionaries. The same as words phraseological units 
express a single notion and are used in a sentence as one part of it. American and British lexicographers 
call such units «idioms». We can mention such dictionaries as: L.Smith «Words and Idioms», V.Collins 
«A Book of English Idioms» etc. In these dictionaries we can find words, peculiar in their semantics (idi-
omatic), side by side with word-groups and sentences. In these dictionaries they are arranged, as a rule, 
into different semantic groups [7.159].   

Phraseological units can be classified according to the ways they are formed, according to the deg-
ree of the motivation of their meaning, according to their structure and their part-of-speech meaning. 

A.V.Kunin classified phraseological units according to the way they are formed. He pointed out 
primary and secondary ways of forming phraseological units. Primary ways of forming phraseological 
units are those when a unit  is formed on the basis of a free word-group: 

a) The most productive in Modern English is the formation of phraseological units by means of 
transferring the meaning of terminological word-groups, e.g. in cosmic technique we can point out the 
following phrases: «launching pad», «to link up»; 

b) a large group of phraseological units was formed from free word groups by transforming their 
meaning, e.g. «granny farm», «Troyan horse»; 

c) phraseological units can be formed by means of aliteration, e.g. «a sad sack», «culture vulture», 
«fudge and nudge». 

d) they can be formed by means of expressiveness, especially it is characteristic for forming inter-
jections, e.g. «My aunt!», «Hear, hear!» etc. 

e) they can be formed by means of distorting a word group, e.g. «odds and ends» was formed from 
«odd ends», 

f) they can be formed by using archaisms, e.g. «in brown study» means «in gloomy meditation» 
where both components preserve their archaic meanings, 

g) they can be formed by using a sentence in a different sphere of life, e.g. «that cock won’t fight» 
can be used as a free word-group when it is used in sports (cock fighting ), it becomes a phraseological 
unit when it is used in everyday life, because it is used metaphorically; 

h) they can be formed when we use some unreal image, e.g. «to have butterflies in the stomach», 
«to have green fingers», etc. 

i) they can be formed by using expressions of writers or polititions in everyday life, e.g. «Corridors 
of power» (Snow), «American dream» (Alby) «locust years» (Churchil), «the winds of change» (Mc Mil-
lan). 

Secondary ways of forming phraseological units are those when a phraseological unit is formed on 
the basis of another phraseological unit; they are: 

a) conversion, e.g. «to vote with one’s feet» was converted into «vote with one’s feet»; 
b) changing the grammar form, e.g. «Make hay while the sun shines» is transferred into a verbal 

phrase ‒ «to make hay while the sun shines»; 
c) analogy, e.g. «Curiosity killed the cat» was transferred into «Care killed the cat»; 
d) contrast, e.g. «cold surgery» ‒ «a planned before operation» was formed by contrasting it with 

«acute surgery», «thin cat» ‒ «a poor person» was formed by contrasting it with «fat cat»; 
e) shortening of proverbs or sayings e.g. from the proverb «You can’t make a silk purse out of a 

sow’s ear» by means of clipping the middle of it the phraseological unit «to make a sow’s ear» was for-
med with the meaning «помилятись». 

f) borrowing phraseological units from other languages, either as translation loans, e.g. « living 
space» (German), « to take the bull by the horns» (Latin) or by means of phonetic borrowings «meche 
blanche» (French), «corpse d’elite» (French), «sotto voce» (Italian), etc. 

Phonetic borrowings among phraseological units refer to the bookish style and are not used very 
often. 
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There are different combinations of words. Some of them are free, e.g. to read books others are fi-
xed, limited in their combinative power, e.g. to go to bed, to make a report. The combinations of words 
which are fixed (set-expressions) are called phraseological units [4.63]. 

A free combination is a syntactical unit, which consists notional and form words, and in which 
notional words have the function of independent parts of the sentence. In a phraseological unit words are 
not independent. They form set-expressions, in which neither words nor the order of words can be 
changed. Free combinations are created by the speaker. 

 Phraseological units are used by the speaker in a ready form, without any changes. The whole 
phraseological unit has a meaning which may be quite different from the meaning of its components, and 
therefore the whole unit, and not separate words, has the function of a part of the sentence. 

By the classification of Academician V.Vinogradov phraseological units are devided into three 
groups: phraseological combinations, phraseological units and phraseological fusions. 

Phraseological combinations are often called traditional because words are combined in their origi-
nal meaning but their combinations are different in different languages, e.g. cash and carry - (self-service 
shop), in a big way (in great degree) etc. It is usually impossible to account logically for the combination 
of particular words. It can be explained only on the basis of tradition, e.g. to deliver a lection (but not to 
read a lecture). 

In phraseological combination words retain their full semantic independence although they are 
limited in their combinative power, e.g. to wage war (but not to lead war), to render assistance, to render 
services (but not to render pleasure). 

Phraseological combinations are the least idiomatic of all the kinds of phraseological units. In other 
words, in phraseological combinations the meaning of the whole phraseological unit can be inferred from 
the meaning of the components, e.g. to draw a conclusion, lo lend assistance, to make money, to pay at-
tention to. 

In phraseological combinations one of the components (generally the component which is used 
fugiratively) can be combined with different words, e.g. to talk sports, politics, business (but to speak 
about life), leading worker, leading article (but the main problem), deadly enemy, deadly shot (but a mor-
tal wound), keen interest, keen curiosity, keen sence of humour (but the great surprise). 

A person is conscious of a surrounding reality through perceiving it by senses. Different sense 
organs of human body carry out definite sensing functions. So different people's activities are fulfilled by 
means of their physical organs that are by their parts of body.  

On the other hand, human body is an accessible object of man's observation since his first paces. 
This unique fact promotes us to consider it through phraseological units containing names of parts of 
body. In medicine body parts are called “somatika” from Greek “soma” ‒ body, therefore the term “soma-
tism”, established in linguistics, traditionally is used to denote names of body parts. 

Estonian scholar F.Vack was the first who introduced the term «somatic» to linguistics. Studying 
the phraseological units of Estonian language, he concluded that names of body parts are one of the 
ancient fundaments of phraseology. The term “phraseological somatism” was firstly used by E.M.Mord-
kovich, who applied it to the Russian language in his article “Semantic ‒ thematical groups of somatic 
phraseologisms”. 

Somatisms ‒ phraseological units that contain a reference to at least one part of the body. All hu-
man beings share this common instrument to perceive reality, so it is not surprising its influence upon 
language. To confirm if the body is seen and treated the same way by different languages. 

Cermák emphasizes the arbitrary relationship between the parts of the body that constitute phrase-
ologisms, since the human body is the same for everyone and it is in itself is segmentated into parts, this 
leaves very little room for linguistic variation.  

Cermák continues saying that the body parts that are part of phraseology are used with their tradi-
tional roles and symbolism. The nose is an instrument to sniff, but also to feel the danger. The heart is 
seen as a generator of love, courage and other feelings. The author also speaks of the value of anthro-
pomorphic language and how somatisms are proof of it [6.98].  

An example is the different meanings in the vocabulary of the human sphere based on metaphor 
and metonymy, as the leg of table, the head of the pin, among others. The body part acts as a mediator 
between man and the object nominated.  

Cognitive analysis of some Uzbek and English idioms containing five parts of the human body, i.e. 
the head, the face, the eye, the nose and the hand, will be presented in order to support the claim that the 
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figurative meaning of idioms  containing parts of the human body is motivated by underlying conven-
tional knowledge and conceptual metaphors and metonymies.  

The assertion that Uzbek and English idioms containing body parts are predictable from their 
constituent parts will also be put to test to show whether or not this assertion is valid. On the basis of this 
analysis, it should be apparent that Uzbek- and English-language speakers have much in common in the 
way in which they conceptualize the world around them as reflected in idiomatic expressions [2.56]. 

Let us begin with conventional knowledge which motivates idioms. When we take the English 
idiom to put their heads together which means ‘to talk to someone and get someone else’s advice in order 
to solve a problem’, we know from our everyday experience that when we need to solve a problem, we 
usually consult  other people in order to get their opinion on a particular matter. In doing this, we are usu-
ally in other people’s physical proximity and while talking to them we lean our heads forward in order to 
be able to hear them properly. Also, when we imagine a typical problem solving discussion, we usually 
picture a group of people who are sitting in a circle and bring their heads closer to each other so that each 
one of them can hear the others better and speak to them all.  

During the process of collecting examples of somatic phraseological units, we defined the 
following semantic groups related to both languages. Here we give examples to some of them: 

1) Somatic phraseological units denoting person’s characteristics: 
‒ light hearted, thick-headed, etc. ‒ Oq ko‘ngil, qalbi keng; 
2) Somatic phraseological units denoting psychological conditions, emotions and feelings of people 

(to be sick at heart/yuragi og‘riydi; to break one’s heart – yurakni chin porchin qilmoq; to touch the 

heart – yurakdan olmoq; smb’s heart sink – yuragi yorildi; to hang down one’s head – boshini yoqotmoq; 

to have no face – bez bet); 

3) Somatic phraseological units denoting human interrelations, attitudes towards each other: 
a) positive interrelations (to take to one’s heart; to set one’s heart on (upon);  to gladden smb’s 

heart); 
b) negative interrelations, attitudes (to harden one’s heart; to grind one’s teeth -; to lay hands on 

smb). 
Somatic phraseological units denoting human actions: 
a) mental activities (put your heads together, to enter smb’s head; not to make head or tail of 

smth;  

b) seeing activities (to take smb’s eyes off smth; to meet smb’s eyes; to open one’s eyes; to keep an 

eye on smb); 

c) speaking activities (То hold one’s tongue/ to open one’s lips; bite one’s lips; not to find in one’s 

heart; to wag one’s tongue); 

d) hearing activities (with all smb’s ears, be all ears; to grate smb’s ears. 
In general, the study of somatic phraseology in linguistics is associated with the name of Sh. Bally. 

Later, phraseology and especially somatic phraseology were introduced by a number of linguists – I.A. 
Baudouin de Courtenay, A.A.Shakhmatov, V.V.Vinogradov, A.V.Kunin, I.Ibrahimova, A.Hajiyeva and 
others. 

Sh.Bally, who is considered to be the founder of somatic phraseology in linguistics, comes to the 
conclusion as a result of research that the unity of meaning of phraseological combination can be consi-
dered as the main feature. According to him, the problem of structural types of phraseology in determi-
ning the composition and scope of phraseology has also led to some differences of opinion. For this 
reason, Sh.Bally considers that the presentation of fixed predicative word combinations as phraseological 
combinations does not correspond to the principle of structural identity of phraseology [4.22]. 

It is important to study the views of I.A.Baudouin de Courtenay on the essence of phraseological 
combinations. He first noted the study of the structural features of phraseological compounds in linguistic 
literature. Baudouin de Courtenay notes that the question of the dependence of phraseological compounds 
on the structure of the language system is related to their syntactic indivisibility [5.12]. 

A.V.Kunin, on the other hand, perceives phraseology not as fixed compounds in which the mea-
ning of all its components has completely changed, but as phraseologisms in which one of its components 
retains its lexical meaning [4.98]. 

Conducting a comparative analysis of somatic phraseological units in English and Uzbek, A. 
Reichstein noted that the semantic relevance of the components to the thematic group had a weak effect 
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on the interlingual equivalence of phraseology. According to him, such features are manifested only in a 
small number of derived idioms in the language [12.120]. 

According to M.Mirzaliyeva, somatic units are expressions consisting of words denoting human 
and animal body parts. They are the expressions of human feelings and emotions, the relationship with 
the environment. In this case, the names of specific body parts are used [10.89]. 

However, F.Buck notes that we should not forget that there is an important point of collision of 
somatic phraseology of different peoples due to universal mental processes and the main functions of 
body parts [6.153]. 

Depending on the structural features of each language, the development of somatic phraseology in 
the language system is characterized by a number of characteristics. In the language system, the compo-
nents of phraseological units manifest themselves as a combination of interrelated semantic, lexical, 
morphological and syntactic language levels [4.85]. 

In addition to it, phraseological combinations contribute to the development of speech culture and 
speech skills. However, the comparison of different language factors helps to determine the regularity of 
language events.  

Somatic phraseological units research shows us mainly reflect the norms of ethical behavior of 
people, social relations in society. In general, the formation and emergence of somatic phraseological as-
sociations is associated with the national-cultural nature of each language. Therefore, these words, which 
express the names of human body parts in somatic phraseological units, are also the oldest core of the 
lexicon of any language. 

Very often the commonly useful somatisms are preferable in the formation of the somatic phrase-
logical combinations: head ‒ bosh, heart ‒ yurak,  eye‒ko‘z, hand‒qo‘l, arm‒qo‘l, ear‒quloq, finger‒
barmqoq, body‒tana, mouth‒og‘iz, face‒yuz, foot‒oyoq, leg‒oyoq,  back‒orqa,  brain‒miya, throat‒
tomoq, shoulder‒yelka, lip‒lab, nose‒burun, tooth‒tish, tongue‒til, hair‒soch, belly‒qorin,  knee‒tizza, 
bone‒suyak, cheek‒yonoq, sometimes the somatic phraseological combinations consist of the words con-
nected with the inner parts of the body. 

Since somatic phraseological compounds are genetic, that is, they are word combinations of origin, 
their components cannot communicate with each other. This reaffirms that they are the result of word 
combinations or changes in the meaning of sentences. At the same time, somatic phraseological combi-
nations cannot be replaced by word combinations, because they change their form and syntactic function 
in speech, maintaining their lexical meaning as a whole lexical unit in the speech process. In this case, 
they can even lose their function as free word combinations 

Somatic phraseological functions perform the same grammatical function as words, they can match 
another word within a sentence, they can control it, they can approach it [1.56]. 

Somatic phraseological combinations also change structurally, in some stylistic points they are 
used in different forms, that is, they are not always constant. Intra-linguistic and extra-linguistic proces-
ses, as well as lexical, grammatical, semantic changes have influenced historically certain changes in the 
composition of somatic phraseological combinations, i.e. it is possible to replace one of its components 
with another that corresponds to it.  

For example, wring one’s neck-sb. break the neck; to have/get/get such a crush on sb-have/ 
become very angry with sb; making small eyes ‒ being very tired; make big eyes – marvel, wonder; head 
up to the ears; over head and ears; up to the eyebrows; head over ears in debt; bore smb.to death (to 
tears); make smb. sick; watch; look after; keep one’s eyes (on); give smb.the gaze; cast covetous eyes 
(upon); have one’s eye on the ball(amer.) and so on. 

It should be noted that somatic phraseological units do not differ from each other only in meaning, 
they have a communicative function, have an independent meaning and are used in the language. Lexical 
meaning plays a key role in somatic phraseological combinations and somatisms.  

The analysis shows that there are lexical, semantic, functional-grammatical differences between 
somatic phraseologies and somatisms.  

While somatic phraseologies are figurative names that are used only figuratively, somatisms refer 
to the names of body parts and are used both literally and figuratively.  

For example, the tooth ‒ third tooth-denture; make teeth long, chew food conspicuously slowly 
with long teeth and show that you don't like the food; the head ‒ someone’s head is spinning ‒ someone 
has to think hard for a long time; the heart ‒ take your heart in your hands; eye ‒ dust smb’s eyes; cry 
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one’s eyes out; hand ‒ have one’s hands full; go out of curl; break down; heart ‒ lose consciousness; 
faint (away); have one’s heart at one’s heels; make smb’s heart leap out of his mouth and so on. 

The general meaning of somatic phraseological compounds is not the same as the meaning of its 
components, the combination generally has a single meaning. Somatic phraseology is more emotional, 
figurative, expressive, effective than other phraseological combinations. Somatic phraseology attracts at-
tention with its expressiveness in the expression of thought in language, creates a more effective meaning 
in the attitude of the reader or listener to the said idea, is reflected figuratively.  

For example, be all eyes and ears: pay close attention; give/keep/put the thumb on smb’s eye: to 
press smb. hard, to force smb. to do sth.; stand your legs in your stomach/body: have to stand and wait 
for a very long time; Having music in your blood: having an innate musicality; an eye for an eye and a 
tooth for a tooth: said to show that you believe if someone does something wrong, that person should 
be punished by having the same thing done to them so on. 

If we pay attention to the examples, we can see that national-moral features, norms of ethical 
behavior, values of the people are more vividly reflected in somatic phraseological combinations, the set 
of meanings of the elements that make up the common meaning is more specifically related to the mea-
ning of somatism. From this perspective, it is not possible to translate most somatic phraseological units 
into other languages.  

Somatic phraseological combinations also change structurally, in some stylistic points they are 
used in different forms, that is, they are not always constant. Intra-linguistic and extra-linguistic proces-
ses, as well as lexical, grammatical, semantic changes have influenced historically certain changes in the 
composition of somatic phraseological combinations, i.e. it is possible to replace one of its components 
with another that corresponds to it.  

For example, head up to the ears;  overhead and ears; bind (tie) smb. hand and foot; to tie hand and 
foot; head over ears in debt; to lay one’s hand on (upon) one’s heart; to live from hand to mouth; to have 
eyes at(in) the back of one’s head; keep one’s eyes (on);  to wait on smb. hand and foot; with one hand 
(tied) behind one’s back and so on. 

It should be noted that somatic phraseological units do not differ from each other only in meaning, 
they have a communicative function, have an independent meaning and are used in the language. Lexical 
meaning plays a key role in somatic phraseological combinations and somatisms.  

While somatic phraseologies are figurative names that are used only figuratively, somatisms refer 
to the names of body parts and are used both literally and figuratively. For example, eye- dust smb’s eyes; 
cry one’s eyes out; hand- have one’s hands full; go out of curl; break down; heart- lose consciousness; 
faint (away); have one’s heart at one’s heels; make smb’s heart leap out of his mouth and so on. 

The analysis of somatic phraseological units as whole syntactic units that figuratively express the 
way of life, traditions and way of thinking of each nation is important in terms of tracking the spiritual 
development, aesthetic taste and artistic thinking of peoples. In both English and Uzbek languages, some 
somatic phraseological units are historically composed of proverbs and parables that have a concise 
structure and express a whole idea. For example; Keep your mouth shut and your ears open; More wit in 
his little finger than in your whole body and so on. 

The word order in somatic proverbs and parables is very fixed. It is possible to make changes in 
somatic phraseological combinations only for stylistic purposes. Most somatic phraseological units are 
the material of the language and belong to the people, so they are formed mainly due to the internal 
capabilities of each language. Somatic phraseologies created by the people, understood and used by 
everyone are generally called somatic phraseological combinations. 

Examples, Better the foot slip than the tongue trip; Better a finger off than any wagging; Still 
waters run deep; When a tree bears much fruit, it bends low; Have an old head on young shoulders; Give 
him an inch, he will take a yard; The face is the index of the mind and so on. 

Very often the commonly useful somatic phraseological combinations –head, heart, eye, hand, arm, 
ear, finger, body, mouth, face, foot, leg, back, brain, throat, shoulder, lip, nose, tooth, tongue, hair, beard 
grow, belly, knee, bone, cheek, sometimes the somatic phraseological combinations consisting of the 
words connected with the inner parts of the body. Somatic phraseologies mainly contain the peculiarities 
of the culture, way of life and social activities of the people to whom they belong. They reflect the 
national vocabulary, which is closely connected with traditions, national and religious holidays, the way 
of life of the people. Analysis shows that somatisms mostly refer to a person’s speech activity, his/her 
emotional state, mood-related processes, as well as various qualities of a person’s character. For example, 

https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/believe
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/wrong
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/person
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/punish
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speak heartily; make a wry face; keep one’s tongue between one’s teeth; make (make up) a lip; not to turn 
a hair and so on. 

A.Hajiyeva, who extensively researches and analyzes somatic phraseological combinations on the 
basis of the material of English and Azerbaijani languages, comes to the conclusion that the increase in 
the frequency of somatic phraseological units in speech is accompanied by an increase in their compo-
nents and resulting in variability Somatic phraseological compounds enrich the language, strengthen the 
meanings, create emotionality in the language. At the same time, the degree of semantic integrity of the 
components of somatic phraseology reduces the likelihood of their ambiguity [5.142].  

If the semantic connections between the components are weak, then they are likely to be ambi-
guous. For example, not right in one’s head; be off at the nail; be touched in the head; comb smb’s hair 
for him; play a trick on smb.; mock rap smb’s fingers and so on.  

In these somatic phraseological expressions, expressions related to human thinking, speech, move-
ment, feelings and excitement, and attitude to work are reflected. 
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COGNITIVE-STYLISTIC APPROACH TO THE ANALYSIS OF THE CONCEPT “MAFIA” IN 

“THE GODFATHER” BY MARIO PUZO 

 
Annotatsiya. Maqola Mario Pyuzo tomonidan yozilgan “Cho‘qintirgan ota” asaridagi semantik 

og‘ishlarning kognitiv va stilistik-uslubiy tahliliga bag‘ishlangan. O‘z-o‘zidan ma’lumki, adabiy asar-

larda til ulkan ma’noga ega bo‘ladi, chunki muallif o‘z adabiy asarlarida o‘z g‘oyasini cheksiz erkin ifo-

dalaydi. Bu muallifga o‘z shaxsiy uslubini qo‘llash orqali o‘quvchilarga o‘z xabarini yetkazish uchun o‘z 

ijodidan to‘liq foydalanish imkonini beradi. Semantik deviatsiya ‒ bu o‘quvchining hayratini uyg‘otish, 

o‘quvchi e’tiborini jalb qilish, hissiy ta’sir ko‘rsatish va badiiy matnga estetik go‘zallik keltirish maqsa-

dida bir-biriga mos kelmaydigan va mantiqsiz so‘zlarning birikmasi tilning adabiy me’yorlarini buzgan-

da amalga oshiriladigan lingvistik og‘ishlardan biridir.  

Аннотация. Статья посвящена когнитивно-стилистическому анализу семантических де-

виаций в произведении Марио Пьюзо “Крёстный отец”. Само собой разумеется, что автор име-

ет неограниченную свободу для выражения своих мыслей в своих литературных произведени-ях. 
Применение своего индивидуального стиля позволяет автору в полной мере использовать своё 
творчество, чтобы донести свою мысль до читателя. Семантическая девиация ‒ одна из лин-

гвистических девиаций, которая образуется при сочетании несовместимых и нелогичных слов и 
нарушении литературных норм языка с целью вызвать у читателя удивление, привлечь его внима-

ние, оказать эмоциональное воздействие и придать эстетическую красоту художественному 
тексту. 

mailto:mzakirova17@gmail.com
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Annotation. The article is dedicated to the cognitive stylistic analysis of semantic deviations in 

“The Godfather” written by Mario Puzo. It goes without saying that in literary works a language tends to 

have immense meaning since the author has unlimited freedom to communicate his idea in his literary 

works. This allows an author to make full use of his creativity to convey his message towards the readers 

by applying his individual style. Semantic deviation is one of the linguistic deviations which is implemen-

ted when a combination of incompatible and illogical words violates literary norms of a language in an 

attempt to evoke a reader’s surprise, grab a reader’s attention, exert emotional effect and bring aesthetic 

beauty to a literary text.  

Kalit so‘zlar: lisoniy deviatsiya, stilistik vositalar, aktualizatsiya, konvergensiya. 

Ключевые слова: языковая девиация, стилистические средства, актуализация, конверген-

ция. 
Key words: linguistic deviation, stylistic devices, defamiliarization, convergence. 

This article aims at analyzing the concept “Mafia” in “The Godfather” by Mario Puzo through 
frame analysis by outlining the cognitive aspects of semantic deviations in the extracts which are 
associated with the aforementioned concept. 

C.J.Fillmore draws parallel between frame and gestalt psychology by claiming that “the complex 
frame behind this vocabulary domain stands as a common ground to the figure representable by any of the 
individual words” [2]. What is more, frame analysis is conducted in the purpose of answering the ques-
tion why the language has the category which the form represents and why the addresser selected it in this 
very context. To be more specific, frame semantics offers a particular way of looking at word meanings, 
as well as a way of characterizing principles for creating new words and phrases, for adding new mea-
nings to words, and for assembling the meanings of elements in a text into the total meaning of the text 
[3]. When a writer intends to speculate on something for which an appropriate cognitive frame has not 
been established, or for which he aims at introducing a novel schematization, it is possible to accomplish 
this by transferring the linguistic material associated with a frame onto the new situation, inducing the 
reader to identify the appropriateness of the transfer [3]. C.J.Fillmore highlights that the description of 
meaning-bearing elements in a language according to which words come into being are imbedded in 
human experiences and human institutions. In order to comprehend why a novel expression was put in 
use a reader has to comprehend those experiences and to know why such experiences pushed the writer to 
create the categories expressed by the words [3]. 

On the basis of applying frame analysis a main single frame of semantic deviations is activated that 
are followed by identifying particular cognitive spheres in its structure. So as to comprehend the semantic 
deviations it is crucial to activate the frame of expression interpretation of a target phrase which will serve 
as a starting point in the course of decoding the semantic deviations. Having identified stylistic characte-
ristics of language means of semantic deviations, it is reasonable to embark on analyzing the cognitive as-
pects of its interpretation and decoding its cognitive-stylistic peculiarities. Lastly, all semantic compo-
nents are classified that are actualized in the structure of a single frame of semantic deviations. While 
conducting cognitive stylistic analysis frame analysis is deployed so as to display the peculiarities of 
structural organization of knowledge which are reflected in semantic deviations. N.Djusupov contends 
that the ultimate objective of frame analysis boils down to constructing structural frame model by taking 
in consideration the peculiarities of correspondence between both the components of semantic content 
and knowledge structures [4].  

This frame analysis represents the concept “Mafia” by outlining the cognitive aspects of semantic 
deviations in the extracts which are associated with the aforementioned concept. The frame consists of 
two levels: the upper level and the lower level. The upper level is “Mafia”, the lower level consists of the 
following slots such as Godfather, Family, Danger, Italy, and the subslots indicate the extracts from the 
literary work “The Godfather” by Mario Puzo which are related to the concept “Mafia”.  

As is known, “Mafia is a criminal organization that began in Sicily and is active in Italy and the 
USA or close group of people who are involved in similar activities and who help and protect each other, 
sometimes to the disadvantage of others”. The analysis of the associative links of the word “Mafia” has 
revealed that it is represented by the following slots of the frame: Godfather, Family, Danger, Italy. 

Slot: Family.  
“Don Corleone put the intruders out of his mind and led these two sons to the wedding feast”. 

In this extract the author places an emphasis on Don Corleone’s attitude towards his family and 
emphasizes that he puts his family top priority above the other matters. We can observe one type of onto-
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logical metaphors which is a container metaphor. Since our conceptual system imposes container struc-
ture on a variety of things that cannot be considered as containers, in this example “mind” is conceptua-
lized as a container. In this very case we can observe that Don Corleone’s thoughts about the intruders are 
inside his mind which is perceived as a container. If we put it in another way, the container corresponds to 
the human body, or parts of it that has entities or substances in it. THE MIND IS A CONTAINER. The 
ENTITY which is thoughts about “the intruders” is inside the container. Moreover, container logic is 
probably the most important in grounding how we think of our own minds.  

“Now the Don was mocking “Because you acted like a finocchio”. You gave her more than the 

court said. You did not hit the other in the face because she was making a picture. You let women dictate 

your actions and they are not competent in this world, though certainly they will be saints in heaven, 

while we men burn in hell.” 

In the aforementioned extract Don Corleone compares his Godson with “finocchio” for not being 
able to stand up for himself during the argument with his wife over children. In the above-mentioned 
example, which perfectly fits in with the slots “Family” in the Frame Analysis, a simile was applied to 
compare the words which are compatible, as a result it activates a reader’s linguistic knowledge structure. 
It induces a reader to turn to the Italian language to understand the genuine meaning of the word 
“finocchio” to interpret the meaning of the word in this particular context. In the Italian language 
“finocchio” has Tuscan origin and derives from the archaic meaning which is deployed in a negative 
connotation and denotes “worthless person” It can be seen that Don Corleone compares his godson 
Johnny Fontane with “finocchio” for not fighting for his family and not taking good care of his children 
and letting his ex-wife “dictate her actions and giving her more than the court said”.  

“This was not so much to keep their families out of danger, their wives and little children, since 

any attack on no noncombatants was undreamed of”. 

In the aforementioned sentence container metaphors can be observed. Human beings have a 
tendency to establish boundaries with the surrounding world. To put it another way, human beings view 
themselves as containers separating themselves from surrounding world by means of their skin and body 
as well as we perceive physical objects to be containers with their certain content.  In the examples 
mentioned above “danger” can be seen as containers out of which a character would like to keep his 
family, wife and little children. No need to say that understanding the point of the sentence which invol-
ves a metaphor takes efforts in terms of a mental work. However, we hardly ever spot them while interac-
ting and reading literary texts as metaphors are deeply embedded in our minds and day-to-day speech.   

 Slot: Godfather.  

“The Don, still sitting at Hagen’s desk, inclined his body towards the undertaker. Bonasera 

hesitated then bent down and put his lips so close to the Don’s ear that they touched. Don Corleone 

listened like a priest in the confessional, gazing away into the distance, impassive, remote”. 

In the above-mentioned sentence the author depicts the way Don Corleone behaved with the people 
who approached him. In the extract, which has distinct interconnection with the slot “Godfather”, we can 
see the deployment of simile. The connector “like” was utilized in the above-mentioned extract in order to 
outline the deployment of simile that compares completely contradictory words Don Vito Corleone who 
is the leader of Mafia empire with a priest, whose duty is to hear confessions. The author draws parallel 
between these two incompatible words to emphasize the fact that Don Corleone was willing to hear out 
those who seek help. The author deliberately compared two things that do not relate to make the 
comparison striking and to exert an ironic effect on a reader.    

“Luca Brasi did not fear the police, he did not fear society, he did not fear God, he did not fear but 

he had chosen to fear and love Don Corleone”. 

Mario Puzo depicts Luca Brasi, aka Mafia Boss Vito Corleone’s personal enforcer attitude towards 
Don Corleone. The sentence extracted from the text contains the instance of oxymoron. This figure of 
speech is represented in the sentence by means of contradictive and completely incompatible words such 
as “love and fear” which don’t make any sense when they are used collectively. The author made use of 
this figure of speech in the text in order to stimulate the reader’s brain activity and nudge him/her to de-
code the encoded meaning of the expression since the writer doesn’t provide any clues for interpretation 
while using oxymoron. 

“Mr. Corleone assumed the duties of parenthood, indeed he is called “Godfather” by many, many 

people who wish to show their respect and gratitude for the help he has given them. Mr.Corleone never 

lets his friends down”. 
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In the aforementioned extract Mario Puzo depicts how Don Corleone was afraid of disappointing 
people by not being able to help them out and ruin the reputation he had earned.  We can see the usage of 
an orientational metaphor which rests upon the spatial orientation such as “down”. It is common 
knowledge that disappointment and failure always has to do with and orients DOWN and as a result gives 
a rise to an expression “let somebody down”. Since we experience spatial orientations through physical 
environment, this very example emphasizes spatial orientation DOWN which consequently stresses 
negativity.  

Slot: Danger.  
“He had learned never to make a threat, the Don had taught him that, but Carlo had gotten the 

message all right. He was a hair away from death”. 

In the aforementioned sentence the usage of litotes can be observed. By means of the expression 
“he was a hair away from death”, the author implies that this character was about to pass away. However, 
instead of saying it directly, the author minimizes and understates the meaning of the expression by 
mentioning “hair” so as to foster an emotional impact on the reader. 

“The death of Santino Corleone sent shock waves through the underworld of the nation”. 

In the above-mentioned extract the author depicts how the situation concerning the Godfather’s 
elderly son’s death was perceived. We can observe the usage of one type of ontological metaphors such 
as personification. The concept “death” was expressed as a human being. This enables a reader to 
comprehend nonhuman entity through the terms which outline motivations, attributes and activities which 
are normally performed by a human being. Death is an entity in the aforementioned examples. To be 
more specific, Death is an Opponent or Adversary. Unraveling the concept “death” which is nonhuman as 
human allows a writer to refer to this phenomenon, outline its consequence and indicate “if factors” of the 
situation. As a result, showing abstract concept by means of something humanlike provides “explanatory 
power” and enables a reader to understand the concept profoundly since it facilitates the interpretation 
and allows a reader to decode the writer’s message with ease. 

“I am gonna make him an offer he can’t refuse”. 

The slot “danger” of the Frame Analysis is implicitly outlined in the above-mentioned extract of 
“Godfather” by Mario Puzo.  In this extract we can observe the usage of a verbal irony. We can clearly 
see the implementation of understatement which is considered to be one type of a verbal irony. The 
exterior meaning of this line is that Don Corleone will negotiate with Woltz and they will reach an 
agreement but the interior meaning drastically differs from the exterior one because unless Woltz agrees 
with Corleone, he will be murdered.  

Slot: Italy.  
“In Sicily, women are more dangerous than shotguns”. 

We can see the ironic sarcasm in the above-mentioned extract in “more dangerous than shotguns”, 
which perfectly fits in with the slot “Italy” in the Frame Analysis. It is specifically expressed by means of 
hyperbole. The author is exaggerating or overstating the fact that Sicilian women are that dangerous. The 
usage of hyperbole exerts an ironic effect on a reader. This expression cannot be comprehended literally 
since this expression doesn’t represent a normal condition. As a result, it exerts an emotional impact on 
the reader and intersperses the literary text. 

“The baker, Nazorine, pudgy and crusty as his great Italian loaves, still dusty with flour scowled 

at his wife, his nubile daughter, Katherine and his baker’s helper, Enzo”. 

In the extract which is taken from “The Godfather” by Mario Puzo the baker “Nazorine’s” body 
complexion is depicted by means of simile in “Nazorine, pudgy and crusty as his great Italian loaves”. 
These two things do not have anything to do with one another since Nazorine is regarded to be a human 
being, whereas “Italian loaves” are concrete things. Even though the author explicitly displays the parallel 
between them by means of the connector “like”. This way the author allows the reader to envision the 
message which the author is conveying. Not only the visual situation is implemented, but also the other 
sensory perceptions like the texture facilitates the imagination building process in the reading process.  

“Take the gun, leave the Cannoli”. 

It is noteworthy to emphasize the usage of the linguacultureme or culture-specific item such as 
“Cannoli” which conveys specific cultural information. It activates encyclopedic knowledge structure, 
more specifically Italian topic, through the expression “leave the Cannoli”.  And induces a reader to turn 
to the dictionary in order to understand the meaning of the word “Cannoli” in this particular context. In 
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the Italian language “cannoli” is “a sweet food, originally from southern Italy, made from a small tube of 
fried pastry filled with a sweet cream”. 

The Frame analysis helps understand the literary text “Godfather” by Mario Puzo better, unravel 
and list conceptual features and entities, interpret the implicit conceptual information about “Mafia”.  
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CONCEPTUALIZATION OF SADNESS/QAYǴI EMOTIONS IN POETIC AND PROSE TEXTS 

 
Аnnotatsiya. Ushbu maqola she’riy va nasriy matnlardagi sadness/qayg‘u tuyg‘ularining konsep-

tualizatsiyasiga bag‘ishlangan. Ingliz tilidagi to‘plam metaforik iboralar ushbu modellarga ko‘ra bir xil-

da taqsimlanmagan. Masalan, she’riy matnlarda uchraydigan 302 ta metaforadan 145 tasi “moddiy bir-

lik” qolipiga tegishli bo‘lsa, “rang” qolipida bu ko‘rsatkich nolga teng. “Britaniya Milliy Korpusi”dan 

to‘plangan misollar tahlili, shuningdek, qayg‘uning konseptual diapazoniga taalluqli metaforalar model-

lar bo‘yicha notekis taqsimlanganligini ko‘rsatdi. Buning dalillarini ushbu maqolada ko‘rsatilgan jadval-

larda ko‘rishingiz mumkin. 

Аннотация. В данной статье рассматривается концептуализация эмоций Sadness/қайғы в 
поэтических и прозаических текстах. Коллекционные метафорические выражения в английском 
языке распределены по этим моделям неравномерно. Например, из 302 метафор, встречающихся 
в поэтических текстах, 145 относятся к паттерну «материальная единица», а в паттерне 
«цвет» этот показатель равен нулю. Анализ примеров, собранных из «Британского национально-

го корпуса», также показал, что метафоры, подчиненные понятийному ряду грусти, распределя-

ются по моделям неравномерно. Свидетельство тому вы можете увидеть в таблицах, приведен-

ных в данной статье.  
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Annotation. This article deals with conceptualization of sadness/qayǵi emotions in poetic and 
prose texts. Collection metaphorical expressions in English are not uniformly distributed according to 

these models. For example, out of 302 metaphors found in poetic texts, 145 belong to the “material unit” 

pattern, while this indicator is zero in the “color” pattern. An analysis of examples collected from the 

“British National Corpus” also showed that metaphors subject to the conceptual range of sadness are 

unevenly distributed across models. You can see the evidence of in the tables which were shown in the 

given article. 

Kalit so‘zlar: qayg‘u, metafora, tushuncha, kognitiv, nasriy, she’riy, hissiyot, model.  

Ключевые слова: грусть, метафора, концепт, когнитивный, прозаический, поэтический, 
эмоция, модель.      

Key words: sadness, metaphor, concept, cognitive, prose, poetic, emotion, model. 

Metaphorical expressions on the theme of sadness are formed within certain cognitive models. 
These are the following: 1) physical (material) unit; 2) space ‒ capacity; 3) person; 4) color; 5) volume 
intensity; 6) quantity; 7) depth, interiority. 

In the process of analysis, it became clear that the collected metaphorical expressions in English are 
not uniformly distributed according to these models. For example, out of 302 metaphors found in poetic 
texts, 145 belong to the “material unit” pattern, while this indicator is zero in the "color" pattern. An ana-
lysis of examples collected from the “British National Corpus” also showed that metaphors subject to the 
conceptual range of sadness are unevenly distributed across models. You can see the proof of this in the 
table below. 

Table 1 

 
 
In addition, among the collected examples, expressions such as sadness is night, sadness is a coin, 

sadness is flower were also found. This situation indicates that sometimes unconventional metaphors are 
used in poetic texts. 

The metaphors collected in the works of art in the Karakalpak language are distributed as follows 
according to the cognitive models mentioned above (table 2). 

Table 1.1  

Distribution of sadness metaphors in poetic and prose texts 
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Let's discuss the issues related to the activation of the seven cognitive models reflected in the above 
tables 1 and 2 in texts of different genres. Metaphorizing the emotion of sadness in the form of a material 
entity connects the various aspects of the emotion concept as something concrete and connects it to a 
person. More precisely, an emotion is perceived as a concrete object (Glado 2000). Compare:  

1) If necessary, allow yourself to become this subpersonality, and experience the hurt , sadness, 
anger or other emotions he or she is holding. (C A5 2730, BNC); 

2) Some grandparents have the sadness of losing rather the gaining grandchildren (BLW. 1758, 
BNC);  

3) Toltırıp jaslarǵa kózin, 
Elesletti sol waq ózin, (Berdaq. 189-bet) 
4) Arqada qulan ańıraydı, 
Qatarda úniń qańıraydı, 
Qayǵı demey ne deyin, 
Jetim bir qalǵan ballarıń, 
Adasqan qoyday mańıraydı. (“Joqlaw”)  
Or the appearance of sadness is described as something presented to man. For example:   
5) The passion of the flesh at this hour is lowering my eyes over the funeral poems which bring 

back my former sadness (Cheney Coker, Syl. 1980. Hieroglyph of the night, LO); 
6) That gives us unique sadness (Bulkowski, Charles, 1981, It’s strange, L O); 
7) Juregine uw jıynalar uyalap, 
Makariyaǵa ashıq bolǵan ǵaybana  
Jureklerge qasaqana uw bastı,  
Ǵam kewiller qayǵısına shuwlastı (T.Jumamuratov. 69-bet) 
8) Qayǵılar menen oyandım, 
Oyanbay qalqam qayteyin, 
Qan quyıldı qasıma, 
Qayǵı bir tústi basıma; (“Joqlaw”) 
In addition, in poetic texts, it is also observed that the end of sadness is understood as a symbol of a 

person's freedom from it:  
9) Lay aside sadness and sing (Joyce, James, 1907, Gentle Lady do not sing, L O); 
10) Gladness and sadness that we put away (Hopper, Nora, 1906, A little creed, LO ); 
11) Búlbil sayrap qonsa gúlge, 

Gúller de háwes búlbilge, 

Qayǵı-hásiretli kewilge, 

Kúlip turǵan gózzal kerek. (Berdaq.112-bet) 
12) Analar, yıǵlamań kóz jastı tógip, 
Kózińdi yashartıp, baǵrıńdı sókip, 
Qayǵı-hásiret, bilán hám narday shókip, 

Jolǵa qarap ǵam shekpeńiz, analar. («Analar». Ájiniyaz shıǵarmaları. 25-bet) 
In the metaphors of emotion, there are also shifts of meaning in the imagination of "perception" 

and “combination”. For example:  
13) Cissie had seen Beth's sadness (FPK 1536, BNC); 
14) Lady Amory’s reaction to this was a mixture of sadness and the old excitement (G 2L b14, 

BNC); 
15) Aq júzim sarǵaydı qayǵı jegenge, 
Qanlı darǵa asılasań degenge, 
Qorqıp edim kettimbe dep tereńge, 

Tasqan qayǵı suwı qurıp kiyatır. (“Joqlaw”) 
16) Qatını ólip ákem qaralı bolǵan, 
Qayǵı otına ishi jaralı bolǵan, 
Kún kóriwge aldı qarańǵı bolǵan, 
Ayaq basa tayıp ketip tarıqqan. (A.Dabılov. «Bahadır» dástanı. 177-bet)  
We will try to describe in the following table the scale of spiritual displacements that occur within 

the framework of the cognitive model of the material unity of metaphorical expressions in texts of dif-
ferent genres. 
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Table 2 

Shifts that occur within the framework of the cognitive model of the material unit (in the example of 

the English language). 

 
Table 2.1 

Migrations that occur within the framework of the cognitive model of a material unit (in the example 

of Karakalpak language). 

 
The tables show that the biggest difference between poetic and prose texts is manifested in the 

realization of the cognitive model of “having sorrow”. We observe this in the English and Karakalpak 
languages when the migration from 130 and 120 occurs in prose texts in this model. In poetic texts, these 
indicators are sharply reduced, that is, 42 cases were recorded in English and 40 cases in Karakalpak ma-
terial. 

It should also be noted that metaphorical expressions of this type are often formed using the 
preposition “with” in English, while in the Karakalpak language the auxiliary “with” is activated in this 
place. Compare:   

1) They return in delight but with sadness too (BFI 1791, BNC); 
2) She turned away with mingled sadness and determination (JXS 1455, BNC); 
3) Burın bunda toǵay múlgip, sel basıp, 
Azǵın shópler torańǵılǵa tırmasıp, 
Bulaq suwı kóz jasınday móltildep, 
Kóldiń suwı qayǵı menen sırlasıp. (I.Yusupov.Tumaris hám basqa poemalar. Nókis, 1974, 165-bet) 
4) Qaytqan istiń belgisi, 
Qatarınan bolar kem. 
Biykarǵa ótken ómiriń, 
Qayǵı menen alǵan dem. (Qaraqalpaq folklorı. Naqıl-maqallar, 243-bet) 
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In the metaphorical transference of the emotion of sadness, the person experiencing the emotion is 
sometimes imagined as being inside a vessel or container. In this case, the transfer of meaning takes place 
in the following three directions (Stein, Trabesso. 1992): a) the person inside the container feels an 
emotion; b) the person lying in the space begins to feel an emotion; c) the person who goes out of the 
space stops feeling the emotion. 

Compare the following examples: 
1) So, from the home in mountains she passed in her anger and sadness (Evans, George Essex, 

1928, LaVie Malheureuse, L O); 
2) To look at them and see their incomprehension does surely move us to sadness (BIF 1606, 

BNC); 
3) We ease ourselves back from sadness (Dunn, Stephen, 1994, The Routine Things Around the 

House, L O); 
4) Salısı suwǵa ketken Ajibay, qapa bolıp aynaǵa qaradı da otırdı. (E.Otepbergenov, 98-bet)  

5) Bul istiń aqırı onı qayǵıǵa saldı. (E.Otepbergenov. 96-bet) 
6) Aydıń yarımı qaranǵı, yarımı jaqtı degendey bul qayǵı azaptan da qutılıp aldı. (M.Nızanov. 48-

bet) 
It is known that within the framework of cognitive linguistics, metaphor is an important tool for the 

categorization of the world, the systematization of emotional experience and perception. Metaphoric 
expression helps to clearly visualize the nature of abstract concepts and, most importantly, connects 
emotional knowledge with reality. As A.Rahimov pointed out, “at the first stages of stabilization of the 
thinking system at the emotional-perceptual and operational level, it is formed as a result of operations 
based on mental images. Thinking operations with the help of images establish their own connection 
between the phenomena of existence, in which language strengthens these connections in the form of 
metaphors” (Rahimov. 2013:86). 

Such mental processes are certainly activated in the emergence of emotional metaphors. This 
situation is especially manifested in the realization of metaphors that reflect the intensity of sadness. The 
analysis shows that metaphors of this type are more active in poetic texts than in texts of other genres. We 
can see this, for example, in the abundant use of the metaphorical form "in + sadness" in English poetry: 

But I come to-day in sadness (Benson, Arthur, 1905, Burnham beeches, L O); He turned, and in 
despairing sadness (Barlow, George, 1914, XII. Love and Death, LO); and the embraces in the sadness of 
good-bye all very painfull. (Dipoko, Inbella, 1972, Black and white in love, LO). 

But it should not be forgotten that the standard of occurrence of “with+sadness” and “in sadness” 
models in poetic and prose texts is not the same. The difference in appearance is reflected in the table 
below:  

Table 2.3 
Participation of metaphors in the text formed by means of prepositions with and in 

 
It can be seen from the table that the level of use of the in sadness model in the poetic text is almost 

twice as high as in the prose text. In prose texts, the with sadness model is activated much more. 
English linguist G.Radden, in his article on the problem of prepositional conceptualization of 

emotions, explains the difference between the patterns “with+emotion” and “in,+emotion” based on 
logical interpretations that occur within the framework of container and companion cognitive schemas. In 

0%
20%
40%
60%
80%

100%

Prose texts Poetic texts

Type of texts 

With sadness In sadness



182 

the activation of the “In+emotion” scheme, things, events, and people's movements become freely visible. 
Since it is the main form of movement activity, it causes metaphorical and metanomic displacements. A 
similar situation is observed when an emotion is felt. As a result, the preposition in is usually used to 
express an extremely strong emotion (Radden 1998. 276). At the same time, the preposition with activates 
the accompanying cognitive scheme, in which the events enter into a mutual association or relationship 
(Op, Cit, 279). 

The scientist also notes that emotions conceptualized in the container model are understood as 
external forces, and as internal forces when conceptualization occurs in the context of accompanying ob-
jects (Op, Cit, 279). This, in turn, causes the metaphorical perception of emotions in the first case in 
different ways. 

G. Radden's conclusion once again indicates that emotion finds a more vivid expression in poetic 
speech than in prose text. 

At the same time, the results of the analysis showed that a particular cognitive model of metapho-
rization is rarely found in the poetic text for certain reasons. This situation belongs to the cognitive model 
of “sadness/sadness color”. In the material we collected, this model was found only in prose texts, where 
the combination of one emotion with another is imagined as a mixture of colors. Here are some examples: 

1) But even the happiness Mother and Father felt at being able to live together under the same roof 
at last was tinged with sadness (G 39 379,BNC); 

2) But the joy should be mixed with a tinge of sadness (K 2 D 461, BNC); 
3) Qayǵı menen sarǵayıp,   
Qan qalmadı juzimde... 
4) Futbol ıshqıpazlarınıń komandasınıń jeńilisi qara qayǵıǵa saldı.  
In almost all of the collected examples, the emotion of sadness is described as mixed with another 

emotion. 
The fact that metaphors of this type are rarely found in poetic speech can be explained by diffe-

rences in the conceptualization of the emotion of sadness. It is known that sadness combined with another 
emotion should be softer than usual, as it has been stated many times, the main features and logical 
connections of the source should be preserved in the occurrence of metaphorical transfer (Lakoff et al. 
1980; Lakoff. 1991; Sklyarevskaya. 1993). G.Lakoff calls this the “invariance principle” and notes that it 
leads to the occurrence of metaphorical shifts. According to him, this principle “means that in meta-
phorical transfers the typical cognitive features of the source are preserved, adapted to the features of the 
derived structure” (Lakoff. 1991.91). For example, in the activation of the conceptual model “Argument 
is a battle”, the participants of the argument are compared to fighters, and the act of denying the opinion 
of others is compared to the act of attacking. In this case, the disputant feels as if he has won the battle if 
he can refute the interlocutor's point. By the same principle, subtle changes in color indicate a softening 
of emotion. In other words, the mixing of one emotion with another also indicates a softening of the 
situation. In this context, the activation of the “sad-color” cognitive model only in prose texts confirms 
the hypothesis that sadness is expressed in texts of this genre in a milder way than in poetic speech. 

The information presented in the above tables informs that the cognitive models reflecting the 
volume, quantity, and inner nature are more common in prose texts than in poetic speech. Almost all of 
the metaphorical expressions created in these models have English great, huge, small, much, a lot of, a 
little, deep and Karakalpak language tereń, úlken, qara determiners are involved. Compare:  

1) As he did so, he felt a great sadness, an acute sense of loss, filling his entire being (HJD 2168, 
BNC);  

2) That was unfortunate and has remained a huge sadness to me (A70 850, BNC); 
3) With nothing to feel but a generalized small sadness for the failure of definition (Giardi, John, 

1979, Trying to feel something, LO); 
4) But it's false ‒ it hides a lot of sadness (A I X 2387, BNC); 
5) These stories are full of affectionate humour and with, and sometimes a little sadness (CLL 558, 

BNC); 
6) Aqırǵı waqıtları dún'yada úlken qayǵılı waqiyalar júz berip atır (“Erkin Qaraqalpaqstan”, 

2015) 

7) Qayǵınıń úlken kishisi bolmaydı.  
8) Jaqının joǵaltqan Jalǵasqa hámme tereń qayǵı bildirdi.   
9) Bul da kóp qayǵınıń biri. 
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10) Mınaw Hámira — barlıǵın'sh anası, 
Az qayǵı ma menin menen buǵan da!... (T.Jumamuratov. 45-bet) 
We encountered an interesting situation when we compared the activation of the listed models in 

texts of different genres. In the metaphorical expressions involved in the prose texts, it is noticeable that 
the growing emotion of sadness is expressed, but this situation is not observed in the poetic texts. It is not 
surprising that one of the main reasons for this disparity is that the defining units or modifiers listed above 
do not attract much attention from poets. Because poets prefer human creativity and try to discover new 
possibilities, rather than using “sound” units. As the researchers observe, the poetic text affects the 
listener through every word, phrase, expression, sound, poet’s feelings, thoughts, mood, and pragmatic 
purpose. serves to transfer. In a poem, the means of expression, the color of the image, the symmetry of 
form and content should be uniquely harmonious and perfect (Khalimova. 2023:7; Trofimova. 2015:48). 
In a poetic text, emotion is naturally expressed at a high level, and therefore there is little need to refer to 
the units emphasizing it. By the way, we would like to remind you that this conclusion has also been 
proven in research conducted by psycholinguists. Including  According to N. Frijda and his co-authors, 
the emotions expressed by the units terro “panic” and rage “anger” are stronger than those of shame 
"shame" and pride “pride”, and there is no need to use individual modifiers to describe them (Frijda et al., 
1992). 

Sadness can be likened to a person in metaphorical metaphors, and in this, human characteristics 
are described. Compare:   

1) This no real sadness that steals to warn me (Fawcett, Edgar, 1903, A boy's thoughts of life, L O); 
2) And somewhere in the world where silence illuminates a larch-tree dream, sadness raises its 

servant mask (Devlin, Denis. 1959, Snows, L O); 
3) And my sadness is joining with the other sadness of humanity (Goodman Paul. 1973, Noah's 

song, L O);   
4) Their crazy, crazy sadness got up in rock-in-roll guise (Jones, Practica Spears, 1995, Healing 

sheath, L O); 
5) Bası qayǵıdan bolǵanı sebepli qurbı-qurdasları da kemeyip ketti. 
6) Jaslayınan jetim qalǵan jigit qayǵı kórpesin taslamadı. 
7) Adamnıń kewli dártke tolǵan soń qayǵılardı jırlaydı.   
8) Kayǵı menen qan jutqan júrek jaralandı.  
From the analysis of these examples, it can be seen that they are mainly taken from poetic texts, 

and this indicates that the emotion of sadness has a multi-agentive nature in poetic discourse. The con-
ceptualization of emotion in the role of agency is the result of its perception as a separate, independent, 
and uncontrollable phenomenon. But the role of agency in different metaphorical expressions can have 
different appearance and degree. The sign of agency is stronger and more obvious in metaphors formed 
within the pattern of similes than in others. Because people have signs of agency and independence. In the 
activation of other cognitive models, these characteristics are slightly reduced. As a result, the level of use 
of anthropomorphic metaphors in poetic texts also increases. 

In addition to metaphorical models of metaphorical displacement, the sign of agency is activated 
within two other models. These are the “sadness is a living organism” and “sadness is the enemy” models. 
Within these models, the emotion of sadness is depicted in the symbols of a living being, sometimes an 
animal. For example:   

1) Its gentle sadness as it slowly grew (Eze Kiel, Nissim, 1989, Virginal L O); 
2) Ennui seeks out its shadow in the kingdoms of Arsaces; and wandering sadness trails its taste of 

spurge about the world (Devlin, Denis, 1959, Exile, L O); 
3) Qasımdaǵı eki birdey joldasım,  
Qayǵılıqqa tústi meniń bul basım,  
Kózden kól-dár'ya bop aqtılar jasım,  
Bul dún'yaǵa shıqqan menen ne payda? (“Kún qayda”. Kúnxoja. 69) 
4) Baǵsız jerlerde sayradım,  
Hár nárselerdi oyladım,  
Qayǵıǵa tisti qayradım.  
Aqırı, xalqım, ne boldım? (“Qamıs”. Kúnxoja. 90) 
In the metaphors generated by the activation of the “sadness-enemy” cognitive model, sadness is 

sometimes imagined as an enemy that harms the person. Compare:  
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5) All our century’s sadness smote him (Barlow, George, 1914, The singers of the nineteenth 
century, L O); 

6) The sadness of the dead invaded my body (Baxter, James K., 1980. The boobhead and the girl, L 
O); 

7) Sabır áyle sáwdigim, piter qayǵı-ǵam, 
Seni dep, elim dep men hám sergizdan. 

Ǵam kewlim más gezgen gúlistanımnan 

Ǵanım úzgen qırmızı gúl, barmısań? (I.Yusupov. “Duzlı samallar”. 114-bet) 
8) Mine úsh kún muǵallim bir kóz ilip 

Uyıqlamaydı  júzde qayǵı sezilip, 
Ot ishinde órtengendey namısı, 
Xorlanǵanday jas júregi ezilip. (I.Yusupov. 154-bet) 
Metaphors of this type often occur in poetic texts. In general, the agency of an emotion occurs in 

relation to the “passivity” of the person feeling the emotion. Z.Kovecs interprets this situation as the most 
important feature of the conceptualization of emotions (Kovecses. 1998.140). According to the scientist, 
the “passivity” of the person feeling the emotion is one of the criteria determining the space of the 
emotion. In fact, people do not play any role in the formation of emotion, but appear only as recipients of 
it. And emotion is formed in the form of a pre-existing, independent state. Therefore, the stronger the 
agentive nature of the emotion, the more passive the person receiving it is. From this, it can be concluded 
that the person who feels the emotion in the poetic text appears as a passive subject. 
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LEXICO-SEMANTIC FIELD INTERPRETATION OF SOCIAL RELATION VERB LEXEMES 
 
Annotatsiya. Leksik-semantik maydonning talqini umumiy semantik xususiyatga ega boʻlgan yoki 

tematik tarkibga ega boʻlgan so‘zlar guruhining ma’nolarini anglatadi, odatda, predloglar va argument 

tuzilmalari kabi aniqlovchi komponentlar bilan ifodalanadi. Ijtimoiy munosabat fe’l leksemalari odamlar 

oʻrtasidagi ijtimoiy munosabatlarni bildiruvchi fe’llar sinfidir. Leksik-semantik sohadagi ijtimoiy muno-

sabat fe’l leksemalarining talqinini tahlil qilib, biz bir xil semantik sohadagi turli fe’llar odamlar oʻrtasi-
dagi ijtimoiy munosabatlarni qanday aks ettirishini va ular bilan bog‘liqligini tushunishga harakat qila-

miz. Ijtimoiy munosabat fe’l leksemalarining ma’nosi va ishlatilishi kontekst, madaniyat va shaxsiy tajri-

ba kabi omillarga bog‘liq boʻlib, uni talqin qilish orqali tilni tushunish hamda muloqotni yaxshilash 
mumkin. 

Аннотация. Интерпретация лексико-семантического поля относится к значениям группы 
слов, которые имеют общую семантическую характеристику или тематическое содержание, 
обычно выражаемое с помощью определяющих составляющих, таких как предлоги и структуры 
аргументов. Глагольные лексемы социальных отношений ‒ это класс глаголов, которые обознача-

ют социальные отношения между людьми. Анализируя интерпретацию лексем глаголов социаль-
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ных отношений в лексико-семантическом поле, мы стремимся понять, как различные глаголы в 
пределах одного и того же семантического поля отражают социальные отношения между 
людьми и соотносятся с ними. Значение и использование глагольных лексем социальных отноше-

ний зависят от таких факторов, как контекст, культура и личный опыт, и точная интерпрета-

ция может улучшить понимание языка и коммуникацию. 
Annotation. Lexico-semantic field interpretation refers to the meanings of a group of words that 

share a common semantic feature or thematic content usually expressed through the use of defining 

constituents such as prepositions and argument structures. Social relation verb lexemes are a class of 

verbs that denote social relations between people. In analyzing lexico-semantic field interpretation of 

social relation verb lexemes, we aim to understand how different verbs within the same semantic field 

reflect and relate to social relations between people. The meaning and usage of social relation verb 

lexemes depend on factors such as context, culture, and personal experiences, and a precise interpreta-

tion can enhance language comprehension and communication. 

Kalit soʻzlar: leksiko-semantik maydon, leksik birlik, leksiko-semantik variant, leksema, ijtimoiy 

munosabat tushunchasi, maydon nazariyasi, bog‘lanish turi, leksikografik jihat, ijtimoiy munosabatlar ja-

rayoni. 

Ключевые слова: лексико-семантическое поле, лексическая единица, лексико-семантический 
вариант, лексема, понятие социальных отношений, теория поля, тип связи, лексикографический 
аспект, процесс социальных отношений. 

Key words: lexico-semantic field, lexical unity, lexico-semantic variant, lexeme, concept of social 

relations, field theory, type of connection, lexicographic aspect, process of social relations. 

Introduction. In recent years, semantic studies have attracted more and more linguists. The main 
attention of researchers is paid to the analysis of individual lexical units, the analysis of the processes of 
interaction of units that form paradigmatic relations. The process by which words relate to each other 
varies. These can be lexico-semantic groups, thematic groups, semantic paradigms, etc.1 

The lexico-semantic field (LSF) is used to designate the largest onomasiological and semantic 
groupings of linguistic units. It involves the hierarchical formation of units united by a single common 
meaning and representing in the language one or another semantic field covering a certain area of reality. 
The LSM analysis will be based on a generic semaphore or hyperseme. 

The lexico-semantic units of the field make it possible to characterize with a single conceptual 
correlation. Lexico-semantic field of linguistics is a term often used to describe a set of linguistic units 
united by some common (holistic) lexico-semantic feature, in other words, to group units with some com-
mon non-traditional value components into a common group. As such lexical units, the lexical meanings 
of words are first considered. Then it is described in the language status, including in terms of phrases and 
sentences, as well as in the context of semantic meanings.2 

Literature review. In modern linguistics, there is a variety of theoretical concepts and methodolo-
gical approaches in the study of the field. This term was formed in line with functional linguistics, at the 
origins which are A.A.Potebnya, I.A.Baudouin de Courtenay, A.M.Peshkovsky, S.D.Katsnelson in Rus-
sia; E.Sapir ‒ in America; O.Jespersen, W.Mathesius, K.Buhler, E.Benveniste, A.Martinet – in Europe. 
One of the earliest programmatic publications of functionalism is “Abstracts Prague Linguistic Circle” 
(1929), in which R.Jacobson, N.S.Trubetskoy and S.O.Kartsevsky defined language as a functional and 
purposeful system of means expressions. 

For the first time the term “semantic field” was introduced by G.Ipsen “Der Alte Orient unt die 
Indogermanen” in 1924, where it was defined as a set of words that have a common meaning.3 When des-
cribing vocabulary famous foreign scientists such as J.Trier, W.Humboldt, G.Ostgof used the term “sys-
tem”, not “field”. 

The principles of the semantic field method were then formulated by the German scientist Jost 
Trier in the 1930s and are focused on the analysis of units that are combined into a holistic unit seman-
tics.4 

                                                           
1 Щур Г.С. Теории поля в лингвистике. М., “Наука”, 1974, c. 3 ‒ 6. 
2 Лингвистический энциклопедический словарь. Гл. ред. В.Н.Ярцева. М., “Сов. энциклопедия”, 1990, 683 с. 
3 Ipsen G. The Ancient Orient and Indogermans Feast Scipts for W. Streitburg.Heidelberg, 1924, p. 30 ‒ 45. 
4 Trier J. Germanische Bibliothek. Hrsg. von Wilhelm Streitberg Der deutsche Wortschatz im Sinnbezirk des Vers-
tandes. Bd. 1. 1931: Germanische Bibliothek.2. Abt.: Untersuchungen und Texte., 31. Bd. 
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Semantic field analysis was widely practiced in the 1980s and 1990s. In particular, G.S.Schur takes 
a philosophical approach to field theory and logically evaluates the semantic field of nominative units. 
According to him, the most common phrases with a component “field” in linguistics are: functional-se-
mantic field, morphemic fields, phonemic fields, word-building fields, token fields, semantic fields, micro 
and macro fields, multiplicity field, pledge field, modal field, comparative field, field of animation, field 
of inanimateness, index field, field of time, micro field assumptions, number micro field, affirmation 
field, negation field, person field, grammatical lexical field and others.1 

Research methodology. The most important component of the lexico-semantic field are the le-
xico-semantic groups of words. It can be assumed that sections of semantic fields are lexico-semantic 
groups (LSG), that is, the semantic field is a generic concept according to relation to LSH. L.M.Vasiliev 
believes that “the term lexico-semantic group can denote any semantic class of words (lexemes) united at 
least one common lexical paradigmatic semeor at least one common semantic multiplier. He focuses on 
the semantic field and the grouping of lexemes within the semantic field, semantic groups belonging to 
the same semantic field of the semantic field; semantic group units within another category; lexico-gram-
matical (functional-semantic) field; paradigms of syntactic construction with transformational (derivation-
nal) connections, as well as various types of semantic-syntactic syntagmas.  

So, Y.M.Karaulov writes about the need to separate the various areas of the vocabulary compo-
sition into semantic fields (for example, the field “joy”), lexical-semantic groups (for example, a group of 
words with the meaning “change”), thematic groups (for example, “names of birds”), synonymous series 
(for example, a series with an invariant value “brave”), onomasiological groups (for example, the ex-
pression of the concept of “time” nouns in Russian).2 

Analysis and results. All tokens are considered similar as a unit of value. However, in their poly-
semantic and unambiguous properties, they differ from each other in their ability to adapt to the gram-
matical structure and in their semantic functions. In this context, it is important to distinguish the lexical-
semantic field of the analyzed verb. 

Consider the semantic features of some verbal lexemes in English. For example, if we look at the 
meaning of the lexeme “protect” in LSM, then this lexeme is polysemantic, and the following lexico-
semantic variants are given in the Oxford Dictionaries for Students:  

1. [transitive, intransitive]to make sure that somebody/something is not harmed, injured, damaged, 
etc.  protect somebody/something/yourselfto protect children/citizens/civilians/consumers/workers: 

‒protect somebody/something/yourself against something; 
‒protect somebody/something/yourself from something; 
‒protect against something; 
‒protect from something. 
2. [transitive, usually passive] protect something to introduce laws that make it illegal to kill, harm 

or damage a particular animal, area of land, building, etc: 
‒to be protected by something. 
3. [transitive, usually passive] protect something to help an industry in your own country by taxing 

goods from other countries so that there is less competition. 
4. [transitive, intransitive] protect (somebody/something) (against something) to provide somebo-

dy/something with insurance against fire, injury, damage, etc. 
5. [transitive] protect something (against/from something) (computing) to limit access to data, a 

web page, etc., for example by using passwords or encryption (= special codes). 
Apparently, the verb “protect” has a relative meaning in all its meanings in the dictionary. When 

we look at the participation of this verb in speech and text, we see that it differs in the “content of the re-
lation”: 

1. “Friendship between man and man”, says I, “is an ancient historical virtue enacted in the days 
when men had to protect each other against lizards with eighty-foot tails and flying turtles. And they’ve 
kept up the habit to this day, and stand by each other till the bellboy comes up and tells them the animals 
are not really there”.3 

                                                           
1 Щур Г.С. Теории поля в лингвистике. М., “Наука”, 1974, c. 3 ‒ 6. 
2 Караулов Ю.Н. Структура лексико-семантического поля. 1972, с. 314. 
3 O.Henry. “Selected stories”. Wordsworth Editions Limited Cumberland House, Crib Street, Ware, Hertfordshire, 
1995. 

https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/definition/english/password#password_topg_1
https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/definition/english/encryption
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In this sentence, the verb “protect” expresses the relationship between the human and animal 
worlds, and in the sense of protecting one thing from another through the interrelated words of contests 
man. 

2. For the rest he was a fierce little old man, who scoffed terribly at softness in anyone, and who 
regarded himself as especial mastiff-in-waiting to protect the two young artists in the studio above. 

In this sentence, the verb “protect” is used in the sense of protection, prudence, care and reflects the 
content of social relations. 

Each lexical unit consists of synonyms of different language units, the use of which is widely used 
depending on the context and situation. The lexico-semantic field is characterized by a number of signs of 
consistency, as in synchronous plan (semantic correlation of lexemes, “dividing” the field among them-
selves, the presence of hyponyms and hypernyms), and in genetic and diachronic terms (a certain a set of 
repeatedly implemented motivational models, repeatability word-formation patterns, the repetition of pro-
ducing etymological nests, vocabulary-generating fields). 

The verb “protect” also consists of various synonymous units. The central lexical-semantic field of 
this verb is made up of the following language units: bastion, cover, protect, protect, protect, protect, pro-
tect, protect, protect, shield, protect, protect, protect.1 If we analyze each of these blocks, we will see the 
following classification of synonymic field: 

1. Bulwark ‒ transitive verb, to fortify or safeguard with a bulwark. 
2. Cover‒transitive verb, to guard from attack, to afford protection or security to, to afford protec-

tion against or compensation. 
3. Defend ‒ transitive verb, to drive danger or attack away from, to maintain or support in the face 

of argument or hostile criticism. 
4. Fence ‒ transitive verb, to provide a defense for, to enclose with a fence. 
5. Fend ‒ transitive verb, defend, to keep or ward off. 
In the process of analyzing the lexical units of the verb “to protect” in the LSM, one can observe 

the meanings of an integral seme, that is, protection from danger, of course, a connotative meaning is ex-
pressed in each lexical unit, it is advisable to distinguish such a meaning by context. 

Conclusions and offers. The lexical composition of a language is a multifaceted phenomenon. 
Lexical units are interconnected by ordered and systematic relationships. Similar to the simplified models 
of the semantic structure of a word presented in this paper and its synonymic paradigm, they give a more 
visual and accurate idea of how the semantics of a word is arranged and structured compared to a lexical 
unit. 

The meanings of words directly or indirectly depend on the context, how far they are from each 
other, how the transition from one meaning to another occurs, which of the meanings is in the central and 
near semantics of the word, which is peripheral and how many links, the presence of a hearth is striking.2 
How the semantic structure of the word differs from the short or main lexical meaning, or vice versa, 
depends on the semantics of the word and other units that surround it, i.e., modernize it. In this sense, 
when highlighting the content of social relations, it is clear that unity depends not only on the meaning of 
the verb, but also on the meaning of other units surrounding it. 
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HISTORICISMS AND ARCHAISMS 

 
Annotatsiya. Ushbu maqola amaldagi til leksikasining qatlami bu ma’lum bir davr aholisi tomoni-

dan foydalanish doirasi cheklanmagan va hamma uchun tushunarli bo‘lgan leksikaning so‘zlarini o‘z 

ichiga olgan soha bo‘yicha yozilgan. Ushbu qatlam universal leksikon bo‘lib, kundalik nutqda ishlatiladi-

gan barcha so‘zlarni, shu jumladan, professional so‘zlar va atamalarni o‘z ichiga oladi.  

Аннотация. Данная статья посвящена пласту лексики используемого языка-области, вклю-

чающей слова лексики, сфера использования которых не ограничена жителями данного пери-ода 

                                                           
1 Oxford Learner’s Dictionaries. Oxford University Press, Gr.Br. 1981. 
2 Шмелев Дмитрий Николаевич. Проблемы семантического анализа лексики. АН СССР, Ин-т русского язы-
ка, М., “Наука”, 1973, 62 с. 
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и понятна каждому. Этот слой является универсальным лексиконом и содержит все слова, ис-

пользуемые в повседневной речи, включая профессиональные слова и термины. 
Annotation. The layer of the lexicon of the language in use is the words of the lexicon, which are 

not limited in scope of use by the inhabitants of a certain period, and are understandable to everyone. 

This layer is the universal lexicon and includes all the words used in everyday speech, including profes-

sional words and terms. Such words have neither the color of novelty nor the color of oldness. 

Kalit so‘zlar: tarixiylik, arxaizm, tilshunoslik, davr, anaxronizm, modernizatsiya, eskirgan. 

Ключевые слова: историзм, архаизм, лингвистика, эпоха, анахронизм, модернизм, устарев-

ший 

Key words: historicisms, archaisms, linguistics, period, anachronisms, modernization, obsolete. 

Each language undergoes various changes during its historical development. These changes occur 
in all parts of the language, including the lexicon of the language. In this case, some words in the lan-
guage become obsolete, or they are replaced by their modern alternatives.  

The study of historicisms and archaisms is one of the linguistic areas of interest of many resear-
chers in world linguistics. For example, Maruzo J. defines archaisms as “Archaisms are a special form of 
language structure, they are words belonging to a period earlier than the period in which they are used”  
Koseriu E. considers archaisms to be “modern language elements”. This is because in other periods they 
did not fulfill this task. In defining the concept of archaism, the French linguist Bally Sh. emphasizes that 
archaism is not an obsolete or rare word, nor a word itself. According to Bally, we cannot explain the mo-
dern state of the language with the help of the history, we can explain it through history only if an ar-
chaic word is still alive, that is, in use. According German scientist Brandes M.P. apart from historical 
and archaic words, there is another group ‒ anachronisms. In this category, words and word combinations 
belonging to one historical period are used to express corresponding events and events related to another 
historical period. According to the author, the task of such words is to create a historical color.  

The layer of the lexicon of the language in use is the words of the lexicon, which are not limited in 
scope of use by the inhabitants of a certain period, and are understandable to everyone. This layer is the 
universal lexicon and includes all the words used in everyday speech, including professional words and 
terms. Such words have neither the color of novelty nor the color of oldness.1 

Due to the modernization, it is inevitable that some words in the language will fall out of use. This 
process occurs as a result of the item or concept that the word represents becoming obsolete in life, or 
receiving a new name. This layer of the language is called obsolete lexical layer. The use of obsolete 
words in speech decreases over time, and is gradually forgotten. Obsolete lexicon is divided into two ty-
pes: 

1. Archaisms. 2. Historicisms.  
Historicisms are words that express the name of an object or concept that existed in history, and 

since this object or concept itself has disappeared in modern life, there is no modern alternative to the 
word. Archaisms are words that describe things or concepts that exist in modern life but they are out-
dated. Archaic words are words that are slowly disappearing due to the use of modern alternatives. 

An archaic word is a word that is no longer commonly used in modern language or has fallen out of 
use. Archaic words can be found in old literature, historical documents, and even in religious texts. They 
may have been replaced by more modern words or simply fallen out of favor over time. Some archaic 
words may still be used in certain dialects or regions, but are generally considered outdated in standard 
English.  

Studying archaic words can help to expand one's vocabulary and understanding of language. Many 
modern words have roots in archaic words, and knowing their meanings can deepen one's appreciation of 
language and its development over time. Despite their outdated status, archaic words can still have value 
in understanding history, culture, and language evolution. They offer a glimpse into the way people 
communicated in the past and can provide insights into the origins of modern language.  Examples of 
archaic words include   thou –archaic form of you as the singular subject of a verb “thou art fair, O my 

beloved”, hither ‒ archaic form of here, to or towards this place “I little knew then that such calamity 

would summon me hither”, whence ‒ from what place or source “whence do they drive those powers?, 

thence-from a place or source previously mentioned “they intended to cycle on into France and thence 

                                                           
1 Maruzo J. Словарь лингвистических терминов. М., изд. “ИЛ”, 1996, c. 436. 
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home via Belgium”, ye ‒ plural form of thou “gather ye rosebuds”, methinks ‒ it seems to me “life has 

been rather hard, methinks”.
1 

Knowledge of archaic words can be useful in fields such as history, literature, and linguistics.  In 
literature, authors may use archaic words to create a sense of authenticity or to convey a particular mes-
sage or theme.  Archaic words can add depth and nuance to creative writing,  poetry, and other forms of 
artistic expression, they convey a particular tone or mood that may be difficult to achieve with more mo-
dern language. Furthermore, they can evoke a sense of nostalgia or historical context, because historical 
texts and documents often contain archaic language, and understanding these words is crucial for accurate 
interpretation and analysis, moreover studying archaic words can provide insight into the cultural and so-
cial context of the time period in which they were commonly used. For example, studying Old English 
words can reveal aspects of Anglo-Saxon society and culture.   

In linguistics, studying archaic language can provide insight into the evolution of language and 
how it changes over time. Studying them fosters a deeper appreciation for language and its evolution. It 
can be fascinating to explore how words and meanings have changed over time, and how different cul-
tures and societies have influenced language development. Learning archaic words can also improve one's 
vocabulary and language skills. Many archaic words have unique and nuanced meanings that cannot be 
fully expressed by modern equivalents. By incorporating these words into one's vocabulary, one can bet-
ter express themselves and communicate more effectively. 

Historicisms are words that have their origins in different historical periods and reflect the cultural, 
social, and linguistic influences of those periods. These words may include archaic architectural terms, as 
well as other words from different fields such as literature, art, music, and science. Examples of historical 
words include acanthus, rosette, volute, pointed arch, ribbed vault, flying buttress, Renaissance, Baroque, 
Romanticism, Enlightenment, and many others. Historical words are not just limited to the field of archi-
tectture or art. They can also be found in the field of literature, where words like sonnet, ode, epic, and 
haiku have their roots in different historical periods. Similarly, scientific terms like alchemy, astronomy, 
and astrology also have historical origins. 

Many historical words have been borrowed from different languages, such as Latin, Greek, French, 
and Italian. For example, the word Renaissance comes from the French word “renaître” which means “to 
be born again”. The word Baroque comes from the Portuguese word “barroco” which means “irregular 
pearl." Historical words can also be used to describe specific historical events or periods. For example, 
the term Enlightenment refers to a period of intellectual and cultural growth in Europe during the 18th 
century. The term Romanticism refers to a movement in art and literature that emphasized emotion and 
individualism during the late 18th and early 19th centuries. 

While many historical words may not be commonly used today, they are still important for 
understanding the cultural and linguistic influences of different historical periods. By studying historical 
words, we can gain a deeper understanding of the past and how it has influenced our language and culture 
today. Furthermore, historical words can also shed light on the social, political, and economic context of 
different time periods. For example, words like serfdom, feudalism, and monarchy provide insight into 
the power structures and social hierarchies of medieval Europe. 

Historical words can also be used to challenge dominant narratives and highlight the experiences of 
marginalized groups. Words like “enslavement” instead of “slavery” or “genocide” instead of “settler 
colonialism" can shift the focus from the actions of the oppressor to the experiences of the oppressed. 

Studying historical words can help us appreciate the evolution of language over time. For instance, 
the word “nice” originally meant “foolish” or “stupid” in the Middle Ages before taking on its current 
meaning of “pleasant” or “agreeable”. 

Historical words can also be used to reclaim and preserve cultural identities and languages that 
have been marginalized or lost over time. For example, indigenous communities around the world are 
working to revive and preserve their languages by using historical words and phrases in everyday con-
versation and writing. Lastly, historical words can also be used to explore and understand the complexi-
ties of identity and intersectionality. For example, words like “mulatto” or “quadroon” were once used to 
describe people of mixed racial heritage, but are now considered derogatory. By examining the history 
and context of these words, we can gain a deeper understanding of how race and identity have been 
constructed and contested throughout history. 

                                                           
1 Koseriu E. Новое в зарубежной лингвистике. Вып 3, М., “Ин. л-ра”, 1963, c. 143 ‒ 343. 
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Overall, while archaisms and historicisms may not be commonly used in everyday conversation or 
writing, they still have value in understanding the past and enriching our language and communication 
skills. Although, archaic words may seem outdated and irrelevant in today's language, they offer a wealth 
of knowledge and insight into history, culture, literature, and language itself. By studying and under-
standing archaic words, we can enrich our understanding of the world around us and improve our lan-
guage skills. 
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CULTURAL HYBRIDITY AND IDENTITY CONSTRUCTION IN MULTICULTURAL 

LITERATURE 

 
Annotatsiya. Ushbu maqola mashhur afroamerikalik yozuvchi Abdulrazzoq Gurnah va afg‘on-

amerikalik yozuvchi Xolid Husayniy asarlariga e’tibor qaratib, ko‘p madaniyatli adabiyotlarda madaniy 

duragaylik va o‘ziga xoslik qurilishi o‘rtasidagi murakkab munosabatlarni o‘rganadi. Haqiqiy tadqiqot 

materiallariga tayangan holda, ushbu maqola mazkur yozuvchilar madaniy duragaylikning murakkablik-

larida qanday harakat qilishlarini, bir nechta o‘ziga xosliklarni muhokama qilishlarini va o‘zlarining 

adabiy asarlarida ko‘p madaniyatli tajribalarning o‘zgartiruvchi kuchini tasvirlashlarini o‘rganadilar. 

Gurnah va Husayniyning tanlangan romanlarini tahlil qilib, ushbu maqola ko‘p madaniyatli adabiyotlar 

o‘ziga xosliklarning o‘zgaruvchan tabiatini aks ettirishning turli usullarini yoritadi va madaniy chegara-

lar haqidagi odatiy tushunchalarga qarshi turadi. 

Аннотация. В данной статье рассматривается сложная взаимосвязь между культурной 
гибридностью и построением идентичности в  поликультурной литературе с упором на произве-

дения известного афроамериканского писателя Абдулраззака Гурны и афганско-американского 
писателя Халеда Хоссейни. Опираясь на подлинные исследовательские материалы и используя 
академический словарь, это исследование рассматривает, как эти писатели справляются со 
сложностями культурной гибридности, договариваются о множественной идентичности и изо-

бражают преобразующую силу поликультурного опыта в своих литературных произведениях. 
Анализируя избранные романы Гурны и Хоссейни, эта статья проливает свет на различные спо-

собы, которыми  поликультурная литература отражает изменчивую природу идентичностей и 
бросает вызов общепринятым представлениям о культурных границах. 

Annotation. This article has been written about the intricate relationship between cultural hybridi-

ty and identity construction in multicultural literature, focusing on the works of renowned African-

American writer Abdulrazzaq Gurnah and Afghan-American author Khaled Hosseini. Furthermore, this 

study explored an authentic research materials and employing academic vocabulary, how these writers 

navigate the complexities of cultural hybridity, negotiate multiple identities, and depict the transformative 

power of multicultural experiences in their literary works. By analyzing selected novels from Gurnah and 

Hosseini, this article sheds light on the diverse ways in which multicultural literature reflects the fluid 

nature of identities and challenges conventional notions of cultural boundaries. 

Kalit so‘zlar: madaniy gibridlik, o‘ziga xoslik qurilishi, ko‘p madaniyatli adabiyot, Abdulrazzoq 

Gurnah, Xolid Husayniy, ko‘p madaniyatli tajribalar. 

Ключевые слова: культурная гибридность, построение идентичности, поликультурная ли-

тература, Абдулраззак Гурна, Халед Хоссейни, мультикультурный опыт. 
Key words: cultural hybridity, identity construction, multicultural literature, Abdulrazzaq Gurnah, 

Khaled Hosseini, multicultural experiences. 

In today’s increasingly interconnected and diverse world, multicultural literature serves as a po-
werful vehicle for exploring the complexities of cultural hybridity and the construction of identities. It 
offers a unique lens through which authors can navigate the intricate tapestry of cultural experiences and 
challenge conventional notions of identity. This article delves into the exploration of cultural hybridity 
and identity construction in multicultural literature, focusing on the works of two exceptional authors: 
Abdulrazzaq Gurnah, an African-American writer, and Khaled Hosseini, an Afghan-American writer. 

Cultural hybridity, a term that gained prominence in postcolonial theory, encompasses the blending 
and merging of diverse cultures, resulting in new and dynamic forms of cultural expression. The rise of 
globalization, migration, and transnationalism has amplified the need to examine how individuals nego-
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tiate their identities within multicultural contexts. Multicultural literature, with its ability to reflect the 
fluid nature of identities, offers a fertile ground for exploring these themes [1.80‒85]. 

This study aims to explore the ways in which Abdulrazzaq Gurnah and Khaled Hosseini, through 
their respective works, shed light on the intricate relationship between cultural hybridity and identity con-
struction. By focusing on these authors, who hail from different cultural backgrounds, we can gain in-
sights into the diverse experiences and narratives that emerge from multicultural contexts. Furthermore, 
Gur-nah’s African-British background and Hosseini’s Afghan-American heritage offer distinct perspec-
tives on cultural hybridity, enriching our understanding of this complex phenomenon. 

The primary objectives of this article are as follows: a) To analyze how Abdulrazzaq Gurnah’s no-
vels illuminate the complexities of cultural hybridity and the negotiation of identities within multicultural 
contexts; b) To examine Khaled Hosseini’s portrayal of cultural hybridity and its impact on identity 
formation in his works; c) To explore the ways in which multicultural experiences shape characters' 
identities and challenge established cultural boundaries in the selected novels of Gurnah and Hosseini. 

This article a combination of close textual analysis, literary criticism, and engagement with rele-
vant academic sources. Primary sources include Gurnah’s novels, such as “Paradise” and “By the Sea”, as 
well as Hosseini’s acclaimed works, including “The Kite Runner” and “A Thousand Splendid Suns”. Se-
condary sources comprise scholarly articles, critical essays, and interviews that provide valuable insights 
into the authors' backgrounds, writing styles, and thematic concerns. 

By critically examining Gurnah’s and Hosseini’s works, we aim to contribute to the ongoing dis-
course on cultural hybridity, identity construction, and the transformative power of multicultural expe-
riences within the realm of literature. Through this exploration, we can gain a deeper appreciation for the 
multifaceted nature of identities and the ways in which multicultural literature reflects and shapes our 
understanding of cultural diversity. 

Multicultural literature encompasses literary works that reflect the diverse cultural backgrounds 
and experiences of individuals and communities. It embraces narratives that explore themes of race, 
ethnicity, nationality, religion, language, and other facets of identity. Multicultural literature serves as a 
platform for marginalized voices, challenging dominant narratives and offering alternative perspectives 
on cultural diversity. 

The concept of multicultural literature goes beyond mere representation. It seeks to capture the 
complexities of cultural interactions, highlighting the fluidity and hybridity that emerge from multicul-
tural experiences. This genre often engages with themes of assimilation, cultural clashes, identity negotia-
tion, and the impact of globalization on individual and collective identities [2.46‒62]. 

Multicultural literature manifests in various dimensions, providing a rich tapestry of narratives that 
celebrate diversity and explore the complexities of cultural hybridity. These dimensions include: 

a) Representation: Multicultural literature strives to accurately represent the experiences, histories, 
and perspectives of diverse cultural groups. It challenges stereotypes and offers nuanced portrayals that 
dismantle preconceived notions and foster understanding; 

b) Intercultural Encounters: Multicultural literature often delves into the interactions and exchanges 
that occur between different cultures. It explores the tensions, conflicts, and connections that arise from 
these encounters, shedding light on the complexities of cultural hybridity and the negotiation of identities; 

c) Identity Formation: Multicultural literature investigates how individuals construct and negotiate 
their identities in multicultural contexts. It examines the ways in which cultural heritage, language, 
traditions, and experiences shape and reshape one's sense of self, often challenging notions of fixed 
identities [3.186‒190]. 

An essential aspect of multicultural literature is the representation of diverse cultural groups. It 
strives to amplify marginalized voices and provide a platform for underrepresented communities to share 
their stories and experiences. Through authentic representation, multicultural literature helps counteract 
the erasure and misrepresentation of certain cultural groups, fostering a more inclusive and equitable 
literary landscape. 

Moreover, diversity within multicultural literature extends beyond cultural backgrounds. It encom-
passes diversity in terms of genres, narrative styles, themes, and perspectives. Multicultural literature 
encompasses a wide range of literary forms, including novels, short stories, poetry, and plays, providing a 
diverse and vibrant collection of works that engage readers in cross-cultural dialogues. 

By exploring the dimensions of multiculturalism in literature, we can better understand the signi-
ficance of cultural hybridity and identity construction within this genre. The next sections will delve into 
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the theoretical framework of cultural hybridity and its relevance to understanding multicultural literature 
and the construction of identities. 

Multicultural literature plays a pivotal role in facilitating identity construction by providing readers 
with narratives that reflect the multifaceted nature of identity formation. Through the exploration of 
diverse cultural contexts, characters in multicultural literature navigate the complexities of their own 
identities and grapple with questions of belonging, heritage, and self-discovery. 

By engaging with characters who face the challenges of cultural hybridity, readers are encouraged 
to reflect on their own identities and consider the ways in which their cultural backgrounds and experi-
ences shape who they are. Multicultural literature invites readers to embark on a journey of self-disco-
very, fostering empathy and understanding by portraying the intricate nuances of identity construction. 

Multicultural Literature and the Fluidity of Identity: One of the significant contributions of multi-
cultural literature is its portrayal of the fluid nature of identity. Rather than presenting identities as fixed 
or rigid, multicultural literature showcases the dynamic and ever-evolving nature of individual and collec-
tive identities. Characters grapple with multiple cultural influences, negotiate between cultural traditions 
and modern contexts, and navigate the complexities of belonging to more than one cultural community. 

Through their works, authors like Abdulrazzaq Gurnah and Khaled Hosseini demonstrate that iden-
tity is not confined to a single cultural framework but rather shaped by a multitude of factors. Multicul-
tural literature challenges the notion of a singular, static identity and encourages readers to embrace the 
fluidity and complexity of their own identities. 

Multicultural literature highlights the transformative power of cross-cultural experiences on iden-
tity construction. Characters are often exposed to new cultures, encounter diverse perspectives, and navi-
gate the tensions and conflicts that arise from these interactions. Such experiences broaden their under-
standding of themselves and the world, leading to personal growth and the reevaluation of preconceived 
notions. 

By depicting the transformative effects of multicultural experiences, authors like Gurnah and Hos-
seini emphasize the importance of embracing cultural diversity and the potential for personal and societal 
transformation that arises from such encounters. Multicultural literature encourages readers to embrace 
cultural hybridity, celebrate diversity, and recognize the value of cross-cultural interactions in shaping 
individual and collective identities [4.106‒116]. 

By examining the ways in which multicultural literature explores identity construction, fluidity, and 
the transformative power of multicultural experiences, we gain a deeper understanding of the profound 
impact that literature can have on our perceptions of self and others. The next sections of this article will 
delve into the specific works of Abdulrazzaq Gurnah and Khaled Hosseini, analyzing how they navigate 
the themes of cultural hybridity and identity construction within their respective novels. 

In Abdulrazzaq Gurnah’s novel “Paradise”, the themes of cultural hybridity and identity negotia-
tion take center stage. Set in Zanzibar during the colonial era, the story follows Yusuf, a young boy of 
mixed heritage who grapples with his identity as the son of a slave and an Arab merchant. Gurnah mas-
terfully portrays the complexities of cultural hybridity as Yusuf navigates the intersections of his African 
and Arab roots, contending with the divergent cultural influences that shape his sense of self. 

Through nuanced character development and vivid descriptions of the cultural landscape, Gurnah 
illuminates the challenges faced by Yusuf as he confronts societal prejudices, questions of belonging, and 
the desire to forge his own identity amidst cultural heterogeneity. The narrative of “Paradise” invites 
readers to reflect on their own experiences of cultural hybridity and contemplate the intricate ways in 
which individuals negotiate their identities within multicultural contexts [5.254‒256]. 

In Khaled Hosseini’s renowned novel “The Kite Runner”, the themes of cultural hybridity and 
identity transformation are poignantly depicted. Set against the backdrop of Afghanistan's turbulent 
history, the story follows Amir, a young Afghan boy from a privileged background, and Hassan, his loyal 
Hazara friend and servant. In particular, the plastic variability of the form of the novel, as well as the 
extremely wide range of reality refinements such as the dilogy, trilogy and tetralogy, the genre-composi-
tional evolution into the whole, arose as a literary need [6;5]. As the narrative unfolds, Amir's journey is 
intertwined with themes of guilt, redemption, and the exploration of cultural hybridity as he navigates his 
Afghan heritage and his later life as an Afghan-American immigrant. 

Hosseini skillfully portrays the transformation of Amir’s identity as he grapples with the legacy of 
his past, the impacts of migration, and the intersection of multiple cultural influences. Through vivid sto-
rytelling and evocative descriptions, Hosseini invites readers to reflect on the complexities of identity 
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construction, the interplay between cultural heritage and personal choices, and the transformative power 
of confronting one's past in the process of forging a new sense of self [9.370‒379]. 

By undertaking a comparative analysis of Gurnah’s “Paradise” and Hosseini’s “The Kite Runner”, 
we can explore the intersections of cultural hybridity and identity construction within multicultural litera-
ture. Through a careful examination of the characters’ journeys, cultural contexts, and narrative techni-
ques employed by the authors, we gain valuable insights into the ways in which multicultural experiences 
shape and reshape identities. 

As we delve into this comparative analysis, we recognize the need for a nuanced exploration that 
considers the historical, social, and cultural contexts of the novels, while also acknowledging the subject-
tive experiences of the characters and their potential resonance with readers. By engaging in this analysis, 
we hope to contribute to the ongoing discourse on multicultural literature, cultural hybridity, and the 
construction of identities. 

Authors like Abdulrazzaq Gurnah and Khaled Hosseini, through their works, confront issues of po-
wer, privilege, and inequality, prompting readers to critically examine social structures and question pre-
vailing norms. By bringing attention to the lived experiences of diverse cultural groups, multicultural lite-
rature has the potential to inspire social change, promote social justice, and contribute to a more equitable 
society. 

While significant strides have been made in the field of multicultural literature, there are still ave-
nues for further exploration and research. Future studies could delve deeper into the interplay between 
cultural hybridity and other dimensions of identity, such as gender, sexuality, and socio-economic status. 
Additionally, examining the impact of multicultural literature on readers' attitudes, empathy levels, and 
intercultural competence would contribute to a better understanding of the transformative potential of 
these narratives. 

Moreover, expanding the canon of multicultural literature to include a broader range of voices from 
various cultural backgrounds would foster greater inclusivity and ensure a more comprehensive represen-
tation of diverse experiences. Further exploration of the inter sectionality of cultural hybridity with other 
social categories would also contribute to a more nuanced understanding of identity construction within 
multicultural contexts. 

Cultural hybridity, as a central theme in multicultural literature, encapsulates the intricate interplay 
of diverse cultural influences and their impact on the construction of identities. Multicultural literature 
serves as a rich tapestry that reflects the complexities of cultural hybridity, where characters navigate the 
blending of multiple cultural backgrounds, negotiate conflicting traditions, and grapple with questions of 
belonging and self-identity. 

Through the lens of multicultural literature, we gain insight into the dynamics of cultural hybridity, 
which extend beyond mere cultural assimilation or preservation. Instead, multicultural literature portrays 
cultural hybridity as a dynamic process of cultural exchange, adaptation, and transformation. It captures 
the fluid nature of identities, highlighting the ways in which individuals draw from various cultural 
resources to shape their sense of self. 

By providing a diverse range of characters with diverse cultural backgrounds, multicultural litera-
ture fosters empathy and understanding. Readers are exposed to the complexities and challenges faced by 
characters navigating cultural hybridity, which encourages them to reflect on their own experiences of 
identity formation and cultural negotiation. 

While this study has explored the complex relationship between cultural hybridity and identity 
construction in multicultural literature, there are numerous avenues for future research and exploration. 
Scholars can further investigate the ways in which cultural hybridity intersects with other social catego-
ries such as gender, sexuality, and socio-economic status, thereby expanding our understanding of the 
multi-dimensionality of identities [8.148‒164]. 

In this article, we have explored the intricate relationship between cultural hybridity and identity 
construction in multicultural literature. Through an examination of selected novels by Abdulrazzaq 
Gurnah and Khaled Hosseini, we have delved into the themes of cultural hybridity, identity negotiation, 
and the transformative power of multicultural experiences. By employing a theoretical framework that ac-
knowledges the fluidity and complexity of identity, we have shed light on the ways in which multicul-tu-
ral literature reflects and shapes our understanding of cultural diversity and the construction of identities. 

The analysis of Gurnah’s “Paradise” and Hosseini’s “The Kite Runner” revealed the multifaceted 
dimensions of cultural hybridity and its impact on characters’ journeys of self-discovery. Both authors 
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skillfully portrayed the challenges, conflicts, and transformations that occur as individuals navigate the 
intersections of multiple cultural influences. The narratives provided nuanced insights into the negotiation 
of identities, the questioning of societal norms, and the exploration of personal histories. 

Through our exploration of these novels, we have recognized the significant implications of cul-
tural hybridity in multicultural literature. First and foremost, multicultural literature serves as a catalyst 
for intercultural understanding by exposing readers to diverse perspectives and challenging preconceived 
notions. By engaging with characters who navigate cultural hybridity, readers are encouraged to reflect on 
their own identities and embrace the fluidity of cultural diversity. 

Additionally, multicultural literature has the power to challenge dominant narratives and address 
social injustices. Through authentic representation and the amplification of marginalized voices, these 
narratives promote social justice and contribute to a more equitable society. By celebrating the richness of 
cultural diversity, multicultural literature inspires readers to embrace the value of diverse experiences and 
reject essentialist notions of culture. 

In conclusion, multicultural literature serves as a powerful platform for exploring cultural hybridity 
and identity construction. By engaging with narratives that reflect the complexities of multicultural ex-
periences, readers are invited to question, reflect, and embrace the multifaceted nature of their own iden-
tities. As multicultural literature continues to evolve, it will undoubtedly play a vital role in fostering 
intercultural understanding, promoting social justice, and celebrating the diverse tapestry of human expe-
riences. 
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THE IMPORTANT ROLE OF TEACHING WRITTEN TRANSLATION TO LOWER COURSE 

STUDENTS 

 

Annotatsiya. Yozma tarjimani o‘rgatishda o‘quvchilarga ularning malakasi va qiziqishlari daraja-

siga mos keladigan turli xil matnlarni taqdim etish muhimdir. Matnlar o‘quvchilarni tanqidiy va ijodiy 

fikrlashga undashi kerak. Bundan tashqari, o‘quvchilarga tarjimaning asosiy tamoyillari, masalan, kalit 

so‘z va iboralarni aniqlash va tarjima qilish, asl matnning ma’nosi va ohangini qanday saqlash, keng 

tarqalgan xatolardan qochish kabi narsalarni o‘rgatish muhimdir. 

Аннотация. При обучении письменному переводу важно предоставить учащимся разнооб-

разные тексты, соответствующие их уровню владения языком и интересам. Тексты должны 
быть достаточно сложными, чтобы побудить учащихся мыслить критически и творчески. Кро-

ме того, важно научить учащихся основным принципам перевода, таким, как определение и пере-

вод ключевых слов и фраз, как сохранить смысл и тон оригинального текста и как избежать рас-

пространенных ошибок. 
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Annotation. When teaching written translation, it is important to provide learners with a variety of 

texts that are appropriate for their level of proficiency and interests. The texts should be challenging 

enough to encourage learners to think critically and creatively. In addition, it is important to teach 

learners the basic principles of translation, such as how to identify and translate key words and phrases, 

how to maintain the meaning and tone of the original text, and how to avoid common errors. 

Kalit so‘zlar: yozma tarjima, muhim rol, chet tili, o‘quvchilar, amaliyot, o‘qish va yozish qobili-

yatlari, lug‘at, grammatika, maqsadli til, ona tili, aksincha, tushunish, madaniy xabardorlik, haqiqiy ma-

teriallar, adabiy asarlar, yangiliklar maqolalari, ilmiy ishlar, madaniyat. 

Ключевые слова: письменный перевод, важная роль, иностранный язык, учащиеся, практи-

ка, навыки чтения и письма, словарный запас, грамматика, язык перевода, родной язык, наобо-

рот, понимание, культурная осведомленность, аутентичные материалы, литературные произве-

дения, новостные статьи, научные статьи, культура. 
Key words: written translation,  important role, foreign language,  learners, practice, reading and 

writing skills, vocabulary, grammar,  target language, native language, vice versa, comprehension,  cul-

tural awareness,  authentic materials, literary works, news articles, academic papers, culture. 

Language teachers must teach written translation to students in lower-level courses. It is crucial for 
the growth of their linguistic abilities and aids in their acquisition of the target language. For students in 
lower-level courses, it is essential to teach written translation for the following reasons: 

1. Enhances language ability: Students who translate their writing into the target language improve 
their reading, writing, and comprehension abilities in that language. It enhances their vocabulary, gram-
mar, and syntax and helps them appreciate the intricacies of the language. 

2. Advances cultural comprehension: Translation involves not just the target language's language 
but also its culture. Students can have a better knowledge of the cultural distinctions between languages 
by translating works from various cultures. 

3. Promotes critical thinking: Students must examine the content, comprehend its meaning, and ac-
curately translate it into another language. They get critical thinking and problem-solving skills as a result 
of this process. 

4. Gets you ready for future careers: Many occupations demand multilingualism, and translation 
abilities are highly sought after in the labor market. Lower-level students can be prepared for careers in 
media, international business, and diplomacy by taking written translation courses. 

5. Encourages self-learning: Translation is a difficult task that calls for patience and practice. 
Teachers promote self-learning and autonomous study habits by teaching written translation to students in 
lower-level courses. 

Written translation is crucial for learning a foreign language because it gives students the chance to 
improve their reading and writing abilities, increase their vocabulary, and comprehend the grammar and 
syntax of the target language more thoroughly. In addition to developing their comprehension and expres-
sion skills, learners can also increase their cultural sensitivity and sensitivity to other people's cultures by 
translating written texts from their native language into the target language and vice versa. Additionally, 
textual translation gives students real-world resources to study from, such as academic papers, news 
stories, and literary works, which can help them understand and appreciate the target language and cul-
ture. Overall, written translation is an effective method for language learners to raise their level of lin-
guistic and cultural ability. The process of translating a written work into another language while retai-
ning its original meaning, tone, and style is known as written translation. Translation of written materials 
like books, articles, reports, contracts, and other texts is required. Written translation is to faithfully trans-
late the message of the original text into the target language while maintaining the original text's natural 
and fluid flow. A skilled translator can translate written material manually or with the use of translation 
software. There are a few elements that are typically seen as crucial in the instruction of written transla-
tion: 

1. Language proficiency: To properly teach written translation, the instructor must be highly profi-
cient in both the source and target languages. 

2. Translation theory: The instructor should be knowledgeable about translation theory and the va-
rious translation methodologies. They will be able to help students make wise decisions regarding their 
translation choices as a result. 
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3. Text choice: The teacher should choose texts that are appropriate for the level of ability of the 
students and that offer chances for experience in various translation tasks, such as literary, technical, or 
legal translation. 

4. Practice and feedback: Students should have lots of chances to put their translation abilities to 
the test and get input on their work. Peer evaluation, homework, and in-class activities can all be used to 
accomplish this. 

5. Use of technology: To help students improve their translation abilities and work more effective-
ly, teachers can integrate technological resources into the curriculum, such as translation memory 
software and online dictionaries. 

6. Cultural sensitivity: Translation is more than just converting words across languages. Additio-
nally, it entails adjusting the material for the intended audience and understanding cultural quirks. The 
instructor is responsible for fostering the kids’ sensitivity and cultural awareness. 

7. Professional growth: To advance their own abilities and expertise, the teacher should stay current 
on advances in the translation industry and take part in professional development events. 

Written translation is an important part of learning a foreign language that can improve students' 
language skills, cultural awareness, and critical thinking skills. Written translation can be used as a tool 
for assessment, allowing teachers to assess students’ language proficiency and comprehension of the 
source text. 

1. Language proficiency: Written translation helps pupils improve their vocabulary, grammar, and 
reading comprehension in the target language.  

2. Cultural context: Translation teaches students how to modify their writing style for various 
audiences and sheds light on the cultural background of the target language.  

3.Critical thinking and problem-solving: Students must evaluate the source text, choose the best 
way to translate its content into the target language, and edit their work in light of criticism. 

4. evaluation: Teachers can examine students' language skills and comprehension of the source text 
by using translation as a method for evaluation.  

5. Overall advantages: Written translation is an important part of studying a foreign language that 
can improve students' language proficiency, cultural sensitivity, and critical thinking skills. Direct instruc-
tion: Teachers walk students through the process of translating a text and give detailed explanations of 
translation tactics and approaches. Collaborative learning: Students translate texts in pairs or small 
groups, discuss their translations, and give each other comments. Error analysis: Teachers give feedback 
on students’ translations, pointing out mistakes and offering suggestions on how to make the translations 
better. Authentic texts: To hone their translation abilities, students practice on real texts like news items, 
books, or business papers. Technology-based instruction: Students use internet tools or translation soft-
ware to help them with their work, and the software or the teacher provides feedback on their translations. 
Project-based learning: Students work on a translation project that allows them to use their translation 
abilities in a practical setting, such as translating a website or brochure for a nearby company or group. 
Teachers can provide students feedback on their translations, highlighting any areas for improvement and 
making ideas in order to help students improve their translation abilities. Teachers can also encourage 
learners to work collaboratively, sharing their translations with each other and discussing the strengths 
and weaknesses of each translation. This can boost students' enthusiasm and confidence while also enab-
ling them to have a deeper understanding of the target language and culture. Translating brief passages 
from a book or news story or making translation exercises based on grammar and vocabulary teachings 
are a few examples of translation activities that teachers might include in their lesson plans. Teachers can 
aid students in gaining a deeper knowledge of the target language and enhancing their overall language 
ability by including translation into their language training. As an illustration, we might discuss the 
critical role that textual translation plays in medicine and how important it is to teach each term precisely. 
It is essential to give students correct and current terminology that is pertinent to their field of study or 
career while teaching written translation of medical terms. The books should be difficult enough to in-
spire students to explore and comprehend the technical terms, without being too demanding that they be-
come overwhelmed. Teachers can provide their students feedback on their translations, highlighting any 
areas that require development and making ideas for improvement in order to help them strengthen their 
medical translation skills. Teachers can also encourage students to work in groups, sharing translations 
and analyzing the pros and cons of each translation as they go. This can increase students' enthusiasm and 
confidence while also assisting them in developing a deeper understanding of medical language. Teachers 
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can also include translation exercises based on medical terminology and practices in their lesson plans, as 
well as activities like translating patient histories or medical reports. Teachers can assist students enhance 
their general language skills in the medical area and give them a better understanding of medical termi-
nology by including medical translation into their language lessons. Written translation is essential for 
learning medical terminology since it helps students comprehend and express complicated medical ideas 
clearly. It enables students to overcome the language barrier and gain access to data from many sources, 
such as patient records, research papers, and medical journals. Textual translation also helps students 
strengthen their critical thinking and problem-solving skills because they must successfully read and 
comprehend medical material. As students gain knowledge of various medical ideologies and practices 
around the world, it also improves their cultural sensitivity and awareness. Learners can develop a deeper 
understanding of medical terminology and how it is used in diverse medical contexts through written 
translation.  

In conclusion, written translation is an essential tool in learning medical terminology as it helps 
learners to communicate accurately and effectively in the medical field. It enables them to access infor-
mation from different sources, develop their language skills, critical thinking, and problem-solving skills, 
and enhance their cultural awareness and sensitivity. Teaching written translation to lower course students 
is essential for their language development, cultural understanding, critical thinking skills, career prepara-
tion, and self-learning. It is a valuable tool for language teachers to help their students become proficient 
in the target language and succeed in their future endeavors. 
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	URGANCH DAVLAT UNIVERSITETI
	2001-yildan nashr qilina boshlagan

	Insonnig vatanga bo‘lgan muhabbati esa muayyan maydonda xalqning moddiy boyliklarini yarati-shi, ma’naviy-axloqiy kamolotga erishishi, ilm-fanni rivojlantirishi, o‘ziga xos mustaqil turmush tarzi, madaniyati, urf-odatlari, tili, dini, milliy chegara v...
	Yangi O‘zbekiston mafkurasi mehribonlik, insonparvarlik sifatida namoyon bo‘ladi. Mafkura haqi-da fikr yuritganimizda, birinchi navbatda, aql-idrokni, milliy va umuminsoniy qadriyatlarni tarbiyalashni nazarda tutamiz. Ular xalqimizning ming yillik hay...
	Yoshlar har qanday davlatning tayanchi, shuning uchun kelajakda mamlakatga foyda keltirishi uchun o‘z kuchlarini vaqtida yo‘naltirish juda muhim. Ayni shu ma’noda barkamol avlodning eng muhim ustuvor vazifalari quyidagilar iborat: yosh avlodning huquq...
	Bolaning tabiati va fe’l-atvori, uning yaxshilik va yomonlik tushunchalarining ruhiy mezonlari ha-qidagi dunyoqarashi, odob va rahm-shafqat, tabiiyki, oila bag‘ridan olinadi. Har bir millatning o‘z-o‘zini anglashi va o‘z taqdirini o‘zi belgilashi ma’n...
	Jahonshumul Naqshbandiya ta’limotini asoslagan Bahouddin Naqshband hayot yo‘llariga oid tad-qiqotlarimizda qutb darajasiga yuksalgan valiy zotni kamolotiga asosiy sabablarini o‘rganganmiz [1]. Bu ulug‘ zotning kamolotiga halollik, poklik, shukronalik,...
	Bahouddin Naqshbandda kamtarinlik fazilatlarining shakllanishida ustozi Amir Kulol o‘gitlarini o‘rni borligini quyidagi voqea ko‘rsatadi. Kunlarning birida Bahouddin Xoja Muborak qishlog‘ida Sayyid Amir Kulol xizmatlarida bo‘lganlarida ko‘ngillaridan ...
	Bardor zi pesh pardayi xudbini,
	Boshad ki bad inson, ki tui xudbini.
	Iblis sazoyi xud zi xudbini did,
	Tu niz makun digar kuni xudbini. [2]
	Mazmuni:
	Xudbinlik pardasini oldingdan ko‘targin,
	Xudbin inson, yomon insondir.
	Iblis xudbinlik qilgani uchun o‘z sazoyini topdi (ya’ni, shaytoni rojiym-quvilgan la’natlangan shaytonga aylandi).
	Sen hech qachon boshqa xudbinlik qilmagin.
	Ustozlarini bu o‘gitiga amal qilgan Bahouddin Naqshband kibr, manmanlik, xudbinlik kabi shay-toniy illatlarga qarshi kurashib, nafslarini tarbiyalab, kamtarin ulug‘ inson bo‘lib, kamol topdilar.
	Bahouddin Naqshbandning kamtarin inson ekanligiga quyidagilar dalildir. “Maqomot”da yozilishi-cha Bahouddindan bir kishi so‘raydi: “Nega xizmatkor yollamaysiz?” Bahouddin javob beradilar: “Qullik xojalik bilan mos kelmaydi” va quyidagi ikki baytni ayt...
	Na maro mafrashu na mafrashkash,
	Na g‘ulomoni turki tirkashkash.
	Hama shab chun sagoni kahdoni,
	Sar ba dum ovaram bixusbam xush.[3]
	Mazmuni:
	Menda na gilam bor, na gilam tozalovchi,
	Na turk g‘ulomi-yu, na suyanadigan kishi.
	Tunda men yoturman it kabi miskin,
	Boshimni dumimla o‘ragancha shod.
	Bahouddin Naqshbandning aytgan so‘zlaridan ma’lum bo‘ladiki, u kishi butun insoniyatni Alloh-ning bandasi hisoblaydilar. Banda Allohning qulidir. Qul qanday qilib, boshqalarga xo‘jayin bo‘la oladi?! Shuning uchun Bahouddin birovni qul qilish, ustidan ...
	Bahouddin Naqshband aytar edilar: “Agar vujud bundan ham xarobroq bo‘lganda faqr ganjini u yerda joylagan bo‘lardi”. Muhammad s.a.v. “Faqirlik‒faxrim” deb aytganlar. Faqirlik Allohning qudratini tan olib, doimo uning oldida ojizligini his etib turishd...
	Hech mo ne va hech mo kam ne,
	Az pai hech hech mo g‘am ne.
	Janda dar pusht, pusht go‘riston,
	Gar bimurem hech motam nest. [4]
	Mazmuni:
	Biz hech kim emasmiz va hech kimdan kam emasmiz,
	Hech, ya’ni foniy narsalar uchun hech g‘am yemasmiz.
	Janda, ya’ni bor narsalar orqamizda, ko‘nglimiz unga bog‘langan emas, orqamiz qabristondir,
	O‘lsak ham, hech motam emas.
	Bahouddin Naqshband aytar edilar: “Orifning ma’rifati, to u o‘zini Allohga topshirmaguncha to‘g‘-ri bo‘lmaydi” so‘zi bandaning borlig‘i va sifatini boqiyligiga ishoradir”.
	To tu zi hastii xud zer-u zabar nagardi,
	Dar nestii mutlaq murg‘i dupar nagardi.
	In pardai nihodot darham shikan, ki hargiz,
	Dar parda rah nayobi to pardadar nagardi. [5]
	Mazmuni:
	Toki sen o‘z borlig‘ingni to‘la o‘rgana olmasang,
	Mutlaq yo‘qlik sari ikki qanotlik qush bo‘lib ucha olmaysan.
	Vujudingdagi bir-biri bilan bog‘langan tabiiy tuzilish sirlarini o‘rganmaguncha,
	Senga to‘siq bo‘layotgan pardalarni yo‘qotib yo‘l topa olmaysan.
	Hazrat Bahouddin aytar edilarki, “Ibodatda vujudni qidirish bor, ubudiyat, ya’ni bandalik, qullikda vujudni vayron qilish bor. To vujud voqe’ ekan, hech qanday natija amal bermaydi”.
	Alisher Navoiy “Lisn ut-tayr” dostonining faqru fano vodiysini tavsiflashda Bahouddin Naqsh-bandni misol qilib keltiradi. U o‘zini it va itning izidan ham past deb aytadi. Bahoudinning manbada qu-yidagi so‘zlari keltirilgan: “Bu yo‘lda vujudni inkor q...
	Az hech kasii xeshtan boxabaram,
	V-az hech kas beh nayam, illo bataram.
	Har chand ba holi xeshtan menigaram,
	Yak habba naarzad zi qadam to basaram.[6]
	Mazmuni:
	O‘zimni hech kim ekanligimdan xabarim bor,
	Hech kimdan yaxshi emasman, aksincha, battarman.
	O‘zimning holimga qancha qaramayin,
	Boshdan to oyog‘imgacha bitta donga arzimaydi.
	Kamtarinlik fazilatini kamolot siri shundaki, bunday fazilatli inson butun borliq va insoniyatga hur-mat-u izzat va ibrat nazari bilan qaraydi. O‘z ustida mudom ishlaydi, yangi va yaxshi narsalarni o‘rgana-di. Bunday inson ko‘pni hurmat qilgani uchun ...
	Xulosa:
	1. Kamtarinlik insonni ochiq tizimdagi holatda bo‘lishiga imkon beradi va uni ijobiy quvvatlarini qabul qilishga qodir qiladi.
	2. Kibr insonni yopiq tizim holatiga tushirib, uni ijobiy quvvatlardan to‘sadigan parda va hijob bo‘-ladi.
	3. Kibr-u havo hijobidan qutulish uchun komil-u mukammal ustoz kerak.
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	Unga tashrif rejasi sovet hukumatining oliymaqom vakillari tomonidan tasdiqlanganini aytib, o‘z-gartirish mumkin emasligini tushuntirmoqchi bo‘lishadi. Ammo Shayx Nadim bo‘sh kelmadi. “Agar reja-ga birinchi bo‘lib imom Buxoriy qabrini ziyorat qilish k...
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